ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 21 





ಸ ಕೃತ್ವಾಂ ತುಕಕನ್ಯಾಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತಮಜೀಜನತ್‌ | 

ಸ ಯೋಗೀ ಗವಿ ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ವಿಷಕ್ಷೇನಮಧಾತುತಮ್‌ 
11೨೫ ॥ 

ಜೈಗೀಷವ್ಯೋಪದೇಶೇನ ಯೋಗತಂತ್ರಂ ಚಕಾರ ಹ। 


ಉದಕ್ಷ್ಮನಸ್ತತಸ್ತಸ್ಥಾದ್ದಲ್ದಾದೋ  ಬಾರ್ಹದೀಪವಾ: 
॥ ೨೬ ॥ 
ಯವೀನರೋ ದ್ವಿಮೀಢಸ್ಯ ಕೃತಿಮಾಂಸ್ತತುತಃ ಸ್ವತಃ! 


ನಾಮ್ನಾ ಸತ್ಯದ್ಧತಿರ್ಯಸ್ಯ ದೃಢನೇಮಿಃ 'ಸುಪಾರ್ಶ್ವಕೃತ್‌ 

॥೨೭॥1 

'ಸುಪಾರ್ಶಾತುಮತಿಸ್ತನ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಸನ್ನತಿಮಾಂಸ್ತತಃ ॥ 
ಕೃತಿರ್ಹಿರಣ್ಯನಾಭಾದ್ಯೋ ಯೋಗಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜಗೌಸ್ಫಷಟ್‌ 

॥ ೨೮ ॥ 

ಸಂತಾ! ಪಾಚಸಾಮ್ಯಾ ವೈ ನೀಪೋ ಹ್ಯಸ್ರಾಯಧ 1 
ತಸ್ಯ ಕ್ಲೇಮ್ಯ: ಸುವೀರೋತಥ ಸುವೀರಸ್ಯ ರಿಪುಂಜಯಃ 

॥೨೯॥ 

ತತೋ ಬಹುರಥೋ ನಾಮು ಪುರುಮೀಢೋಂಪ್ರಜೋಂಭವತ್‌1 
ನಲಿನ್ಯಾಮಜಮೀಢಸ್ಯನೀಲ ಶಾಂತಿ: ಸುತಸ್ತತಃ 

won 

ತಾಂತೇಸುಶಾಯಸ್ತತ್ಟುತ್ತ: ಪ್ರರುಚೋಂರ್ಕಸ್ತತೋರಭವತ್‌ । 
ಪಂಚಾಸನ್ನುದ್ದಲಾದಯಃ 

॥೩೧॥ 

ಯದೀನರೋ ಬೃಹದಿಷು: ಕಾಂಪಿಲ್ಯ: ಸಂಜಯಃ ಸುತಾಃ । 
ಭರ್ಮ್ಯಾಶ್ನ ಪ್ರಾಹ ಪುತ್ರಾ ಮೇ ಪಂಚಾನಾಂ ರಕ್ಷಣಾಯ ಹ 

[ee 

ವಿಷಯಾಣಾಮಲಮಿಮೇ ಇತಿ ಪಂಚಾಲಸಂಜ್ಲಿತಾಃ। 
ಮುದ್ಧಲಾದೃ್ಟನಿರ್ವತ್ತಂಗೋತ್ರಂ ಮೌದ್ದಲ್ಪಸಂಜ್ಞಿತಮ್‌ 

mu 

ಮಿಥುನಂ ಮುದ್ಧಲಾದ್ದಾರ್ಮ್ಯಾದ್ದಿಫೋದಾಸು ಪುಮಾನಭೂಶ | 
ಅಹಲ್ಯಾ ಕನ್ನಳಾ ಯಸ್ಕಾಂ ಶತಾನಂದಸ್ತು ಗೌತಮಾತ್‌ 


॥೩೪॥ 
ತಸ್ಯ ಸತ್ಯದ್ಧತಿ: ಪುತ್ರೋ ಧನುರ್ಮೇದವಿಶಾರದಃ । 
ಶರೆದ್ಯಾಂಸ್ತತುಕೋ 


ಯಸ್ಥಾದುರ್ವಶೀದರ್ಶನಾತ್ಸಿಲ 
॥೩೫॥ 
ತರಸ್ವಂಬೇಇಪತದ್ರೇತೋ ಮಿಥುನಂ ತದಭೂಚ್ಛುಭಮ್‌ ! 
ತದ್ದೈಪ್ಟ್ಯಾಕೃಪಯಾಗೃಹ್ನಾಚ್ಛಂತನುರ್ಮಗಯಾಂ ಚರನ್‌ ॥ 
ಕೃಷ ಕುಮಾರಃ ಕನ್ಯಾ "ಚ ದ್ರೋಣಪತ್ವಃ 
॥೩೬॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ 





ಮಹಾಯೋಗಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಸತ್ತ ಸರಸ್ವತಿಯ 
ಗರ್ಭದಿಂದ ವಷ್ಟಕ್ಷೇನನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡದನು. ॥ ೨೫ ॥ ಈ 
ವಿಷ್ಟಕ್ಷೇನನೇ ಜೈಗೀಷವ್ಕರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಯೋಗ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದನು. ಎಷ್ಟಕ್ಷೇನನ ಪುತ್ರನು ಉದಕ್‌ಸ್ವನ ಮತ್ತು ಉದಕ್‌. 
ಸ್ವನಿಗೆ ಭಲ್ಲಾದನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬೃಹದಿಷುವನ 
ವಂಶಜರಾದರು. ॥ ೨೬ ॥ 
ದ್ವಿಮೀಢನಿಗೆ ಯವೀನರನೆಂಬ. ಯವೀಸರನಿಂದ 
ಕೃತಿಮಾನ್‌, ಕೃತಿಮಂತನಿಂದಸ್ಕರೃತಿ, ಸತ್ಯದ್ಧತಿಯಿಂದ ದೃಢನೇಮಿ, 
ಮತ್ತು ದೃಢನೇಮಿಗೆ ಸುಪಾರ್ಶ್ವನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. ॥ ೨೭ ॥ 
ಸುಪಾರ್ಶ್ವನಿಂದ ಸುಮತಿ, ' ಸುಮತಿಯಿಂದ ಸನ್ನತಿಮಾನ, 
ಸನ್ನತಿಮಂತನಿಂದಕ್ಕತಿಯು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಹಿರಣ್ಯನಾಭನಿಂದ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು ಮತ್ತು "ಪ್ರಾಚೃಸಾಮ' ಎಂಬ 
ಯಚೆಗಳ ಆರು 'ಸಂಹಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದನು. ಕೃತಿಯ ಪುತ್ರ 
ನೀಪನಿಗೆಉಗ್ರಾ ಯುಧ, ಉಗ್ರಾಯುಧನಿಗೆ 
ಕ್ಷಮ್ಮ, ಕ್ಲೇಮ್ಯನಿಗೆ ಸುವೀರ. ಸುವೀರನಿಗೆ ರಿಪುಂಜಯನೆಂಬ 
ಪ್ರತ್ರನಿದ್ಧನು. ॥ ೨೮-೨೯ ॥ ರಿಪುಂಜಯನಿಗೆ ಬಹುರಥನೆಂಬ ಪುತ್ರ 
ನಿದ್ದನು. ದ್ವಿಮೀಢನ ತಪ್ಪು ಪುರುಮೀಢನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಂತಾನ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ ಆಜಮೀಢನ ಇನ್ನೋರ್ವ ಪತಿಯ ಹೆಸರು ನರಿನಿ ಎಂದಿತ್ತು. 
ಅವಳ ಗರ್ಭದಿಂದ ನೀಲನ ಜನ್ಮವಾಯಿತು. ನೀಲನಿಂದ ಶಾಂತಿ, 
ಶಾಂತಿಗೆ ಸುಕಾಂತಿ, ಸುಶಾಂತಿಗೆ ಪುರುಜ, ಪುರುಜನಿಗೆ ಆರ್ಕ, 
ಅರ್ಕನಿಗೆ ಭರ್ಮ್ಯಾಶ್ವ, ಭರ್ಮ್ಯಾಶ್ವನಿಗೆ - ಮುದ್ಗಲ, ಯವೀನರ, 
ಬೃಹದಿಷು, ಕಾಂಪಿಲ್ವಿ ಮತ್ತು ಸಂಜಯ ಎಂಬ ಐದು ಮುದಿ” 
ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಭರ್ಮ್ಯಾಶ್ವನು ಹೇಳಿದನು - ಈ ನನ್ನ ಐವರು 
ಪುತ್ರರು (ಪಂಚ) ದೇಶಗಳಿಗೆ ಶಾಸನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಿರುವರು (ಪಂಚೆ ಆಲಮ್‌). ಇದರಿಂದ ಇವರು "ಪಾಂಚಾಲ" 
ರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. ಇವರಲ್ಲಿಮುದ್ಗಲನಿಂದ"ಮೌದ್ಗಲ್ಯ'ವೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗೋತ್ತವು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಯಿತು. 1 ೩೦-೩೦ ॥ 
ಭರ್ಮ್ಯುಶ್ವನಪುತ್ರ ಮುದ್ಧಲನಿಗೆ ಅವಳೀ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಆದರಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನ ಹೆಸರು ದಿವೋದಾಸ ಮತ್ತು ಪುತ್ರಿಯ ಹೆಸರು 
ಅಹಲ್ಯೆ ಎಂದಿತ್ತು. ಅಹಲ್ಯೆಯ ವಿವಾಹವು ಮಹರ್ಷಿ ಗೌತಮ 
ರೊಂದಿಗೆ ನಡೆಯಿತು. ಗೌತಮನಿಗೆ ಶಶಾನಂದನೆಂಬ ಮಗನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ॥ ೩೪ ॥ ಶತಾನಂದನ ಪುತ್ರ ಸತ್ಯಧೃತಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಯಂತ ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದನು. ಸತ್ಯ 
ಪುತ್ರನಹಸರು ತರದ್ವಾನ್‌. ಒಂದು ದಿನ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಶರದ್ವಂತನ ವೀರ್ಯವು ಸ್ಫಲನವಾಗಿ ಸೊಜೆಹುಲ್ಳಿನ' 
ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು: ಅದರಿಂದ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಓರ್ನ ಪುತ್ರ ಮತ್ತು 
ಒಂದು ಪುತ್ರಿಯ ಜನ್ಮವಾಯಿತು. ಶಂತನು ಮಹಾರಾಜನು ಬೇಟೆ 
ಯಾಡಲು ಆಕಡೆ ಹೋಡಾಗ ಅವರನ್ನುನೋಡಿದನು. ದಯಾಪರ 
ನಾದ ಶಂತನು ಇಬ್ಬರನ್ನೂಡತ್ತಿತಂದನು. ಅವರಲ್ಲಿನ ಪುತ್ರನ ಹಸರು 
ಕೃಪಾಚಾರ್ಯನೆದಿತ್ತು ಮತ್ತು ಕನ್ನೆಯ ಹೆಸರು ಕೃಷಿ ಯಿಂದಿತ್ತು. 
ಇವನು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ನತಿಯಾದಳು. ॥ 3೫-೩೬ 


ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 1 ೨೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನವಮಸ್ಸಂಧೇ ಏಕವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೧ ॥ 
—e— 
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ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಾಂಚಾಲ, ಕೌರವಮತ್ತು ಮಗಧದೇಶದ ರಾಜರ ವಂಶವರ್ಣನೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಮಿತ್ರೇಯುಶ್ಚ ದಿವೋದಾಸಾಚ್ಚೃವನಸ್ತತ್ತುತೋ ನೃಪ! 
ಸುದಾಸಃ ಸಹದೇವೋ5ಥ ಸೋಮಕೋ ಜಂತುಜನ್ನಕ್ಟತ್‌ 
won 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಶತಂ ತೇಷಾಂ ಯವೀಯಾನ್ಸೃಶತಃ ಸುತಃ। 
ದ್ರುಷದೋ ದ್ರೌಪದೀ ತಸ್ಯ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮಾದಯಃ ಸುತಾಃ 
॥೨॥ 
ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮಾದ್ಭೃಷ್ಟೇತುರ್ಭಾರ್ಮ್ಯಾಃ ಪಂಚಾಲಕಾ ಇಮೇ 1 
ಯೋತಜಮೀಢಸುತೋ ಹ್ಯನ್ಯ ಯಕ್ಷ ಸಂವರಣಸ್ತತಃ 
॥೩॥ 
ತಪತ್ಕಾಂ ಸೂರ್ಯಕನ್ಯಾಯಾಂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಪತಿ: ಕುರು: । 
'ಪರೀಕಿತ್ಲುಧನುರ್ಜಹುರ್ನಿಷಧಾಶ್ವ ಕುರೋಃ ಸುತಾಃ 


॥೪॥ 
ಸುಹೋತ್ರೋತಭೂತ್ತುದನುಪಶ್ಚವನೋಂಥ ತತಃ ಕೃತೀ | 
ವಸುಸ್ತಸ್ಯೋಪರಿಚರೋ ಬೃಹದ್ರಥಮುಖಾಸ್ತತಃ 

॥೫॥ 
ಕುಶಾಂಬದುತ್ಸ್ಯಪ್ರತ್ಯಗ್ರಚೇದಿಷಾದ್ಕಾಶ್ಚ  ಚೇದಿಪಾಃ। 
ಬೃಹದ್ರಧಾತ್ಯುತಾಗ್ರೋಂಭೂದೃಪಭಸಕ್ಯು. ತುತ: 

॥೬॥ 
ಜಚ್ಞೇ ಸತ್ಯಹಿತೋತಪತ್ಯಂ ಪುಷ್ಪವಾಂಸ್ಟತ್ತುತೋ ಜಹುಃ । 
ಅನ್ಯಸ್ಯಾಂ ಚಾಸಿ ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ಶಕಲೇ ದ್ವೇ ಬೃಹದ್ರಥಾತ್‌ 

mu 


ತೇ ಮಾತ್ರಾ ಬಹಿರುತ್ಸೃಷ್ಟೇ ಜರಯಾ ಚಾಭಿಸಂಧಿತೇ । 
ಜೀವೇತಿ ಕ್ರೀಡಂತ್ಯಾ ಜರಾಸಂಧೋತಭವತ್ತುತಃ 

॥೮॥ 

ತಾಶ್ಚ ಸಹದೇವೋತ ಭೂತ್ಲೋಮಾಪಿಯ: 3 
ಪರೀಕ್ಚಿದನಪತ್ಯೋರ ಭೂತ್ಸುರಥೋ ನಾಮ ಜಾಹ್ನವಃ 

men 

ತತೋ ವಿದೂರಥಸ್ತಸ್ಯಾತ್‌ ಸಾರ್ವಭೌಮಸ್ತತೋಂಭವತ್‌ 1 
ಜಂಸೇನ್ಪತ್ತನೆಯೋ ರಾಧಿಕೋಂತೋತಯುತೋಹ್ಯಭೂತ್‌ 

noon 

ಹತ್ತ ಕ್ರೋಧನಸಸ್ಥಾದ್ವೇವಾಿಥಿರಮುಷ್ಕ ಚ! 
ಯುಷ್ಯಸಸ್ಥ ದಿಲೀಪೋ3ಭೂತ್ಸತೀಪಸ್ತಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಃ 

noon 


ಜೀವ 


'| ಎಂಬ ಕನ್ಕೆಯೂ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೇ ಮೊದಲಾದ ಪಃ 











ಪೃಷತನಿಗೆ ದ್ರುಪದನೆಂಬ ಪ್ರತ್ರನಿದ್ದನ. ದ್ರುಪದನ: 


॥ ೧-೨॥ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮನಗೆ ಧೃಷ್ಟಕೇತು ಎಂಬ 


ಪಾಂಚಾಲರೆಂದು ತರಾದರು. ಅಜಮೀಢನಿಗೆ ಯಕ್ಷನ 
ಇನ್ನೋರ್ವ ಪ್ರತ್ತನಿದ್ಧನು. ಅವನಿಂದ ಸಂವರಣನು ಹುಟ್ಟಿ 
ದನು. ॥ ೩ ॥ ಸಂವರಣನ ವಿವಾಹವು ಸೂರ್ಯನ ಮಗಳಾದ. 


ಚ್ಯವನ, ಯದ ಕ ಕೃತಿ ಕೃತಿಯಿಂದ ಉಪಂಚರಮರು 
ಉಪಂಚರವುವಿನಿಂದ ಬೃಹದ್ರಥರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ॥ ೫॥ ಅವರಲ್ಲಿ ಬೃಹದ್ರಥ, ಕುಶಾ: 
ಮತ್ತ, ಪ್ರತ್ಯಗ್ರ ನ ಚೇದಿವ ಮೊದಲಾದವರು ಚೇರಿ: 








ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದಳು. ಆ ಜೋಡಿಸಿದ 
ಜರಾಸಂಧನಾದನು. ॥ ೮ ॥ ಜರಾಸಂಧ 
ದೇವನಿಗೆ ಸೋಮಾಪಿ, ಸೋಮಾಪಿಗೆ ಶ್ತ 
ಕುರುವಿನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪ್ರತ್ರ ಪರೀಕ್ಷತನಿಸೆ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಜಹುವಗೆ ಸುರಥನೆ! 


ಪುತ್ತನಿದ್ಧನು. ॥ ೯ ॥ 
ಸುರಥನಿಗೆ ವಿದೂರಥ, ವಿದೂರಥನಿಗೆ ಸೌರ್ವಭೌಮ, ಸಾರ್ವ 
ಭೌಮನಿಗೆ ಜಯಸೇನ, ಜಯಸೇನನಿಗೆ ರಾಧಿಕ, ರಾಧಿಕಗೆ 
ಅಯುತನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. ॥ ೧೦ ॥ ಅಯುತನಿಗೆ ಕ್ರೋಧನ, 
ಕ್ರೋಧನನಿಗೆ ದೇವಾತಿಥಿ, ದೇವಾತಿಥಿಗೆ ಯಷ್ಯ, ಯಷ್ಯನಿಗೆ 





ದಿಲೀಪ, ದಿಲೀಪನಿಗೆ ಪ್ರತೀಪನೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ॥ ೧೧॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ದೇವಾಪಿಃ ಶಂತನುಸ್ತಸ್ಯ ಬಾಹೀಕ ಇತಿ ಜಾತ್ಮಜಾಃ । 
ಪಿತೃರಾಜ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ದೇವಾಪಿಸ್ತು ವನಂ ಗತಃ 
nosn 


ಅಭವಚ್ಛಂತನೂ ರಾಜಾ ಪ್ರಾಜ್ಯಹಾಭಿಷಸಂಜ್ಞಿತಃ॥ 
ಯಂ ಯಂ ಕರಾಭ್ಯಾಂಸ್ಟ್ರಶತಿ ಜೀರ್ಣಂ ಯೌವನಮೇತಿ ಸ: 
॥೧೩/॥ 


ಶಾಂತಿಮಾಪ್ಪೋತಿ ಚೈವಾಗ್ರ್ಯಾಂಕರ್ಮಣಾತೇನಶಂತನುಃ | 
ಸಮಾ ದ್ಯಾಡರ ತದ್ರಾಜ್ಯೇ ನ ವವರ್ಷ ಯದಾ ವಿಧು; 
॥೧೪॥ 


ಸಂತನುರ್ಬ್ರಾಹೃಣೈರುಸ್ವ:. ಪರಿವೇತ್ತಾಯಮಗ್ರಭುಕ್‌ । 
ರಾಜ್ಯಂ ದೇಹ್ಮಗ್ರಜಾಯಾಶು ಪುರರಾಷ್ಟ್ರವಿದ್ಧದ್ಧಯೇ 
॥ ೧೫॥ 


ಏವಮುಕ್ತೋ ದ್ವಿಚೈರ್ಯಷ್ಠಂ ಛದಯಾಮಾಸಸೋಇಬ್ರವಿತ್‌ । 
ತನ್ನಚ್ಛಿ್ರಹಿತೈರ್ಧಿಸ್ಟೈರ್ವೇದಾದ್‌ ವಿಭ್ರಂಶಿತೋ ಗಿರಾ 


॥0೬॥ 


ವೇದವಾದಾತಿನಾದಾನ್ಸೈ ತದಾ ಜೇವೋ ವವರ್ಷ ಹ। 
ದೇವಾಪಿರ್ಯೋಗಮಾಸ್ಥಾಯ ಕಲಾಪಗ್ರಾಮಮಾತ್ರಿತಃ 
॥೧೭॥ 


ಸೋಷುವಂತೇ ಕಲೌ ನಷ್ಟೇ ಕೃತಾದೌ ಸ್ಥಾಪಯಿಷ್ಯತಿ । 
ಬಾಹ್ಸೀಕಾತ್ಸೋಮದತ್ತೋ5 ಭೂದ್ರೂರರ್ಭೂರಿತ್ರವಾಸ್ತತ: 


॥ ೧೮॥ 


ಶಲಶ್ಚ ಶಂತನೋರಾಸೀದ್ದಂಗಾಯಾಂ ಭೀಷ್ಠ ಆತ್ಮವಾನ್‌ 1 
ಸರ್ವಧರ್ಮವಿದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮಹಾಭಾಗವತ: ಕವಿ: 
nor 





ಪ್ರತೀಪನಿಗೆ -- ದೇವಾಪಿ, ಶಂತನು, ಬಾಹ್ಲೀಕ ಎಂಬ ಮೂವರು 
ಪುತ್ರರಿದ್ದರು. ದೇವಾಪಿಯು ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುವನಕ್ಕ 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಪನ ತಮ್ಮನಾದ 
ಶಂತನು ರಾಜನಾದನು. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಶಂತನುವಿನ ಹಸರು 
ಮಹಾಭಿಷನೆಂಿತ್ತು. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ. 
ಸರಿಸಿದವರು ಮುದುಕರಾಗಿದ್ದವರು. ತರುಣರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
॥ ೧೩॥ ಅವನಿಗೆ ಪರಮ ಶಾಂತಿಯು ಲಭಿತ್ತು. ಈ ಅದ್ಭುತ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಅವನು "ಶಂತನು' ಎಂದು ಖ್ಯಾತನಾದನು. ಒಮ್ಮೆ 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಶಂತನುವಿನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಮಳೆ 
ಗೆರೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೇಳಿದನು; ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದರು - ರಾಜನೇ | ನೀನು ನಿನ್ನಣ್ಣನಾದ 
ದೇವಾಪಿಯು ಏವಾಹವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ವಿವಾಹವಾದ. 
ಆಗ್ನಿಹೋತ್ತ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಸದವಿಯನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ 
ನೀನು ಪರಿವೇಶ್ವಾ* ಆಗಿರುವೆ. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಳೆ 
ಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದ, ರಾಷ್ಟ್ರದ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು 
ಬಯಸುವೆಯಾದರೆ ಶೀಘ್ರಾತಿಕೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿನ್ನಣ್ಣನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಮರಳಿಸಿಬಿಡು. ॥ ೧೪-೧೫ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶಂತನುವಿನ ಬಳಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಅವನು ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನಣ್ಣನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಶಂತನುವಿನ ಮಂತ್ರಿ 
ಯಾದ ಆಕ್ಕರಾತನು ಮೊದಲೇ ದೇವಾಪಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕೆಲವು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಳಿಸಿ ವೇದಗಳನ್ನು ದೂಃಿತಗೊಳಿಸುವಂತಹ 
ವಚನಗಳಿಂದ ದವಾಪಿಯನ್ನು ವೇಣಮಾರ್ಗರಿಂದ ವಿಚಲಿತ 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ದೇವಾಪಿಯು ವೇದಮಾರ್ಗಕ್ಕ 
'ನುಸಾರ ಗೃಹಸ್ವಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಬದಲು ಅದನ್ನು 
ನಿಂದಿಸತೊಡಗಿದನು. ಇದರಿಂದ ಅವನು ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರದಿಂದ' 
ವಂಚಿತನಾದನು. ಆಗ ಶಂತನುವಿನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯಾಯಿತು. 
ದೇವಾಪಿಯು ಈಗಲೂ ಯೋಗಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಯೋಗಿಗಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಕರಾಪಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಇರುವನು. ॥ ೧೬-೧೭ ॥ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರವಂಶವು ಅಂತ್ಯ 
ವಾದಾಗ ಕೃತಯುಗದ ಸ್ತಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪುನಃ ಚಂದ್ರವಂಶ 
ವಸ್ತು ಸ್ವಾಪಿಸುವನು. ಶಂತನುವಿನ ತಮ್ಮ ಬಾಟ್ಟನಿಗೆ ಸೋಮ 
ದತ್ತನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. ಸೋಮದತ್ತನಿಗೆ ಭೂರಿ, ಭೂರಿಶ್ರವಾ 
ಮತ್ತು ಶಲ ಎಂಬ ಮೂನರು ಪುಕ್ರರಾದರು. ಶಂತನುವನಿಂದ 
ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಭೀಷ್ಮನ ಜನ್ಮ 
ವಾಯಿತು. ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಜ್ಞರ ಶಿರೋಮಣಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನು. ಭಗವಂತನ ಪರಮಪ್ರೇಮೀ ಭಕ್ತನು ಮತ್ತು ಪರಮ. 
ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೧೮-೧೯॥ 





*  ಡಾರಾಗ್ನಿಹೋತ್ತಸಂಯೋಗಂ ಕುರುತೇ ಯೋತಗ್ರಜೇ ಸ್ಥಿತೇ । ಪರವೇತ್ವಾ ಸ ವಿಚ್ಛೇಯ। ಪರವಿತಿಸ್ತು ಪೂರ್ವಂ! ॥ 


ಆ 
ಕರೇ 
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ಷೂ ಮೊದಲು ಸುಮನಯು! ಉಕೊಪನ್ನು ನುಸವ ತರು ಪುರ್ತೊ ಅಭ ಅಣು ಸರಬ ಎದು 
ಡುತ 


2 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ನವನು ಸೃಂಧ 





ವೀರಯೂಥಾಗ್ರಣಿರ್ಯೇನ ರಾಮೋತಪಿ ಯುಧಿ ತೋಷಿತಃ । 
ಶಂತನೋರ್ದಾಶಕನ್ಯಾಯಾಂ ಜಜ್ಞೇ ಚಿತ್ರಾಂಗದ: ಸುತಃ 
॥೨೦॥ 


ವಿಚಿತ್ರ ವೀರ್ಯಶ್ಚಾವರಜೋ ನಾಮ್ಡಾಚಿತ್ರಾಂಗದೋ. ಹತಃ। 
ಯಸ್ಯಾಂ ಪರಾಶರಾತ್ಪಾಕ್ಟಾದವತತೀರ್ಣೋ ಹರೇಃ ಕಲಾ 
॥೨೧॥ 


ನೇದಗುಪ್ರೋ ಮುನಿ: ಕೃಷ್ಣೋ ಯತೋರಹಮಿದವುಧ್ಯಗಾಮ್‌ | 
ಹಿತ್ವಾ ಸಫಿಷ್ಯಾನ್ಸೈಲಾದೀನ್ನಗವಾನ್ಸಾದರಾಯಣಃ 
॥೨೨॥ 


ಮಹ್ಯಂ ಪುತ್ರಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಪರಂ ಗುಹ್ಯಮಿದು ಜಗೌ। 
ನಿಚಿತ್ರವೀರೋತಹಥೋವಾಹ ಕಾಶಿರಾಜಸುತೇ ಬಲಾತ್‌ 
॥ ೨೩ 1 


'ರಾದುಪಾನೀತೇ ಅಂಬಿಕಾಂಬಾಲಿಕೇ ಉಭೇ | 
ತಯೋರಾಸಕ್ತಹೃದಯೋ ಗೃಹೀತೋ ಯಕ್ಷ್ಮಣಾ ಮೃತಃ 
॥೨೪॥ 


್ಷೇತ್ರೇರಪ್ರಜಸ್ಥ ವೈ ಭ್ರಾತುರ್ಮಾತ್ರೋಕ್ಟೋ ಬಾದರಾಯಣ: | 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ ಚ ಪಾಂಡುಂ ಚ ವಿದುರಂ ಚಾಪ್ಯಜೀಜನತ್‌ 
॥ ೨೫ ॥ 


ಗಾಂಧಾರ್ಯಾಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಜಜ್ಞೇ ಪುತ್ರಶತಂ ನೃಪ | 
ತತ್ರ ದುರ್ಯೋಧನೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠೋ ದುಹಲಾ ಚಾಪಿಕನ್ಮಕಾ 
HSL 


'ಶಾಪಾನ್ಸೈಥುನರುದ್ಧಸ್ಯ ಪಾಂಡೋಃ ಕುಂತ್ಯಾಂ ಮಹಾರಥಾಃ | 
ಜಾತಾ ಧರ್ಮಾನಿರೇಂದ್ರೇ್ಯೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮುಖಾಸ್ತ್ರಯಃ 


॥ ೨೭॥ 





ಅವನು ಜಗತ್ತಿನ ಸಮಸ್ತ ವೀರರಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. 
ಬೇರೆಯ ಮಾತೇನು? ಅವನು ತನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಪರಶುರಾಮನನ್ನೂ ಕೂಡ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂತುಪ್ಟಿಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. 
ಶಂತನುವು ದಾಶರಾಜನ ಮಗಳ * ಗರ್ಭದಿಂದ ಚಿತ್ರಾಂಗದ 
ಮತ್ತು ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯರೆಂಬ ಶರ್ಪರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಚಿತ್ರಾಂಗದನನ್ನು ಚಿತ್ರಾಂಗದನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ಕೊಂದು 
ಹಾಕಿದನು. ಇದೇ ದಾಶರಾಜನ ಕನ್ನೆಯಾದ ಸತ್ಯವತಿಯಿಂದ 
ಪರಾಶರರ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಭಗವಂತನ 
ಕಲಾವತಾರವಾಗಿದ್ದ ಸ್ವಯಂ ಭಗವಂತನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದ್ದೈಪಾಯನ 
ಕಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಅವತರಿಸಿದರು. ಅವರು ವೇದಗಳನ್ನು 
ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸಿದರು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ನಾನು ಅವರಿಂದಲೇ ಈ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದೆನು. 
ಈ ಪುರಾಣವು ಪರಮ ಗೋಷ್ಯವೂ, ಆತ್ಮಂತ ರಹಸ್ಸಮಯವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸರು ತಮ್ಮ 
ಪೈಲರೇ ಮೊದಲಾದ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಉಪರೇಶಿಸಲಿಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನೇ ಯೋಗ್ಯ 
ಅಧಿಕಾರಿಯೆಂದರಿತು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ನಾನು ಅವರ 
ಪುತ್ರನೇ ಆಗಿದ್ದೆನಲ್ಲ। ಅಲ್ಲದೆ ಶಾಂತಿ ಮುಂತಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದುವು. ಶಂತನುವಿನ ಎರಡನೇ ಮಗನಾದ 
ನಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನು ಕಾಶಿರಾಜನ ಕನ್ಕೆಯರಾದ ಅಂಬಿಕಾ ಮತ್ತು 
ಅಂಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದನು. ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸ್ವಯಂವರ 
ದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮರು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಗೆದ್ದು ತಂದಿದ್ದರು. ಎಚಿತ್ರ 
ವೀರ್ಯನು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರೂ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಅತೀವ ಆಸಕ್ತನಾದನು. 
ಇದರಿಂದ ಅವನು ರಾಜಯಕ್ಷ್ಮಾ (ಕ್ಷಯರೋಗ) ರೋಗಕ್ಕೆ 
ತುತ್ತಾಗಿ ಅದರಿಂದಲೇ ಮೃತಿಯನ್ಸೈದಿದನು. ॥ ೨೦-೨೪ ॥ 
ತಾಯಿಯಾದ ಸತ್ಯವತಿಯ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸರು 
ಸಂತಾನಹೀನೆಯರಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ತಮ್ಮನ ಭಾರ್ಯೆಯರಿಗೆ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಪಾಂಡು ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ದರು. ಆವರ ದಾಸಿಯವರಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ವಿದುರನು ಜನಿಸಿದನು ॥ ೨೫ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ| ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಗಾಂಧಾರಿ ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ನೂರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನನೇ ದುರ್ಯೋಧನ. 
ದುಚಲಾ ಎಂದ ಕಿರಿಯ ಕನ್ಕೆಯೂ ಇದ್ದಳು. ॥ ೨೬ ॥ ಪಾಂಡು 
ವಿಗೆ ಕುಂತಿ ಎಂಬ ಪ್ನಿಯಿದ್ದಳು. ಶಾಪವಶದಿಂದಾಗಿ ಪಾಂಡುವು 
ಸ್ವ್ರಿಕಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಪತ್ನೀ 
ಕುಂತಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಧರ್ಮ, ವಾಯು, ಇಂದ್ರ ಇವರ 
ಮೂಲಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ಭೀಮ, ಅರ್ಜುನ ಎಂಬ 
ಮೂವರು ಪುತ್ರರು ಉದಿಸಿದರು. ಇವರು ಮೂವರೂ ಮಹಾರಥಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರು. ॥ ೨೭ ॥ 





«ಈ ಕಥೆಯು ನಿಜವಾಗಿ ಉಪಚರವಸುವಿನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಮೀನಿನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು. ಆದರೆ ದಾಶ (ಸರಿದ ಸಾಕಲ್ಪಟ್ಟದ್ದರಿಂದ 


ಅವಳು ದಾಶರಾಜಕನ್ನೆಯೆನಿಸಿದಳು. 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 





ನಕುಲಃ ಸಹದೇವಶ್ಚ ಮಾದ್ರ್ಯಾಂ ನಾಸತ್ಕದಸ್ರಯೋಃ | 
ದ್ರೌಪದ್ಯಾಂ ಪಂಚ ಪಂಚದ್ಯಃ ಪ್ರತ್ತಾಸೇ ಪಿತರೋರಭವನ್‌ 


॥೨೮॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾತೃಶಿವಿಂಧ್ಯ: ಶ್ರುತಸೇನೋ ವೃಕೋದರಾತ್‌ | 
ಅರ್ಜುನಾಚ್ಛತಕೀರ್ತಿಸ್ರು. ಶತಾನೀಕಸ್ತು ನಾಕುಲಿಃ 


॥೨೯॥| 
ಸಹದೇವಸುತೋ ರಾಜನ್‌ ಶ್ರುತಕರ್ಮಾ ತಥಾಪರೇ | 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾತ್ತು ಪೌರವ್ಯಾಂ ದೇವಕೋರಥ ಘಟೋತ್ಕಚ: 
॥೩೦॥ 

ಭೀಮಸೇನಾದ್ಮಿಡಿಂಬಾಯಾಂ ಕಾಲ್ಯಾಂ ಸರ್ವಗತಸ್ತತಃ | 

ಸಹದೇವಾತ್ಸುಹೋತ್ರಂ ತು ವಿಜಯಾಸೂತ ಪಾರ್ವತೀ 
॥೩೧॥ 


ಕರೇಣುಮತ್ಯಾಂ ನಕುಲೋ ನಿರಮಿತ್ರಂ ತಥಾರ್ಜುನಃ । 
ಇರಾವಂತಮುಲೂಪ್ಯಾಂ ವೈ ಸುತಾಯಾಂ ಬಭ್ರುವಾಹನಮ್‌ । 
ಮಣಿಪೂರಪತೇಃ ಸೋತಪಿ ತತ್ಪುತ್ರಃ ಪುತ್ರಿಕಾಸುತಃ 
॥೩೨॥ 
ತದ ತಾತಃ ಸುಭದ್ರಾಯಾಮಭಿಮನ್ಳುರಜಾಯತ। 
ಸರ್ವಾತಿರಥಜಿದ್ದೀರ ಉತ್ತರಾಯಾಂ ತತೋ ಭವಾನ್‌ 
॥೩೩॥ 
ಪರಿಕ್ಟೀಣೇಷು ಕುರುಸು ದ್ರೌಣೇರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ತೇಜಸಾ । 
ತು ಚ ಕೃಷ್ಣಾನುಭಾವೇನ ಸಜೀವೋ ಮೋಚಿತೋಂತಕಾತ್‌ 
॥೩೪॥ 


ತವೇಮೇ ತನಯಾಸ್ತಾತ ಜನಮೇಜಯಪೂರ್ವಕಾಃ । 
ಶ್ರುತಸೇನೋ ಭೀಮಸೇನ ಉಗ್ರಸೇನಶ್ಚವೀರ್ಯವಾನ್‌ 

॥ ೩೫ 
ಜನಮೇಜಯಸ್ಟಾಂ ವಿದಿತ್ವಾ ತಕ್ನಕಾನ್ನಿಧನಂ ಗತಮ್‌ । 
ಸರ್ಹಾನ್ವೈ ಸರ್ಪಯಾಗಾಣ್ಣೌ ಸ ಹೋಷ್ಠತಿ ರುಪಾನ್ನಿಫ: 

natu 
ಕಾವಹೇಯಂ ಪುರೋಧಾಯ ತುರಂ ತುರಗಮೇಧಯಾಟ್‌ | 
ಸಮಂತಾತ್ರೃಥಿವೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಚಿತ್ಹಾಯಕ್ಷೃತಿ ಇ 

॥೩೭॥ 


ಶಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಶತಾನೀಕೋ ಯಾಜ್ಯವಲ್ಮ್ಯಾತ್ವ್ಬಯೀಂ ಪಠನ್‌ | 
ಆಸಜ್ಞಾನಂ ಕ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನಂ  ಶೌನಕಾಶ್ಚರಮೇಷ್ಠತಿ 


॥೩೮॥ 





ಪಾಂಡುವಿನ ಇನ್ನೋರ್ವ ಪತ್ನಿಯ ಶಸರು ಮಾದ್ರಿಯೆಂದಿತ್ತು. 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವ 
ರೆಂಬ ಯಮಳರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಈ ಪಂಚಪಾಂಡ 
ವರ ಪತ್ನಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಐವರು ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಂದಿರು 
ಜನಿಸಿದರು. ॥ ೨೮ ॥ ಇವರಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯ, 
ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಶ್ರುತಸೇನ, ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ, ನಕುಲ 
ನಿಂದ ಶಶಾನೀಕ, ಸಹದೇವನಿಂದ ಶ್ರುತಕರ್ಮಾ ಎಂಬುವರು 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ಇವರುಗಳಲ್ಲದೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪೌರವೀ ಎಂಬ 
ಪತ್ನಿಯಿಂದ ದೇವಕನೂ, ಭೀಮಸೇನನ ಪತ್ನಿ ಹಿಡಿಂಬೆಯಿಂದ. 
ಘಟೋತ್ಕಚ ಮತ್ತು ಕಾಲಿ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿಸರ್ವಗತನೆಂಬ ಮಗನೂ 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ಸಹದೇವನ ಪರ್ವತಕುಮಾರಿ ವಿಜಯಾಳಿಂದ 
ಸುಹೋತ್ರನೂ, ನಕುಲನ ಕರೇಣುಮತಿಯಿಂದ ನರಮಿತ್ರರೆಂಬ 
ಪುತ್ರರಾದರು. ಅರ್ಜುನನಿಂದ ನಾಗಕನ್ಯೆ ಊಲೂಪಿಯ ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಇರಾವಂತ ಮತ್ತು ಮಣಿಪುರದ ರಾಜನ ಮಗಳಾದ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯಿಂದ ಬಭ್ರುವಾಹನನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆದರೆ ಹಿಂದೆ. 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಪ್ಪಂದದಂತೆ. ಬಭ್ರುವಾಹನನು ಪತ್ರಿಕಾ 
ಸುತನಾಗಿ ಅವನ ಅಜ್ಜುಗೇ ಮಗನಾದನು. ॥ ೨೯-೩೨ ॥ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸುಭದ್ರೆ ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಜನ್ಮವಾಯಿತು. ವೀರಅಭಿಮನ್ಯುವು. ಎಲ್ಲ 
ಅತಿರಥಿಯರನ್ನೂ ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮೂಲಕ 
ಉತ್ತರೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಜನ್ಮವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೩. ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ 
ಆ. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುರುವಂಶವು ನಾಕವಾಗಿಹೋಗಿತ್ತು. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಂಂದ ನೀನು ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ವೆ ಆದರೆ 
ಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೃತ್ಯುವಿ 
ನಿಂದ ಕಾಪಾಡಿ ಬದುಕಿಸಿದನು. ॥ ೩೪ ॥ 

ಪರೀಕ್ಚಿನೇ! ನಿನ್ನ ಪುತ್ರರಾದ ಜನಮೇಜಯ, ಶ್ರುಶಸೇನ, 
ಭೀಮಸೇನ ಮತ್ತು ಉಗ್ರಸೇನರು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದರೆ. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಗಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ॥ ೩೫ ॥ ತಕ್ಷಕನು ಕಚ್ಚಿದೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಮೃತ್ಯುವಾದಾಗ 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಜನಮೇಜಯನು ಬಹಳ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು, ಸರ್ಪ 
ಯಾಗದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞೆಶ್ವರನಿಗೆ ಆಹುತಿ 
ಯಾಗಿಸುವನು. ॥೩೬॥ ಕಾವಷೇಯನ ಪುತ್ರನಾದ ಶುರ 
ನೆಂಬುವನನ್ನು ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಜನಮೇಜಯನು 
ಆತಮೇಧ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವನು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ೦ಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುವನು. ॥ ೩೭ ॥ ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಶತಾನೀಕನೆಂಬ 
ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವನು. ಅವನು ಯಾಜ್ನನಲ್ಯರಿಂದ ಮೂರು 
ವೇದಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು ಕಲಿತು, ಕೃಪಾಚಾರ್ಯ 
ರಿಂದ ಅಸ್ಪವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಶೌನಕರಿಂದ 
ಆತ್ಮಶ್ನಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು. ॥ ೩೮ ॥ 


ನವಮ ಸ್ಫಂಧ 9 





22 ಅಧ್ಯಾಯ] 
ಸಹಸ್ರಾನೀಶಸ್ತತ್ತುತ್ತಸ್ತತಶ್ಸೈವಾಶ್ಚಮೇಧಜ: । 
ಅಸೀಮಕ್ಕಷ್ಣಸ್ತಸ್ಥಾಪಿ.. ನೇಮಿಚಕ್ರಸ್ತು ತತ್ತುತಃ 

arn 
ಗಜಾಹ್ಹಯೇ ಹೃತೇ ನದ್ಯಾ ಕೌಶಾಂಬ್ಯಾಂ ಸಾಧು ವತ್ತಿ । 
ಉಕ್ತಸ್ತತಶಿತ್ರರಥಸ್ತಸ್ಥಾತ್ಮವಿರಥ: ken 


॥೪೦॥ 
ತಸ್ಕಾಚ್ಚ ವೃಷ್ಠಿಮಾಂಸ್ತಸ್ಯ ಸುಷೇಣೋರಥ ಮಹೀಪತಿಃ । 


ಸುನೀಥಸ್ತಸ್ಯ ಭವಿತಾ ನೃಚಕ್ನುರ್ಯತ್ತುಖೀನಲ: 
॥೪೧॥ 
'ಪರಿಪ್ಲವಃ  ಸುತಸ್ತಸ್ಥಾನ್ನೇಧಾವೀ ಸುನಯಾತ್ಮಜಃ । 
ನೃಪಳ್ಥಾಯಸ್ತತೋ  ' ದೂರ್ವಸ್ತಿಬಸ್ಪಗ್ನಾಜ್ದಷ್ಯತಿ 
॥೪೨॥ 
ತಿಮೇರ್ಬ್ಯಹದ್ರಥಸ್ತಸ್ಥಾಚ್ಛತಾನೀಕಃ ಸುದಾಸಜಃ | 
ಶತಾನೀಕಾದ್ದುರ್ದಮನಸ್ತಸ್ಕಾಪತ್ಯಂ ವಹೀನರಃ 
॥೪೩॥ 
ದಂಡಪಾಣಿರ್ನಿಮಿಸ್ತಸ್ಯ ಕ್ಲೇಮಕೋ ಭವಿತಾ ನೃಪಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಸ್ಯ ವೈ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ವಂಶೋ ದೇವರ್ಷಿಸತೃತಃ 
॥೪೪॥ 


ಕ್ಷೇಮಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ರಾಜಾನಂ ಸಯ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಟತಿ ವೈ ಕಲೌ । 
ಅಥ ಮಾಗಧರಾಜಾನೋ ಭವಿತಾರೋ ವದಾಮಿ ತೇ 
॥೪೫॥ 
ಭವಿತಾ ಸಹದೇವಸ್ಯ ಮಾರ್ಜಾರಿರ್ಯಚ್ಚುಶಶ್ರವಾಃ । 
ತತೋ9ಯುತಾಯುಸ್ತಸ್ಥಾಪಿ ನಿರಮಿತ್ರೋತಥ ತತುತಃ 
॥೪೬॥ 
ಸುನಕೃತ್ರ: ಸುನಕೃತ್ರಾದ್ವೃಹತ್ಪೇನೋಂಥ ಕರ್ಮಜಿತ್‌ । 
ಶತ ಸೃಶಳ್ಳಾಯಾದ್ವಿಪ್ರಃ2. ಶುಚಿಸ್ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
॥೪೭॥ 
ತ್ವೇಮೋರಥ ಸುವ್ರತಸ್ತಸ್ಠಾದ್ಧರ್ಮಸೂತ್ರ: ಶಮಸ್ತತಃ। 
ದೈಮಶ್ನೇನೋಂಥ ಸುಮತಿ: ಸುಬಲೋ ಜನಿತಾ ತತಃ 
॥೪೮॥ 
ಸುನೀಥಃ ಸತ್ಯಬಿದಥ ವಿಶ್ವಜಿದ್‌ ಯದ್‌ ರಿಪುಂಜಯಃ । 
ಬಾರ್ಹದ್ರಥಾಶ್ಚ ಭೂಪಾಲಾ ಭಾವ್ಯಾಃ ಸಾಹಸ್ತವತ್ತರಮ್‌ 
0೪೯೫ 





ಶತಾನೀಕನಿಗೆ ಸಹಸ್ರಾನೀಕ, ಸಹಸ್ರಾನೀಕನಿಗೆ ಅಶ್ವಮೇಧಜ, 
ಅಶ್ವಮೇಧಜನಿಗೆ ಅಸೀಮಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಅಸೀಮಕೃಷ್ಣನಗೆ 
ನೇಮಿಚಕ್ರ ಪುತ್ರನು ಹುಟುವನು. ॥ ೩೯ ॥ ಹ್ತಿನಾಪುರವು 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ ನೇಮಿಯು ಕೌಶಾಂಬಿ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ನೆಲೆಸುವನು. ನೇಮಿಗೆ ಚಿತ್ರರಥ ಪುತ್ರ 
ನಾಗುವನು. ಚಿತ್ರರಥನಿಗೆ ಕವರಥ, ಕವಿರಥನಿಗೆ ವೃಷ್ಟಿಮಾನ್‌, 
ವೃಷ್ಟಿಮಂತನಿಗೆ ಸುಷೇಣ, ಸುಷೇಣನಿಗೆ ಸುನೀಥ, ಸುನೀಥನಿಗೆ 
ನೃಚಕ್ನು, ನೃಚಕ್ಷುವಿಗೆ ಸುಖೀನಲ, ಸುಖೀನಲನಿಗೆ ಪರಸ, 
ಪರೀಪ್ಪವನಿಗೆ ಸುನಯ, ಸುನಯನಿಗೆ ಮೇಧಾವೀ, ಮೇಧಾವಿಗೆ 
ನೃಪಂಜಯ, ನೃಪಂಜಯನಿಗೆ ದೂರ್ವ, ದೂರ್ವನಿಗೆ ತಿಮಿ 
ಎಂಬ ಪುತ್ರನು ಉದಿಸುವನು. ॥ ೪೦-೪೨ ॥ ತಿಮಿಯಿಂದ 
ಬೃಹದ್ರಥನು, ಬೃಹದ್ರಥನಿಗೆ ಸುದಾಸ, ಸುದಾಸನಿಗೆ ಶಶಾನೀಕ, 
ಶತಾನೀಕನಿಗೆ ದುರ್ದಮನ, ದುರ್ದಮನನಿಗೆ ವಹೀನರ, 
ವಹೀನರನಿಗೆ ದಂಡಪಾಣಿ, ದಂಡಪಾಣಿಗೆ ನಿಮಿ ಮತ್ತು ನಿಮಿಗೆ 
ರಾಜಾಕ್ಷೇಮಕನ ಜನ್ಮವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತ್ತು ಕೃತ್ರಿಯರ ಉತ್ಪತ್ರಿಸ್ಥಾನವಾದ ಚಂದ್ರವಂಶವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮಹಾ-ಮಹಾ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಯಷಿಗಳೂ ಈ ವಂಶವನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸುವರು. ॥೪೩-೪೪॥ ಈ 
ವಂಶವು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮಕನೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 
ಈಗ ನಾನು ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಾಗುವ ಮಗಧ ದೇಶದ ರಾಜರನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ॥ ೪೫ ॥ 

ಜರಾಸಂಧನಮಗನಾದ ಸಹದೇವನಿಗೆ ಮಾರ್ಜಾರಿ, ಮಾರ್ಜಾರಿ 
ಯಿಂದ ಶ್ರುತಪ್ರದಾ, ಶ್ರುಶಶ್ರವಳಿಂದ ಆಯುತಾಯುಅಯುತಾಯು 
ವಿನಿಂದ ನಿರಮಿತ್ತನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗುವನು. ॥ ೪೬॥ ನಿರಮಿತ್ರ 
ನಿಂದ ಸುನಕೃತ್ರ, ಸುನಕತ್ರನಿಂದ ಬೃಹತ್ತೇನ, ಬೃಹತ್ಸೇನನಿಂದ 
ಕರ್ಮಜಿತ್‌, ಕರ್ಮಜಿತ್ತುವಿನಿಂದ ಸೃತಂಜಯ, ಸೃತಂಜಯನಿಂದ' 
ವಪ ವಿಪ್ರನಿಂದ ಶುಚಿ ಎಂಬ ಪುತ್ರನಾಗುವನು. ॥ ೪೭ ॥ ಶುಚಿಗೆ 
ಕ್ಷೇಮ, ಕ್ಷೇಮನಿಗೆ ಸುವ್ರತ, ಸುವ್ರತನಿಗೆ ಧರ್ಮಸೂತ್ರ, ಧರ್ಮ 
ಸೂತ್ತನಿಗೆ ಶಮ, ಶಮನಿಗೆ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ, ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನಿಗೆ ಸುಮತಿ, 
ಸುಮತಿಗೆ ಸುಬಲನು ಹುಟ್ಟುವನು. ॥ ೪೮ ॥ ಸುಬಲನಿಗೆ 
ಸುನೀಥ, ಸುನೀಥನಿಗೆ ಸತ್ಯಜಿತ್‌, ಸತ್ಯಜಿ್ತುವಿಗೆ ವಿಶ್ವಜಿತ್‌, ವಿಶ್ವ 
ಜಿತ್ತುವಿಗೆ ರಿಪುಂಜಯ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವನು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಬೃಹದ್ರಥವಂಶದ ರಾಜರಾಗುವರು. ಇವರ ಶಾಸನಕಾಲವು ಒಂದು 
ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳು ಮಾತ್ರ ಇರುವುದು. ॥ ೪೯ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೨ ॥ 
ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂನವಮಸಂಧೇ 
ದ್ವಾವಿಂತೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೨ ॥ 


—— 
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ಇಪ್ಪತ್ರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅನು, ದ್ರುಹ್ಯು, ತುರ್ವಸು ಮತ್ತು ಯದು ಇವರ ವಂಶದ ವರ್ಣನೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಅನೋಃ ಸಭಾನರಶ್ಚಕ್ಟು ಪರೋಕ್ಷಶ್ಚ ತ್ರಯಃ ಸುತಾಃ। 
ಸಭಾನರಾತ್ಕಾಲನರಃ ಸಚಯಸ್ತತ್ನತ್ತತ: 


ಜನಮೇಜಯಸ್ತಸ್ಥ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾಶೀಲೋಮಹಾಮನಾಃ । 
ಉಶೀನರ್ತಿತಿಕ್ಷುತ್ತ  ಮಹಾಮನಸ ಆ 
usu 
ಶಿಬಿರ್ವನಃ ಶಮಿರ್ದಕೃಶ್ಚತ್ಥಾರೋಶೀನರಾತ್ಮಜಾಃ । 
ವೃಷಾದರ್ಭಃ ಸುನೀರಶ್ಚ ಮದ್ರಃ ಕೈಕೇಯ ಆತ್ಮಜಾಃ 
man 
ಶಿಬೇಶ್ವತ್ವಾರ. ಏವಾಸಂ್ತಿತಿಕ್ಟೋತ್ಸ ರುಷದ್ರಥಃ। 
ತತೋ ಹೇಮೋಂಥ ಸುತಪಾ ಬಲಿ: ಸುತಪಸೋ5ಭವತ್‌ 
॥೪॥ 
'ಅಂಗವಂಗಳಲಿಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸುಹ್ಮಪುಂಡ್ರಾಂಧ್ರಸಂಜ್ಛೆತಾಃ ॥ 
ಪಜ್ಜಿರೇ ದೀರ್ಥತಮಸೋ ಬಲೇ: ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಮಹೀಕ್ಷಿತ: 
॥೫॥ 
ಚಕ್ರುಃ ಸ್ವನಾಮ್ನಾ ವಿಷಯಾನ್ನಡಿಮಾನ್ಸಾಚ್ಛಕಾಂಶ್ಸ ತೇ 
ಖನಪಾನೋರಂಗತೋ ಜಜ್ಞೇ ತಸ್ಮಾದ್ವಿಎರಥಸ್ತತ: 
॥೬॥ 
ಸುತೋ ಧರ್ಮರಥೋ ಯಸ್ಕ ಜಜ್ಞೇ ಚಿತ್ರರಥೋತಪ್ರಜಾಃ । 
ರೋಮಪಾದ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ತಸ್ಥೈ ದಶರಥ: ಸಖಾ 
ncn 
ಶಾಂತಾಂ ಸ್ಥನ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಯಳ್ಛಿದೃಸ್ಥಶ್ಯಂಗ ಉವಾಹ ತಾಮ್‌ । 
ದೇವೇರವರ್ಷತಿ ಯಂ ರಾಮಾ ಆನಿನ್ಯುರ್ಹರಿಣೀಸುತಮ್‌ 
॥೮॥ 
ನಾಟ್ಕಸಂಗೀತವಾದಿತ್ಸೈರ್ವಿಭ್ರಮಾಲಿಂಗನಾರ್ಹಣ್ಯೆ! 1 
ಸ ತು ರಾಜ್ನೊರನಪತ್ಯಸ್ಥ ನಿರೂಪ್ಯೇಷ್ಟಿಂ ಮರುತ್ವತಃ 
men 
ಪ್ರಜಾಮದಾದ್ದಶರಥೋ ಯೇನ ಲೇಭೇರಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಜಾಃ । 
ಚತುರಂಗೋ ರೋಮಪಾದಾತ್ತ್ರ ಥುಲಾಕ್ನಸ್ತು ತತ್ತುತ: 
moon 
ಬೃಹಡ್ರಥೋ ಬೃಹತ್ಯರ್ಮಾ ಬೃಹದ್ಧಾನುಶ್ವ ತತ್ಪುತಾಃ॥ 
ಆದ್ಯಾದ್ಭೃಹನ್ನನಾಸ್ತಸ್ಥಾಜ್ಛಯದ್ರಥ 'ಉದಾಹೃತಃ 
noon 





ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಯಯಾತಿಯ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನಾದ. ಅನು ಎಂಬುವನಿಗೆ 
ಸಭಾನರ, ಚಕ್ಷು, ಪರೋಕ್ಷ ಎಂಬ ಮೂವರು ಪತ್ರರಿದ್ದರು. 
ಸಭಾನರನಿಗೆ ಕಾಲನರ, ಕಾಲನರನಿಗೆ ಸೃಂಜಯ, ಸೃಂಜಯನಿಗೆ 
ಜನಮೇಜಯ, ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಮಹಾಶೀಲ, ಮಹಾಶೀಲನಿಗೆ 
ಮಹಾಮನಾ ಎಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. ಮಹಾಮನನಿಗೆ ಉಶೀನರ 
ಮತ್ತು ತಿತಿಕ್ಚು ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರಾದರು. ॥ ೧-೨ ॥ ಉಶೀನರ 
ನಿಗೆ ಶಿಬಿ, ವನ, ಶಮೀ, ದಕ್ಷ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಶಿಬಿಗೆ- 
ವೃಷುದರ್ಭ, ಸುವೀರ, ಮದ್ರ, ಕೈಕೇಯ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪುತ್ರ 
ರಾದರು. ಉಶೀನರನ ತಮ್ಮ ತಿತಿಕ್ಷುದಿಗೆ ರುಶದ್ರಥ, ರುಶದ್ರಥನಿಗೆ 
ಹೇಮ, ಹೇಮನಿಗೆ ಸುತಪಾ, ಸುತವನಿಗೆ ಬಲಿ ಎಂಬ ಪುತ್ರ 
ನಾದನು. ॥ ೩-೪ ॥ ರಾಜಾ ಬಲಿಯ ಪಶ್ನಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ 
ದೀರ್ಫತಮಾ ಯಹಿಯು - ಅಂಗ್ಯ ವಂಗ ಕಲಿಂಗ, ಸುಹ್ಮ, 
ಪುಂಡ್ರ ಮತ್ತು ಅಂದ್ರ ಎಂಬ ಆರು ಮಂದಿ ಪುತ್ತರನ್ನು ಪಡೆದನು. 
॥೫॥ ಇವರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಆರು ದೇಶಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಅಂಗನಿಗೆ ಖನಪಾನನೆಂಬ ಪುತ್ರ 
ನಾದನು. ಖನಪಾನನಿಗೆ ದಿವಿರಥ, ದಿವಿರಥನಿಗೆ ಧರ್ಮರಥ, 
ಧರ್ಮರಥುಗೆ ಚಿತ್ರರಥನಾದನು. ಈ ಚಿತ್ರರಥನೇ ರೋಮ 
ಅಯೋ ದಶರಥನು 
ಸಾತ ಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ದರು. ರೋಮಪಾದನಿಗೆ ಸಂತಾನ ವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದಶರಥನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಶಾಂತಾ 'ಎಂಬುವಳನ್ನೂ 
ದತ್ತಕಬಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. . ಶಾಂತಾಳ ವಿವಾಹವು ಯಷಕ್ಕಂಗ 
ಮುನಿಯೊಂದಿಗೆ ಜರುಗಿತು. ಯುಷ್ಕಶೃಂಗನು ವಿಭಾಂಡಕ ಯಷಿ 
ಯಿಂದ ಜಿಂಕೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು. ಒಮ್ಮೆ ರೋಮ 
ಪಾದರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮಳೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಗಣಿಕೆಯರು ತಮ್ಮ ನೃತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ವಾದ್ಯ, ಹಾವ-ಭಾವ, 
ಆಲಿಂಗನ ಮತ್ತು ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಉಪಹಾರಗಳಿಂದ ಖಯಷ್ಯ 
ಶೈಂಗನನ್ನು ಮೋಹಿತನನ್ನಾಗಿಸಿ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದರು. ಅವನು 
ಬರುತ್ತಲೇ ಮಳೆ ಸುರಿಯಿತು. ಅವನೇ ರೋಮಪಾದನಿಂದ ಇಂದ್ರ. 
ದೇವತೆಯ ನ್ನ್ನ ಮಾಡಿಸಿದಾಗ ಸಂತಾನಹೀನನಾದ 
ಅವನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾದನು. ಪುತ್ರಹೀನನಾದ ದಶರಥನೂ ಕೂಡ 
ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ರೋಮ 
ಪಾದನ ಪುತ್ರ ಚತುರಂಗನಾದನು. ಚತುರಂಗನಿಗೆ ಪೃಥುಲಾಶ್ವ. 
ನೆಂಬುವನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ॥ ೬-೧೦ ॥ ಪೃಥುಲಾಶ್ವನಿಗೆ ಬೃಹದ್ರಥ, 
ಬೃಹತ್ಮರ್ಮಾ ಮತ್ತು ಬೃಹದ್ಧಾನು ಎಂಬ ಮೂವರು ಪುತ್ರ 
ರಾದರು. ಬೃಹದ್ರಥನಿಗೆ ಬೃಹನ್ನನಾ, ಬೃಹನ್ನನನಿಗೆ ಜಯದ್ರಥನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ॥೦೦॥ 
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ವಿಜಯಸ್ತಸ್ಯ ಸಂಭೂತ್ಯಾಂ ತತೋ ಧೃತಿರಜಾಯತ । 
ತತೋ. ಧೃತಪ್ರತ್ತಸ್ಥ ಸತ್ಕರ್ಮಾಧಿರಥಸತ: 
1೧೨॥ 
ಯೋತಸೌ ಗಂಗಾತಟೇ ಕ್ರೀಡನ್‌ ಮಂಜೂಪಾಂತರ್ಗತು ಶಿಶುಮ್‌ | 
ಕುಂತ್ಯಾಪವಿದ್ದಂ ಕಾನೀನಮನಪತ್ಕೋತಕರೋತ್ತುತಮ್‌ 
॥ ೧೩॥ 
ವೃಷಸೇನ: ಸುತಸ್ತಸ್ಯ ಕರ್ಣಸ್ಯ ಜಗತೀಪತೇಃ | 
ದ್ರುಹ್ಯೋಶ್ಚ ತನಯೋ ಬಭ್ರುಃ ಸೇತುಸ್ತಸ್ಥಾತೃಜಸ್ತತಃ 
॥೧೪॥ 
ಆರಬ್ದ್ತಸ್ಯ ಗಾಂಧಾರಸ್ತಸ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ತತೋ ಧೃತಃ। 
ಧೃತಸ್ಯ ದುರ್ಮನಾಸ್ತಸ್ಥಾತ್ಮಚೇತಾಃ ಪ್ರಾಚೇತಸಂ ಶತಮ್‌ 
॥೧೫॥ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಧಿಸತಯೋ5ಭೂವನ್ನುದೀಚೀಂ ದಿಶಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ತುರ್ನಸೋಶ್ಚಸುತೋ ವಹಿರ್ವಶ್ನೇರ್ಭರ್ಗೋಂಥ ಭಾನುಮಾನ್‌ 
॥೧೬॥ 
ತಿಭಾನುಸ್ತತ್ತುತೋತಸ್ಯಾಪಿ ಕರಂಧಮ ಉದಾರಧೀಃ । 
,ಮರುತಸ್ಷತ್ತುತೋತಪುತ್ರಃ ಪುತ್ರಂ ಪೌರವಮನ್ನಭೂತ್‌ 
motu 
ದುಷ್ಕಂತಃ ಸ ಪುನರ್ಭೇಜೇ ಸ್ವಂ ವಂಶಂ ರಾಜ್ಯಕಾಮುಕಃ । 
ಯಯಾತೇರ್ಜ್ಯೇಷ್ಠಪ್ರತ್ರಸ್ಯ ಯದೋರ್ವಂಶಂ ನರರ್ಷಭ 
॥ ೧೮ ॥ 
ವರ್ಣಯಾಮಿ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ನೃಣಾಮ್‌ | 
ಬುದೋರ್ವಂಶಂ ನರಃ ಶ್ರುತ್ಥಾಸರ್ವಹಾಷ್ಠೆಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ 
morn 
ಯತ್ರಾವೀರ್ಣೋ ಭಗವಾನ್ನರಮಾತ್ಮಾ ನರಾಕೃತಿಃ 
ದೋಃ ಸಹಸ್ರಜಿತ್ಯೋಷ್ಟಾ ನಲೋ ರಿಪುರಿತಿ ಶ್ರುತಾಃ 
॥೨೦॥ 
ಚತ್ವಾರಃ ಸೂನವಸ್ತತ್ರ ಶತಜಿತೃಥಮಾತ್ಮಜಃ । 
ಮಹಾಹಯೋ ವೇಣುಹಯೋ ಹೈಹಯಶ್ಚೇತಿ ತತ್ಸುತಾಃ 
॥೨೧॥ 
ಧರ್ಮಸ್ತು ಹೈಹಯಸುತೋ ನೇತ್ರಃ ಕುಂತೇಃ ಪಿತಾ ತತಃ । 
ಸೋಹಂಜಿರಭವತ್ಯುಂತೇರ್ಮಹಿಷ್ಠಾನ್ಪದ್ರಸೇನಕ: 
॥೨೨॥ 
ದುರ್ಮದೋ ಭದ್ರಸೇನಸ್ಯ ಧನಕಃ ಕೃತವೀರ್ಯಸೂಃ । 
ಕೃತಾಗ್ನಿ: ಕೃತವರ್ಮಾ ಚ ಕೃತೌಜಾ ಧನಕಾತ್ಯಜಾ: 
॥೨೩॥ 
ಅರ್ಜುನಃ ಕೃತವೀರ್ಯಸ್ಯ ಸಪ್ತದ್ವೀಹೇಶ್ವರೋರಭವತ್‌ ॥ 
ಪತ್ತಾತ್ರಯಾದ್ದರೇರಂಶಾತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಯೋಗಮಹಾಗುಣಃ 
॥೨೪॥ 








ಜಯದ್ರಥನಿಗೆ ಸಂಭೂತಿ ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯಿದ್ದಳು. ಅವಳ 
ಗರ್ಭದಿಂದ ವಿಜಯನ ವಿಜಯನಿಗೆ ಧೃತಿ, ಧೃತಿಗೆ 
ಧೃತವ್ರತ, ಧೃತವ್ರತನಿಗೆ ಸತ್ಯರ್ಮಾ, ಸತ್ಯರ್ಮನಿಗೆ ಅಧಿರಥನೆಂಬ 
ಪುತ್ರನಾದನು. ॥ ೧೨॥ ' ಅಧಿರಥನಿಗೆ ಸಂತಾನವಿರಲಿಲ್ಲ 
ಒಂದುದಿನ ಅವನು ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಗಂಗಾನದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಸುಳೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಕುಂತಿಯು ಅವನನ್ನು ಕನ್ಯಾವಕ್ಥೆಯಲ್ಲೇ" 
ಸೂರ್ಯನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪಡೆದಿದ್ದಳು. ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೆ 
ಹೆದರಿ ಅವನನ್ನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬಿಟ್ಟದ್ದಳು. ಅಧಿರಥನು 
ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಪತ್ರನನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅವನೇ ವಿಖ್ಯಾತನಾದ. 
ಕರ್ಣನಾದನು. ॥ ೧೩ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಕರ್ಣನಿಗೆ ವೃಷಸೇನ 
ನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಯಯಾತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ದ್ರುಹ್ಕುವಿಗೆ 
ಬಭ್ರುವಿನ ಜನ್ಮವಾಯಿತು. ಬಭುವಿಗೆ ಸೇತು, ಸೇತುವಿಗೆ ಆರಬ್ಯ 
ಆರಬ್ಬನಿಗೆ ಗಾಂಧಾರ, ಗಾಂಧಾರನಿಗೆ ಧರ್ಮ, ಧರ್ಮನಿಗೆ ಧೃತ, 
ದುರ್ಮನಾ, ದುರ್ಮನನಿಗೆ ಪ್ರಚೇಕಾ ಎಂಬ ಪುತ್ರ 
ದನು. ಪ್ರಚೇತಸನಿಗೆ ನೂರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಇವರು ಉತ್ತರ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮ್ಲೇಂಛರಿಗೆ ರಾಜರಾದರು. ಯಯಾತಿಯ ಪುತ್ರ 
ತುರ್ವಸುವಿಗೆ ಮ್ನ, ವಿಗೆ ಭರ್ಗ, ಭರ್ಗನಿಗೆ ಭಾನುಮಾನ್‌, 
ಭಾನುಮಡತನಿಗೆ ತ್ರಿಭಾನು, ತ್ರಿಭಾನುವಿಗೆ ಉದಾರಬುದ್ಧಿಯ 
ಕರಂಧಮನು. ಕರಂಧಮನಿಗೆ ಮರುತನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. ಮರು 
ತ್ನನ ಸಂತಾನಹೀನನಾಗಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಪೂರುನಂಶೀ 
ುಷ್ಕಂತನನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರತ್ರನನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ॥ ೧೪- ೧೭ ॥ 
ಆದರೆ ದುಷ್ಕಂತನು ರಾಜ್ಯದ ಬಯಕೆಯಿಂದ ತನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಮರಳಿ 
ದನು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಇನ್ನು ನಾನು ಯಯಾತಿಯ ಹಿರಿಯ ಮಗ 
ನಾದ ಯದುವಿನ ವಂಶವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ಆಲಿಸು. ॥ ೧೮ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಯದು ಮಹಾರಾಜನ ವಂಶವು ಪರಮ ಪವಿತ್ರ. 
ವಾದುದು ಹಾಗೂ ಮನುಷ್ಯರ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸು 
ವಂತಹುದು. ಇದನ್ನು ಶ್ರವಣಿಸುವವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ॥ ೧೯ ॥ 
ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂ ಭಗವಾನ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ರೂಪದಿಂದ ಅವತಂಸಿದ್ದನು. ಯದುವಿಗೆ - ಸಹಸ್ತಜಿತ್‌, 
ಕ್ರೋಷ್ಟು, ನಲ ಮತ್ತು ರಿಪು ಎಂಬ ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ತರದ್ಧರು. 
ಸಹಸ್ತಜಿತ್ತುವಿಗೆ ಶತಜಿತ್‌ನಾದನು. ಶತಜಿತ್ತುವಿಗೆ - ಮಹಾಹಯ, 
ವೇಣುಹಯ, ಮತ್ತು ಹೈಹಯ ಎಂಬ ಮೂವರು ಪುತ್ರ 
ರಾದರು. ॥ ೨೦-೨೧ ॥ ಹೈಹಯನಿಗೆ ಧರ್ಮ, ಧರ್ಮನಿಗೆ 
ನೇತ್ರ, ನೇತ್ರನಿಗೆ ಕುಂತಿ, ಕುಂತಿಗೆ ಸೋಹಂಜಿ, ಸೋಹಂಜಿಗೆ 
ಮಹಿಷ್ಠಾನ್‌, ಮಹಿಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಭದ್ರಸೇನನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. 
॥ ೨೨॥ ಭದ್ರಸೇನನಿಗೆ ದುರ್ಮದ ಮತ್ತು ಧನಕರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ಪ್ರತ್ರರಿದ್ದರು. ಧನಕನಿಗೆ - ಕೃತವೀರ್ಯ, ಕೃತಾಗ್ನಿ, ಕೃತವರ್ಮಾ, 
ಕೃತೌಜಾ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ॥ ೨೩ ॥ ಕೃತವೀರ್ಯನಿಗೆ 
ಅರ್ಜುನನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಸಪ್ಪದ್ದೀಪಗಳಿಗೆ ಏಂಚ್ಛ್ರ ಸಾಮ್ರಾಟ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಭಗವಂತನ ಅಂಶಾವಶಾರವಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ 
ನಿಂದ ಯೋಗವಿದೆ ಮತ್ತು ಅಣಿಮಾ, ಲಘಿಮಾ ಮುಂತಾದ 
ಮತಾಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ॥ ೨೪ ॥ 


94 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 





ನನೂನು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಸ್ಥ ಗುಂ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ! 
ಯಜ್ಞದಾನತಪೋಯೋಗತ್ರುತವೀರ್ಯಜಯಾದಿಭಿಃ 
॥ ೨೫ ॥| 


ಪಂಚಾಶೀತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ 
ಅನಷ್ಟವಿತ್ರಸ್ನರಣೋ 


ಹೃವ್ಯಾಹತಬಲಃ ಸಮಾಃ 
'ಬುಭುಜೇತಕ್ಟಮ್ಯಷಡ್ಕವು 

U2 

ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಸಹಸ್ತೇಷು ಪಂಚೈವೋರ್ವರಿತಾ ಮೃಥೇ। 
ಜಯಧ್ಧಜಃ ಶೂರಸೇನೋ ವೃಷಭೋ ಮಧುರೂರ್ಜಿತಃ 
1 ೨೭॥ 


ಜಯದ್ಧನಾತ್ರಾಲಜಂಘಸಸ್ಯ ಪುತ್ರಶತಂ ತ್ವಭೂತ್‌ । 


ವೀತಿಹೋತ್ರೋ 
ದುಧೋಃ ಸ್ಫೃತಃ । 


ಜ್ಯೇಸ್ಟೋ 


ಮಾಧವಾ ವೃಷ್ಯಬೋ ರಾಜನ್‌ ಯಾಡವಾಶ್ರೇತಿ ಸಂಜಿ 
ಯಡುಪುತ್ತಸ್ಯ ಚಕ್ರೋಷ್ಟೋ ಪುತ್ರೋ ವೃಚಿವಾಂಸ್ತತ: 
maou 
ರುಶೇಕುರ್ವೈ 
ಚತ್ರರಥಸ್ತತ 1 


ಕಟಕ 


ಶಶಬಂದುರ್ಮಹಾಯೋಗೀ 
ಮಹಾಭೋಜೋ 


ಚತುರ್ದಶಮಹಾರತ್ನಶಕ್ರವರ್ಶೃಪರಾಜಿತಃ 1 
ತಸ್ಯ ಪತ್ನೀಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ದಶಾನಾಂ ಸುಮಹಾಯಶಾಃ 
1 ೩೨॥ 


ಮಹಾನಭೂತ್‌ ॥ ೩೧॥ 


ಪಶಲಕ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ತಾಸ್ವಜೀಜನತ್‌ । 
ತೇಷಾಂ ತು ಪಟ್ಟದಾನಾನಾಂ ಪೃಥುತ್ರಮ್‌ ಆತ್ಮಜಃ 
[EC 





ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಾಮ್ರಾಟನು ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪ್ತು 
ಯೋಗ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, ಪರಾಕ್ರಮ, ವಿಜಯ ಮುಂತಾದ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಂಸಮಾನ 
ನಾಗಲಾರನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸೆಹಸ್ರಾರ್ಜುನನು ಎಂಭತ್ತೈದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಆರೂ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಅಕ್ಷಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ 
ಇದ್ದನು. ಇದರ ನಡುವೆ ಅನನು ಶರೀರಬಲ ಕುಂದುವುದಾಗಲೀ, 
ಧನದ ನಾಶವಾಗುವುದಾಗಲೀ ಸ್ಥರಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ ಅವನ ಧನವು 
ನಾಶವಾಗುವುದಿರಲಿ, ಅವನ ಸ್ಥರಣೆಯಿಂಜ ಕಳೆದುಹೋದ 
ಧನವು ಪುನಃ ದೊರಕುತ್ತಿತ್ತು* ಅಂತಹ ಪ್ರಭಾವ ಅವನ 
ದಾಗಿತ್ತು. ॥ ೨೬ ॥ ಅವನ ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಐವರು 
ಮಾತ್ರ ಜೀಮತತರಾಗಿದ್ದರು. ಉಳಿದನರೆಲ್ಲರೂ ಪರಶುರಾಮನ 
ಕ್ರೋಧಾಗ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಉಳಿದ ಪುತ್ರರ 
ಹೆಸರುಗಳು - ಜಯಧ್ವಜ, ಶೂರಸೇನ, ವೃಷಭ, ಮಧು ಮತ್ತು 
ಊರ್ಜಿತ ಎಂದಿದ್ದವು. ॥ ೨೭೫ 
ಜಯದ್ವಜನಿಗೆ ತಾಲಜಂಘನೆಂಬ ಪ್ರತ್ತನಿದ್ದನು. ತಾಲ 
ಜಂಘನಿಗೆ ನೂರು ಪುತ್ರರಾದರು. ಅವರು 'ತಾಲಜಂಘಿ'ರೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಕರೆಸಿಕೊಂಡರು. ಮಹರ್ಷಿ ಔರ್ವ 
ರೆಂಬುವರ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಗರರಾಜನು ಇವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು ॥ ೨೮॥ ಆ ನೂರು ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವನು ವೀತಿ 
ಹೋತ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ವೀತಿಹೋತ್ರನ ಮಗ ಮಧುವಾದನು. ಮಧು 
ವಿಗೆ ನೂರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹಿರಿಯವನು 
ವೃಷ್ಟಿ ಎಂಬುವನಿದ್ದನು. ॥ ೨೯ ॥ ಪರೀಕ್ಷತನೇ | ಇವರೇ ಮಧು, 
ವೃಷ್ಠಿ ಮತ್ತು ಯದುವಿನ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ವಂಶವು ಮಾಧವ, 
ಯ ಮತ್ತು ಯಾದವ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಯಿತು. ಯದುನಂದನ ಕ್ರೋಷ್ಟುದಿಗೆ ವೃಜಿನವಾನ್‌ನೆಂಬ ಪುತ್ರ 
ನಿದ್ದನು. ॥ ೩೦ ॥ ವೃಜಿನಮಂತಾಗೆ ಶ್ವಾಹಿ: ಶ್ವಾಹಿಗೆ ರುಶೇಕು, 
ರುಶೇಕುನಿಗೆ ಚಿತ್ರರಥ, ಚಿತ್ರರಥನಿಗೆ ಶಶಬಿಂದು ಎಂಬ ಪುತ್ರ 
ನಿದ್ದನು. ಅನನು ಪರಮಯೋಗಿಯೂ, ಮಹಾಛೋಗ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಸಂಪನ್ನನೂ, ಆತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ॥ ೩೧ ॥ 
ಅವನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ರ್ನಗಳಿಗೂ **.. ಒಡೆಯನೂ, 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಜೇಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಪರಸು 
ಯಶಸ್ವೀ ಶಶಬಿಂದುವಿಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಲಕ್ಷಲಕ್ಷ ಸಂತಾನಗಳಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ಅವನು. 
ನೂರುಕೋಟಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಪೃಥುಶ್ರವಾ 
ಮುಂತಾದ ಆರು ಪುತ್ರರು ಪ್ರಧಾನರಾಗಿದ್ದರು. ಪೃಥು ಶ್ರವನಿವಗೆ 





4. ಕಳದುಜೋದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಈಗಲೂ ಕೆಳಗಿನ ಈ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪರಿಸು್ತಾರೆ. 
೧) ಹೈಹಯಾನಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯೀತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । ಯಸ ಸ್ಥರಣ ಮಾತ್ರೇಣ ಹೃತಂ ನಶ್ಯಂ ಚ ಲಭ್ಯತೇ ॥ 
೨) ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನೋ ನಾಮ ರಾಜಾ ಬಾಹು ಸಹಸ್ತವಾನ್‌ । ಯಸ್ಸಸ್ಥಶಣಮಾತ್ರೇಣ ಗತಂ ನು ಚ ಲಭ್ಯತೇ ॥. 


** ಆನ್ನ ಕುದುರೆ ರಥ, ಸ, ಬಾಣ, ಭಂಡಾರ, ಮಾಲೆ, ವಸ, ವ್ಯ, 


ತ್ರೆ, ನಾಜ್ಯ ಮಣೆ, ಛತ್ರ ಮತ್ತು ವಿಮಾನ - ಇವು ಹದಿನಾಲ್ಕು ರತ್ನಗಳು, 


ಚ ಅಧ್ಯಾಯ) 


ನವಮ ಸೃಂಥ 





ಧರ್ಮೋ ನಾಮೋಶನಾ ತಸ್ಯ ಹಯಮೇಧಶತಸ್ಯ ಯಾಟ್‌ | 
ತತ್ತುತೋ ರುಚಕನ್ಸಸ್ಥ ಪಂಚಾಸನ್ನಾಕ್ಷಜಾಃ ಶೃಣು 


॥೩೪॥ 
ಪುರುತದುಕ್ಕರ್ಳಷು..ಸ್ಥಧುಜ್ಯಾಮಘಸಂ್ಯತಾಃ॥ 
ಜ್ಯಾಮಥಸ್ತಪ್ರಜೋತಷ್ಯನ್ಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಶೈಜ್ಯಾಪತಿರ್ಭಯಾತ್‌ 

॥೩೫॥ 
ನಾವಿಂದಚ್ಛತ್ರುಭವನಾದ್ಧೋಜ್ಯಾಂ ಕನ್ಯಾಮಹಾರಪೀತ್‌ | 
ರಥಸ್ತಾಂ ತಾಂ ನಿರೀಕ್ಸ್ಯಾಹ ಶೈಬ್ಯಾ ಪತಿಮಮರ್ಷಿತಾ 

॥೩೬॥ 


ಕೇಯಂ ಕುಹಕ ಮತ್ಸ್ಯಾನಂ ರಥಮಾರೋಪಿತೇತಿ ವೈ; 


ಸ್ನುಷಾ ತವೇತ್ಯಭಿಹಿತೇ ಸ್ಥಯಂತೀ ಪತಿಮಬ್ರವೀತ್‌ 
॥೩೭॥ 


ಅಹಂ ವಂಥ್ಯಾರಸಪತ್ನೀ ಚಸ್ನುಹಾ ಮೇ ಯುಜ್ಯತೇ ಕಥಮ್‌ | 
ಜನಯಿಷ್ಕಸಿ ಯಂ ರಾಜ್ನೇ ತಸ್ಮೇಯಮುಪಯುಜ್ಯತೇ 
॥೩೮॥ 
ಅನ್ಡಮೋದಂತ ತದ್ದಿಶ್ಚೇದೇವಾ: ಪಿತರ ಏಷ ಚ। 
ಶೈಬ್ಯಾ ಗರ್ಭಮಧಾತ್ಕಾಲೇ ಕುಮಾರಂ ಸುಷುವೇ ಶುಭಮ್‌ | 
ಸ ವಿದರ್ಭ ಇತಿ ಪ್ರೋತ್ತ ಉಪಯೇಮೇ ಸ್ಪುಷಾಂ ಸತೀಮ್‌ 
॥೩೯॥ 





ಧರ್ಮನೆಂಬ ಪ್ರತ್ತನಿದ್ದನು. ಧರ್ಮನಿಗೆ ಉಶನಾ ಎಂಬ ಪುತ್ರ 
ನಾದನು. ಅವನು ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. 
ಉಶನನಿಗೆ ರುಚಕನೆಂಯ ಪುತ್ರನಾದನು. ರುಚಕಕನಿಗೆ ಐವರು 
ಪುತ್ರರಾದರು. ಅವರ ಹೆಸರು ಇಂತಿದೆ. ॥ ೩೨-೩೪ ॥ ಪುರುಜಿತ್‌, 
ರ್ಕ ಕೇಮ ಪೃಥು ಮತ್ತು ಜ್ಯಾಮಫ: ಜ್ಯಾಮಘನ ಪಯ 
ಹೆಸರು ತೈಬ್ಯಾ ಎಂದಿತ್ತು. ಜ್ಯಾಮಘನಿಗೆ ಅನೇಕ ದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ಸಂಶಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಅವನು ತನ್ನ ಪಸ್ನಿಯ ಭಯದಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆ ಅವನು ತನ್ನ 
ಶತ್ರುವಿನ ಮನೆಯಿಂದ ಭೋಜ್ಯಾ ಎಂಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕದ್ದು 
ತಂದನು. ಶೈಬ್ಥಳು ಪತಿಯ ರಥದಲ್ಲಿ ಆ ಕನ್ನ 
ಆವಳು ಕೆರಳಿ ತನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದಳು - 'ಕಪಟಿಯೆ: 






ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು -/ ೩೫-೩೭ ॥ "ನಾನಾದರೋ ಹು] 
ಬಂಜೆಯಾಗಿರುವನು. ನನಗೆ ಸವತಿಯೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ 
ಹಾಗಿರುವಾಗ ಇವಳು ಸೊಸೆ ಹೇಗಾಗಬಲ್ಲಳು 9' ಜ್ಯಾಮಘನು 
"ರಾಣೀ! ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟಲಿರುವ ಮಗನ ಪತ್ನಿಯಾಗುವಳು ಇವಳು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ॥ ೩೮ ॥ ಜ್ಯಾಮಘರಾಜನ ಈ ಮಾ: 


ಸೊಸೆಯಾದ ಭೋಜ್ಯಾಳಂದಗೆ ವಿವಾಹ ವದು. 


ಇಪ್ಪತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೩ ॥ 


ತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನವಮಸ್ಕಂಧೇ 
ಯದುವಂಶಾನುವರ್ಣನೇ ಶ್ರಯೋವಿಯೋತಧ್ಯಾಯಃ॥। ೨೩ ॥ 


ತಿಕಾ 
ಅಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಎದರ್ಭವಂಶದ ವರ್ಣನೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ತಸ್ಯಾಂ ವಿದರ್ಭೋತಜನಯತ್ತುತ್ರೌ ನಾಮ್ನಾ! ಕುಶಕ್ರಥೌ। 

ತೃತೀಯಂ ರೋಮಪಾದಂ ಚ ಎದರ್ಭಕುಲನಂದನಮ್‌ 
nou 

 ಶೋಮಪಾದಸುತೋ ಬಭ್ರುರ್ಬಭ್ರೋಃ ಕೃತಿರಜಾಯತ। 

ಶಿಕಸ್ತತ್ತುತಸ್ಪಸ್ವಾಚ್ಚೇದಿಶ್ಚೈದ್ಯಾದಯೋ ನೃಪ 
uu 


ಶ್ರೀಶುಕನುಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಲೆ ಪರೀಕಿತನೇ | 
ವಿದರ್ಭರಾಜನು ಪತ್ನಿಯಾದ ಭೋಜ್ಯಾಳಿಂದ ಕುಶ, ಕ್ರಥ ಮತ್ತು 
ರೋನವಾದರೆಂಬ ಮೂವರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದನು. ರೋಮ 
ಪಾದನು ವಿದರ್ಭವಂಶದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. 
॥ ೧ ॥ ರೋಮಪಾದಾನಗೆ ಬಭ್ರು, ಬಭವಿಗೆ ಕೃತಿ, ಕೃತಿಗೆ ಉಶಿಕ, 
ಉಶಿಕನಿಗೆ ಚೇದಿ ಎಂಬುವನಾದಸು. ರಾಜನೇ! ಈ ಜೇರಿಯ 
ವಂಶರಲ್ಲೇ ದಮಘೋಷ ಹಾಗೂ ಶಿಶುಪಾಲರೇ ಮುಂತಾದವ 
ರಾದರು.॥ ೨ ॥ 
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ಕ್ರಥಸ್ಯ ಕುಂತೀ ಪ್ರತ್ರೋತಭೂದ್ಧ್ಯಪ್ಪಿಸ್ತಸ್ಕಾಥ ನಿರ್ವತಿ:॥ 
ತತೋ ದಶಾರ್ಹೋ ನಾಮ್ಮಾಭೂತ್ತಸ್ಯ ವ್ಯೋಮ: ಸುತತ: 
nan 
ಜೀಮೂತೋ ವಿಕೃತಸ್ತಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಭೀಮರಥಃ ಸುತಃ। 
ತತೋ ನವರಥಃ ಪುತ್ರೋ ಜಾತೋ ದಶರಥಸ್ವತಃ 
॥೪॥ 


ಕರಂಭಿಃ ಶಕುನೇಃ ಪುತ್ರೋ ದೇವರಾತಸ್ತದಾತ್ಮಜ: ॥ 
ದೇವಕ್ಪತ್ರಸ್ವತಸ್ತಸ್ಯು. ಮಧು: ಕುರುವಶಾದನು: 


॥೫॥ 


ಪುರುಹೋತ್ರಸ್ಸನೋ: ಪುತಸ್ತಸ್ಕಾಯುಃ ಸಾತ್ವತ್ವಸ್ಪತಃ 1 
ಭಜಮಾನೋ ಭಜಿರ್ದಿವ್ಯೋ ವೃಷ್ಠಿರ್ಧೇವಾವ್ಧಧೋಂಂಧನ 

॥೬॥ 

ಸುತಾಃ ಸಪ್ತ ಮಹಾಭೋಜತ್ಥ ಮಾರಿಷ 
ಭಜಮಾನಸ್ಯ ನಿಮ್ಲೋಚಿಃ ಕಿಂಕಿಣೋ ಧೃಷ್ಟಿರೇವ ಚ 

udu 

ಏಕಸ್ಯಾಮಾತ್ಮಬಾಃ ಪತ್ತ್ಯಾಮನ್ಯಸ್ಯಾಂ ಚ ತ್ರಯ: ಸುತಾಃ । 
ಶಶಾಜಿಚ್ಚೆ ಸಹಸ್ರಾಜಿದಯುತಾಜಿದಿತಿ ಪ್ರಭೋ 

॥೮॥ 

ಬಭ್ರುರ್ಜೇವಾವೃಧಸುತ್ತಯೋ। ಶ್ಲೋಕೌ ಹಠಂತ್ಯಮೂ | 
ಯಥೈವ ಶೃಣುಮೋ ದೂರಾತ್ರಂಪಶ್ಯಾಮಸ್ತಥಾಂತಿಕಾತ್‌ 

men 

ಬಭ್ರು: ತ್ರೇಷ್ಯೋ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ದೇವೈರ್ದೇವಾವೃಧಸಮಃ | 
ಪುರುಷಾಃ ಪಂಚಪಪ್ಪಿಕ್ಷ ಷಟ್ಟಹಸ್ರಾಣಿ ಚಾಷ್ಟ ಚ 

॥೧೦॥ 

ಯೇ“ದೃುತತ್ವಮನುಪ್ರಾಪ್ತಾ ಬಭ್ರೋರ್ದೇವಾವೃಧಾದಪಿ | 
ಮಹಾಭೋಜೋತಪಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾಭೋಜಾ ಆಸಂಸ್ತ್ರದನ್ಯಯೇ 

॥೧೧॥ 

ವೃಷ್ಣೇಃ ಸುಮಿತ್ರ: ಪುತ್ರೋ5ಭೂದ್ಯುಧಾಜಿಚ್ಚ ಪರಂತಪ | 
ತಿನಿಸ್ತಸ್ಯಾನಮಿತ್ರಶ್ನ ನಿಮ್ನೋಂಭೂದನಮಿತ್ತತ: 

॥೧೨॥ 

ಸತ್ರಾಜಿತಃ ಪ್ರಸೇನಶ್ಚ ನಿಮ್ಮಸ್ಯಾಪ್ಯಾಸತು: ಸುತೌ । 
ಅನಮಿತ್ರಸುತೋ ಯೋರನ್ಯಃ ಶಿನಿಸ್ಪಸ್ಕಾಥ ಸತ್ಯಕ: 

॥೧೩॥ 

ಯುಯುಧಾನ: ಸಾತ್ಯಕಿರ್ವೆ ಜಯಸ್ತಸ್ಯ ಕುಣಿಸ್ತತಃ । 
ಯುಗಂಧರೋತನಮಿತ್ರಸ್ಯ ವೃಷ್ಟಿ ಪುತ್ರೋತಪರಸ್ತತಃ 

mon 





ಕ್ರಥನಿಗೆ ಕುಂತಿ ಎಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. ಕುಂತಿಗೆ ಧೃಷ್ಟ, ಧೃಷ್ಟಗೆ 
ನಿರ್ವೃತಿ ನಿರ್ವತಿಗೆ ದಶಾರ್ಹ, ದಶಾರ್ಹನಿಗೆ ವ್ಯೋಮ 
ನೆಂಬುವನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ॥ ೩ ॥ ವ್ಯೋಮನಿಂದ ಜೀಮೂತ, 
ಜೀಮೂತನಿಗೆ ವಿಕೃತಿ, ವಿಕೃತಿಗೆ ಭೀಮರಥ, ಭೀಮರಥನಿಗೆ 
ನವರಥ, ನವರಥನಿಗೆ ದಶರಥನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ॥ ೪ ॥ ದಶರಥ 
ನಿಂದ ಶಕುನಿ, ಶಕುನಿಯಿಂದ ಕರಂಭಿ, ಕರಂಭಿಯಿಂದ ದೇವರಾಕ, 
ದೇವರಾತನಿಂದ ದೇವಕ್ಪತ್ರ, ದೇವಕ್ಷತ್ರನಿಂದ ಮಧು, ಮಧು 
ವಿನಿಂದ ಕುರುವಶ, ಕುರುವಶನಿಂದ ಅನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ॥ ೫ ॥ 
ಅನುವಿನಿಂದ ಪುರುಹೋತ್ರ, ಪುರುಹೋತ್ತನಿಂದ ಆಯು ಮತ್ತು 
ಆಯುವಿನಿಂದ ಸಾತ್ವತನ ಜನ್ಮವಾಯಿತು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ| 
ಸಾತ್ವತನಿಗೆ - ಭಜಮಾನ, ಭಜಿ, ದಿವ್ಯ, ವೃಷ್ಟಿ, ದೇವಾವೃಧ, 
ಅಂಧಕ ಮತ್ತು ಮಹಾಭೋಜರೆಂಬ ಏಳು ಪ್ರತ್ರರು ಉದಿಸಿದರು. 
ಭಜಮಾನನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬಳಿಂದ - ನಿಮ್ಲೋಚೆ, 
ಕಂಕಣ ಮತ್ತು ಧೃಷ್ಟಿ ಎಂಬ ಮೂವರು ಪುತ್ತರಾದರು. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಿಂದ - ಶಶಾಜಿತ್‌, ಸಹಸ್ರಾಜಿತ್‌ ಮತ್ತು ಅಯುಕಾಜಿತ್‌ 
ಎಂಬ ಮೂವರು ಪುತ್ರರಾದರು. ॥ ೬-೮ ॥ ಸಾತ್ವತನ ಐದನೆಯ 
ಮಗನಾದ ದೇವಾವ್ಯಧನಿಗೆ ಬಭ್ರು ಎಂಬ ಮಗಣದ್ದನು. ದೇವಾ 
ವೃಧ ಮತ್ತು ಬಭ್ರುಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಈ ಗಾಥೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ - "ನಾವು ದೂರದಲ್ಲಿ ಜನರ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ಸದ್ಗುಣ 
ಗಳೇ ಇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೯ ॥ 
ಬದು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ದೇವಾವೃಧನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದರ ಕಾರಣ - ಬಭ್ರು ಮತ್ತು 
ದೇವಾವೃಧರಿಂದ ಉಪದೇಶಪಡೆದು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರದ 
ಅರವತ್ತೈದು ಮಂದಿಗಳು ಪರಮಪದನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರು. 
ವರು. ಸಾತತನ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಮಹಾಭೋಜನೂ ಕೂಡ ಮಹಾ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲೇ ಭೋಜ ವಂಶೀಯ 
ಯಾದವರಾದರು. ॥ ೧೦-೧೧ ॥ 

ಪರೀಕ್ಮಿತನೇ! ವೃಷಿಗ - ಸಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಯುಧಾಜಿತ್ತು ಎಂಬ 
ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರಾದರು. ಯುಧಾಜಿತ್ತುದಿಗೆ ಶಿನಿ ಮತ್ತು ಅನಮಿತ್ರ 
ರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅನಮಿತ್ರನಿಂದ ನಿಮ್ಮನೆ ಜನ್ಮ 
ವಾಯಿತು. ॥ ೧೨ ॥ ಸತ್ರಾಜಿತ್‌ ಹಾಗೂ ಪ್ರಸೇನರೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರಾದ ಯಾದವರು ನಿಮ್ಮನ ಪುತ್ರರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಅನಮಿತ್ತನಿಗೆ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶಿನಿ ಎಂಬ ಮಗವದ್ದನು. ಶಿನಿಯಿಂದ ಸತ್ಯಕನ ಜನ್ಮ 
ವಾಯಿತು. ॥ ೧೩ ॥ ಇದೇ ಸತ್ಯಕನ ಪುತ್ರನೇ ಯುಯುಧಾನ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಸಾತ್ಯಕಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ. 
ಇರುವನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮಗ ಜಯ, ಜಯನಿಗೆ ಕುಣಿ ಮತ್ತು. 
ಕುಣಿಗೆ ಯುಗಂಧರನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅನಮಿತ್ತನ 
ಮೂರನೆಯ ಮಗನ ಹೆಸರು ವೃಷ್ಟಿಯೆಂದಿತ್ತು. ವೃಷ್ಠಿಗೆ ಶ್ವಫಲ್ಯ 
ಮತ್ತು ಚಿತ್ರರಥರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರಿದ್ದರು. ಶ್ವಫಲ್ಯನ ಪತಿಯ 
ಹೆಸರು ಗಾಂದಿನೀ ಎಂದಿತ್ತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಕ್ರೂರ 
ನಲ್ಲದೆ - ಆಸಂಗ, ಸಾರಮೇಯ, ಮೃದುರ, ಮೃದುವಿದ್‌, ಗಿರಿ, 
ಧರ್ಮವೃದ್ಧ, ಸುಕರ್ಮಾ, ಕ್ಷೇತ್ರೋಪೇಕ್ಸ, ಅರಿಮರ್ದನ, 
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ತನಲೃತರಥತ್ವ..ಸಾಂದನ್ಯಾಂಟ ಚ ಶಪಲ್ಪತ;॥ 
ಅಕ್ರೂರಪ್ರಮುಖಾ ಆಸನುತ್ರಾ ದ್ವಾದಶ ವಿಶ್ರುತಾ: 
॥೧೫॥ 
ಆಸಂಗಃ ಸಾರಮೇ! ಮೃದುರೋ ಮೃದುವಿದ್ಧಿರಿ 
ಧರ್ಮವೃದ್ಧ ಸುಕರ್ಮಾ ಚಕ್ಷೇತ್ರೋಷೇಕ್ಟೋ5ರಿಮುರ್ದನಃ 
motu 
ಶತ್ರುಘ್ನೋ ಗಂಧಮಾದಶ್ಚ ಪ್ರತಿಬಾಹುಶ್ಚ ದ್ವಾದಶ। 
ತೇಷಾಂ ಸಕಾ ಸುಚೀರಾಖ್ಯಾ 'ದ್ವಾಪಕ್ರೂರಸುತಾವಸಿ 
॥ ೧೭ 
ದೇವವಾನುಪದೇವಶ್ಚ ತಥಾ ಚಿತ್ರರಥಾತ್ಮಜಾಃ | 
ಪೃಥುರ್ವಿದೂರಥಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಬಹವೋ ವೃಷ್ಟಿನಂದನಾಃ 
॥೧೮॥ 
ಕುಕುರೋ ಭಜಮಾನಶ್ಚ ಶುಚಿಃ ಕಂಬಲಬರ್ಜಿಷಃ । 
ಕುಕುರಸ್ಕ ಸುತೋ ವಹ್ನಿರ್ವಿಲೋಮಾ ತನಯಸ್ತತಃ 
॥೧೯॥ 
ಕಪೋತರೋಮಾತಸ್ಯಾನುಃ ಸಖಾ ಯಸ್ಯ ಚೆ ತುಂಬುರು:। 
ಅಂಧಕೋ ದುಂದುಭಿಸ್ತಸ್ಥಾದರಿದ್ಯೋತ: ಪುನರ್ವಸು: 
॥೨೦॥ 
ತಸ್ಕಾಹುಕಶ್ವಾಹುಕೀ ಚ ಕನ್ಯಾ ಚೈವಾಹುಕಾತ್ಮಜೌ । 


ದೇವಕತ್ಟೋಗ್ರಸೇನಶ್ಚ ಚತ್ವಾರೋ ದೇವಕಾತ್ಮಜಾಃ 
॥೨೧॥ 
ದೇವವಾನುಪದೇವಶ್ಚ ಸುದೇವೋ ಜೇವವರ್ಧನಃ। 


ತೇಷಾಂ ಸ್ಪಸಾರಃ ಸಪ್ತಾಸನ್‌ಧೃತದೇವಾದಯೋ ನೃಪ 
॥೨೨॥ 
ಶಾಂತಿದೇವೋಪದೇವಾ ಚ ಶ್ರೀದೇವಾ ದೇವರಕ್ಷಿತಾ। 
ಸಹದೇವಾ ದೇವಕೀ ಚ ಪಸುದೇವ ಉವಾಹ ತಾಃ 
॥೨೩॥ 
ಕಂಸುಸುನಾಮಾ ನೃಗ್ರೋಧ: ಕಂಕಃ ಶಂಕು: ಸುಹೂಸ್ತಥಾ 1 
ರಾಷ್ಟಪಾಲೋಥ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಸ ತುಪ್ಟಿಮಾನೌಗ್ರಸೇನಯಃ 
nu 
ಕಂಸಾ ಕಂಸವತೀ ಕಂಕಾ ಶೂರಭೂ ರಾಷ್ಟ್ರಪಾಲಿಕಾ। 
ಉಗ್ರಸೇನದುಹಿತರೋ।.... ವಸುದೇವಾನುಜಸ್ವಿಯಃ 
॥ ೨೫ 
ಶೂರೋ ವಿದೂರಥಾದಾಸೀದೃಜಮಾನಃ ಸುತಸ್ತತಃ 1 
ಖಾತನಾತ್ರಯಂಭೋಜೋ ಹೃದೀ್ತತ್ತುತೋ ಮತಃ 
॥ ೨೬ 
ದೇವಬಾಹುಃ ಶತಧನು: ಕೃತವರ್ಮೇತಿ ತತುತಾಃ। 
ದೇವಮೀಢಸ್ಯ ಶೂರಸ್ಯ 'ಮಾರಿಷಾ ನಾಮ ಪತ್ತ ಶ್ವೃಭೂತ್‌ 
॥೨೭॥ 









ಶತ್ರುಘ್ಹ, ಗಂಧಮಾದನ, ಪ್ರತಿಬಾಹು ಎಂಬ ಹನ್ನೆರಡು ಪುತ್ರರು 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ಇವರಿಗೆ ಸುಚೀರಾ ಎಂಬ ಓರ್ವ ತಂಗಿಯೂ 
ಇದ್ದಳು. ಅಕ್ರೂರನಿಗೆ - ದೇಷವಾನ್‌ ಮತ್ತು ಉಪದೇವರೆಂಬ 
ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರಿದ್ದರು. ಶ್ರಥಲ್ಯನ ತಮ್ಮ ಚಿತ್ರರಥನಿಗೆ ಪೃಥು, 
ವಿದೂರಥ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪುತ್ರರಾದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ವೃಷ್ಠಿವಂಶಿಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. ॥ ೧೪- 
೧೮ ॥ ಸಾತ್ವ್ರತನ ಪುತ್ರನಾದ ಅಂಧಕನಿಗೆ ಕುಕುರ, ಭಜಮಾನ, 
ಶುಚಿ, ಕಂಬಲಬರ್ಹಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ವರಾದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕುಳುರನ ಪುತ್ರ ವಹ್ನಿ, ವಜ್ನಿಗೆ ವಿಲೋಮಾ, ವಿಲೋಮನಿಗ 
ಕಪೋತರೋಮಾ, ಕಪೋತರೋಮನಿಗೆ ಅನು ಎಂಬುವನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ತುಂಬುರು ಗಂಧರ್ವನೊಂದಿಗೆ ಅವನಿಗೆ ಆತ್ಯಂತ 
ಮಿತ್ರತೆ ಇತ್ತು. ಅನುವಿನ ಪುತ್ರ ಅಂಧಕ, ಅಂಧಕನಿಗೆ ದುಂದುಭಿ, 
ಮಂದುಭಿಗೆ ಅರಿದ್ಯೋತ, ಅರಿದ್ಯೋತನಿಗೆ ಪುನರ್ವಸು, 
ಪುನರ್ವಸುವಿಗೆ ಆಹುಕನೆಂಬ ಓರ್ವ ಪುತ್ರನೂ, ಆಹುಕಿ ಎಂಬ 
ಓರ್ವ ಕನ್ಯೆಯು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆಹುಳಿಗೆ ದೇವಕ ಮತ್ತು 
ಉಗ್ರಸೇನರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರಾದರು. ದೇವಕನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ಮಕ್ಕಳಾದರು. ॥ ೧೯-೨೦ ॥  ಡೇಪವಾನ್‌, ಉಪದೇವ, 
ಸುದೇವ ಮತ್ತು ದೇವವರ್ಧನ ಇವರು ದೇವಕನ ಮಕ್ಕಳು, 
ಇವರಿಗೆ - ಧೃತದೇವಾ, ಶಾಂತಿನೇವಾ, ಉಪದೇವಾ, ಶ್ರೀದೇವಾ, 
ದೇವರಕ್ಕಿತ, ಸಹದೇವಾ ಮತ್ತು ದೇವಕಿ ಎಂಬ ಏಳುಮಂದಿ 
ತಂಗಿಯರಿದ್ದರು. ವಸುದೇವನು ಇವರೆಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹ 
ವಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೨೨-೨೩ ॥ ಉಗ್ರಸೇನಾಗೆ - ಕಂಸ್ಕ ಸುನಾಮಾ, 
ನ್ವಗ್ರೋಧ, ಕಂಠ, ಶಂಕು, ಸುಹೂ, ರಾಷ್ಟಪಾಲ, ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು 
ತುಪ್ಪಿಮಾನ್‌ ಎಂಬ ಒಂಭತ್ತು ಮಕ್ಕೆಳಿದ್ದರು. ॥ ೨೪ ॥ ಉಗ್ರಸೇನ 
ನಿಗೆ - ಕಂಸಾ, ಕಂಸಮೇ, ಕಂಕಾ, ಶೂರಭೂ, ರಾಷ್ಟ್ರಪಾಲಿಕಾ 
ಎಂಬ ಐದು ಮಂದಿ ಕನ್ಯೆಯರೂ ಇದ್ದರು. ಇವರ ವಿವಾಹವು - 
ದೇವಭಾಗ ಮೊದಲಾದ ವಸುದೇವನ ತಮ್ಮಂದಿರೊಂದಿಗೆ 
ಆಗಿತ್ತು. ॥ ೨೫ ॥ 

ಚಿತ್ರರಥನ ಪುತ್ರನಾದ ವಿದೂರಥನಿಗೆ ಶೂರ, ಶೂರನಿಂದ 
ಭಜಮಾನ, ಭಜಮಾನನಿಂದ ಶನ, ಶಿನಿಯಿಂದ ಸ್ವಯಂಭೋಜ, 
ಸ್ವಯಂಥೋಜನಿಂದ ಹೃದೀಕ ಹುಟ್ಟಿದರು. ॥ ೨೬ ॥ 

ಹೃದೀಕನಿಗೆ - ದೇವಬಾಹು, ಶತಧನ್ಹಾ, ಕೃತವರ್ಮಾ ಎಂಬ 
ಮೂರು ಮಸ್ಕಳಾದರು. ದೇವಮೀಢನ ಪುತ್ರನಾದ ಶೂರನ 
ಪತ್ನೀಯ ಹೆಸರು ಮಾರಿಷಾ ಎಂದಿತ್ತು. ॥ ೨೭ ॥ ಶೂರಸೇನನು 
ಮಾರಿಷಾಳಿಂದ ವಸುದೇವ, ದೇವಭಾಗ್ಯ ದೇವಶ್ರವಾ, ಆನಕ, 
ಸೃಂಜಯ, ಶ್ಯಾಮಕ, ಕಂಕ, ಶಮೀಕ, ವತ್ಸಕ ಮತ್ತು ವೃಕ ಎಂಬ 
ಪುಣ್ಯಾಸ್ಮರಾದ ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ವಸುದೇವನು ಪುಟ್ಟು 
ವಾಗ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ತಾನಾಗಿಯೇ ಮೊಳಗಿದವು. ಅದ್ದ 
ರಂದ ಅವನನ್ನು, "ಆನಕದುಂದುಭಿ' ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವನೇ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಂದೆಯಾದನು. ವಸುದೇವನಿಗೆ 
ಪೃಥಾ, (ಕುಂತಿ) ಶ್ರುತದೇವಾ, ಶ್ರುಶಕೀರಿ, ಶ್ರುತಶ್ರವಾ ಮತ್ತು 
ರಾಜಾಧಿದೇವಿ ಎಂಬ ಐದು ತಂಗಿಯರೂ ಇದ್ದರು. ವಸುದೇವನ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ತಸ್ಕಾಂ ಸ ಜನಯಾಮಾಸ ದಶ ಪುತ್ರಾನಕಲ್ಮಹಾನ್‌ | 
ವಸುದೇವಂ ದೇವಭಾಗಂ ದೇವಶ್ರವಸಮಾನಕಮ್‌' 
॥೨೮॥ 
ಸೃಂಜಯಂ ಶ್ಯಾಮಕಂ ಕಂಕಂ ಶಮೀಕಂ ವತ್ತಕಂ ವೃಕಮ್‌ । 
ದೇವದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರಾನಕಾ ಯಸ್ಯ ಜನ್ಮನಿ 
॥೨೯॥ 
ವಸುದೇವಂ ಹರೇಃ ಸ್ಥಾನಂ ವದಂತ್ಯಾನಕದುಂದುಭಿಮ್‌ । 
ಪೃಥಾ ಚ ಶ್ರುತದೇವಾ ಚ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ: ಶ್ರುತಶ್ರವಾಃ 
॥೩೦॥ 
ರಾಜಾಧಿದೇನೀ ಚೈಶೇಷಾಂ ಭಗಿನ್ಯಃ ಪಂಚ ಕನ್ಶಕಾಃ। 
ಕುಂತೇಃ ಸಖ್ಯುಃ ಪಿತಾ ಶೂರೋ ಹೃಪುತ್ತಸ್ಥ ಪೃಥಾಮದಾತ್‌ 
nao 
ಸಾ55ಹದುರ್ವಾಸಸೋ ವಿದ್ಯಾಂದೇವಹೂತೀಂ ಪ್ರತೋಷಿತಾತ್‌ | 
ತಸ್ಯಾ ವೀರ್ಯಪರೀಕ್ಸಾರ್ಥಮಾಜುಹಾವ ರವಿಂ ಶುಚಿಃ 
॥೩೨॥ 
ತದೈವೋಸಾಗತಂ ದೇದಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಿಸ್ಥಿತಮಾನಸಾ | 
ಪ್ರತ್ನಯಾರ್ಥಂ ಪ್ರಯುಕ್ತಾ ಮೇ ಯಾಹಿ ದೇವ ಕ್ಷಮಸ್ವ ಮೇ 
॥೩೩॥ 
ಅನೋಥಂ ದರ್ಶನಂ ದೇವಿ ಆಧಿತ್ಲೇ ತ್ವಯಿ ಚಾತ್ಮಜಮ್‌ । 
ಯೋನಿರ್ಯಥಾ ನದುಷ್ಕೇತ ಕರ್ತಾಹಂತೇ ಸುಮಧ್ಯಮೇ 
॥1೩೪॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯಾಂ ಸ ಆಧಾಯ ಗರ್ಭಂ ಸೂರ್ಯೋ ದಿವಂ ಗತ: 
ಸದ್ಯಃ ಕುಮಾರಃ ಸಂಜಜ್ಞೇ ದ್ವಿತೀಯ ಇವ ಭಾಸ್ಕರ: 
॥೩೫॥ 
ತಂ ಸಾತ್ಯಜನ್ನದೀಶೋಯೇ ಕೃಚ್ಛಾಲ್ಲೋಕಸ್ಯ ಬಿಭ್ಯತೀ । 
ಪ್ರಷಿತಾಮಹಸ್ತಾಮುವಾಹ ಪಾಂಡುರ್ವೈ ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮಃ 
॥೩೬॥ 
ಶುತಣೇನಾಂ ತು ಕಾರೂಷೋ ವೃದ್ಧಶರ್ಮಾ ಸಮಗ್ರಹೀತ್‌ | 
ಯಸ್ಯಾಮಭೂದ್ದಂತವಕ್ಕೆ ಯಪಿಶಪ್ಟೋ ದಿತೇಃ ಸುತಃ 
nau 
ಕೈಕೇಯೋ  ಧೃಷ್ಠಕೇತುಶ್ವ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಮವಿಂದತ। 
ಸಂತರ್ದನಾದಯಸ್ತಸ್ಯ ಪಂಚಾಸನ್ನೈಕಯಾ: ಸುತಾಃ 
11೩೮ ॥ 
ರಾಚಾಧಿದೇವ್ಯಾಮಾವಂತ್ಕೌ ಜಯಸೇನೋತಜನಿಷ್ಟಹ । 


ದಮಘೋಷಶ್ಚೇದಿರಾಜಃ ' ಶ್ರುತಶ್ರವಸಮಗ್ರಹೀತ್‌ 

॥೩೯॥ 
ಶಿಶುಪಾಲ ಸುತಸ್ತನ್ಯಾ ಕಥಿತ್ತಸ್ಥ ಸಂಭವಃ । 
'ದೇದಭಾಗಸ್ಯ ಕಂಸಾಯಾಂ ಿತ್ರಕೇತುಬ್ಬಹದ್ದಲೌ 


॥೪೦॥ 





ತಂದೆ ಶೂರಸೇನನಿಗೆ ಕುಂತಿಛೋಜನೆಂಬ ಮಿತ್ತನಿದ್ದನು. ಕುಂತಿ 
ಭೋಜನಿಗೆ ಯಾವ ಸಂತಾನವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶೂರ 
ಸೇನನು ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಹಿರಿಯಳಾದ ಪೃಥಾಳನ್ನು ದತ್ತಕವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ॥ ೨೮-೩೧ ॥ 

ಪೃಥಾದೇವಿಯು ದುರ್ವಾಸರನ್ನು ತನ್ನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಗೊಳಿಸಿ ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಮಾಗಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಕರೆಯಬಹುದಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತಳು. ಒಂದು ದಿನ ಆ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿನಲೋಸುಗ ಪೃಥೆಯು ಪರಮವವಿತ್ರಳಾಗಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆವಾಹನೆ ಮಾಡಿದಳು. ॥ ೩೨ ॥ 
ಮಂತ್ರಪರಿಸಿ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದೊಡನೆ ಸೂರ್ಯ ಭಗವಂತನು ಅವಳ 
ಬಳಿಗೆ: ಬಂದೇಬಟ್ಟನು. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಂತಿಯು 
ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಹೆಳಿದಳು - “ಸೂರ್ಯಭಗವಂತ | ನನನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು. ಮುನಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು... ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಭಾವ ನನಗೀಗ ತಿಳಿದು 
ಹೋಯಿತು. ನೀನಿನ್ನು ಹೊರಡಬಹುದು. ॥ ೩೩॥ ಸೂರ್ಯ 
ದೇವನು ಹೇಳಿದನು ೨ ದೇವೀ! ನನ್ನ ದರ್ಶನವು ನಿಷ್ಕಲವಾಗ 
ಬಾರದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೀಗಲೇ ನಿನಗೆ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ' ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರವು ದೂಹಿತವಾಗು. 
ವುದಿಲ್ಲ ನೀನು ಕನ್ಯೆಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವೆ. ॥ ೩೪ ॥ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಆಕೆಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಒಂದು ಗಂಡು 
ಮಗುವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆ ಮಗುವು 
ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದು ಪ್ರತಿಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತಿತು. 8೫ ॥ ಪೃಥೆಯು ಲೋಕನಿಂದಗೆ ಹೆದರಿ, ಅತೀವ 
'ದುಃಖದಿಂದ ಆ ಮುದ್ದು ಬಾಲಕನನ್ನು ಒಂದು 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬಿಟ್ಟಳು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಆ ಪೃಥೆಯನ್ನೇ ನಿನ್ನ 
ಮುತ್ತಾತನಾದ ಪಾಂಡುವು ವಿವಾಹವಾದನು. ಅವನು ನಿಜವಾಗಿ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ ಯಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೩೬ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತಸೇ! ಪೃಥೆಯ ತಂಗಿ ಶ್ರುತದೇವಾ ಎಂಬುವಳನ್ನು 
ಕರೂಷದೇಶದ ಅಧಿಪತಿ ವೃದ್ಧಶರ್ಮಾ ವಿವಾಹವಾದನು. ಆಕೆಯ 
ಗರ್ಭದಿಂದ ದಂತವಕ್ಕನ. ಜನ್ಮವಾಯಿತು. ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಸನಕಾದಿ ಯಪಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನಾದವನೇ ಈ 
ದಂತವಕ್ಕವಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೩೭ ॥ 

ಕೇಕಯದೇಶದ ರಾಜಾ ಧೃಷ್ಟ ಕೇತುವು ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ 
ವಿವಾಹವಾದನು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಸಂತರ್ದನರೇ ಆದಿ ಐದು ಕೈಕಯ 
ರಾಜಕುಮಾರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ॥ ೩೮ ॥ ರಾಜಾಧಿದೇವಿಯ 
ವಿವಾಹವು ಜಯಸೇನ ನೊಂದಿಗೆ ನಡೆಯಿತು. ಅವಳಿಗೆ ವಿಂದ 
ಮತ್ತು ಅನುವಿಂದ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರಾದರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಅವಂತಿ ನರೇಶರಾದರು. ಚೇದಿರಾಜ ದಮಘೋಷನು ಶ್ರುತಶ್ರವಾ 
ಎಂಬುವಳನ್ನು ಪಾಣಿ ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. ॥ ೩೯ ॥ ಅವಳ 
ಪುತ್ರನೇ ಶಿಶುಪಾಲನು. ಇವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ಮೊದಲೇ 
(ಏಳನೆಯ ಸ್ಥಂಧದಲ್ಲಿ) ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ವಸುದೇವನ 

ದೇವಭಾಗನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕಂಸೆಯಿಂದ ಚಿತ್ರಕೇತು 

ಮತ್ತು ಬೃಹದ್ದಲರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ॥ ೪೦॥ 
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ಕಂಸವತ್ಯಾಂ ದೇವಶ್ರವಸಃ ಸುವೀರ ಇಷುಮಾಂಸ್ತಥಾ । 
ಕಂಕಾಯಾಮಾನಕಾಜ್ಞಾತಃ ಸತ್ಯಜಿತ್ತುರುಜಿತ್ರಥಾ 

॥೪೧॥ 

ಸ್ಫಂಜಯೋ ರಾಷ್ಟ್ರಪಾಲ್ಯಾಂ ಚ ವೃಷದುರ್ಮರ್ಷಣಾದಿಕಾನ್‌ | 
ಹರಿಕೇಶಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಶೂರಭೂಮ್ಯಾಂ ಚ ಶಾಮಕ: 

॥೪೨॥ 

ಮಿಶ್ರಕೇಶ್ಯಾಮಪ್ಪರಸಿ ವ್ಯಕಾದೀನ್ನತ್ತಕಸ್ತಥಾ । 
ತಕ್ಕಪುಷ್ಠರಶಾಲಾದೀಂದುರ್ವಾರ್ಕ್ತಾಂ ವೃಕ ಆದಧೇ 

॥೪೩॥ 

ಸುಮಿತ್ರಾರ್ಜುನಪಾಲಾದೀನ್‌ ಶಮೀಕಾತ್ರು ಸುದಾಮಿನೀ । 
ಕಂಕಶ್ಚ ಕರ್ಣಿಕಾಯಾಂ ವೈ ಯತಧಾಮಜಯಾವಪಿ 

॥೪೪॥ 

ಪೌರವೀ ರೋಹಿಣೀ ಭದ್ರಾ ಮದಿರಾ ರೋಚನಾ ಇಲಾ। 

ದೇವಕೀಪ್ರಮುಖಾ ಆಸನ್ನತ್ಯ್ಯ ಆನಕದುಂದುಛೇ! 

[EN 

ಬಲಂ ಗದಂ ಸಾರಣಂ ಚ ದುರ್ಮದಂ ವಿಪುಲಂ ಧ್ರುವಮ್‌ । 
ವಸುದೇವಸ್ತು ರೋಹಿಣ್ಯಾಂ ಕೃತಾದೀನುದಪಾದಯತ್‌ 

॥೪೬॥ 

ಸುಭದ್ರೋ ಭದ್ರವಾಹಶ್ಚ ದುರ್ಮದೋ ಭದ್ರ ಏವ ಚ। 
ಪೌರವ್ಯಾಸ್ತನಯಾ ಹ್ಯೇತೇ ಭೂತಾದ್ಯಾ ದ್ವಾದಶಾಭವನ್‌ 

॥9೭॥ 

ನಂದೋಹನಂದಕೃಶಕಶೂರಾದ್ಯಾ ಮದಿರಾತ್ಮಜಾಃ | 
ಕೌಸಲ್ಯಾ ಕೇಶಿನಂ ತ್ವೇಕಮಸೂತ ಕುಲನಂದನಮ್‌ 

॥9೮॥ 

ಶೋಚನಾಯಾಮತೋ ಜಾತಾ ಹಸ್ತಹೇಮಾಂಗದಾದಯಃ | 
ಇಲಾಯಾ ಮುರುವಲ್ಯಾದೀನ್ಯದುಮುಖ್ಯಾನಜೀಜನತ್‌ 

ven 

ನೂ ಧ್ವತದೇವಾಯಾಮೇಕ ಅನಕದುಂದುಭೇಃ। 
ಶಾಂತಿದೇವಾತ್ಮಚಾ ರಾಜನ್‌ ಶ್ರಮಪ್ರತಿಶ್ರತಾದಯ:ಃ 

॥೫೦॥ 

ಕಲ್ಪವರ್ಷಾದ್ಯಾ ಉಪದೇವಾಸುತಾ ದಶ। 
ಹಂಸಸುವಂಪಾದ್ಯಾ: ಶ್ರೀದೇವಾಯಾಸ್ತು ಪಟ್ಟುತಾಃ 

॥೫೧॥ 

ಲಬ್ಟಾ ನವ ಚಾತ್ರ ಗದಾದಯಃ | 
ಸುತಾನಷ್ಟಾವಾದಥೇ ಸಹದೇವಯಾ 

॥೫೨॥ 











ತಯಾ 









ದೇವಕ್ಯಾಮಷ್ಟ ' ಪುತ್ರಾನಜೀಜನತ್‌ 
॥೫೩॥ 
ಸುಷೇಣಂ ಚ ಭದ್ರಸೇನಮುದಾರಧೀಃ ॥ 
ದ್ರಂ ಸಂಕರ್ಷಣಮಹೀಶ್ವರಮ್‌ 
1೫೪ ॥ 


ಖ್ಯಾಂಸ್ತು ಸಾಕ್ಟಾದ್ಧರ್ಧೋ ಮಸೂನಿವ। | 











ದೇವಶ್ರವಾನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕಂಸದತಿ: 
ಇಷುಮಾನ್‌ರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರಾದ: 
ಕಂಕಾಳಿಂದ - ಶತ್ರುಜಿತ್‌ ಮತ್ತು ಪುರುಜಿತ್‌: 
ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ॥ ೪೧ ॥ ಸೃಂಜಯ: 
ರಾಷ್ಟ್ರಪಾಲಿಕೆಯಿಂದ ವೃಷ ಮತ್ತು ದುಃ 
ಮೊದಲಾದ ಆನೆ! ನೇಕ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಶ್ಯಾಮಃ 
ತೂರಭೂಮಿ (ಶೂರಭೂ) ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಹರಿಕೇಶ ಮ 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷರಂಬ ಇಬ್ಬರು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ॥ ೪೨ ॥ 
ಮಿಶ್ರಕೇಶೀ ಅಪ್ಪರೆಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ವತ್ತಕನೂ ಕೂಡ ವೃಕ 
ಮೊದಲಾದ ಆನ 
ದುರ್ವಾಕ್ಷ್ಷಿಯಿಂದ ತಕ್ಕ, ಪುಷ್ಕರ, ಶಾಲ ಮೊದಲಾದ ಹಲವು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ॥ ೪೩ ॥ ಶಮೀಕನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಸುದಾಮಿನಿಯು ಸುಮಿತ್ರ, ಅರ್ಜುನಪಾಲ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಕಂಕನ ಪತ್ನಿ ಕರ್ಣಿಕೆಯಿಂದ ಯತುಧಾಮ 
ಮತ್ತು ಜಯರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಉಂಟಾದರು. ॥ ೪೪ ॥ 
ಆನಕದುಂದುಭಿಯಾದ ವಸುದೇವನಿಗೆ ಪೌರವೀ, ರೋಹಿಣೀ, 
ಭದ್ರಾ, ಮದಿರಾ, ರೋಚನಾ, ಇಲಾ ಮತ್ತು ದೇವಕಿ ಮುಂತಾದ 
ಆನೇಕ ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರು. ॥ ೪೫ ॥ ರೋಹಿಣಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ 
ವಸುದೇವನು ಬಲರಾಮ, ಗದ, ಸಾರಣ, ದುರ್ಮದ, ವಿಪುಲ, 
ಧ್ರುವ ಮತ್ತು ಕೃತ ಮುಂತಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದನು. ॥ ೪೬ ॥ 
ಪೌರವಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಭೂತ ಸುಭದ್ರ, ಭದ್ರವಾಹ, 
ದುರ್ಮದ, ಭದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಹನ್ನೆರಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 
॥ ೪೭ ॥ ಮದಿರೆಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ನಂದ, ಉಪನಂದ, ಕೃತಕ, 
ಶೂರ ಮುಂತಾದವರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಕೌಸಲೈಯು ಕುಲಕ್ಕೆ ಆನಂದ 
ದಾಯಕನಾದ 'ಕೇಶೀ' ಎಂಬ ಓರ್ವನೇ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದಳು. 
॥ ೪೮ ॥ ರೋಚನಾ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಹಸ್ತ, ಹೇಮಾಂಗ ಮೊದ 
ಲಾದವರು, ಇಲೆಯಿಂದ ಉರುವಲ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಯಾದವ 
ಮುಖ್ಯರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದನು. ॥ ೪೯ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ವಸುದೇವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಧೃತದೇವಾ ಎಂಬುವರಲ್ಲಿ ವಿಪೃಷ್ಠ ಎಂಬ 
ಒಬ್ಬ ಮಗನಾದನು. ಶಾಚಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಮ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಶ್ರುತ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರತ್ತರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ॥ ೫೦॥ 
'ವಾ ಎಂಬುವಳಿಂದ ಕಲ್ಪವರ್ಷ ಮೊದಲಾದ ಹತ್ತು 
ರಾಜು ನಡೆಯು. ಶ್ರೀದೇವಾಳಿಂದ ವಸು, ಹಂಸ, ಸು 
ಮೊದಲಾದ ಅರು ಪುತ್ತರಾದರು. ॥ ೫೧ ॥ 



















ವಸುಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಂತೆ ವಸುದೇವ 
ಪುರುವಿಶ್ರುತ ಮೊದಲಾದ ಎ: 
ಪರಮಉದಾರ ವಸುದೇವನು 
ಎಂಟುಮಂದಿ ಪುತ್ತ 


100 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಅಷ್ಟಮಸ್ತು ತಯೋರಾಸೀತ್ವಯಮೇವ ಹರಿಃ ಕಿಲ| 
ಸುಭದ್ರಾ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ತವ ರಾಜನ್‌ಪಿತಾಮಹೀ 


॥೫೫॥ 
ಯದಾ ಯದೇಹ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಕ್ಷಬೋ ವೃಡ್ಧಿಶ್ವ ಪಾಪ್ಠನಃ 
ತದಾ ತು ಭಗವಾನೀಶ ಆತ್ಮಾನಂ ಸೃಜತೇ ಜರಿ: 

MBL 
ನ ಹೈಸ್ಥ ಜನ್ಮನೋ ಹೇತುಃ ಕರ್ಮಣೋ ವಾ ನುಹೀಪತೇ | 
ಆತ್ಮಮಾಯಾಂ ವಿನೇಶಸ್ಯ ಪರಸ್ಯ ದ್ರಷ್ಟುರಾತ್ಮನಃ 

॥೫೭॥ 
ಯನ್ಮಾಯಾಚೇಷ್ಟಿಹಂ ಪುಂಸಃ ಸ್ಥಿತ್ಕುತ್ಪತ್ವಪೈಯಾಯ ಓಿ । 
ಅನುಗ್ರಹಸ್ತನ್ನಿವೃತ್ತೇರಾತ್ಮಲಾಭಾಯ ಚೇಷ್ಕತೇ 

us ॥ 
ಅಕ್ಸಾ ಹೀಣೇನಾಂ ಪತಿಭಿರಸುರೈರ್ನ್ಯಪಲಾಂಛನೈಃ। 
ಭುವ ಆಕ್ರಮ್ಮಮಾಣಾಯಾ ಅಭಾರಾಯ ಕೃತೋದ್ಯಮಃ 

use 
ತರ್ಮಾಣ್ಯಪಂಮೇಯಾಣಿ ಮನಸಾಪಿ ಸುರೇಶ್ವ್ಕ:। 
ಸಹಸಂಕರ್ಷಣಶಕ್ಷೀ 'ಭಗವಾನ್ನಧುಸೂದನಃ 

॥೬೦॥ 
ಕಲೌ ಜನಿಷ್ಠಮಾಣಾನಾಂ ದುಚಶೋಕತಮೋನುದಮ್‌ । 
ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಸುಪುಣ್ಯಂ ವೃತನೋದ್ಯಶಃ 

॥೬೧॥ 
ಯಸ್ವಿಕತ್ರರ್ಣಪೀಯೂಷೇ ಯಶಸ್ತೀರ್ಥವರೇ ಸಕ್ಕತ್‌ । 
ಶ್ರೋತ್ರಾಂಜಲಿರುಪಸ್ಪೃಶ್ಯ ಧುನುತೇ ಕರ್ಮವಾಸನಾಮ್‌ 

॥೬೨॥॥ 
ಭೋಜವೃಷ್ಟೃಂಧಕಮಧುಶೂರಸೇನದಶಾರ್ಹಕ್ಕೆಃ 1 
ತ್ಥಾಘನೀಯೇಹಿತಃ  ಶಶ್ನತ್ತುರುಸ್ಫಂಜಯಪಾಂಡುಭಿ: 

[ee 
ಸಿಗಿತೇಿಕೋದಾಕೈರ್ವಾಕ್ಕೈರ್ವಿಕ್ರಮಲೀಲಯಾ 1 
ನೈಲೋಕಂ ರಮಯಾಮಾಸ ಮೂರ್ತಾಸರ್ವಾಂಗರಮ್ಮಯಾ 

wien 
ಯಸ್ಯಾನನಂ ಮಠರತುಂಡಲಚಾರುಕರ್ಣ- 

ಭ್ರಾಜತೃಪೋಲಸುಭಗಂ ಸವಿಲಾಸಹಾಸಮ್‌ | 
ನಿತ್ಯೋತ್ಸವಂ ನ ತತ್ವಪರ್ಧಶಿಭಿಃ ಪಿಬಂತ್ಯೋ 


ನಾರ್ಯೋ ನರಾಶ್ಚಮುದಿತಾಃ ಕುಪಿತಾ ನಿಮೇಶ್ವ ॥ ೬೫ ॥ | 





ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯನಾಗಿ ಸ್ವತಃ ಭಗವಂತನೇ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ನಿನ್ನ ಪಿತಾಮಹಿ ಪರಮ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯಾದ 
ಸುಭದ್ರೆಯೂ ದೇವಕನ ಮಗಳಾಗಿದ್ದಳು. ॥ ೫೫ 1 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ಹ್ರಾಸ ಮತ್ತು ಪಾನರ ವೃದ್ಧಿ 
ಯಾದಾಗಲೆಲ್ಲ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ "ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವೆ 
ತರಿಸುವನು. ॥ ೫೬ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಭಗವಂತನು ಎಲ್ಲರ ದ್ರಷ್ಟಾ 
ಮತ್ತು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಆಸಂಗನಾದ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವನ ಜನ್ನ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆಸಸ್ಟರೂಪಿಣಿಯಾದ ಯೋಗ 
ಮಾಯೆಯಲ್ಲದೆ' ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ ॥ ೫೭ ॥ 
ಅವನ ಮಾಯೆಯ ವಿಲಾಸನೇ ಜೀವಿಯ ಜನ್ಮ, ಜೀವನ, 
ಮರಣ ಇವುಗಳ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಅನುಗ್ರಹಜೇ ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದು ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪವನ್ನು ದೊರಟಕೊಡುವಂತಹು. 
ದಾಗಿದೆ. ॥ ೫೮ ॥ ಅಸುರರು ರಾಜರ ವೇಷವನ್ನು ತೊಟ್ಟು 
ಬಹಳಷ್ಟು ಅಕ್ಸಸಿಜೇ ಸೈಷವನ್ನು ಟ್ಟಗೂಿಸಿ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ. ಭೂಭಾರವಾದಾಗ ಭಗವಾನ್‌ ಮಧುಸೂದನನು 
ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಅವತರಿಸಿರನು. ಸಂಕರ್ಷಣನೊಂದಿಗೆ ಆ 
ಭಗವಂತನು ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಎಣಿಸಲಾರದ. 
ದ. ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ॥ ೫೯-೬೦ ॥ 
 ಇಳಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, 
ಹುಟ್ಟಲಿರುವ ಭಕ್ತರ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನು 
ಕೇವಲ ಶ್ರವಣಮತ್ತ ದಿಂದಲೇ ಭಕ್ತರ ಶೋಕ-ದುಃಖಗಳನ್ನೂ, 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ತೊಲಗಿಸುವಂತಹ ಪರಮ ಪವಿತ್ರ, ಫುಣ್ಯಕರವಾಜ 
ಯಶವನ್ನು ಹರಡಿದನು. ॥ ೬೧॥ ಅವನ ಪದಿತ್ರಕೀರ್ಶಿಯು ಜನ 
ರನ್ನು ಪವಿಶ್ವಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಸಾಧು- 
ಸಂತರ ಕವಗಳಗ ಅದಾದರೋ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೆ ಅಮೃತವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಒಂದೇ ಬಾರಿ ಕವಿಗಳೆಂಬ ಅಂಜವಿಯಂದ ಫಾನಮಾಡಿದರೆ. 
ಕರ್ಮವಾಸನೆಗಳು ನಿರ್ಮೂಲವಾಗುವುವು. ॥ ೬೨ ॥ 
ಪರೀಕ್ಮತನೇ | ಭೋಜ ವೃಷ್ಠಿ, ಅಂಧಕ, ಮಧು, ಶೂರಸೇನ, 
ದಶಾರ್ಹ, ಕುರು, ಸೃಂಜಯ ಮತ್ತು ಪಾಂಡುಮಶದ ವೀರರು 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಪ್ರಶಯಿಸು 
ತ್ವರೆ, ॥ ೬೩ ॥ ಅವನ ಶ್ಯಾಮಲ ಶರೀರವು ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಆ ಮನೋಹರ ವಿಗ್ರಹದಿಂದ ಹಾಗೂ ತನ್ನ 
ಪ್ರೇಮತುಂಬಿದ ಮುಗುಳಗೆಯಂದ, ಮಧುರ ನೋಟದಿಂದ, 
ಪ್ರಾಸಾದಿಕ ವಚನಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲೀಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಇಡೀ ಮನುಷ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಅನಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೬೪ ॥ ಭಗಮೆತನ ಮುಖ ಕಮಲದ. 
ಶೋಭೆಯು ಅದ್ಭುತವಾಗಿತ್ತು. ಮಕರಾಕೃತಿಯ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ 
ಅವನ ಕಿವಿಗಳು ಕಮನೀಯವಾಗಿದ್ದವು. ಕುಂಡಲಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಕಪೋಲಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಇನ್ನೂ ರುಗ-ರುಗಿಸುತ್ತತ್ತು. 
ಅನನು ಹುಸಿಫಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸರ್ವದಾ ಸಂತೋಷವನ್ನ 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಖಾರವಿಂದ ಮಾಧುರಿಯನ್ನು 
ಸ್ಕ್ರಿ-ಪುರುಷರಾದಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಜನರು ಕಃ ಪಾತ್ರೆ 
ಯಿಂದ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ 
ತೃಪ್ತಿಯೇ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ತೆರೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ನಿಯಾಮಕನಾದ ನಿಮಿಯನ್ನೇ ಅವರು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೬೫ ॥ 


24 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಜಾತೋಗತಿತ್ಯಗೃಹಾದ್ಯಮೇಧಿತಾರ್ಥೋ 
ಹತ್ವಾ ರಿಪೂನ್ನುತಶತಾನಿ ಕೃತೋರುದಾರಃ | 
ಉತ್ಪಾದ್ಯ ತೇಷು ಪುರುಷಃ ಕ್ರತುಭಿಃ ಸಮೀಜೇ 


ಆತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಿಗಮಂ ಪ್ರಥಯಂಜನೇಷು । ೬೬ ॥ 


ಸೃಷ್ಟಾ: ಸೈ ಗುರುಭರಂ ಕೃಜಯನ್ನುರೂಣಾ- 
ಮಂತಃ ಸಮುತ್ಥಕಲಿನಾ ಯುಧಿ ಭೂಸಚವೃ 1 
ದೃಷ್ಟಾ ವಿಧೂಯವಿಜಯೇ ಜಯಮುದ್ಧಿಘೋಷ್ಯ 
ಪ್ರೋಚ್ಯೋದ್ಧದಾಯ ಚಪರಂ ಸಮಗಾತ್ಸಧಾಮ ॥ ೬೭ ॥ 





ಇಂತಹ ಜಗದಾನಂದಕರನಾದ ಭಗವಂತನು ಮಥುರೆಯ 
ವಸುದೇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದರೂ ಅವನು ಅಲ್ಲಿರದೆ 
ಗೋಕುಲದ ನಂದಮಹಾರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಗೋಪರನ್ನೂ, ಗೋಪಿಯರನ್ನೂ, ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಿ ಮಥುರೆಗೆ ಮರಳಿದನು. ಪ್ರಜದಲ್ಲಿ, ಮಥುರೆಯಲ್ಲಿ, 
ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಅನೇಕ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ. 
ದನು. ಸಾವಿರಾರು ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ವಿವಾಹವಾದನು, ಅವರಲ್ಲಿ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಜೊತೆಗೆ ಜನರಲ್ಲಿತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ' 
ವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸುವಂತಹ ಶ್ರುತಿಗಳ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಲಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ವಯಂ ತನ್ನನ್ನೇತಾನು. 
ಆರಾಧಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೬೬ ॥ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ಪರಸ್ಪರ ಕಲಹದಿಂದ ಅವನು ಪೃಥಿವಿಯ ಬಹಳಷ್ಟು ಭಾರನನ್ನು 
ತಗ್ಗಿಸದನು. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರದಿಂದ" 
ರಾಜರ ಅನೇಕ ಅಕ್ನಾಹಿಣಿಗಳನ್ನು ದ್ವಂಸಮಾಡಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನ ವಿಜಯದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಮೊಳಗಿಸಿದರು. ಮತ್ತ 
ಉದ್ಧವನಿಗೆ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಪರಮ 
ಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ॥ ೬೭ ॥ 


ಅಪ್ಪತ್ತನಾಬ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನವಮಸ್ಕಂಧೇ 
ಶ್ರೀಸೂರ್ಯಸೋಮನಂಶಾನುಕೀರ್ತನೇ ಯಜುದಂಶಾನುಕೀರ್ತನಂ ನಾಮ ಚತುರ್ವಿಂಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೪ ॥ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಸೃಂಧವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


॥ ಶ್ರೀರಾಧಾಕೃಷ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ ॥ 


ಶ್ರಿ ೇಮದ್ಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣ 


ದಶಮ ಸೃಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 


EEC EEE 


ಷ್ಟ 


ಮೇ 


i 
i 
ಶೇ 
ಕ 
ಸ್ಯ 
ಸ್ಯ 


ಸ್ಥ 


ದೇವಕ್ಕಾ ಪಾಲಿತೋ ಗರ್ಭೇ ಲಾಲಿತೋತಂಕೇ ಯಶೋದಯಾ । 
ಯಶೋದಯಾಯುತೋ ಬಾಲೋ ಗೋಪಾಲೋರಮತಾಂಹೃದಿ ॥ 


ಮ 





ಜಾಕ್‌ 


RE EEE ನನ ನೂ) ಸಖ ಸಾ ನನಗ 


॥ ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇವಾಸುದೇವಾಯ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣಮ್‌ 


ದಶಮಃ ಸೃಂಧಃ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಭಗವಂತನು ಭೂದೇವಿಯನ್ನುಸಂತೈಸಿದುದು, ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯರ ವಿವಾಹಮತ್ತು 
ಕಂಸನು ದೇವಕಿಯ ಆರು ಪುತ್ರರನ್ನುವಧಿಸಿದುದು 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಕಥಿತೋ ವಂಶವಿಸ್ತಾರೋ ಭವತಾ ಸೋಮುಸೂರ್ಯಯೋಃ | 
ರಾಜ್ಞಾ ಚೋಭಯನಂಶ್ಶಾನಾಂ ಚರಿತಂ ಪರಮಾದ್ಯುತಮ್‌ 
won 


ಯದೋಶ್ಚ ಧರ್ಮಶೀಲಸ್ಯ ನಿತರಾಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ। 
ತತ್ರಾಶೇನಾವಶೀರ್ಣಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋರ್ವೀರ್ಯಾಣಿ ಶಂಸ ನಃ 
wu 


ಅವತೀರ್ಯ ಯದೋರ್ವಂಶೇ ಭಗವನಾನ್ಫೂತಭಾವನಃ | 
ಕೃತವಾನ್ಯಾನಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ತಾನಿ ನೋ ವದ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ 
॥೩॥ 


ನಿವೃತ್ತತರ್ಸೈರುಪಗೀಯಮಾನಾದ್‌ 
ಭವೌಷಧಾಚ್ಛೋತ್ರಮನೋಭಿರಾಮಾತ್‌ (| 

ಕ  ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕಗುಣಾನುವಾದಾತ್‌ 
ಪುಮಾನ್ವಿರಚ್ಛೇತ ವಿನಾ ಪಶುಘ್ನಾತ್‌ ॥ ೪ ॥ 


ಪಿತಾಮಹಾ ಮೇ ಸಮರೇರಮರಂಜಯ್ಯೆ- 
ರ್ದೇವವ್ರತಾದ್ಯಾಸಿರಥೆಸ್ತಿಬಿಂಗಿಲ್ಳ: 1 

ದುರತೃಯಂ ಕೌರವಸೆನ್ನಸಾಗರಂ 
ಕೃತ್ವಾತರನ್ಹತ್ಪಪದಂ ಸ್ಥ ಯತ್‌ಪ್ಪವಾಃ ॥ ೫ ॥ 


ದ್ರೌಣ್ಯಸ್ವವಿಪುಷ್ಟಮಿದಂ ಮದಂಗಂ 
ಸಂತಾನಬೀಜಂ ಕುರುಪಾಂಡವಾನಾಮ್‌ ॥ 

ಕುಕ್ತಿಗತ ಆತ್ಮಚಕ್ರೋ 

ಮಾತುಶ್ಚ ಮೇ ಯಃ ಶರಣಂ ಗತಾಯಾಃ ॥ ೬ ॥ 








ಪರೀಕ್ಟಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಎಲೈ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ತಾವು 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಚಂದ್ರವಂಶ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯವಂಶಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದಿರಿ. ಎರಡೂ ವಂಶದ ರಾಜರುಗಳ ಅತ್ಯಂತ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿದಿರಿ. ಭಗವಂತನ ಪರಮ 
ಪ್ರೇಮಿಗಳಾದ ಮುನಿವರ್ಯರೇ। ತಾವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ 
ಧರ್ಮಶೀಲವಾದ ಯದುವಂಶವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದಿರಿ. 
ಈಗ ದಯಮಾಡಿ ಅದೇ ವಂಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಂಶವಾದ 
ಶ್ರೀಟಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಅವತರಿಸಿದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಪರಮ ಪವಿತ್ರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವದರಾಗಿರಿ. ॥ ೧-೨ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣಾಧಾರನೂ, 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕನೂ ಆಗಿರುವನು. ಅವನು ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ 
ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿರಿ. ॥ ೩ ॥ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಆಶಾಪಾಶಗಳನ್ನು ತೊರೆದ ನಿತೃತೃಪ್ತರಾದ 
ಮಹಾತ್ಮರು" ಎಷ್ಟು ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ತೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೀರ್ತನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಸಂಸಾರವ್ಯಾಧಿಗೆ ದಿವೈೌಷಧ 
ವಾಗಿದೆ. ಕಗಳಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಅಮೃತಪಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಅದರ 
ಕುರಿತು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಬೇಸರ ಉಂಟಾದೀತು? ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬೇಸರ ಪಡಬೇಕಾದರೆ ಅವನು ಪಶುಘಾತಿಯಾದ ಕಟುಕನೇ 
ಆಗಿರಬೇಕು. ಆತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ॥೪॥ . ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾದರೋ ನನಗೆ 
ಕುಲದೈವನೇ ಆಗಿರುವನು. ಈ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣರೂಪಿ 
ನೌಕೆಯಿಂದಲೇ ನನ್ನ ತಾತಂದಿರಾದ ಪಾಂಡವರು ಮಹಾಭಾರತ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಬಲ್ಲ ಭೀಷ್ಮ ಪಿಶಾಮಹರೇ 
ಅದಿ ' ಅತಿರಥಯೋಧರೆಂಬ ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ದಾಟಲು ಆಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೌರವ ಸೈನ್ಯವೆಂಬ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು 
ಕರುವಿನ ಹೆಜ್ಜೆಯಷ್ಟು ಹೊಂಡವನ್ನು ದಾಟುವಂತೆ ಲೀಲಾಜಾಲ 
ವಾಗಿ ದಾಟಿಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೫ ॥ ತನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕ ನನ್ನೆ ತಾಯಿಯ 
ಗರ್ಭವನ್ನು ಒಹೊ್ಳು ಚಕ್ರಾಯುಥವನ್ನು ಧರಸ ಶ್ಮತ್ಯಾಮನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಪದಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ. 
ಕೌರವ-ಪಾಂಡವ ವಂಶಗಳಿರಡರ ಬೀಜವಾಗಿದ್ದ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ 
ಇರುವ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದವನೂ ಅವನೇ. ॥ ೬ ॥ 
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ವೀರ್ಯಾಣಿ ತಸ್ಕಾಖಲದೇಹಭಾಜಾ- 
'ಮಂತರ್ಬಹಿ:  ಪೂರುಷಕಾಲರೂಪೈಃ । 


ಪ್ರಯಚ್ಛತೋ ಮೃತ್ಯುಮುತಾಮೃತಂ ಚ 
ಮಾಯಾಮನುಷ್ಠಸ್ಥ ವದಸ್ವ ಎದ್ದನ್‌ ॥ ೭ ॥ 


ರೋಹಿಣ್ಯಾಸ್ತನಯ: ಪ್ರೋಕ್ತೋ ರಾಮುಸಂಕರ್ಷಣಸ್ತ್ವಯಾ | 
'ದೇವಕ್ಕಾ ಗರ್ಭಸಂಬಂಧಃ ಕುತೋ ದೇಹಾಂತರಂ ವಿನಾ 
॥೮॥ 


ಕಸ್ಮಾನ್ಯುಕುಂದೋ ಭಗವಾನ್ಫಿತುರ್ಗೇಹಾದ್ವಜಂ ಗತಃ | 
ಕ್ವ ವಾಸಂ ಜ್ಞಾತಿಭಿ: ಸಾರ್ಧಂ ಕೃತವಾನ್ಹಾಹತಾಂ ಪತಿಃ 
ue 


ಪ್ರಜೇ ವಸನ್ಸಿಮಕರೋನ್ನಧುಪರ್ಯಾಂ ಚ ಕೇಶವ 
ಭ್ರಾತರಂ ಚಾವಧೀತ್ಯಂಸಂ ಮಾತುರದ್ದಾತದರ್ಹಣಮ್‌ 
noon 


ದೇಹಂ ಮಾನುಸಮಾತ್ರಿತ್ಯ ಕತಿ ವರ್ಷಾಣಿ ವೃಷ್ಟಿಭಿಃ। 
ಯದುಪುರ್ಯಾಂ ಸಹಾವಾತ್ಚೀತೃತ್ರ್ಯಃ ಕತ್ಯಭನನ್ಮಭೋ: 
॥೧೧॥ 


ಏತದನ್ಯಚ್ಚ ಸರ್ವಂ ಮೇ ಮುನೇ ಕೃಷ್ಣ ಎಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌ | 
ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ಪ್ರದ್ಧಧಾನಾಯ ವಿಸ್ತತಮ್‌ 
॥೧೨॥ 


ನೈಹಾತಿದುಹಹಾ ಜ್ಹುನ್ನಾಂ ತೃಕ್ತೋದಮಹಿ ಬಾಧತೇ । 
ನಿಬಂತಂ ತ್ವನ್ಮುಖಾನ್ಪೋಜಚ್ಕುತಂ ಹರಿಕಥಾಮೃತಮ್‌ 





ಕೇವಲ ನನ್ನ ಮಾತಲ್ಲ ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಶರೀರಧಾರಿಗಳ ಒಳಗೆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಆತ್ಮರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದು ಅಮೃತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಕರುಣಿಸತ್ತಿರುವನು ಮತ್ತು ಹೊರಗೆ ಕಾಲರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದು. 
ಮೃತ್ಯುವನ್ನೊಡ್ಡುವನು *ಮನುಷ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಅವನ ಒಂದು ಲೀಲೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಅಂತಹವನ ಐಕ್ವರ್ಯ- 
ಮಾಧುರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತಾವು ವರ್ಣಿಸಿರಿ೭॥ 

ಪೂಜ್ಯರೇ! ಸಂಕರ್ಷಣನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಬಲರಾಮನು 
ರೋಹಿಣಿದೇವಿಯ ಪುತ್ರನೆಂದು ನೀವೇ ಹೇಳಿದ್ದಿರಿ. ಬಳಿಕೆ ಇದೇ 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ದೇವಕಿಯ ಪುತ್ತನೆಂದೂ ಹೇಳಿದಿರಿ. ಜನ್ಮಾಂತರ 
ಎಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ತಾಯಂದಿರಿಗೆ ಮಗನಾಗಲು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು? ॥ ೮ ॥ ಆಸುರರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕರುಣಿಕುವವನೂ, ಭಕ್ಕರಿಗೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ವಿತರಿಸುವವನೂ ಆದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ವಾತ್ಸಲ್ಯ-ಸ್ನೇಹದಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ತಂದೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವ್ರಜಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಹೋದನು? 
ಯದುವಂಶ ಶಿರೋಮಣಿ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಪ್ರಭುವು ನಂದಾದಿ 
ಗೋಪ ಬಾಂಧವರೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದನು. ॥ ೯ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಕೇಶವನು ವ್ರಜದಲ್ಲಿ 
ಮಥುರೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಯಾವ-ಯಾವ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು? ಸ್ವಾಮಿ | ಅವನು ತನಗೆ ಸೋದರಮಾವನಾದ ಕಂಸನನ್ನು 
ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಾರೆ ಏಕೆ ಕೊಂದನು? ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ತಾಯಿಗೆ 
ಸೋದರನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ವಧಿಸಲು ಅನರ್ಹ 
ನಾಗಿದ್ದನು.1೧೦॥ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಪ್ರಭುವು ಮನುಷ್ಯಶರೀರವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ವೃಕ್ಳಿವಂಶೀಯರೊಡನೆ ಎಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ವಾಸಿಸಿದನು? ಸರ್ವಶ್ವಿವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ 
ಪತ್ನಿಯಂದ್ದರು ? ॥ ೧೧ ॥ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ। ನಾನು ಕೇಳಿರುವ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ತಾವು ದಯಮಾಡಿ ಉತ್ತರಿಸಬೇಕು. ನಾನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸದೇ ಇರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲಾವಿನೋದಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ತಾವು ಹೇಳಿರಿ. ಏಕೆಂದರೆ, ತಾವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದೀಂ. 
ನಾನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೇಳಲಿಚಿಸುತ್ತೇನ. ॥ ೧೨ ॥ 
ಪೂಜ್ಯರೇ | ಅನ್ನದ ಮಾತಿರಲಿ, ನಾನು ಜಲವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಟ್ಟರು 
ವನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಸಹಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾದ ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಗಳು (ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ಮುನಿಯ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ತ 
ಸರ್ಪವನ್ನು ಹಾಕಿದ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ) ನನಗೆ ಬಾಧಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ತಮ್ಮ ಮುಖಾರನಿಂದದಿಂದ ಸ್ರವಿಸು 


11೧% ॥ ತಿರುವ ಹರಿಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡು್ತಿರುವನು. ॥ ೧೩ ॥ 





ಎ. ಸಮಸ್ತ ದೇಹಭಾಂಗಳ ಅಾಸಪರಣವಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಸರಿಸುವ ಭಗವಾ ನರ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುವನು ಹಾಗೂ ಹೊರಗೆ 


ಕಾಲರೂಪದಿಂದಿದ್ದು ಅವನೇ ಅನರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ಧರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಥಾನಿಗಳಾದನರು ಅಂರ್ದ್ಯಪ್ಟಿಯಂದ ಆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನು 
ಉಪಾಸಿಸಿ ಮೋಕ್ತದೆಂಬ ಅಮರ ಪದವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ವಿಷಯ ಪರಾಯಣ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಬಾಹ್ಮದೃಶ್ಟಿಂಬಂದ ವಿಷಯಚಿಂತನೆಯಲ್ಲೇ. 


ತೊಡಗಿರುವವರು ಜಸ್ಮ-ಮರಣರೂಪೀ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ದಶಮಸ್ಯಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 


105 





1 ಅಧ್ಯಾಯ] 
ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ನಿಶಮ್ಯ ಭೃಗುನಂದನ ಸಾಧುವಾದಂ 
ವೈಯಾಸಕಿಃ ಸ ಭಗವಾನಥ ವಿಷ್ಣುರಾತಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರ್ಯರ್ಚ್ಯ  ಕೃಷ್ಣಚರತ: .ಕರಿಕಲ್ಪಹಫ್ಲಂ 
ವ್ಯಾಹರ್ತುಮಾರಭತ ಭಾಗವತಪ್ರಧಾನಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಸಮೃ್ಯಗ್ವೃವಸಿತಾ ಬುದ್ಧಿಪ್ತವು ರಾಜರ್ಷಿಸತ್ತಮು। 
ವಾಸುದೇವಕಥಾಯಾಂ ತೇ ಯಜ್ಞಾತಾ ನೈಷ್ಠಿಕೀ ರತಿಃ 
॥೧೫॥ 
ವಾಸುದೇವಕಥಾಪ್ರಶ್ನಃ ಪುರುಪಾಂಸ್ಪೀನುನಾತಿ ಹಿ। 


ವಕ್ತಾರಂ ಪೃಚ್ಛಕಂ ಶ್ರೋತೃಸ್ರತ್ಪಾದಸಲಿಲಂ. ipa 
WoL 


ಭೂಮಿರ್ದ್ಯಪ್ರನೃಪವ್ಯಾಜದೈತ್ಯಾನೀಕಶತಾಯುತೈಃ 1 
ಆಕ್ರಾಂತಾ ಭೂರಿಭಾರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಯಯೌ 
॥೧೭॥ 


ಗೌರ್ಭೂತ್ವಶ್ರುಮುಖೀ ಖಿನ್ನಾ ಕ್ರಂದಂತೀ ಕರುಣಂ ವಿಭೋಃ 


ಉಪ್ಕತಾಂತಿಕೇ ತಸ್ಟ್ರೈ 'ವೃಸನಂ ಸ್ವಮವೋಚತ 


॥ ೧೮॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ತದುಪಧಾರ್ಯಾಥ ಸಹ ದೇವೈಸ್ತಯಾ ಸಹ। 
ಜಗಾಮ ಸತ್ರಿನಯನಸ್ತೀರಂ ಕ್ಲೀರಪಯೋನಿಧೇಃ 
nor 


ತತ್ತ ಗತ್ವಾ ಜಗನ್ನಾಥಂ ದೇವದೇವಂ ವೃಷಾಕಪಿಮ್‌ | 
'ಫುರುಷು ಪುರುಷಸೂಕ್ತೇನ ಉಪತಸ್ಥೇ ಸಮಾಹಿತಃ 
॥೨೦॥ 


ಗಿರಂ ಸಮಾಧೌ ಗಗನೇ ಸಮೀರಿತಾಂ 
ನಿತಮ್ಯ ವೇಧಾಸ್ಟಿದಶಾನುವಾಚ ಹಃ 
ಸಾಂಪೌರುಪೀಂಮೇಶೃಣುತಾಮರಾಃಪುನ- 
ರ್ವಿಧೀಯತಾಮಾಶುತಥೈವಮಾ ಚಿರಮ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 





ಸೂತ ಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಕಾದಿ ಯಷಿಗಳೇ | 
ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಣರೂ, ಸರ್ವಜ್ಞರೂ ಆದ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನ ಇಂತಹ ಸಮೀಚೀನ 
ವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ (ಸಂತರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯ ಉದ್ದೇಶವಿರುತ್ತದೆ) ಅವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಸಮಸ್ತ 
ಕಲಿಮಲದೋಷಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಳೆದು ಹಾಕುವಂತಹ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥ ೧೪ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಭಗವಂತನ 
ಲೀಲಾಕಥೆಗಳ ರಸಿಕನಾದ ರಾಜರ್ಷಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ | ನೀನು ಭಗವತ್ಯಥೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಮಾಡಿರುವ ನಿಶ್ಚಯವು ಸುಂದರವೂ, ಆದರ 
ಣೀಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆರಾಧ್ಯ 
ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನ ಲೀಲೆಗಳ 
ಕಥಾಶ್ರವಣ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಹಜವಾದ ಸುದ್ಧಢಪ್ರೀತಿ 
ಉಂಟಾಗಿದೆಯಲ್ಲ! ॥ ೧೫ ॥ ವಿಷ್ಣುಪಾದೋದ್ಧವೆಯಾದ ಗಂಗಾ 
ದೇವಿಯ ಪವಿತ್ವತೀರ್ಥವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಾವನ 
ಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನ ಕಥೆಗಳ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಕೇಳುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವವನು, ಪ್ರವಚನಮಾಡುವವನು ಮತ್ತು 
ಕೇಳುವವನು ಹೀಗೆ ಮೂವರನ್ನೂ ಪವಿತ್ರಗೊಳಸುತ್ತದೆ. ॥ ೧೬ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷತನೇ! ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ರಾಜರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದರ್ಷಿಷ್ಟ 
ರಾಗಿದ್ದ, ಅಧರ್ಮನಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಲಕ್ಷಲಕ್ಷ ದೈತ್ಯರು 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಭೂಭಾರದಿಂದ. 
ತತ್ತರಿಸಿದ ಭೂದೇವಿಯು ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಮೊರೆ. 
ಹೊಕ್ಕಳು. ॥ ೧೭ ॥ ಆಗ ಭೂದೇವಿಯು ಗೋವಿನ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಅದು 
ಮುಖದ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ' ಶರೀರವು ಕೃಶವಾಗಿದ್ದು. 
ಅವಳು ಅತ್ಯಂತ ಖಿನ್ನಳಾಗಿ ಕರುಣಾಜನಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಂಬಲಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆಕೆಯು ತನ್ನೆಲ್ಲ ಕಷ್ಟ 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. ॥ ೧೮ ॥ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು 
ತುಂಬಾ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಆಕೆಯ ದುಚುತುಂಬಿದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಬಳಿಕ ಅವರು ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರ, 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು, ಗೋರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಭೂದೇವಿ ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ಷೀರಸಾಗರದ ತಡಿಗೆ ಹೋದರು.॥೧೯॥ 
ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ದೇವದೇವನಾದ, 
ವೃಷಾಕಪಿಯಾದ, ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಗುತ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಸಮಾಧಿ 
ಇ ೨೦೫ ಅವರು ಸಮಾಧಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಬಂದ ದಿವೃಮಾಣಿಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ. 
ಇಂತೆಂದರು - ದೇವತೆಗಳಿರಾ | ನಾನು ಭಗವಂತನ ವಾಣಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆನು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆ ನಡೆಯಿರಿ 
ವಿಳಂಬಮಾಡದೆ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿರಿ. ॥ ೨೧ ॥ 
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ಪುರೈವ ಪುಂಸಾವಧ್ಛತೋ ಧರಾಜ್ವರೋ 
ಭವದ್ದಿರಂಶೈರ್ಯದುಷೂಪಜನ್ಯತಾಮ್‌ । 
ಸೆ ಯಾವದುರ್ವಾ ಭರಮೀಶ್ವರೇಶ್ವರಃ 
ಸಕಾಲಶಕ್ಕ್ಯಾ ಕ್ಷಪಯಂಶ್ನರೇದ್ಭುನಿ ॥ ೨೨ ॥ 
'ವಸುದೇವಗೃಹೇ  ಸಾಕ್ಟಾದ್ಧಗವಾನ್ನುರುಷಃ ಪರಃ | 
ಜನಿಷ್ಠತೇ ತತ್ವಿಯಾರ್ಥಂ ಸಂಭವಂತು ಸುರಸ್ಕ್ರಿಯಃ 
॥೨೩॥ 
ವಾಸುದೇವಕಲಾನಂತಃ ಸಹಸ್ರವದನಃ ಸ್ವರಾಟ್‌ । 
ಅಗ್ರತೋ ಭವಿತಾ ದೇವೋ ಹರೇಃ ಪ್ರಿಯಚಿಕೀರ್ಷಯಾ 
॥೨೪॥ 
ವಿಷ್ಣೋರ್ಮಾಯಾ ಭಗವತೀ ಯಯಾ ಸಮ್ಮೋಹಿತಂ ಜಗತ್‌ | 
ಆದಿಷ್ಟಾ ಪ್ರಭುಣಾಂಶೇನ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥೆ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ 
೨೫ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯಾದಿಶ್ಯಾಮರಗಣಾನ್ಸಜಾಪತಿಸತಿರ್ವಿಭು: 1 
ಆಶ್ವಾಸ್ಥ ಚೆ ಮಹೀಂ ಗೀರ್ಭಿ:ಸ್ವಧಾಮ ಪರಮಂ ಯಯೌ 
॥೨೬॥ 
ಶೂರಸೇನೋ. ಯದುಪತಿರ್ಮಥುರಾಮಾವನನ್ನುರೀಮ್‌ । 
ಮಾಥುರಾನ್‌ ಶೂರಸೇನಾಂಶವಿಷಯಾನ್ಸುಭುಜೇ ಪುರಾ 
॥೨೭॥ 
ರಾಜಧಾನೀ ತತಃ ಸಾಭೂತ್ತರ್ವಯಾದವಭೂಭುಜಾಮ್‌ | 
ಮಥುರಾ ಭಗವಾನ್ಯತ್ರ ನಿತ್ಯಂ ಸಂನಿಹಿತೋ ಹರಿಃ 
॥ ೨೮ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ತು ಕರ್ಹಿಜಚ್ಛೌರಿರ್ವಸುದೇವ ಕೃತೋದ್ದಹ। | 
ದೇವಕ್ಕಾಸೂರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಥಂ ಪ್ರಯಾಣೇ ರಥಮಾರುತತ್‌ 
॥೨೯॥ 
ಉಗ್ರಸೇನಸುತಃ ತಂಸ: ಸ್ವನು: ಪ್ರಿಯಚಿಕೀರ್ಜಯಾ । 
ರಶ್ಮೀನ್ಹಯಾನಾಂ ಜಗ್ರಾಹ ರೌಳ್ಸಿ ರಥಶತೈವ್ವ್ಯತ: 
॥೩೦॥ 
ಚತುಃಶತಂ ಹಾರಿಬರ್ಹಂ ಗಜಾನಾಂ ಹೇಮಮಾಲಿನಾಮ್‌ । 
ಅಶ್ವಾನಾಮಯುತಂ ಸಾರ್ಧಂ ರಥಾನಾಂ ಚ ತ್ರಿಷಟ್‌ಶತಮ್‌ 
mon 
ದಾಸೀನಾಂ ಸುಕುಮಾರೀಣಾಂ ದ್ವೇ ಶತೇ ಸಮಲಂಕ್ಕತೇ । 
ದುಹಿತ್ರೇ ದೇವಕಃ ಪ್ರಾದಾದ್ಯಾನೇ ದುಹಿತೃವತ್ತಲ; 
[Ee 
ಶಂಖತೂರ್ಯಮೃದಂಗಾಶ್ಚನೇದುರ್ದುಂದುಭಯಃ ಸಮಮ್‌ | 
ಪ್ರಯಾಣಪ್ರಕ್ರಮೇ ತಾವದ್ದರವಧ್ವೋಃ ಸುಮಂಗಲಮ್‌ 
naan 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಭೂದೇವಿಗೆ ಒದಗಿದ ಕಷ್ಟವು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಪರಮ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಅವನು ಈಶ್ವರರಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾಗಿರುವನು. 
ತನ್ನ ಕಾಲಕತ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಅವತರಿಸಿ ಭೂಭಾರವನ್ನು ಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವಾಗ ನೀವುಗಳೂ ಕೂಡ 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಅಂಶಗಳೊಡನೆ ಯದುಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅವನ 
ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಯೋಗಿಗಳಾಗಿರಿ. ॥ ೨೨ ॥ ವಸುದೇವನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಳ್ಳುವನು. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಯದುನಂಶದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಲಿ. ॥ ೨೩ ॥ 
'ಅನಂತನಾದ ವಾಸುದೇವನ ಕಲೆಯಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತನಾಗಿ 
'ಅನಂತನೇ ಆಗಿರುವ, ಸಹಸ್ರಮುಖನಾದ, ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನಾದ 
ಶೇಷನು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಗ್ರಜನಾಗಿ ಅವತರಿಸುವನು. ॥ ೨೪ ॥ ಜಗತ್ತನ್ನೇ 
ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಭಗವತಿ ವಷ್ಣುಮಾಯೆಯೂ ಪ್ರಭುವಿನಿಂದ 
ಆಜ್ಞಪ್ಪಳಾಗಿ ಅವನ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವನ ಅಂಶರೂಪ 
ದಿಂದಲೇ ಭುವಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಸುವಳು. ॥ ೨೫ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಚಿಕನೇ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ. 
ಆದೇಶವನ್ನು ನೀಡಿ, ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಸಾಂತ್ವನಗೊಳಿಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ತಮ್ಮ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ॥ ೨೬ ॥ ಹಿಂದೆ 
ಯದುನಂಶದಲ್ಲಿ ಶೂರಸೇನನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಮಹುರಾಷಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದು ಮಥುರಾಮಂಡಲನನ್ನೂ ಶೂರಸೇನ 
ಮಂಡಲವನ್ನೂ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೨೭ ॥ ನಿಶ್ಯನಿರಂತಕ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಾನ್ನಿದ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ಮಥುರಾಪಟ್ಟಣವೇ 

ಸ್ತ ಯದುವಂಶೀಯ ರಾಜರಿಗೂ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ॥ ೨೮ ॥ ಒಮ್ಮೆ ಮಹುರೆಯಲ್ಲಿ ಶೂರನ ಪುತ್ರನಾದ 
ವಸುದೇವನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೂತನ ವಧುವಾದ 
ದೇವಕಿಯೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ರಥಾರೂಢ 
ನಾಡನು. ॥ ೨೯ ॥ ಉಗ್ರಸೇನನ ಮಗನಾದ ಕಂಸನು ತನ್ನ 
ತಂಗಿಯಾದ ದೇವಕಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಅವರ. 
ರಥದ ವಾಘೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರಥವನ್ನು ನಡೆಸ 
ತೊಡಗಿದನು. ಆ ದಿವ್ಕರಥವು ನೂರಾರು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ರಥಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೩೦ ॥ ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಅಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ದೇವಕನು ದೇವಕಿಗೆ ಬಳುವಳಿ 
ಯಾಗಿ ಚಿನ್ನದ ಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ನಾಲ್ಕುನೂರು 
ಆನೆಗಳೂ, ಹದಿನೈದುಸಾನಿರ ಕುದುರಗಳೂ, ಪದಿನೆಂಟುನೂರು 
ರಥಗಳೂ ಹಾಗೂ ಸುಂದರವಾದ ಪನ್ಟಾಭೂಷಣಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತರಾದ ಇನ್ನೂರು ಸುಂದರ ಸುಕುಮಾರಿ ದಾಸಿಯರನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟನು ॥ ೩೧-೩೨ ॥ ಆ ವಧೂವರರ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಂಗಳಾರ್ಥವಾಗಿ ಶಂಖ, ಭೇರಿ, ಮೃದಂಗ ದುಂದುಭಿಗಳು 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೊಳೆಗಿದವು, ॥ ೩೩ ॥ 


1 ಅಧ್ಯಾಯ) 
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ಪಥಿ ಪ್ರಗ್ರಹಿಣಂ ಕಂಸಮಾಭಾಷ್ಯಾಹಾಶರೀರವಾಕ್‌ 1 


'ಅಸ್ಕಾಸ್ತ್ಯಾಮಷ್ಟದೋ ಗರ್ಭೋ ಹಂತಾ ಯಾಂವಹಸೇತಬುಧ' 
MAY 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಖಲಃ ಪಾಪೋ ಭೋಜಾನಾಂ ಕುಲಪಾಂಸನಃ । 
ಭಗಿನೀಂ ಹಂತುಮಾರಬ್ಧಃ ಖಡ್ಗಪಾಣಿಃ ಕಚೇರಗ್ರಹೀತ್‌ 
॥೩೫॥ 


ತಂ. ಜುಗುಪ್ಪಿತಕರ್ಮಾಣಂ ನೃಶಂಸಂ ನಿರಪತ್ರಪಮ್‌ | 
ವಸುದೇವೋ ಮಹಾಭಾಗ ಉವಾಚ ಪರಿಸಾನ್ಷ್ಯಯನ್‌ 
॥೩೬॥ 


ವಸುದೇವ ಉವಾಚ 
ಶ್ಲಾಘನೀಯಗುಣಃ ಶೂರೈರ್ಭವಾನ್ಟೋಜಯಶಸ್ಥರಃ । 


ಸ ಕಥಂ ಭಗಿನೀಂ ಹನ್ಯಾತ್‌ ಸ್ವಿಯಮುದ್ಧಾಹಪರ್ವಣಿ 
॥೩೭॥ 


ದೃುತ್ಕುರ್ಜನ್ನವತಾಂ ವೀರ ದೇಹೇನ ಸಹ ಜಾಯತೇ 
ಅದ್ಯ ವಾಬ್ದಶತಾಂತೇ ವಾ ಮೃತ್ಯುರ್ವೈ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಧ್ರುವ: 


॥೩೮॥ 


ದೇಹೇ ಪಂಚತ್ವಮಾಪನ್ನೇ ದೇಹೀ ಕರ್ಮಾನುಗೋರವಶಃ | 
ದೇಹಾಂತರಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಾಕ್ಷನಂ ತ್ಯಜತೇ ವಪುಃ 


॥೩೯॥ 
'ಪ್ರಜಂಕ್ರಿಪ್ಯನ್ನದೈಕೇನ ಯಥೈವೈಕೇನ ಗಚ್ಛತಿ 
ಯಥಾ ತೃಣಜಲೂಕೈವಂ ದೇಹೀ ಕರ್ಮಗತಿಂ ಗತಃ 

॥೪೦॥ 


ಸ್‌ ಯಥಾ ಪಶ್ಯತಿ ದೇಹಮೀದೃಶಂ 
ಮನೋರಥೇನಾಭಿನಿವಿಷ್ಠಚೇತನ: | 
ದೃಷ್ಟತ್ರುತಾಭ್ಯಾಂ ಮನಸಾನುಚಿಂತಯನ್‌ 
ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ತತ್ನಿಮಪಿ ಹ್ಯಪಸ್ಕೃಹಿ ॥೪೦॥ 





ಹೀಗೆ ಬಾಜಾಬಜಂತ್ರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕಂಸನು 
ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಆಕಾಶವಾಣಿ 
ಯೊಂದು ಇಂತು ನುಡಿಯಿತು - “ಎಲೆ ಮೂರ್ಬನೇ | ಈಗ 
ನೀನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಈ ತಂಗಿಯ 
ಎಂಟನೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಶಿಶುವು ನಿನಗೆ ಮೃತ್ಯು 
ವಾಗಲಿದೆ.” ॥ ೩.೪ ॥ ಕಂಸನು ಮಹಾಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ 
ದುಷ್ಟತನಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವನು ಭೋಜವಂಶಕ್ಕೆ ಕಲಂಕ 
ಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದರು. ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಖನನ 
ಕೊಂಡು ತಂಗಿಯ ಮುಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಸಿದ್ಧನಾದನು. ॥ ೩೫ ॥ ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರನಾಗಿದ್ದು ಪಾಪ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿರ್ಲಜ್ಜನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಈ 
ಕೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ವಸುದೇವನು ಅವನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೩೬ ॥ 

ವಸುದೇವನು ಹೇಳಿದನು - ರಾಜಕುಮಾರ। ನಿನ್ನ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಶೂರರು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಭೋಜವಂಶಕ್ಕೆ ಯಶೋ 
ದಾಯಕನಾಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನೀನು ಒಬ್ಬ ಸ್ರೀಯನ್ನು, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ತಂಗಿಯನ್ನು, ಇನ್ನು ಮದುವಣಗಿತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ವಿವಾಹದ ಶುಭಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕೊಲ್ಲ 
ಬಲ್ಲೆ? ॥೩೭॥ ವೀರನೇ। ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ತಾಳಿದವರ ಶರೀರದೊಡನೆಯೇ ಮೃತ್ಯುವು ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಮೃತ್ಯುವು ಇಂದು ಬರಬಹುದು, ಇಲ್ಲವೇ ನೂರುವರ್ಷದ ಮೇಲೆ 
ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮರಣವೆಂಬುದು. 
ಶತಚಿದ್ವ ॥ ೩೮ ॥ ದೇಹವು ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ 
ಹೋದಾಗ (ಸತ್ತಾಗ) ಜೀವನು ಅಸ್ಥತಂತ್ರನಾಗಿ ತನ್ನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರ ಬೇರೆ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಮೊದಲ ಶರೀರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೯ ॥ ಮನುಷ್ಯನು ನಡೆಯುವಾಗ ಒಂದು. 
ಕಾಲನ್ನು ಊರಿ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತುವನು ಹಾಗೂ ಜಿಗಣೆಯು 
ಮುಂದಿನ ಹುಲ್ಬಕ್ಷಡ್ಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದ ನಂತರ ಹಿಂದಿನ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆಯೇ ಜೀವನು ತನ್ನ ಕರ್ಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ 
ಯಾವುದೋ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದ ನಂತರವೇ. ಈ ಶರೀರವನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೦॥ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಜಾಗ್ರಕಾವಕ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಜನ : ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಸ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಕಣ, ಅದಕ್ಕೆ ಆಹಡುತ್ತಾ ಅದನ್ನೇ ಚಿಚಿಸುತ್ತಾ-ಜಿರಿಸುತ್ತಾ. 
ಮೈಮರತುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಸ್ಪಷ್ಟದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ರಾಜನೆಂದೋ, ಇಂದ್ರ 
ನೆಂದೋ ಅನುಭವ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ "ತಗೆ ತನ್ನ ದಾರಿದ್ಯದ 
ಶರೀರವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರು 
ವಾಗಲೇ ಮನೋರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತನ್ನೆಯನಾಗುತ್ತನೆ. 
ಅವನಿಗೆ ಸ್ಟೂಲಶರೀರದ ಎಚ್ಚರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆಯೇ 
ಜೀವನು ಕರ್ಮಕೃತ ಕಾಮನೆ ಮತ್ತು ಕಾಮನಾಕೃತ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
'ವಶನಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಹಾಗೂ ತನ್ನ 
ಮೊದಲಿನ ಶರೀರವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೧ ॥ 
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ಯತೋ ಯತೋ ಧಾವತಿದೈವಚೋದಿತಂ 
ಮನೋ ವಿಕಾರಾತ್ಮಕಮಾಪ ಪಂಚಸು । 

ಗುಣೇಷು ಮಾಯಾರಚಿತೇಷು ದೇಹ್ಯಸೌ 
'ಪ್ರಪದ್ಯಮಾನಃ ಸಹ ತೇನ ಜಾಯತೇ ॥ ೪೨ ॥ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಯಥೈವೋದಕ ಪಾರ್ಥಿವೇಷ್ಟದ: 
ಸಮೀರವೇಗಾನುಗತಂ ವಿಭಾವ್ಯತೇ ॥ 


ಏವಂ ಸ್ವಮಾಯಾರಚಿತೇಷ್ಟಸೌ ಪುಮಾನ್‌ 
ಗುಣೇಹು ರಾಗಾನುಗತೋ ವಿಮುಹ್ಯತಿ ॥ ೪೩ 


ಕಸ್ಕಚಿದ್ಯೋಹಮಾಚರೇತ್ವ. ತಥಾವಿಧ:। 
ದ್ರೋಗ್ಯುರ್ವೈ ಪರತೋ ಭಯಮ್‌ 
meen 


ತಸ 
ಆ 


ಏಷಾ ತವಾನುಜಾ ಬಾಲಾ ಕೃಪಣಾ ಪುತ್ರಿಕೋಪಮಾ । 
ಹಂತುಂ ನಾರ್ಹಸಿ ಕಲ್ಯಾಣೀಮಿಮಾಂ ತಂ ದೀನವತ್ತಲಃ 
॥9೫॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಏನಂ ಸ ಸಾಮಭಿರ್ಭೇದೈರ್ಜೋಧ್ಯಮಾನೋಶಪಿ ದಾರುಣಃ | 
ನ ನ್ಯವರ್ಕತ ಕೌರವ್ಯ ಪುರುಷಾದಾನನುವ್ರತಃ 
॥೪೬॥ 


ನಿರ್ಬಂಧಂ ತಸ್ಯ ತಂ ಜಾತ್ಯಾ ವಿಚಿಂತ್ಯಾನಕದುಂದುಭಿ: । 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಾಲಂ ಪ್ರತಿವ್ಯೋಢುಮಿದಂ ತತ್ರಾನ್ಪಪದ್ಯತ 


॥೪೭॥ 


ಮೃತ್ಯುರ್ಬುದ್ಧಿಮಕಾಪೋಹ್ಕೋ ಯಾವದ್ದುದ್ಧಿಬರೋದಯಮ್‌॥ 
ಯದ್ಭಸೌ ನ ನಿವರ್ತೇತ ನಾಪರಾಧೋಶಸ್ತಿ ದೇಹಿನಃ 
॥೪೮॥ 


ಪ್ರದಾಯ ಮೃತ್ಯವೇ ಪುತ್ರಾನ್ನೋಚಯೇ ಕೃಪಣಾಮಿಮಾಮ್‌ ॥ 
ಸುತಾ ಮೇ ಯದಿ ಜಾಯೀರನ್ನತ್ಕುರ್ವಾ ನ ಮ್ರಿಯೇತ ಚೇತ್‌ 
॥ರ್ಳ॥ 


ಎನರ್ಯಯೋ ವಾ ಕಿ ನಸ್ಯಾದ್ಗತಿರ್ಧಾತುರ್ದುರತ್ಕಯಾ 1 
ಉಪಸ್ಥಿತೋ ನಿವರ್ತೇತ ನಿವೃತ್ತ: ಪುನರಾಪತೇತ್‌ 
॥೫೦॥ 





ಜೀವಿಯ ಮನಸ್ಸು ಅನೇಕ ವಿಕಾರಗಳ ಪುಂಜವಾಗಿದೆ. 
ದೇಹಾಂತ್ಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳ ಸಂಚಿತ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಗಳ ವಾಸನೆಗಳಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿ, ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಅನೇಕ ಪಾಂಚಭೌತಿಕ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿನ ಯಾವ 
ಶರೀರವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವನೋ, ನಾನು ಇದೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನೋ, ಅದೇ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನು 
| ॥ ೪೨ ॥ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರೇ ಮುಂತಾದ 
ಜ್ಯೋತಿಗಳು ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಗಾಳಿಯಿಂದ ನೀರು-ಎಣ್ಣೆ ಅಲುಗಾಡಿದರೆ 
ಅವರೂ ಅಲುಗಾಡುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವನು ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪದ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನ್ನೇ ತಾನು ಎಂದು ತಿಳಿದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ಮೋಹವಶದಿಂದ ಅವುಗಳ ಬಂದು-ಹೋಗುವಿಕೆಯನ್ನೇ ತನ್ನ 
ಅವಾಗಮನವೆಂದು ತಿಳಿಯತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೪೩ ॥ ಅದ್ದರಿಂದ 
ತನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಯಾರಿಗೂ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗ 
ಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಜೀವನು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧೀನನಾದವನು. 
ದ್ರೋಹವೆಸಗಿದವನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿನಿಂದಲೂ, ಪರ 
ಯಮಧರ್ಮನಿಂದಲೂ ಭಯಪಡಬೇಕಾಗು 
ತ್ವದೆ. ॥ ೪೪ ॥ ಕಂಸನೇ | ನಿನ್ನತಂಗಿಯಾದ ಇವಳು ಇನ್ನು ಬಾಲಕಿ, 
'ದೀನಳಾಗಿರುವಳು. ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಳು. ವೈವಾಹಿಕ 
ಮಂಗಳ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಇನ್ನೂ ಇವಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಳಿಯದಂತೆ 
ಇವೆ. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂತಹ ದೀನವತ್ತನು ಈ 
ಬಡಪಾಯಿಯನ್ನು ವಧಿಸುವುದು. ಉಚಿತವಲ್ಲ. ॥೪೫॥ 
ಶ್ರೀತುಕ ಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರಿಕ್ಮತನೇ! 
ಹೀಗೆ ವಸುದೇವನು ಕಂಸನಿಗೆ ಸಾಮ-ದಾನ-ಭೇದೋಪಾಯ 
ಗಳಿಂದ ಹಿತವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದರೂ, ದಾರುಣನಾದ, ರಾಕ್ಷಸರ 
ಅನುಯಾಯಿಯಾದ ಆ ಕಂಸನು ತನ್ನ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಹಿಂದೆಗೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ ॥ ೪೬ ॥ ಆಗ ವಸುದೇವನು ಕಂಸನ ಹಟವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒದಗಿ ಬಂದಿರುವ ಆಪತ್ತನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ॥ ೪೭ ॥ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿವಂತ 
ನಾದವನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಕ ಇರುವಷ್ಪನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸ ಮೃತ್ಯು. 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ 


ಏರುವುದಿಲ್ಲ ಕರ್ತವ್ಯಲೋಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪೮ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಈ ಮೃತ್ಯುರೂಪೀ ಕಂಸನಿಗೆ ಇವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಪುತ್ರರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾನು ದೀನಕಾದ ದೇವಕಿಯನ್ನು 
ಉಳಿಸುವೆನು. ಈಣೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಿಯೂ ಈ ಕಂಸನು 
ಸಾಯದಿದ್ದರೆ ದೈವೇಚ್ಛೆಯಿದ್ದಂತಾಗಲೀ. ॥ ೪೯ ॥ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದರೂ ಏಕಾಗಬಾರದು? ನನ್ನ ಮಗನೇ ಇವನನ್ನು 
ಕೊಂದುಹಾಕಲೂಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ದೈವಗತಿಯು ದಾಟಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಅದನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯಲು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ಮೃತ್ಯುವೂ ತಪ್ಪಿಷೋಗ ಬಹುದು; 


ತಪ್ಪಿಹೋದ ಮೃತ್ಯುವೂ ಪುನಃ ಬಳಿಗೆ ಬರಬಹುದು: ॥ ೫೦ ॥ 
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ಅಗ್ನೇರ್ಯಥಾ ದಾರುವಿಯೋಗಯೋಗಯೋ- 
ರದೃಕೋಂನ್ನನ್ನ ನಮಿತಾ! 

ಏವಂ ಹಿ ಜಂತೋರಪಿ ದುರ್ವಿಭಾವ್ಯಃ 
ಶರೀರಸಂಯೋಗವಿಯೋಗ ಹೇತುಃ ॥ ೫೧॥ 


ಏವಂ ವಿಮೃಶ್ಯ ತಂ ಪಾಪಂ ಯಾವದಾತ್ಮನಿದರ್ಶನಮ್‌ । 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ವೈ ಶೌರಿರ್ಬಹುಮಾನಪುರಸರಮ್‌ 
॥೫೨॥ 


ಪ್ರಸನ್ನವದನಾಂಭೋಜೋ ನೃಶಂಸಂ ನಿರಪತ್ರಪಮ್‌ | 
ಮನಸಾ ದೂಯಮಾನೇನ ವಿಹಸನ್ನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 
॥೫೩॥ 


ವಸುದೇವ ಉವಾಚ 


ನ ಹೃಸ್ಯಾಸ್ತೇ ಭಯಂ ಸೌಮ್ಯ ಯದ್ದಾಗಾಹಾಶರೀರಿಣೀ । 
ಪುತ್ರಾನ್ಸಮರ್ಪಯಿಷ್ಯೇಸಸ್ಯಾ ಯಶಸ್ತೇ ಭಯಮುತ್ನಿತಮ್‌ 
॥೫೪॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಸ್ಪಸುರ್ವಧಾನ್ನಿವವೃತೇ ಕಂಸಸ್ತದ್ಧಾಕ್ರಸಾರವಿತ್‌ । 
ನಸುದೇವೋತಷಿ ತಂ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಶಸ್ಯ ಪ್ರಾನಿಶದ್ಸೃಹಮ್‌ 
॥೫೫॥ 


ಅಥ ಕಾಲ ಉಪಾವೃತ್ತೇ ದೇವಕೀ ಸರ್ವದೇವತಾ | 

ಪುತ್ರಾನ್ನಸುಷುದೇ ಚಾಹ್ಟ್‌ ಕನ್ಯಾಂ ಚೈವಾನುವತ್ತರಮ್‌' 
॥೫೬॥ 

'ಮಂತಂ ಪ್ರಥಮಜಂ ಕಂಸಾಯಾನಕದುಂದುಭಿಃ । 

'ಯಾಮಾಸ ಕೃಚ್ಛೇಣ ಹ 
|| 





ಅಪಃ 


4೨ ಮಃಸಹಂ ನು ಸಾಧೂನಾಂ ವಿದುಷಾಂ ಕಿಮಪೇಕ್ಸಿತಮ್‌ । 
ಸಮನಾರ್ಯಂಕದರ್ಮಾಣಾಂ ದುಸ್ಸ್ಯಜಂಕಿಂಧೃತಾತ್ಗನಾಮ್‌ 
1೫೮॥ 
ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮತ್ವಂ ತಚ್ಚೌರೇಃ ಸತ್ಯೇ ಚೈವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಿಮ್‌ । 
ತಯದ್ರಷ್ಟದುನಾ ರಾಜನ್ನ ವೀತ್‌ 
॥೫೯॥ 
ಪ್ರತಿಯಾತು ಕುಮಾರೋರಿಯಂ ನ ಹೃಸ್ಥಾದಸ್ತಿ ಮೇ ಭಯಮ್‌ | 
ಅಷಮಾ: ಸೋರ್ಗರ್ಭಾನ್ಸೃತ್ಯುರ್ಮೇ ವಿಹಿತಃ ಕಿಲ 
nto 











ಕಾಡಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ತಗುಲಿದಾಗ ಯಾವ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸುಟ್ಟಿತು, 
ಯಾವುದು ಸುಡದಿರಬಹುದು ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದು ಸುಟ್ಟು 
ಹೋಗಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವುದು ಸುಡಲಾರದು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅದೃಷ್ಟ 
ಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇಯಾವ 
ಜೀವಿಯ ಯಾವ ಶರೀರವು ಉಳಿಯುವುದು, ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಯಾವ ಶರೀರ ನಾಶವಾದೀತು ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯು ವುದು 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ॥ ೫೧ ॥ ವಸುದೇವನು ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ 

ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಬಹುಮಾನ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಕ್ರೂರಿ 

ಯಾದ ಕಂಸನನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೫೨ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಕಂಸನು ಮಹಾಕ್ರೂರಿಯೂ, ನಿರ್ಲಜ್ಜನೂ ಆಗಿ 
ದ್ವನು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ವಸುದೇವನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಅತೀವ ಪೀಡನೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಹೊರಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಪ್ರಪುಲ್ಲಿತ ಮುಖ 
ಕಮಲದಿಂದ ನಗು-ನಗುತ್ತಾ ಕಂಸನಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು -॥ ೫೩ ॥ 

ವಸುದೇವನು ಹೇಳಿದನು - ಸೌಮ್ಯನೇ | ಆಕಾಶವಾಣಿಯು 
ನುಡಿದಂತೆ ನಿನಗೆ ದೇವಕಿಯಿಂದ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ 
ಭಯವಿರುವುದು ಅವಳ ಪುತ್ರರಿಂದ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ - "ಇವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ" ॥ ೫೪ ॥ 

ಶ್ರೀಮುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ವಸುದೇವನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅವನ ಮಾತು 
ಯುಕ್ತಿ-ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕಂಸನು ತಂಗಿಯಾದ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 
ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥ ೫೫ ॥ ದೇವಕಿಯು ಸಾಧ್ವಿಶಿರೋ 
ಮಣಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕಾಲವು ಕಳೆದಂತೆ ವರ್ಷಕ್ಕೊಂದರಂತೆ ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ 
ಎಂಟು ಪುತ್ರರು ಓರ್ವ ಪುತ್ರಿಯೂ ಜನಿಸಿದರು. ॥ ೫೬ ॥ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪುತ್ರನಾದ ಕೀರ್ತಿಮಂತನನ್ನು ವಸುದೇವನು 
ತಂದು ಕಂಸನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ವಸುದೇವನಿಗೆ ಮಗುವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವ 
ದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಸುಳ್ಳುಗಾರನಾಗುವುದು ಅತಿಕಷ್ಟಕರವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೫೭ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಸತ್ಯ ಸಂಧರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಸಹಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವರು. ಯಾವುದರ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ನೀಚ-ಪುರುಷರು ನೀಚಾತಿನೀಚ 
ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದವರು ಭಗವಂತ 
ನನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಅವರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಬಲ್ಲರು. ॥ ೫೮ ॥ ವಸುದೇವನಿಗೆ ತನ್ನ ಪುತ್ರನ ಜೀವನ 
ಮೃತ್ಯುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮಭಾವವಿದೆ ಹಾಗೂ ಅವನು ಸ 
ಎಂಬುದನ್ನುನೋಡಿ ಕಂಸನುತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಗೊಂಃ 
ಶೌರಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು -॥ ೫೯ ॥ 

ವಸುದೇವನೇ | ನೀನು ಈ ಹಸುಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 









ಹುಟ್ಟಿದವನಿಂದ ನಿನ್ನ ಮೃತ್ಯುವಾದೀತು' ಎಂದಿದೆಯಲ್ಲ ॥ ೬೦ ॥ 


110 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 1 





ತಥೇತಿ ಸುತಮಾದಾಯ ಯಯಾವಾನಕಡುಂದುಭಿಃ | | ಕಂಸನ ಮಾತಿನಂತೆ ವಸುದೇವನು ಶಿಶುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ 


ನಾಭ್ಯನಂದತ ತದ್ದಾಕ್ರಮರತೋದವಿಜಿತಾತ್ಮವಃ 


॥೬೧॥ 
ನಂದಾಜ್ಯಾಯೇಪ್ರಜೇಗೋಪಾಯಾಶ್ಚಾಮೀಷಾಂಚಯೋಪಿತಃ। 


ದೃಷ್ಠಮೋ ವಸುಜೇವಾಬ್ಯಾ ದೇವಕ್ಕಾಜ್ಯಾ ಯದುಸ್ವಿಯ: 
॥೬೨॥| 


ಸರ್ವೇ ವೈ ದೇವತಾಪ್ರಾಯಾ ಉಭಯೋರಪಿ ಭಾರತ। 
ಜ್ಞಾತಯೋ 'ಬಂಧುಸುಹೃದೋ ಯೇ ಚಕಂಸಮನುವ್ರತಾಃ 


॥೬೩॥ 


ಏತತ್‌ ಕಂಸಾಯ ಭಗವಾನ್‌ 
ತಶಂಸಾಭ್ಯೇತ್ಯ ನಾರದಃ । 
ಭೂಮೇರ್ಥಾರಾಯಮಾಣಾನಾಂ 


ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಚವಧೋದ್ಯಮಮ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 


ಭುಹೇರ್ವಿನಿರ್ಗಮೇ ಕಂಸೋ ಯದೂನ್ನತ್ಚಾ ಸುರಾನಿತಿ 1 
ದೇವಕ್ಕಾ ಗರ್ಭಸಂಭೂತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಚ ಸ್ವದಧಂ ಪ್ರತಿ 


॥೬೫॥ 


ದೇವಕೀಂ ಧಸುದೇವಂ ಚ ನಿಗೃಹ್ಯ ನಿಗಡೈರ್ಗ್ಯಹೇ। 
ಜಾತಂ ಜಾತಮಹನ್ನುತ್ತಂ ತಯೋರಜನಶಂಕಯಾ 
॥೬೬॥ 


ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಭ್ರಾತ್ಮ್ಪರ್ನಾಂಶ್ಚ ಸುಹೃದಸ್ತಥಾ | 
ಫಯ ಹೃಸುತೃಪೋ ಉಬ್ಬಾರಾಜಾನ। ಪ್ರಾಯಶೋ ಭವಿ 
1 ೬೭/ 


ಆತ್ಮಾನಮಿಹ ಸಂಣತಂ ಜಾನನ್ಸಾಗಿಸ್ಸುನಾ ಹತಮ್‌ । 
ಮಹಾಸುರಂ ಕಾಲನೇಮಿಂ ಯದುಭಿಃ ಸ ವ್ಯರುಧ್ಯತ 
॥೬೮॥ 


ಉಗ್ರಸೇನಂ ಚ ಪಿತರಂ ಯದುಭೋಜಾಂಧಕಾಧಿಪಮ್‌ 1 


ಸ್ವಯಂ ನಿಗೃಹ್ಯ ಬುಭುಜೇ ಶೂರಸೇನಾನ್ನಸಾಬಲ! 
ಟ೬೯॥ 





ಮರಳಿದನು. ಆದರೆ ಕಂಸನು ಅತಿದುಷ್ಟನಾಗಿದ್ಳು ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಅವನ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಬದಲಾಗಬಹುದು. 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೬೧ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಇತ್ತ ದೇವಯಪಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು ಕಂಸನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕಂಸೂಂದ ಸಕ್ಕತರಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಇಂತೆಂದರು - 
“ಎಲ ಕಂಸನೇ! ವ್ರಜದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ನಂದನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಗೋಪರೂ, ಅವನ ಪತ್ನಿಯರೂ, ವಸುದೇವನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಯಾದವರೂ, ದೇವಕಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಹೀಗೆ ಫಂದ-ವಸುದೇವರ ಜ್ಞಾಕಿಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರೂ 
ದೈವಾಂಶಸಂಭೂತರು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೆ. ದೈತ್ಯರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದು ಪೃಥಿವಿಯ ಭಾರವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ವಧಿಸಲು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಸೇರ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ರೂಪಿಸು 
ತಿದ್ದಾರೆ ಇರುವ ವಿಷಯ ನಿನಗೆ ಅರುಹಿದನು. ನೀನು ಜಾಗರೂಕ 
ನಾಗಿರು: ಎಂದು ಹೇಳಿದರು ॥ ೬೨-೬೪ ॥ ದೇವಯಹಿ 
ನಾರದರು ಇಷ್ಟು ಹೆಳಿ ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಕ ಕಂಸನಿಗೆ - ಈ 
ಯದುವಂಶೀಯರೆಲ್ಲರು ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೂ ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭ 
ದಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವೇ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹುಟ್ಟಲಿರುವನು 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯ 
್ಲು ಸಂಕೋಲೆಗಳಿಂದ. ಬಂಧಿಸಿ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿಟ್ಟನು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ ಹೋದನು. ಪ್ರತಿ 
ಬಾರಿಯೂ ಅವನಿಗೆ - "ಎಲ್ಲಾದರೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಈ ಬಾಲಕನ 
ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಬಹುದೇ ?' ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೬೫-೬೬ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ ಲೋಭಿಗಳಾದ 
ರಾಜರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ತಂದ-ತಾಯಿ, ಬಂಧು-ಬಾಂಧ 
ವರು ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಅತ್ಯಂತ ಹಿತೈಸಿಗಳಾದ ಇಷ್ಟ-ಮಿತ್ರರನ್ನು 
ಕೊಂದುಬಿಡುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ॥ ೬೭॥ ನಾನು 
ಮೊದಲು ಕಾಲನೇಮಿಯೆಂಬ ಅಸುರನಾಗಿದ್ದು ಏಷ್ಣುವು ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದುಬಟ್ಟರುವನೆಂದು ಕಂಸನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಅವನು 
ಯದುವಂಶೀಯರಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ವಿರೋಧವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೬೮ ॥ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠಾದ ಕಂಸನು ಯದು, 
ಭೋಜ, ಅಂಧಕ ವಂಶಗಳಿಗೆ ಅಧಿನಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಉಗ್ರಸೇನನನ್ನೂ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಶೂರಸೇನ. ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ತಾನೇ ಆಳತೊಡಗಿದನು. ॥ ೬೯ ॥ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯತು. ॥ ೧॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂದಶದಸ್ಥಂಧೇ ಪೂರ್ನಾರ್ಧೇ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರೋಪತ್ರಮೆ: ಪ್ರಥಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧॥ 


ee 
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ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಂತನು ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನುಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಗರ್ಭಸ್ತುತಿ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಪ್ರಲಂಬಬಕಚಾಣೂರತೃಣಾವರ್ತಮಹಾಶನ್ಯೆ | 
ಮುಷ್ಟಿಕಾರಿಷ್ಟದ್ವಿಎದಪೂತನಾಕೇಶಿಧೇನುಕೈಃ 
non 
ಅನೈ /ಶ್ಟಾಸುರಭೂಪಾಲೈರ್ಬಾಣಭೌಮಾದಿಭಿರ್ಯತಃ 1 
ಯದೂನಾಂ ಕದನಂ ಚಕ್ರೇ ಬಲೀ ಮಾಗಭಸಂತ್ರಯಃ 
[NT 
ತೇ ಪೀಡಿತಾ ನಿವಿವಿಶುಃ ಕುರುಪಂಚಾಲಕೇಕಯಾನ್‌ । 
ತಾಲ್ಪಾನಿರ್ಭಾನ್ನಿಷಧಾನ್ವಿದೇಹಾನ್ಕೋಸಲಾನಪಿ. 
man 
ನಿಕೇ ತಮನುರುಂಧಾನಾ ಜ್ಞಾತಯಃ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ । 
ಹತೇಷು ಷಟ್ಟು ಬಾಲೇಷು ದೇವಕ್ಕಾ ಔಗ್ರಸೇನಿನಾ 
non 
ಸಪ್ಪದೋ ವೈಷ್ಣವಂ ಧಾಮ ಯಮನಂತಂ ಪ್ರಚಕ್ಸತೇ । 
ಗರ್ಭೊೋ ಬಭೂವ ದೇವಕ್ಕಾ ಹರ್ಷತೋಕವಿವರ್ಧನಃ 
usu 
ಭಗವಾನಪಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ವಿದಿತ್ವಾ ಕಂಸಜಂ ಭಯಮ್‌ | 
ಬಾದೊನಾಂನಿಜನಾಥಾನಾಂ ಬೋಗಮಾಯಾಂಸಮಾದಿಶತ್‌ 
॥೬॥ 
ಸಚ್ಚ ದೇವಿ ವ್ರವಂ ಭದ್ರೇ ಗೋಪಗೋಭಿರಲಂಕೃತಮ್‌ । 
ಶೋಹಿಣೇ ದಸುದೇವಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾರಸ್ತೇ ನಂದಗೋಕುಲೇ 1 
ಅನ್ಯಾಶ್ವ ಕಂಸಸಂವಿಗ್ನಾ ವಿವರೇಷು ವಸಂತಿ ಹಿ 
॥೭॥ 


ಶೇವಸ್ಕಾ ಜಠರೇ ಗರ್ಭಂ ಶೇಷಾಖ್ಯಂ ಧಾಮ ಮಾಮಕಮ್‌ | 
ತತ್ತನನಿಕ್ಚಷ್ಠ ರೋಹಿಣ್ಯಾ ಉದರೇ ಸಂನಿವೇಶಯ 
॥೮॥ 
ಅಥಾಹಮಂಶಭಾಗೇನ ದೇವಕ್ಕಾಃ ಪುತ್ರತಾಂ ಶುಭೇ । 
ಪ್ರಾಪ್ತಾಮಿ ತು ಯಶೋದಾಯಾಂ ನಂದಪತ್ವ್ಯಾಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 
ue 





ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ 
ಮಗಧಾಧಿಪತಿಯಾದ ಜರಾಸಂಧನ ಪ್ರಯನನ್ನು ಸಡರು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಹಾಬರಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ಕಂಸನಿಗೆ - ಪ್ರಲಂಬಾಸುರ, 
ಬಕಾಸುರ, ಚಾಣೂರ, ತೃಣಾವರ್ಶ, ಆಫಾಸುರ, ಮುಚಿ, 
ಅರಿಷ್ಠಾನುರ, ದ್ವಿವಿದ, ಪೂತನಾ, ಕೇಶೀ ಮತ್ತು ಧೇನುಕ, 
ಬಾಣಾಸುರ, ಭೌಮಾಸುರ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಸುಕರು 
ಸಹಾಯಕರಾಗಿದ್ದರು. ಇವರನ್ನು ಜೊತೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಯದು 
ವಂಶೀಯರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಕೊಡಗಿದನು. ॥ ೧-೨ ॥ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಭಯಗೊಂಡು ಕುರು, ಪಾಂಚಾಲ, ಕೇಕಯ. ಶಾಲ್ವ, ವಿದರ್ಭ, 
ನಿಷಧ, ವಿದೇಹ ಕೋಸಲ ಮುಂತಾದ ದೇಶಗಳಿಗೆ ವಲಸೆ. 
ಹೋದರು. ॥ ೩ ॥ ವಲಸೆ ಹೋಗಲಾಗದ ಕೆಲವರು ಬಹಿರಂಗ. 
ದಲ್ಲಿ ಕಂಸನಿಗೆ ನಿಷ್ಠರಾಗಿ ಅವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. 
ಕಂಸನು ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ದೇವಕಿಯ ಆರು ಮಂದಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದಾಗ, ದೇವಕಿಯ ಏಳನೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನ ಅಂಶರೂಪನಾದ ಅನಂತನೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಶ್ರೀಶೇಷದೇವನು* ನೆಲೆಸಿದನು. ಆನಂದಸ್ಥರೂಪನಾದ ಮಹಾ 
ಶೇಷನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದಾಗ ದೇವಕಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಹರ್ಷವುಂಟಾಯಿತು. ಆದರೆ ಕಂಸನು ಇವನನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಡ 
ಬಹುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಶೋಕವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ॥ ೪-೫1 

ತನ್ನನ್ನೇ ನಾಥನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿರುವ ಯದುವಂಶೀಯರಿಗೆ 
ಕಂಸನು ಉಪಟಳವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದ 

ವಿಶ್ವಾತ್ಮ ಕಾದ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಗೆ ಹೀಗೆ 
ಆದೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೬ ॥ ದೇವೀ! "ಕಲ್ಯಾಣೀ! ನೀನೀಗಲೇ ವ್ರಜ 
ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗು. ಅದು ಗೋಪಾಲಕರಿಂದಲೂ, ಗೋವು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸುಶೋಧಿತವಾಗಿದೆ. ನಂದನ ಆ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ 
ವಸುದೇವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ರೋಹಿಣಿಯು ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವನ 
ಇತರ ಪಶ್ಕಿಯರು ಕಂಸನ ಭಯದಿಂದ ಗುಪ್ಪಸ್ಥಳಗನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೭॥ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಅಂಶನಾದ 
ಮಹಾಶೇಷನು ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು. ಅವನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ನೀನು ರೋಹಿಣಿಯ ಉದರ 
ದಲ್ಲಿರಿಸು.॥ ೮ ॥ ಕಲ್ಯಾಣಿ! ಈಗ ನಾನು ನನ್ನಸಮಸ್ತಜ್ಞಾನ, ಬಲ 
ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳೊಂದಿಗೆ ದೇಪಕಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗುವೆನು. ನೀನು 
ನಂದಮಹಾರಾಜನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಯಶೋದೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟು ೫೯ ॥ 










ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


ಸತಾ ಭಗವೂತಾಗ ನಾನು ತಮ್ಮಾಗಿತ್ಯ ಇದರಿಂದ ಅಣ್ಣೆ 
ಈಗ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣನಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಗಿ ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ವಿಚಾರಮಾಡಿದ ಶೇಷದೇವರು 


'ಅಜ್ಛೆಯನ್ನು ಪಾಠಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅವನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ 
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ಅರ್ಚಿಷ್ಠಂತಿ ಮನುಷ್ಯಾಸ್ತ್ವಾಂ ಸರ್ವಕಾಮವರೇಶ್ವೀಮ್‌ ॥ 
ಧೂಪೋಹಹಾರಬಲಿಭಿಃ ಸರ್ವಕಾಮವರಪ್ರದಾಮ್‌ 
noon 


ನಾಮಧೇಯಾನಿ ಕುರ್ವಂತಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಚ ನರಾ ಭುವಿ। 
ದುರ್ಗೇತಿ ಭದ್ರಕಾಲೀತಿ ವಿಜಯಾ ವೈಷ್ಠವೀತಿ ಚ 
॥೧೧॥ 


ಕುಮುದಾ ಚಂಡಿಕಾ ಕೃಷ್ಣಾ ಮಾಧವೀ ಕನ್ಯಕೇತಿ ಚ। 
ಮಾಯಾ ನಾರಾಯಣೀಶಾನಿ ಶಾರದೇತ್ಯಂಬಿಕೇತಿ ಚ 
॥೧೨॥ 


ಗರ್ಭಸಂಕರ್ಷಣಾತ್ತಂ ವೈ ಪ್ರಾಹುಃ ಸಂಕರ್ಷಣಂ ಭುವಿ। 
ರಾಮೇತಿ ಲೋಕರಮಣಾದ್ದಲಂ ಬಲವದುಚ್ಛಯಾತ್‌ 
mos 


ಸಂದಿಪ್ಟೆವಂ ಭಗವತಾ ತಥೇತ್ಯೋಮಿತಿ ತದ್ವಃಃ। 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಗಾಂ ಗತಾ ತತ್ತಥಾಕರೋತ್‌ 
movn 


ಗರ್ಭೇ ಪ್ರಣೀತೇ ದೇವಕ್ಯಾ ರೋಹಿಣೀಂ ಯೋಗನಿದ್ರಯಾ । 
ಅಹೋ ವಿಸ್ರಂಸಿತೋ ಗರ್ಭ ಇತಿ ಹೌರಾ ವಿಚುಕ್ರುಶು: 
॥೧೫॥ 


ಭಗವಾನಪಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಭಕ್ತಾನಾಮಭಯಂಕರಃ | 
ಆವಿವೇಶಾಂಶಭಾಗೇನ ಮನ ಆನಕದುಂದುಭೇಃ 
॥೧೬॥ 


ಸ ಬಿಭ್ರತ್ತೌರುಷಂ ಧಾಮ ಭ್ರಾಜಮಾನೋ ಯಥಾ ರವಿಃ। 
ದುರಾಸದೋರತಿದುರ್ಥರ್ಷೊೋ ಭೂತಾನಾಂ ಸಂಬಭೂವಹ 
wou 


ತತೋ ಜಗನ್ನಂಗಲಮಚ್ಚುತಾಂಶಂ 
ಸಮಾಹಿತಂ ಶೂರಸುತೇನ ದೇವೀ। 
ದಧಾರ ಸರ್ವಾತ್ಮಕಮಾತ್ಮಭೂತಂ 


ಕಾಷ್ಠಾ ಯಥಾ55ನಂದ ಕರಂ ಮನಸ್ತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸಾ ದೇವಕೀ ಸರ್ವಜಗನ್ನಿವಾಸ- 
ನಿವಾಸಭೂತಾ ನಿತರಾಂ ನ ರೇಜೇ। 
ಭೋಜೇಂದ್ರಗೇಹೇಜಗ್ಗಿಶಿಖೇವ ರುದ್ದಾ 
ಸರಸ್ವತೀ ಜ್ಞಾನಖಲೇ ಯಥಾ ಸತೀ ॥ ೧೯॥ 





ಜನರು ಬೇಡಿದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಸಮರ್ಥಕಾಗುವೆ. ಮನುಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು 
ಪೂರೈಸುವವಳು. ಎಂದು ತಿಳಿದು ನಿನ್ನನ್ನು ಧೂಪ-ದೀಪ 
ನೈವೇದ್ವಾದಿ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರು. ॥ ೧೦॥ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ದುರ್ಗಾ, ಭದ್ರಕಾಲಿ, ವಿಜಯಾ, 
ವೈಷ್ಣವೀ, ಕುಮುದಾ, ಚಂಡಿಕಾ, ಕೃಷ್ಣಾ ಮಾಧವೀ, ಕನ್ಯಕಾ, 
ಮಹಾಮಾಯಾ, ನಾರಾಯಣೀ, ಈಶಾನೀ, ಶಾರದಾ, ಅಂಬಿಕಾ 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ನಾಮಗಳಿಂದ ಕೊಂಡಾಡು 
ವರು. ॥ ೧೧-೧೨ ॥ ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಸಳೆಯಲ್ಲಟ್ಟ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಮಹಾಶೇಷನನ್ನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಜನರು 
'ಸಂಕರ್ಷಣ' ನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಲೋಕರಂಜಕನಾದ್ದರಿಂದ 
'ರಾಮ' ಎಂದೂ, ಬಲವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ್ದರಿಂದ 'ಬಲಭದ್ರ' 
ಎಂದೂ ಹೇಳುವರು. ॥ ೧೩ ॥ 
ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞಾಫಿಸಿದಾಗ ಯೋಗಮಾಯೆಯು 
"ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ, 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭಗವಂತನು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡಿದಳು. ॥ ೧೪ ॥ ಯೋಗಮಾಯೆಯು 
ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ರೋಹಿಣಿಯ 
ಉದರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದಾಗ ಮಥುರಾಪುರವಾಸಿಗಳು ದುಃಖದಿಂದ 
ಅಯ್ಯೋ! ಬಡಪಾಯಿ ದೇವಕಿಯ ಈ ಗರ್ಭವು ನಾಶವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತಲ್ಲ! ಎಂದು ಪರಸ್ಪರ ಆಡಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೫ ॥ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ಇರುವವನೂ, ಬರುವಿಕೆ-ಹೋಗುವಿಕೆ ಎಂಬುದಿಲ್ಲ 
ದವನೂ ಆದ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಕಲೆಗಳೊಂದಿಗೆ 
ವಸುದೇವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡನು. ॥ ೧೬ ॥ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅವ್ಯಕ್ತನಾಗಿದ್ದವನು ವ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಭಗವಂತನ 
ದಿವ್ಮತೇಜನ್ನನ್ನು ಧರಿಸಿದ ವಸುದೇವನು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ದೇದೀಪ್ಯ 
ಮಾನನಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದವರ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಕುಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದವು. ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ಬಲದಿಂದಾಗಲೀ, ವಾಣಿ 
ಯಿಂದಾಗಲೀ, ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಲೀ ಎದುರಿಸಲಾಗುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೭ ॥ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪರಮ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಭಗವಂತನ 
ಆ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಅಂಶವು ವಸುದೇವನ ಮೂಲಕ ಆಧಾನ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆಯೇ ಶುದ್ಧ 
ಳಾದ ದೇವಕೀದೇವಿಯು ವಿಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸಿಂದ. 
ಸರ್ವಾತ್ಯಕೂ, ಆತ್ಯಸ್ತೆರೂಪನೂ ಆದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ॥ ೧೮ ॥ ಭಗವಂತನು ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿವಾಸ್ಯಾನ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದೇವಕಿಯು ಅವನಿಗೂ ನಿವಾಸ್ಥಾನಳಾದಳು. ಗಡಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ದೀಪದ ಬೆಳಕು ಹೊರಗೆ ಹರಡದಂತೆ, ಜ್ಞಾನವಂತನ 
ವಿದ್ಯೆಯು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರದಂತೆಯೇ ಕಂಸನ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿಯಾಗಿದ್ದ ದೇವಕಿಯ ಪ್ರಭೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶೋಭಿಸ 
Ono 
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ತಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕಂಸಃ ಪ್ರಭಯಾ ಜಿತಾಂತರಾಂ 
ವಿರೋಚಯಂತೀಂ ಭವನಂ ಶುಚಿಸ್ಥಿತಾಮ್‌ । 

ಆಹೈಷ ಮೇ ಪ್ರಾಣಹರೋ ಹರಿರ್ಗುಹಾಂ 
ಧ್ರುವಂ ಶ್ರಿತೋ ಯನ್ನ ಪುರೇಯಮೀದೃಶೀ ॥ ೨೦ ॥ 


ಕಿಮದ್ಯ ತಸ್ಥಿನ್ನರಣೇಯಮಾಶು ಮೇ 
ಯದರ್ಥತಂತ್ರೋ ನ ವಿಶಂತಿ ವಿಕ್ರಮಮ್‌ | 


ಸ್ವ್ರಿಯಾಃ ಸ್ಥಸುರ್ಗುರುಮತ್ಯಾ ವಧೋತಯಂ 
ಯಶಃ ಶ್ರಿಯಂ ಹಂತ್ಯನುಕಾಲಮಾಯುಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ಸ ಏಷ ಜೀವನ್‌ ಖಲು ಸಂಪರೇತೋ 
ವರ್ತೇತ ಯೋತತ್ಯಂತನೃಶಂಸಿತೇನ । 
ದೇಹೇ ಮೃತೇ ತಂ ಮನುಜಾಃ ಶಪಂತಿ 
ಗಂತಾತಮೋರಂಧಂತನುಮಾನಿನೋಧ್ರುವಮ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತಿ ಘೋರತಮಾದ್ಭಾವಾತ್ಪಂಿದೃತ್ತಃ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಭುಃ 
ಆಸ್ತೇ ಪ್ರತೀಕ್ಷಸ್ತಜ್ಮ 'ಹರೇರ್ವೈರಾನುಬಂಧಕೃತ್‌ 
॥ ೨೩ ॥ 


ಆಸೀನಃ ಸಂವಿಶಂಸ್ತಿಷ್ಠನ್ನುಂಜಾನಃ ಪರ್ಯಟನ್ನಹೀಮ್‌ 1 
ಚಿಂತಯಾನೋ ಹೃಷೀಕೇಶಮಪಶ್ಯತ್ತನ್ನಯಂ ಜಗತ್‌ 
॥೨೪॥ 





ನ್ಮ ಭವಶ್ಚ ತತ್ಸೈತ್ಯ ಮುನಿಭರ್ನಾರದಾದಿಭಿಃ । 
ಸಾನುಚರೈಃ ಸಾಕಂ ಗೀರ್ಭಿರ್ವೃಷಣಮೈಡಯನ್‌ 





॥ ೨೫ ॥ 
ಸತ್ಯವೃತಂ ಸತ್ಯಪರಂ ತ್ರಿಸತ್ಯಂ 
ಸತ್ಯಸ್ಯ ಯೋನಿಂ ನಿಹಿತಂ ಚ ಸತ್ಯೇ । 
ನಾಸ್ಯ ಸತ್ಯಮೃತಸತ್ವನೇತ್ರಂ 
ಸತ್ಯಾತ್ಮಕಂ ತ್ವಾಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 





ಭಗವಂತನು ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜ ಮಾನನಾದಾಗ 
ಆಕೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರ ಮುಗುಳ್ಳಗೆ ಇತ್ತು. ಆಕೆಯ ಶರೀರದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕಾರಾಗೃಹವು ಬೆ! 
ಬಂದುನೋಡಿದಾಗ ಅವನು ಮನಸ್ಸೂ 
ಪ್ರಾಣಹರನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಇವಳ ಗಭ! 









ಕೊಂದುಬಟ್ಟರೆ ತತ್ಕಾಲವೇ ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿ, 
ನಾಶವಾಗಿ ಹೋದೀತು. ॥| 1೨೧ ॥ 


ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೨ ॥ ಕಂಸನು ದೇವಕಿಯ: 

ಅವನು ಈ ಅತ್ಯಂತ 
ನನತ್ರನಾದನು* ಈಗ ಭಗವಂತನ ಕುಂತು ವೃಡವಾ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅವನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು 


ಕ್ರೂರವಾ 





ಜಲ, ತೇಜ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ ಈ ಐದು ಮ ಸಮನ ಸತ್ಯಗಳ 
ಕಾರಣನು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 








ಗಲಿಕ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ದೇವಕಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮುಂದಾದ ಆ ಕಂಸನೇ ಇಂದು ಇಷ್ಟು ಸದಸತ್‌ವಿಚಾರವಂತನಾದನು. ಇದರ 
9 ದೇವಕಿಯ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ - ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತನಿರುವನು. ಅಂತಹವಳನ್ನು ಇಂದು ಅವನು ನೋಡುತ್ತಿರುವನು. 
ಭಗವಂತನಿರುವನೋ ಅವನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸದ್ದುದ್ದಿಯು ಉದಯಿಸುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಮಾತಲ್ಲನಲ್ಲ! 


114. 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಏಕಾಯನೋತಸೌ ದ್ವಿಸಲಸ್ವ್ರಿಮೂಲ- 
ಶ್ಚತೂರಸು ಪಂಚವಿಧಃ ಷಡಾತ್ಮಾ । 

'ಪ್ರಪ್ಯವಟಪೋ  ನವಾಕ್ಲೋ 
ದಶಚ್ಛದೀ ಬ್ವಿಖಗೋ ಹ್ಯಾದಿವೃಕ್ಷ ॥ ೨೭॥ 


ತ್ಮಮೇಕ. ಏವಾಸ್ಯ. ಸತ್ಯ/ ಪ್ರಸೂತಿ 
ತ್ವಂ ಸಂನಿಧಾನಂ ತ್ವಮನುಗ್ರಹತ್ವ । 
ತ್ವನ್ಯಾಯಿಯಾ/.. ಸಂವೃತಚೇತಸಪ್ತ್ಯಾಂ 
ಪಶ್ಯಂತಿ ನಾನಾ ನ ವಿಸಶ್ಚಿತೋ ಯೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ಬಿಭರ್ಷಿ ರೂಪಾಣ್ಯವಬೋಭ ಆತ್ಮಾ 
ಕ್ಲೇಮಾಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಚರಾಚರಸ್ಯ | 

ಸತ್ತ್ಯೋಪಪನ್ನಾನಿ ಸುಖಾವಹಾನಿ 
ಸತಾಮಭದ್ರಾಣಿ ಮುಹುಃ ಖಲಾನಾಮ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 


ತ್ವಯ್ಕುಂಬುಾಕ್ಟಾಖಿಲಸತ್ತ್ವಧಾಮ್ಮಿ 
ಸಮಾಧಿನಾ55ವೇತಚೇತಸ್ಥೆಕೇ 1 
ತತ್ಪಾದಪೋತೇನ. ಮಹತ್ಯತೇನ 


ಕುರ್ವಂತಿ ಗೋವತ್ತಪದಂ ಭಮಾಬ್ದಿಮ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 





ಯಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಪರಮಾರ್ಥಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಸತ್ಯವಚನಕ್ಕೂ, ಸಮದೃಷ್ಟಿಗೂ 
ನೀನೇ ಶ್ರೇರಕನು. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನೇ 
ಅಗಿರುವ, ಸಕ್ಯನೇ ಅದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಜೊಂದುತ್ತೇವ. ॥ ೨೬ ೪ 
ಈ ಸಯಾರವೆಬುದು ಒಂದು ಸನಾತನ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಸನಾತನ ವೃಕ್ತಕ್ತೆ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯೊಂದೇ ಆಶ್ರಯವು. ಸುಖ- 
ದುಃಖಗಳೇ ಇದರ ಎರಡು ಫಲಗಳು, ಸತ್ತ್ವ-ರಜ-ತಮಸ್ಸು. 
ಗಳಿಂಬುದೇ ಈ ವೃಕ್ಷದ ಬೇರುಗಳು. ಧರ್ಮ, ಆರ್ಥ, 
ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ರಸಗಳು. ಕಿವಿ, ಚರ್ಮ, 
ಕಣ್ಣು ನಾಲಿಗೆ ಮೂಗು ಈ ಐದು ಇನನ್ನುತಿಳಿಯುವ ಕರಣಗಳು 
(ಬಿಳಲು). ಹುಟ್ಟುವುದು, ಇರುವುದು, ಬೆಳೆಯುವುದು, 
ಬದಲಾಗುವುದು, ಕುಗ್ಗುವುದು, ನಾಶವಾಗುವುದು - ಇವು ಆರು 
ಇದರ ಸ್ವಭಾವಗಳು. ರಸ್ಯ ರುಧಿರ, ಮಾಂಸ್ಕ ಮೇದಸ್ಸು ಮೂಳೆ, 
ಮಜ್ಜೆ ಶುಕ್ರ ಇನು ಏಳು ಇದರ ತೊಗಟೆಗಳು. ಪಂಚ- 
ಮಹಾಭೂತಗಳು, ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿ ಅಹಂಕಾರ ಈ ಎಂಟು 
ರೆಂಬೆಗಳು. ನವದ್ವಾರಗಳೇ ಇದರೆ ಒಂಭತ್ತು ಪೊಟರೆಗಳು. 
ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ, ವ್ಯಾನ ಉದಾನ, ಸಮಾನ, ನಾಗ ಕೂರ್ಮ, 
ಕೃತಲ, ದೇವದತ್ತ, ಧನಂಜಯ - ಎಂಬ ಹತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಇದರ 
ಎಲೆಗಳು. ಜೀವೇಶ್ವರರು ಈ ಸಂಸಾರವೃಕ್ಕದ ಎಂಡು ಹಕ್ಕಿ 
ಗಳಂತಿದ್ದಾರೆ. ೪ ೨೭ ॥ ಈ ಸಂಸಾರರೂಪೀ ವೃಕ್ಷದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ 
ಆಧಾರನೂ ಏಕಮಾತ್ರ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಇದರ 
ಪ್ರಳಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಇದರ ರಕ್ಷಣೆಯೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಚಿತ್ರವುಳ್ಳವರು ಈ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಇದರ ಉತ್ತತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಳಯ ಮಾಡು 
ವಂತಹ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ತತ್ತ್ವ 
ದವರು ಎಲ್ಲರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನಿನ್ನನ್ನೇ ದರ್ಶಿಸು 
ತ್ವಾರೆ.॥ ೨೮॥ ನೀನು ಜ್ಞಾನಸ್ಥರೂಪವಾದ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವೆ. 
ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವೆ. ನಿನ್ನ ಆ ರೂಪಗಳು ಅಪ್ರಾಕೃತವೂ, 
ಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ಯಮಯವೂ ಆಗಿವೆ. ಸತ್ಪುರುಸರಿಗೆ ಸುಖಕರಗಳಾಗಿವೆ. 
ಜೊತೆಗೆ ದುಷ್ಟುಗೆ ದುಷ್ಟತೆಯೇ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಅಮಂಗಳವೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ॥ ೨೯ ॥ 'ಓ ಕರುಲಾಕ್ಚನೇ 
ಪ್ರಭುವೇ! ಕೆಲವೇ ಜನರು ಸಮಸ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಆಶ್ರಯಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನ್ನ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೆಡಬಲ್ಲರು. ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲರೂಪವಾದ 
ನೌಕೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಈ ಸಂಸಾರನಾಗರವನ್ನು ಕರುವಿನ 
ಗೊರಸಿನಷ್ಟು ಹಳ್ಳವನ್ನು ದಾಟುವಂತೆ ಆಯಾಸವಲ್ಲದೆ 
ದಾಟಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಂದಿನವರೆಗಿನ ಸಂತರು ಈ 
ನೌಕೆಯಿಂದಲೇೆ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗಿದ್ದಾರಲ್ಲ! 
೫3೦॥ ಪರಮ ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ। ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತಜನರು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ನಿಷ್ಕಪಟ ಪ್ರೇಮಿಗಳೂ, ಹಿತೈಷಿ 
ಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೇನೋ ಸ್ವತಃ ಈ ದುಷ್ಕರವಾದ 
ಭಯಂಕರ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
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೦ಸಮುತ್ತೀರ್ಯ ಸುದುಸ್ತರಂ ಆದರೆ ಬೇರೆಯವರ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವರು ಇಲ್ಲಿನಿನ್ನ ಚರಣ 
ಸಮುತ್ತೀರ್ಯ ಸುದುಸ್ತರಂ ದ್ಯುಮ- ಯವರ ಕಲ್ಕಾಣಕ್ಕಾ! ನ್ನ 
ರ್ಣವಂ ಭೀಮ] ದಾಃ । ಕಮಲಗಳ ನೌಕೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ನಜವಾಗಿ 
ನ್ಡವಾ। ಭೀಮಮದಭ್ರಸೌಹೃ! ನೌಕೆಯನ್ನು ಸ್ವಾ ರೆ 
ಭವತ್ವದಾಂಭೋರುಹನಾವಮತ್ರ. ತೇ ಸತ್ತುರುಷರ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಮಹತ್ಯಪೆ ಇದೆ. ಅವರಿಗಾಗಿ ನೀನು 


ನಿಧಾಯ ಯಾತಾಃಸದನುಗ್ರಹೋ ಭವಾನ್‌ ॥ ೩೧॥ 


ಯೇರನ್ಯೇಶರವಿಂದಾಕ್ಷ ವಿಮುಕ್ತಮಾನಿನ- 
ಸ್ರ,ಯಸ್ತಭಾವಾದವಿಶುದ್ದುದ್ದಯ 1 
ಆರುಹ್ಯ ಕೃಚ್ಛೇಣ ಪರಂ ಪದಂ ತತಃ 


ಪತಂತ್ಯಧೋ5ನಾದೃತಯುಷ್ಠದಂಪ್ರಯಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ತಥಾ ನ ತೇ ಮಾಧವ ತಾವಣಾಃ ಕೃಚಿದ್‌ 
ಭ್ರತ್ಯಂತಿ ಮಾರ್ಗಾತ್ರ್ಯಯಿ ಬದ್ಧಸೌಹೃದಾಃ 

'ಯಾಭಿಗುಪ್ತಾ ವಿಚರಂತಿ ನಿರ್ಭಯಾ 
ವಿನಾಯಕಾನೀಕಪಮೂರ್ಧಸು ಪ್ರಭೋ 


॥೩೩॥ 


ಸತ್ಯಂ ವಿಶುದ್ದಂ ಶ್ರಯತೇ ಭವಾನ್‌ ಸ್ಥಿತೌ 

ಶರೀರಿಣಾಂ ಶ್ರೇಯ ಉಪಾಯನಂ ವಪುಃ । 
ವೇಜಕ್ರಿಯಾಯೋಗತಪಃಪದಾಧಿಭಿಃ 

ತವಾರ್ಹಣಂ ಯೇನ ಜನಃ ಸಮೀಹತೇ ॥ ೩೪॥ 


ನ ಚೇದ್ದಾತರಿದಂ ನಿಜಂ ಭವೇ- 
ಬ್ವಜ್ಞಾನಮಜ್ಞಾನಭಿದಾಪಮಾರ್ಜನಮ್‌ | 

ನಣಪ್ರಕಾಶೈರನುಮೀಯತೇ ಭವಾನ್‌ 

ೇ ಯಸ್ಯ ಚ ಯೇನ ವಾ ಗುಣ: ॥ ೩೫ ॥ 















ನ್ಯಮನುಮೇಯವರ್ತನೋ 
ಡೇವ ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ಪ್ರತಿಯಂತ್ಯಥಾಷಿ ಹಿ ॥ ೩೬ ॥ 





ಅನುಗ್ರಹಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೩೧ ॥ 

ಕಮಲನಯನನೇ। ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ 
ಕೆಲವರು ತಾವು ಮುಕ್ತರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಆನನ್ವ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಆವರ ಬುದ್ಧಿಯು ಶುದ್ಧವಾಗಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅತಿ ಕಷ್ಟಕರ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಅಂತಹವರು 
ಪರಮಪದದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಪಾದಾರ 
ವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲೇ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪತನರಾಗುವರು. ॥ ೩೨ ॥ ಮಾಧವನೇ। 
ಪ್ರಭುವೇ ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನ 
ನಿಜಭಕ್ಷರು ಎಂದಿಗೂ ಈ ಜ್ಞಾನಾಭಿಮಾನಿಗಳಂತೆ ತಮ್ಮ 
ಸುಧನೆಯಿಂದ ಧ್ವಷ್ಟರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ನಂದ ರಕ್ಷತಲಟ್ಟವರಾಗಿ 
ಸನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಎಫ್ನದೇವತೆಗಳ ತಲೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩8.॥ ನೀನು ಪ್ರಪಂಚದ 
ಸಿತಿಗಾಗಿ ಸಮಸ್ತದೇಹಧಾರಿಗಳಿಗೆ ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರದಾನ 
ಮಾಡುವ ಏಶುದ್ಧ ಸತ್ತೈಮಯ ಸಚ್ಛಿದಾನಂದಮಯ, ಪರಮ 
ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳವಿಗ್ರಹನಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುವೆ. ಆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 








ಮಾಡಬಲ್ಲರು? ॥ ೩೪ ॥ ಪ್ರಭೋ! ಲ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಎಶುದ್ದ ಸತ್ತ್ವಮಯ ನಿಜಸ್ವರೂಪವು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಭೇದಭಾವ 
ವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನ ಯಾರಿಗೂ 
ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ತ್ರಿಗುಣಗಳು ನಿನ್ನವೇ 
ಆಗಿವೆ; ನಿನ್ನಿಂದರೇ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗುವುದೂ ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಆಡರೆ ಈ ಗುಣಗಳ ಪ್ರಕಾಶಕ ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ನಿನ್ನಸ್ವರೂಪದ ಕೇವಲ 
ಅನುಮಾನವೇ ಆಗುತ್ತದೆ, ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ವರೂಪದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ (ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾದರೋ ನಿನ್ನ ಈ 
ಎಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ಯಮಯ ಸ್ವರೂಪದ ಸೇವೆಮಾಡಿದಾಗಲೇ ನಿನ್ನ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ.) ॥ ೩೫ ॥ ಭಗವಂತನೇ | ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ವೇದವಾಣಿಯಿಂದ ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಅನುಮಾನ ಮಾತ್ರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನು ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ದೃಶ್ಯನಲ್ಲ; 
ಅವುಗಳ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಗುಣ, ಜನ್ಮ ಮತ್ತು 
ಕರ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ನಾಮ-ರೂ 
ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಭುವೇ! 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ರಜನರು ಉಪಾಸನಾದಿ ಕ್ರಿಯಾಯೋಗಗಳ ಮೂಲಕ 
ನಿನ್ನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನಾದರೋ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೩೬ ॥ 
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ಶೃಣ್ಣನ್‌ಗೃಣನ್ನಂಸ್ಥರಯಂಶ್ಚ ಚಿಂತಯನ್‌ 
ನಾಮಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಚ ಮಂಗಲಾನಿ ತೇ । 
ಕ್ರಿಯಾಸು ಯಸ್ತಚ್ಛರಣಾರವಿಂದಯೋ- 
ರಾವಿಷ್ಠಚೀತಾ ನ ಭವಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥೩೭॥ 


ದಿಷ್ಟಾ ಹರೇರಸ್ಕಾ ಭವತಃ ಸದೋ ಭುವೋ 
ಭಾರೋತಪನೀತಸ್ತವ ಜನ್ಮನೇಶಿತು: | 

ದಿಷ್ಭ್ಯಾಂಕಿತಾಂ ತೃತ್ಚದಕ್ಕೆ: ಸುಶೋಭನ್ಯೆ- 
ರ್ರ್ರಕ್ಟ್ಯಾಮಗಾಂದ್ಯಾಂಚತದಾನುಕಂಪಿತಾಮ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ನ ತೇರಭವಕ್ಕೇಶ ಭವಸ್ಯ ಕಾರಣಂ 
ವಿನಾ ನಿನೋಜಂ ಬತ ತರ್ಕಯಾಮಹೇ । 
ಭವೋ ನಿರೋಧ: ಸ್ಥಿತಿರಪ್ಯವಿಜ್ಯಯಾ 
ಕೃತಾ ಯತಸ್ತ್ವಯ್ಯಭಯಾತ್ರಯಾತ್ಮನ ॥ ೩೯ ॥ 


ಮತ್ತ್ಯಾತ್ಸಕಚ್ಛಪನ್ನಸಿಂಹವರಾಹಹಂನ- 
ರಾಜನ್ಯವಿಪ್ರವಿಬುಭೇಷು ಕೃತಾವತಾರಃ 1 

ತ್ವಂ ಜಾಸಿ ನಸ್ತಿಭುವನಂ ಚ ಯಥಾಧುನೇಶ 
ಭಾರಂಭುವೋ ಹರ ಯದೂತ್ರಮವಂದನಂತೇ ॥ ೪೦ ॥ 


ದಿಷ್ಟ್ಯಾಂಬ ತೇ ಕುಕ್ಚಿಗತಃ ಪರ: ಪುಮಾನ್‌ 

ಅಂಶೇನ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಧಗವಾನ್ನವಾಯ ನಃ । 
ಮಾಭೂಡ್ಯಮಂಭೋಣಸತೇರ್ನುಮೊರ್ಮೊ- 

ರ್ಗೋಪ್ತಾ ಯದೂನಾಂ ಭವಿತಾ ತವಾತ್ಮಖಃ ॥ ೪೧॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯಛಿಷ್ಟೂಯ ಪುರುಷಂ ಯದ್ರೂಪಮನಿದಂ ಯಥಾ! 
ಟ್ರಹ್ಟೇಶಾನೌ ಪುರೋಧಾಯ ದೇವಾಃ ಪ್ರತಿಯಯುರ್ದಿವಮ್‌ 
॥೪೨॥ 





| ನಿನ್ನ ಮಂಗಳಮಯ ನಾಮಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ರೂಪಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣ 


ಸುತ್ತಾ, ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತಾ, ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ, ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಚರಣ ಕಮಲ 
ಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೂಡಗಿಸಿರವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಜನ್ನ 
ಮೃತ್ಯುರೂಪನಾದ ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವು' 
ದಿಲ್ಲ ॥ ೩೭ ॥ ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡುವ ದಯಾ 
ಮಯನಾದ ಭಗವಂತನೇ! ನೀನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು. ಈ ಪೃಥಿವಿ 
ಯಾದರೋ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲನೇ ಆಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಅವತಾರದಿಂದ 
ಇದರ ಭಾರ ದೂರವಾಗುವುದು. ಪ್ರಭೋ! ನಿನ್ನ ಸುಂದರವಾದ 
ಚರಣ ಚಿಶ್ನೆಗಳಿರುವ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಂದ ಭೂಕಿತವಾದ ಈ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡುವ ನಾವೇ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಕೃಪಾವಿಕೇಷದಿಂದ ಕೃತಾರ್ಥವಾಗಿರು. 
ವುದನ್ನು ನೋಡುವೆವು ॥ ೩೮ ॥ ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಹುಟ್ಟು 
ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದವನು. ಅದರೆ ಈಗ ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿ 
ರುವೆ. ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ನಾವು ಊಹಿಸುವುದಾದರೆ - ನೀನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದು, ಬೆಳೆಯುವುದು ನಿನ್ನ ಲೀಲಾ | 
ವಿನೋದಮೆದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಕಾರಣವು - 
ನೀನಾದರೋ ದ್ವೈತದ ಲನಲೇಶದಿಂದ ರಹಿತನಾಜ, ಸರ್ವಾಧಿ 
ನ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತಿ, ಸಿತಿ, ಪ್ರಳಯ 
ಇವುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಆರೋಪಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
1೩೯ ॥ ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಅನೇಕಬಾರಿ ಮತ್ತ್ಯ, ಹಯಗ್ರೀವ, 
ನರಸಿಂಹ, ವರಾಹ, ಹಂಸ, ರಾಮ, ಪರಶುರಾಮ, 

ವಾಮನ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಅವತಾರಗಳನ್ನೆತಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಮತ್ತು. 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದಂತೆಯೇ, ನೀನು ಈ ಸಲವೂ 
ಭೂಭಾರವನ್ನು ಹರಿಸು. ಯದುನಂದನ | ನಾವು ನಿನ್ನ ಚರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೪೦॥ (ಅನಂತರ ದೇವಕಿಯನ್ನು 
ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾ 2) ತಾಯೇ | ಸೌಧಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಕೆಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ ಪುರು 
ಷೋತ್ತಮನು ಕನ್ನ ಜ್ಞಾನ, ಬಲವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳೊಡನೆ. 
(ಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಸನಾಗಿ) ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಯಲು 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಭೋಜಪತಿ ಯಾದ ಕಂಸನಿಂದ ಇನ್ನು ನಿನಗೆ. 
ಯಾವ ಭಯವೂ ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ಯದುವಂಶನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವನು. ॥ ೪೧ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರಿಣಿಫನೇ! 
ಯಾವನ ರೂಪವನ್ನು ಇಂತಹುದೇ ಎಂದು ನಿ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹ ಪರಮಪುರುಸನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದೆ. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರರನ್ನು ಮುಂಖೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಜೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಂದರು. ॥ ೪೨ ॥ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨ ೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೆ: ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ಗರ್ಭಗತವಿಷ್ಣೋರ್ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕೃತಸ್ತುತಿರ್ನಾಮ ವ್ವಿತೀಯೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨ ॥ 


ಹಾ 
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ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಾಕಟ್ಟ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಅಥ ಸರ್ವಗುಣೋಪೇತಃ ಕಾಲಃ ಪರಮಶೋಭನಃ । 
ಯರ್ಹೈೇವಾಜನಜನ್ನರ್ಕ್ಷಂ ಶಾಂತರ್ಕ್ಕಗ್ರಹತಾರಕಮ್‌ 
॥೧॥ 


ದಿಶಃ ಪ್ರಸೇದುರ್ಗಗನಂ ನಿರ್ಮಲೋಡುಗಣೋದಯಮ್‌ । 
ಮಹೀ  ಮಂಗಲಭೂಯುಷ್ಠಪುರಗ್ರಾಮವ್ರಜಾಕರಾ 
॥| ೨ ॥ 


ನದ್ಯಃ ಪ್ರಸನ್ನಸಲಿಲಾ ಹ್ರದಾ ಜಲರುಹಶ್ರಿಯಃ। 
ದ್ವಿಜಾಲಿಕುಲಸಂನಾದಸ್ತಬಕಾ ವನರಾಜಯಃ 
nan 


ವವೌ ವಾಯುಃ ಸುಖಸ್ಸರ್ಶ: ಪುಣ್ಯಗಂಧವಹಃ ಶುಚಿಃ । 
ಅಗ್ಗಯಶ್ಚ ದ್ವಿಜಾತೀನಾಂ ಶಾಂತಾಸ್ತತ್ರ ಸಮಿಂಧತ 


॥೪॥ 


ಮನಾಂಸ್ಕಾಸನ್ಮಸನ್ನಾನಿ ಸಾಧೂನಾಮಸುರದ್ರುಹಾಮ್‌ | 


ಜಾಯಮಾನೇರಜನೇ ತಸ್ಥಿನ್ನೇದುರ್ದುಂದುಭಯೋ ದಿವಿ 
[ENT 
ಜಗುಃ ಕಿನ್ನರಗಂಧರ್ವಾಸ್ತುಷ್ಟುವುಃ ಸಿದ್ದಚಾರಣಾ: । 


ವಿದ್ಯಾಧರ್ಯಶ್ಚ ನನ್ಫತುರಪ್ಪರೋಭಿಃ ಸಮಂ ತದಾ 
॥| ೬ ॥| 


ಮುಮುಚುರ್ಮುನಯೋ ದೇವಾಃ ಸುಮನಾಂಸಿ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ | 
ಮಂದಂ ಮಂದಂ ಜಲಧರಾ ಜಗರ್ಜುರನುಸಾಗರಮ್‌ 
1 ೭॥ 


ವಿಶೀಥೇ ತಮಉದ್ಧೂಥೇ ಜಾಯಮಾನೇ ಜನಾರ್ದನೇ। 

ಹೇವಕ್ಯಾಂ ದೇವರೂಪಿಣ್ಯಾಂ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವಗುಹಾಶಯಃ । 

ತವಿರಾಸೀದ್ಯಥಾ ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ದಿಶೀಂದುರಿವ ಪುಷ್ಕಲಃ 
mon 


1375015೩ 





ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | 
ಅನಂತರ ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಆತ್ಯಂತ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ಶುಭಸಮಯವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತು. 
ಅಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವತಾತ್ಮಕವಾದ ರೋಹಿಣೀ ನಕ್ಷತ್ರವಿತ್ತ. ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಗ್ರಹ, ನಕ್ಷತ್ರ, ತಾರೆಗಳೂ ಶಾಂತವಾಗಿದ್ದವು. ॥ ೧॥ 
ಬಕ್ಕು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಸನವಾಗಿದವು. ನಿರ್ಮಲಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ತಾರೆಗಳು ಜಗ-ಜಗಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಭೂಮಂಡಲದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲಕರ ದೊಡ್ಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ವಾತಾವರಣವಿತ್ತು. ॥ ೨ ॥ ನದಿಗಳು ತಿಳಿಯಾದ 
ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲ-ಕನ್ಸೈದಿಲೆಗಳು ಅರಳಿದ್ದವು. ವನಗಳಲ್ಲಿ 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಾಲುಗಳು ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದ ರಾರಾಜಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಚಿಲಿಪಿಲಿಗುಟ್ಟು 
ತ್ರಿದ್ದವು. ದುಂಬಿಗಳು ರೋಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೩ ॥ ಆ ಸಮಯ. 
ದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಪವಿತ್ರ ಹಾಗೂ ಶೀತಲ-ಮಂದ-ಸುಗಂಧಿತ 
ವಾಯುವು ತನ್ನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿ 
ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ಎಂದೂ ಆರದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ 
ಅಗ್ನಿಗಳು ಕಂಸನ ಅತ್ಯಾಚಾರದಿಂದ ನಂದಿಹೋಗಿದ್ದವು. ಅವು 
ಪುನಃ ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಉರಿಯತೊಡಗಿದವು. ॥ ೪ ॥ ಭಗವಂತನು 
ಆವಿರ್ಭವಿಸುವ ಸಮಯವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ ಸತ್ಪುರುಷರ ಮತ್ತು 
ದೈತ್ಯದ್ರೋಹಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಹೋಯಿತು. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗ 
ತೊಡಗಿದವು. ॥ ೫ ॥ ಗಂಧರ್ವ-ಕಿನ್ನರರು ಮಧುರವಾಗಿ ಹಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣರು ಭಗವಂತನ ಮಂಗಲಮಯ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ವುತಿಸತೊಡಗಿದರು. ವಿದ್ಯಾಧರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಪ್ಸರೆ 
ಯರೊಂದಿಗೆ ನಾಟ್ಯವಾಡತೊಡಗಿದರು. ॥ ೬ ॥ ನಾರದರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳು, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಆನಂದ ತುಂದಿಲ 
ರಾಗಿ ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. ನೀರುತುಂಬಿದ ಮೋಡಗಳು ಕಡಲಿನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಗುಡುಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೭॥ 
ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳೆಂಬ ಚಕ್ರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸುವಂತಹ 
ಜನಾರ್ದನನ ಅವತಾರದ ಸಮಯ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ಅಂಧಕಾರವೇ ತುಂಬಿತ್ತು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಾಜಿಸುವ ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು. 
ದೇವರೂಪಿಣಿಯಾದ ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಮೂಡುದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಶೋಡಶ ಕಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಡುಪತಿಯು ಉದಯಿಸುವಂತೆ 
ಯದುಪತಿಯು ಪ್ರಕಟನಾದನು. ॥ ೮ ॥ 
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ತಮದ್ದುತಂ ಬಾಲಕಮಂಬುಜೇಕ್ಚಣಂ 
ಚತುರ್ಭುಜಂ ಶಂಖಗದಾರ್ಯುದಾಯುಧಮ್‌ । 
ಶ್ರೀವತ್ಸಲಕ್ಷ್ಮಂ ಗಲಶೋಭಿಕೌಸ್ತುಭಂ 


ಪೀತಾಂಬರಂ ಸಾಂದ್ರಪಯೋದಾೌಭಗಮ್‌ ॥ ೯ ॥ 


ಮಹಾರ್ಹವೈದೂರ್ಯಕಿರೀಟಕುಂಡಲ- 
ತ್ವಿಷಾ ಪರಿಷತ್ತ ಸಹಸ್ತಕುಂತಲಮ್‌ । 
ಉದ್ಭಾಮಕಾಂಚ್ಯಂಗದತಂಕಣಾದಿಭಿ- 
ರ್ವಿರೋಚಮಾನಂ ವಸುದೇವ ಐಕ್ಟತ ॥ ೧೦ ॥ 


ಸ ಪಿಸ್ಥಯೋತ್ಸುಲ್ಲವಿಲೋಚನೋ ಹರಿಂ 

ಸುತಂ ವಿಲೋಕ್ಯಾನಕದುಂದುಭಿಸ್ತದಾ । 
ಕೈಷ್ಗಾನತಾರೋತ್ಸದಸಂಭ್ರದೋಸ್ಪತನ್‌ 

ಮುದಾ ದ್ವಿಹೀಭ್ಯೋತಯುತಿಮಾಫತೋಗವಾಮ್‌ ॥ ೧೧ ॥ 


ಅಭ್ಛೈೆನಮಸ್ಟೌಧವಧಾರ್ಯ ಪೂರುಷು 
ಪರಂ ನತಾಂಗ: ಕೃತಧೀಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 

ಸ್ವರೋಚಿಷಾ ಭಾರತ ಸೂತಿಕಾಗೃಹಂ 
ವಿರೋಚಯಂತಂ ಗತಭೀಃ ಪ್ರಭಾವವಿತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ವಸುದೇವ ಉವಾಚ 
ಎದಿತೋರಸಿ ಭವಾನ್ಹಾಕ್ಷಾತ್ಪುರುಷ: ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಃ 
ಕೇವಾಲಾನುಭವಾನಂದಸ್ವರೂಪಃ ಸರ್ವಬುದ್ಧಿದ್ಧಕ್‌ 


NOAH 


ಸ ಏವ ಸ್ವಪ್ಛಕೃತ್ಯೇದ ಸೃಷ್ಟ್ವಾಗ್ರೇ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕಮ್‌ । 
ತದನು ತ್ವಂ ಹೃಪ್ತವಿಷ್ಟ ಪ್ರವಿಷ್ಟ ಇವ ಭಾವ್ಯಸೇ 


॥೧೪॥ 


ಯಥೇಮೇಂವಿಕೃತಾ ಭಾವಾಸ್ತಥಾ ತೇ ವೃತ: ಸಹ! 
ನಾನಾವೀರ್ಯಾಃ ಪೃಥಗ್ಧೂತಾ ನಿರಾಜಂ ಜನಯಂತಿ ಹಿ 
॥ ೧೫ ॥ 


ಸನ್ನಿಪತ್ಯ ಸಮುತ್ವಾದ್ಯ ದೃಶ್ಯಂತೇ5ನುಗತಾ ಇವ। 
ಪ್ರಾಗೇವ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾನ್ನ ತೇಷಾಮಿಹ ಸಂಭವಃ 
॥೧೬॥ 
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ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಅದ್ಭುತ ಬಾಲಕರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ವಸುದೇವನು ನೋಡಿದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಮಲದಂತೆ 
ವಿಶಾಲವೂ, ಸುಕೋಮಲವೂ ಆಗಿದ್ದವು. ಸುಂದರವಾದ ನಾಲ್ಕ 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆ, ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಅವನ 
ವಕ್ಚಣ್ಣಳದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವೂ ಆದ 
ಶ್ರೀವತ್ತದ ಚಿಹ್ನೆಯು ಇದ್ದಿತು. ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕೌಸ್ತುಭಮಣೆಯು 
ರುಗ-ರುಗಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಮೇಘದಂತಿರುವ ಪರಮ 
ಸುಂದರ ಶ್ಯಾಮಲಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಮನೋಹರ ಪೀತಾಂಬರವು 
ಶೋಭಸುತ್ತಿತ್ತು. ಬಹುಮೂಲ್ಯ ವೈಡೂರ್ಯಮಣಿಯ ಕಿರೀಟ. 
ಕುಂಡಲಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಅಂದವಾದ ಗುಂಗುರಾದ ಕೂದಲು 
ಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ನಡುವಿನಲ್ಲಿ 
ಒಡ್ಯಾಣವೂ, ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಯೂರಗಳೂ ಕರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಕಣ 
ಗಳೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಇವೆಲ್ಲ ಆಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತ 
ನಾದ ಬಾಲಕನ ಸರ್ವಾಂಗದಿಂದ ಅಲೌಕಿಕಾದ ಸೌಂದ 
ರ್ಯವು ಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥೯-೧೦॥ ತನ್ನ ಪುತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನೇ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ನೋಡಿದಾಗ ವಸುಜೀನನಿಗೆ | 
ಮೊದಲಿಗೆ ಅಸೀಮ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಆನಂದದಿಂದ ಕಣ್ಣು | 
ಗಳು ಅರಳಿದವು. ಅವನ ರೋಮ-ರೋಮಗಳು ಆನಂದದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋದವು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಜನ್ಮೋತ್ಸವದ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅವನು ಆಗಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹತ್ತುಸಾವರೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ॥ ೧೧॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಅಂಗಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸೂತಿಕಾಗೃಹನನ್ನು 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಪರಮಪುರುಷ ಪರಮಾತ್ಥನೇ ತನಗೆ ಮಗನಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾದಾಗ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದ ವಸುದೇವನ ಭಯವೆಲ್ಲವೂ ಹೊರಟು 
ಹೋಯಿತು. ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿ ಅವನು ಭಗನಂತನ 
ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಕೊಂಡು 
ಅವನನ್ನು ಸುತಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೧೨ ॥ 

'ಮಸುಜೇವನು ಹೇಳಿದನು - ನೀನು ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಆತೀತನಾದ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾಗಿರುವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿ 
ದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ಕೇವಲ ಅನುಭನೈಕವೇದ್ಯವಾದುರು 
ಹಾಗೂ ಅನಂದಮಯವಾದುದು. ಸಮಸ್ತ ಬುದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ನೀನೇ 
ಸಾಕ್ಚಿಯಾಗಿರುವೆ. ॥ ೧೩ ॥ ನೀನೇ ಸೃಷ್ಠಿಯ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಈ ತ್ರಿಗುಣಮಯವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಸುೆ. ಮತ್ತೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟನಾಗದಿದ್ದರೂ ನೀನು ಸೇರಿ ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತೀಯೆ. ॥ ೧೪ ॥ ಮಹತ್ತತ್ತ್ವಾದಿ ಕಾರಣ-ತತ್ತ್ವಗಳು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿರುವವರೆಗೂ ಅವುಗಳ ಶ್ರಿಯೂ ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆವು ಇಂದ್ರಿಯಾದಿ ಹದಿನಾರು ತಕ್ರ್ಯ ಗಳೊಂದಿಗೆ. 
ಸೇರಿದಾಗ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ರಚಿಸುವುವು ಮತ್ತು ಇದನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಇದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಅನುಪ್ರವಿಷ್ಟನಂತೆ ಕಂಡುಬರು ತ್ತಿರುವ. 
ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ನೀನು ಯಾವುದೇ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ ಅವುಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿನೀನು ಮೊದಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ಇದ್ದುದೇ ಹೀಗೆ ಕಂಡುಬರಲು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ೧೫-೧೬ 1 
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ಏವಂ ಭವಾನ್ಹುದ್ದನುಮೇಯಲಕ್ಷಣೆ- 
ರ್ರ್ರಾಹೈರ್ಗುಣ್ಳೆಃ ಸನ್ನಪಿ ತದ್ಗುಣಾಗ್ರಹ: । 
ಅನಾವೃತತ್ಸಾದ್ದಹಿರಂತರಂ ನ ತೇ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಸರ್ವಾತ್ಮನ ಆತ್ಮವಸ್ತುನ: ॥೦೭॥ 


ಯ ಆತ್ಮನೋ ದೃಶ್ಯಗುಣೇಷು ಸನಿತಿ 
ವ್ಯವಸ್ಯತೇ ಸ್ಫವ್ಯತಿರೇಕತೋರಬುಧಃ 1 
ವಿನಾನುವಾದಂ ನ ಚ ತನ್ಮನೀಷಿತಂ 
ಸಮ್ಯಗ್‌ಯತಸ್ಪ್ಯಕ್ತಮುಪಾದದತ್ತುಮಾನ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ತತ್ಟೋತಸ್ಯ ಜನ್ಮಸ್ಥಿತಿಸಂಯಮಾನ್ವಿಭೋ 
ವದಂತ್ಯನೀಹಾದಗುಣಾದವಿಕ್ರಿಯಾತ್‌ 1 

ತ್ವಯೀಶ್ವರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನೋ ವಿರುಧ್ಯತೇ 
ತ್ವದಾಶ್ರಯತ್ನಾದುಪಚರ್ಯತೇ ಗುಣೈಃ ॥೧೯॥ 


ಸ.ತ್ಯಂ ತ್ರಿಲೋಕಸ್ಮಿತಯೇ ಸ್ವಮಾಯಯಾ 

ಬಿಭರ್ಷಿ ಶುಕ್ಲ ಖಲು ವರ್ಣಮಾತೃನಃ । 
ಸರ್ಗಾಯ ರಕ್ತಂ ರಜಸೋಪಬ್ಬಂಹಿತಂ 

ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ವರ್ಣಂ ತಮಸಾ ಜನಾತ್ಯಯೇ ॥ ೨೦॥ 


ಹಾಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ವಿಭೋ ರಿರಕ್ಷಿಷು- 
ರ್ಸೃಹೇತವತೀರ್ಣೋತಸಿ ಮಮಾಖಲೇಶ್ವರ 1 

ನಾಜನ್ಯಸಂಚ್ಞಾಸುರಕೋಟಿಯೂಥಪೈ- 
ರ್ನಿರ್ಧ್ಯೂಹ್ಯಮಾನಾ ನಿಹನಿಷ್ಠಸೇ ಚಮೂಃ ॥ ೨೦ ॥ 


೨ಯಂ ತ್ವನಭ್ಯಸ್ತವ ಜನ್ಮ ನೌ ಗೃಹೇ 
ಶ್ರುತ್ವಾಗ್ರಜಾಂಸ್ತೇ ನೃವಧೀತ್ಸುರೇಶ್ವರ 1 
ತೆ ತೇರವತಾರಂ ಪುರುಷಃ ಸಮರ್ಪಿತಂ 


ಶ್ರುತ್ವಾದುನೈವಾಭಿಸರತ್ಯುದಾಯುಧಃ 


॥ ೨೨॥ 








ಹಾಗೆಯೇ ಬುದ್ಧಿ ಯಮೂಲಕ ಕೇವಲ ಗುಣಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳೇ 
ಅನುಮಾನಿ ಸಲ್ಲಡುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ ಕೇವಲ 
ಗುಣಮಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದರೂ ಆ ಗುಣಗಳ ಗ್ರಹಣದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದಂತಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ ನೀನು ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾಗಿರುವೆ ಹಾಗೂ ಪರಮಾರ್ಥಸತ್ಯವಾದ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನಾಗಿ. 
ರುವುದೇ ಇದರ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಗುಣಗಳ ಆವರಣವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಾಲವ ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ-ಹೊರಗೆ ಎಂಬು 

ದಿಲ್ಲ ಅನಾವೃತನಾಗಿರುವೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಸು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು? (ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರವೇಶ ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿಯೆ,) ॥ ೧೭ ॥ ನಿನ್ನ ಈ ದನು 
ನಿನಿಂದ ಬೇರೆ ಎಂದು ಅಂತು ಸತ್ಯವಾದುವು ಎಂದು ತಿಳಿಯು 
ವವರು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಏಕೆಂದರೆ, ವಿಚಾರಮಾಡಿದಾಗ ಈ ದೇಹ, 
ಗೇಹ ಮುಂತಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ವಾಗ್ವಿಲಾಸವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಏನೂ 
ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಚಾರದ ಮೂಲಕ ಯಾವ 
ವಸ್ತುವಿನ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಸಿದ್ಧಿಯಾಗದೆ ನಿರಾಕರಣವಾಗುವ ಅದನ್ನು 
ಸತ್ಯವೆಂದು ಒಪ್ಪಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಬುದ್ಧಿವಂತನು ಹೇಗಾಗ 
ಬಲ್ಲನು? ॥೧೮॥ ಪ್ರಭೋ! ನೀನು ಸ್ವಯಂ ಸಮಸ್ತ ಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳಿಂದ, ಗುಣಗಳಿಂದ, ವಿಕಾರಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿರುವೆ ಎಂದು 














ಲಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೯ ॥ ನೀನೇ ಮೂರುಲೊಣಗಳನ್ನು ಕ್ಸಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸತ್ತೈಮಯ ಶುಕ (ಫೋಷಕನಾದ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ಉತ್ಪತ್ತಿಗಾಗಿ ರಜೊ: 
ವಾದ ರಕ್ತವರ್ಣ (ಸಚ್ಟ್ಶ ಬ್ರಹ್ಮದೊಪದ 
ಸಮಯ ತಮೋ ಗುಣಪ್ರಧಾನವಾದ ಕೃಷ್ಣನ! 
ರುದ್ರ ರೂಪುವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ॥ 
ಸರ್ವ ಶಕ್ತನೂ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಗಿರುವೆ. ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸ ಲೆಂದೇ ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವೆ. ಇಂದಿನ 
ದಿನ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ಅಸುರ ಸೇನಾಮಗಳು ತಾವೇ ರಾಜ 












॥ ೨೨ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆರಾಧ್ಯದೇವನಾದ ಪ್ರಭುವೇ! ಆಸಭ್ಯ 
ನಾದ ಈ ದುಷ್ಟ ಕಂಸನಾದರೋ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ - ಅವನಿಗೆ 
ಮೃತ್ಯುಪ್ರಾಯನಾದ ನೀನು ಅವತರಿಸುವನಂಬ' ವಿಷಯವು 
ತಿಳಿದಾಗ ನಿನ್ನ ಭಯದಿಂದ ನಿನ್ನಣ್ಣಂದಿರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕೊಂದು 
ಹಾಕಿದನು. ಈಗಲೂ ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಕಂಸಿದೆ 
ಎಂಬ ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿದೊಡನೆ ಖಡ್ಗವನ್ನತ್ತಕೊಂಡು ಓಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವನು. ॥ ೨೨ ॥ 


120 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


(ಅಧ್ಯಾಯ 3 





ಶ್ರೀಶುಕ ಉನಾಚ 
ಅಥೈನಮಾತ್ಮಜಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಮಹಾಪುರುಷಲಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ದೇವಕೀ ತಮುಪಾಧಾವತ್ಯಂಸಾದ್ದೀತಾ ಶುಚಿಸ್ಥಿತಾ 
॥೨೩॥ 


ದೇವಕ್ಕುವಾಚ 
ರೂಪಂ  ಯತ್ತತ್ಯಾಹುವವೃಕ್ಕಮಾದ್ಧಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಯೋತಿರ್ನರ್ಗುಣಂ ನಿರ್ವಿಕಾರಮ್‌ 1 
ಸತ್ತಾಮಾತ್ತಂ ನಿರ್ವಿತೇಷು ನಿರೀಹಂ 


ಸ ತೂ ಸಾಣ್ಣದ್ದಿಸ್ಸುರಧ್ಯಾತ್ಮದೀಪ: ॥ ೨೪ ॥ 


ನಷ್ಟೇ ಲೋಕೇ ದ್ವಿಸರಾರ್ಥಾವಶಾನೇ 
ಮಹಾಭೂತೇಷ್ವಾದಿಭೂತಂಚ ಗತೇಷು 1 
ವೃಕ್ಷೇತವೃಕ್ತಂ ಕಾಲವೇಗೇನ ಯಾತೇ 
ಭನಾನೇಕ ಶಿಷೃತೇ  ಶೇಷಸಂಜ್ಞು ॥೨೫॥ 


ಯೋತಯಂ ಕಾಲಸ್ತಸ್ಥ ತೇಠಷ್ಠಕಬಂಧೋ 
ಚೇಷ್ಟಾಮಾಹುಶ್ಚೇಷ್ಛತೇ ಯೇನ ವಿಶ್ವಮ್‌ 

ನಿಮೇಷಾದಿರ್ಣತ್ಸರಾಂತೋ ಮಹೀಯಾಂ- 
'ಸ್ತಂ ತ್ವೇತಾನಂ ಕ್ಷೇಮಧಾಮ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ಮರ್ಕ್ಯೋ ಮೃತ್ಯುವ್ಯಾಲಭೀತಃ ಪಲಾಯನ್‌ 
 ಲೋಕಾನರ್ನಾನ್ನಿರ್ಭಯಂ ನಾಧ್ಯಗಟ್ಟಿತ್‌ 
ಹ್ಯಾದಾಬ್ಗಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಯದೃಚ್ಛಯಾದ್ಧ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಶೇತೇ ವಮೃತ್ನುಯ್ಯಾದಪೈತ 


॥೨೭॥ 


ಸ ತ್ವಂ ಘೋರಾದುಗ್ರಸೇನಾತ್ಮಜಾನ್ನ- 
ಸ್ಟ್ರಾ ಶ್ರಸ್ತಾನ್ಪೃತ್ಯವಿತ್ರಾಸಹಾಸಿ 

ರೂಪಂ ಚೇದಂ ಪೌರುಷಂ ಧ್ಯಾನಧಿಷ್ಟ್ಯಂ 
ಮಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮಾಂಸದ್ಯಸಾಂ ಕೃಷೀಷ್ಠ: 


॥ ೨೮ ॥ 
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ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ದೇವಕಿಯು ತನ್ನ ಪುತ್ತನಲ್ಲಾದರೋ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಭಗವಂತನ 
ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಮೊದಲಿಗೆ ಅವಳಿಗೆ ಕಂಸನಿಂದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಭಯವೇ ಆಯಿತು; ಆದರೆ ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಭಗುಂತನ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಿಂದಾಗಿ ನಿರ್ಭಯಳಾಗಿ ಮುಗುಳ್ಗಗುತ್ತಾ ಸ್ತುಸ 
ತೊಡಗಿದಳು. ॥ ೨೩. ॥ 

ದೇವಕೀಜೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ - ಪ್ರಭುವೇ | ನನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ರೂಪವನ್ನು ವೇದಗಳೂ, ಯೋಗಿಗಳೂ ಅವ್ವಕ್ತವೆಂದೂ, ಆದಿ 
ಕಾರಣವೆಂದೂ, ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತ್ರವೆಂದೂ, ಜ್ಯೋತಿಖ್ಛರೂಪ ವೆಂದೂ, 
ನಿರ್ಗುಣ-ನಿರ್ವಿಕಾರವೆಂದೂ, ಸತ್ತಾಮಾತ್ರವೆಂದೂ, ನಿರ್ವಿಶೇಷ 
ವೆಂದೂ, ನಿಸ್ಕ್ರಿಯ ಹಾಗೂ ಕೇವಲನೆಂದೂ ಹೊಗಳುತ್ತಿ ರುವರು. 
ನರೋ ಅಂತಹ ನೀನು ಮನ-ಬುದ್ಧಿ-ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ದೀಪ 
ಪ್ರಾಯನಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೨೪ ॥ ಬ್ರಹ್ಮನ. 
ಆಯುಷ್ಯದ ಎರಡು ಪರಾರ್ಧಗಳು ಮುಗಿದು ಹೋದಾಗ 
ಕಾಲಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳು ವಿನಾಶವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಪಂಚ-ಮಹಾಭೂತಗಳು ಅಹಣಾರದಲ್ಲಿ 
ಅಹಂಕಾರವು ಮಹತ್ವತ್ವ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವತ್ತ್ವವು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋದನಂತರ ಶೇಷವಾಗಿ ನೀನು 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು “ಶೇಷ ಎಂದೂ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಬಂಧುವಾಗಿರ 
ಶಕ್ಕವನೇ। ಪ್ರಭುವೇ ನಿಮೇಷದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸಂವತ್ಸರ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಅಥವಾ ಪರಾರ್ಧಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಹಲವಾರು 
ವಿಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಾಲದ ಚೇಷ್ಯೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಸಮ 
ವಿಶ್ವವು ಚೇಷ್ಮಿಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಎಲ್ಲೆಯು ಇಲ್ಲದೆ 
ಅದು ನಿನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಲೀಲಾಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ನೀನು 
ಸರ್ವಶಕ್ತನೂ ಪರಮಕಲ್ಯಾಣದ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ 
ನಿನಗೆ ನಾನು ಶರಣಾಗತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ ॥ ೨೬ ॥ ಪ್ರಭುವೇ! ಈ 
ಜೀವನು ಮೃತ್ಯುಗ್ರಸ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮೈತ್ಯುವೆಂಬ ಕರಾಳಸರ್ಪಕ್ಕೆ 
ಹೆದರಿ ಅವನು ಲೋಕ-ಲೋಕಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತ್ತದ್ದಾನೆ. 
ಆದರ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಇರಲು ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಸ್ಥಾನವೂ 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಇಂದು ಸೌಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಚರಣಾರವಿಂದಗಳ ಶರಣಾಗತಿಯು ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು 
ಅವನು ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಮೃತ್ಯುವು ಅವನಿಗೆ ಹೆದರಿ 
ರೂರ ಸರಿದುಜೋಯಿತು. ॥ ೨೭ ॥ ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಭಕ್ತ 
ಭಯಾಪಹಾರಿಯು. ನಾವಾದರೋ ದುಷ್ಠನಾಡ ಈ ಕುಸನಿಂದ 
ಭಯಗೊಂಡಿರುವೆವು. ಅವನಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನುನೀನು ರಕ್ಷಿಸು. ನಾಲ್ಕು 
ಕೈಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನ ಈ ದಿವ್ಯರೂಪವು ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ದಿವೃಸ್ಥರೂಪವನ್ನು ಮಾಂಸ-ಮಜ್ಜಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶರೀರಧಾರಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರ ಮುಂದೆ 
ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಡ. ॥ ೨೮ ॥ 
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ಜನ್ಮತೇ ಮಯ್ಯಸೌ ಪಾಪೋ ಮಾವಿದ್ಯಾನ್ನದುಸೂದನ | 
ಸಮುದ್ಧಿಜೇ ಭವದ್ದೇತೋಃ ಕಂಸಾದಹಮಧೀರಧೀಃ 
॥೨೯॥ 
ಉಪಸಂಹರ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನ್ರದೋ ರೂಪಮಲೌಕಿಕಮ್‌ | 
ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪದೃಶ್ರಿಯಾ ಜುಪ್ಪಂ ಚತುರ್ಭುಜಮ್‌ 
॥೩೦॥ 
ವಿಶ್ವ. ಯದೇತತ್ತೃತನೌ. ನಿಶಾತೇ 
'ಯಥಾವಕಾಶಂ ಪುರುಷಃ ಪರೋ ಭವಾನ್‌ 1 
ಬಿರ್ತಿ ಸೋರಯಂಮಮಗರ್ಭಗೋಂಭೂ- 
ದಹೋ ನೃಲೋಕಸ್ಯ ವಿಡಂಬನಂ ಹಿ ತತ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ತ್ವಮೇವ ಪೂರ್ವಸರ್ಗೇಂಭೂಃ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸ್ವಾಯಂಭುವೇ ಸತಿ । 
ತಡಾಯಂ ಸುತಪಾ ನಾಮ ಪ್ರಜಾಪತಿರಕಲ್ಲಪ: 
॥೩೨॥ 
ಯುವಾಂವೈ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ5ತದಿಷ್ಟೌಪ್ರಜಾಸರ್ಗೇ ಯದಾ ತತಃ। 
ಸನ್ನಿಯಮ್ಕೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮಂ ತೇಪಾಥೇ ಪರಮಂ ತಪಃ 
॥೩೩/ 
ವರ್ಷವಾತಾತಪಹಿಮಘರ್ಮಕಾಲಗುಣಾನನು (| 
ಸಹಮಾನೌ ಶ್ವಾಸರೋಧವಿನಿರ್ಧೂತಮನೋಮಲೌ 
॥೩೪॥ 
ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾನಿಲಾಹಾರಾವುಪತಾಂತೇನ ಚೇತಸಾ। 
ಮತ್ತಃ ಕಾಮಾನಭೀಪೂತೌ ಮದಾರಾಧನಮೀಹತುಃ 
॥೩೫॥ 
ಏವಂ ವಾಂ ತಪ್ಯತೋಶ್ತೀವ್ರಂ ತಪಃ ಪರಮದುಷ್ಕರಮ್‌ । 
ದಿವ್ಯವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ದ್ವಾದಶೇಯುರ್ಮದಾತ್ಮನೋಃ 
॥೩೬॥ 
ತದಾ ವಾಂ ಪರಿತುಷ್ಟೋಂಹಮಮುನಾ ವಪುಹಾನಫೇ । 
ತಪಸಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಹೃದಿ ಭಾವಿತಃ 
॥೩೭॥ 
ಪ್ರಾದುರಾಸಂ ವರದರಾಡ್ಕುವಯೋಃ ಕಾಮದಿತ್ತಯಾ | 
ವ್ರಿಯತಾಂ ವರ ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಮಾದೃಶೋವಾಂ ವೃತಃ ಸುತಃ 


॥೩೮॥ 
ಅಜುಪ್ಯಗ್ರಾಮೃವಿಷಯಾವನಪತ್ಕೌ ಚ ದಂಪತೀ। 
ನವವ್ರಾಥೇಂಪವರ್ಗಂ ಮೇ ಮೋಹಿತೌ ಮಮಮಾಯಯಾ 
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ಮಧುಸೂದನನೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ 
ಯೆಂಬುದು ಈ ಕಂಸನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮಾಡು. ನನ್ನ 
ಧೈರ್ಯವು ಕಳೆದುಹೋಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಕಂಸನಿಗೆ ನಾನು 
ಬಹಳ ಹೆದರುತ್ತಿರುವೆನು. ॥ ೨೯ ॥ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನೇ! ನಿನ್ನ ಈ ದಿವ್ಯ 
ರೂಪವು ಅಲೌಕಿಕವಾದುದು. ಶಂಖ-ಚಕ್ರ, ಗದಾ, ಪದ್ಧಗಳ 
ಶೋಭೆಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಚತುರ್ಭುಜರೂಪವನ್ನು ಉಪ 
ಸಂಹರಿಸು. ॥ ೩.೦ ॥ ಪ್ರಳಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಖಂಡ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು - ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಭಿದ್ರರಹಿತ ಆಕಾಶವನ್ನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಧರಿಸುವಂತೆಯೇ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ಅಂತಹ ಪರಮಪುರುಷ 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆಯೆಂದರೆ ಇದು. 
ನಿನ್ನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಲೀಲೆಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? ॥ ೩೧॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ದೇವೀ! ಸ್ವಾಯಂಭುವ 
ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ನಿನ್ನ ಹಸರು ಪ್ರಶ್ನಿ 
ಎಂದಿತ್ತು. ಈ ವಸುದೇವನು ಸುತಪಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಹೃದಯಗಳೂ ಬಹಳ ಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ॥ ೩೨ ॥ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ನಿಮಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾಗ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ನಿಯಮನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದಿರಿ. ॥ ೩೩॥ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಮಳೆ, ಗಾಳಿ, ಬಿಸಿಲು, 
ಚಳಿ-ಸೆಕೆ ಮುಂತಾದ ಕಾಲದ ವಿಭಿನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮನಸನ ಕಲ್ಲಷ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರಿ. ॥ ೩೪ ॥ ನೀವುಗಳು ಕೆಲವೊಮ್ಮ 
ಒಣಗಿದ ತರಗೆಲೆಗಳನ್ನುತಿನುತ್ತಾ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಶಾಂತವಾಗಿತ್ತು. 
ಹೀಗೆ ನೀವುಗಳು ನನ್ನಿಂದ ಅಭೀಷ್ಟ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಬಯಕೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸದಿರಿ. ॥ ೩೫ ॥ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಚಿತ್ತವನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಪರಮ ದುಷ್ಕರವಾದ ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ-ಮಾಡುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳ ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
ಗಳು. ಕಳೆದುಹೋದುವು. ॥ ೩೬॥ ಪುಣ್ಯಮಯಿಯಾದ 
ದೇವಿಯೇ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾದೆನು. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ತಪ್ಪಂದಲೂ, ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಿರಿ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು ವರದರಾಜನಾದ ನಾನು 
ಇದೇ ರೂಪದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷನಾದೆನು. ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದಾಗ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನಂತಹ 
ಪುತ್ರನು ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ॥ ೩೭-೩೮ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಮಗೆ ವಿಷಯಭೋಗಗಳ ಸಂಬಂಧವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಸಂತಾನವೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ನನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿ 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬೇಡಲಿಲ್ಲ ॥ ೩೯ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಗತೇ ಮಯಿ ಯುವಾಂಲಬ್ವ್ಯಾವರಂ ಮತ್ತದ್ಧಶಂಸುತಮ್‌ 1 
ಗ್ರಾಮ್ಯಾನ್ಫೋಗಾನಭುಂಜಾಥಾಂ ಯುವಾಂಪ್ರಾಪ್ರಮನೋರಥೌ 
nvon 
ಆದೃಷ್ಟಾಸೃತಮಂ ಲೋಕೇಶೀಲೌದಾರ್ಯಗುಣೈೈಃ ಸಮಮ್‌ ॥ 
ಅಹಂ ಸುತೋ ವಾಮಭವಂ ಪ್ರಶ್ನಿಗರ್ಭ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ 
॥೪೧॥ 
ತಯೋರ್ವಾಂ ಪುನರೇವಾಹಮುದಿತ್ಯಾಮಾಸ ಕಶ್ಯಪಾತ್‌ । 
ಉಪೇಂದ್ರ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಪಾಮನತ್ಯಾಚ್ಚ ವಾಮನಃ 
॥೪೨॥ 
ತೃತೀಯೇಕಸ್ಥಿಕ್ಶವೇಂಹಂವೈತೇನೈವ ವಪುಷಾಥವಾಮ್‌ | 
ಜಾತೋ ಭೂಯಸ್ವಯೋರೇವ ಸತಂ ಮೇ ವ್ಯಾ್ಯತಂ ಸತಿ 
[Oe 
ಏಶದ್ವಾಂ ದರ್ಶಿತಂ ರೂಪಂ ಪ್ರಾಗ್ಸನ್ನಸ್ನರಣಾಯ ಮೇ। 
ನಾನ್ಯಥಾ ಮದ್ಭವಂ ಜ್ಞಾನಂ ಮರ್ತ್ಯಲಿಂಗೇನ ಜಾಯತೇ 
॥೪೪॥ 
ಯುವಾಂ ಮಾಂ ಪ್ರತ್ರಭಾವೇನ ಬ್ರಹ್ಮಭಾನೇನ ಚಾಸಕ್ಕತ್‌ | 
ಚಿಂತಯಂತೌಕೃತಸ್ನೇಹೌ ಯಾಸ್ಕೇಥೇ ಮದ್ಧತಿಂಪರಾಮ್‌ 
॥೪೫॥ 
(ಯದಿ ಕಂಸಾಥ್‌ ಬಭೇಶಿತ್ತಂ, ತರ್ಹಿ ಮಾಂಗೋಕುಲಂನಯ॥ 
ಮನ್ಯಯಾಮಾನಯಾಶುತ್ರು ಯಶೋದಾ ಗರ್ಭಸಂಭವಾಮ್‌ ॥) 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇಸ್ಕು್ತಾ5ಸೀದ್ದಂಸ್ಟೂಪ್ಟಂ ಭಗವಾನಾತ್ಮಮಾಯಯಾ | 
ಪಿಶ್ರೋ: ಸಂಪತ್ಯತೋ ಸದ್ಯೋ ಬಭೂವಪ್ರಾಕೃತಃತಿಶುಃ 
॥ ೪೬॥ 
ತತಶ್ಚ ಶೌರರ್ಭಗವತೃಚೋದಿತಃ 
ಸುತಂ ಸಮಾದಾಯ ಸ ಸೂತಿಕಾಗೃಹಾತ್‌ 1 
ಯದಾ ಬಹಿರ್ಗಂತುಮಿಯೇಷ ತರ್ಹ್ಯಜಾ 
ಯಾ ಯೋಗಮಾಯಾಜನಿ ನಂದಜಾಯಯಾ ॥ ೪೭ ॥ 


ತಯಾ ಹೃಶಪ್ರಕ್ಯಯಸರ್ವವೃತ್ತಿಪು 
ದ್ವಾಹ್ಯೇಷು ಪೌರೇಷ್ಠನಿ ಶಾಯಿತೇಷ್ಠಥ 1 
ದ್ವಾಧಗ್ರು ಸರ್ವಾಃ ಪಿಹಿತಾ ದುರತ್ಕಯಾ 


py ಬೃಹತ್ಮಹಾಟಾಯಸಕೀಲಶೃಂಖಲೈಃ 


॥೪೮॥ 





ನನ್ನಂತಹ ಪುತ್ರನು ನಿಮಗೆ ದೊರೆಯಲಿ - ಎಂಬ ಅಮೋಘ 
ವಾದ ವರವು ನಾನು ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದೆನು. ಸಫಲ ಮನೋರಥ 
ರಾದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಪತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ವಿಷಯೋಪೆಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಲು ತೊಡಗಿದಿರ.॥ ೪೦ ॥ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕೀಲ 
ಸ್ವಭಾವ, ಉದಾರತೆ ಹಾಗೂ ಇತರ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು 
ನಾನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲನಂದು ತಿಳಿದು ನಾನೇ ನಿಮಗೆ 
ಪುತ್ರನಾದೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 'ಪ್ರಶ್ನಿಗರ್ಭ" ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತನಾದೆನು. ॥ ೪೧ ॥ ಮತ್ತೆ ಎರಡನೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಆದಿತಿಯಾದೆ ಮತ್ತು ವಸುದೇವನು ಕಶ್ಯಪನಾದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲೂ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಪುತ್ರನಾದನು. ಆಗ ನನ್ನ 
ಹೆಸರು "ಉಪೇಂದ್ರ' ಎಂದಿತ್ತು. ಗಿಡ್ಡನಾದ್ಧಂಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ವಾಮನನೆಂದೂ ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೪೨ ॥ ಸತಿದೇವೀ 
ದೇವಕಿಯೇ | ನಿನ್ನ ಈ ಮೂರನೇ ಜನ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಇದೇ 
ರೂಪದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಪ್ರತ್ರನಾಗಿರುವೆನು.* ನನ್ನ ವಾಣಿಯು 
ಸದಾಕಾಲ ಸತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ ॥ ೪೩ ॥ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ಅವತಾರಗಳ 'ಉಂಟಾಗಲೆಂದೇ ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು 
ಶೋರಿಸಿದ್ದೇನೆ, ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯ 
ಶರೀರದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಅವತಾರಡ ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
॥ ೪೪ ॥ ನೀವಿಟ್ಟರೂ ನನ್ನ ಕುರಿತು ಪ್ರತ್ರಭಾವ ಹಾಗೂ ನಿರತರ 
ಬ್ರಹ್ಮಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿ. ಹೀಗೆ ವಾತ್ಮಲ್ಯ-ಸ್ನೇಹ ಮತ್ತು ಚಿಂತನ 
ದಿಂದ ನೀವು ನನ್ನ ಪರಮಪದವಿಯನ್ನು ಸೇರುವಿರಿ. ॥ ೪೫ ॥ 

(ಎಲ್ಫೆ ವಸುದೇವನೇ | ನೀನು ಕಂಸುಂದ ಭಯಗೊಂಡಿರುವೆ. 
ಯಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿ 
ಯಶೋದೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನಳದ ನನ್ನ ಯೋಗಮಾಯಿ. 
ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜಾ.) 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಟ್ಛತನೇ | 
ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಅನಂತರ ಅವನು ತನ್ನ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಒಂದು ಸಾಧಾರಣ ಶಿಶುವಿನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ॥ ೪೬ ॥ 
ಆಗ ವಸುದೇವನು ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಸೂತಿಕಾಗೃಹದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. 
ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಶಕ್ತಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಂತೆಯೇ 
'ಜನ್ಮರಹಿತಳಾದ ಯೋಗಪಾಯೆಯು ನಂದಮಹಾರಾಜನ 
ಪತಿಯಾದ ಯಶೋದೆಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಳು. ॥ ೪೭ ॥ 
ಈ ಯೋಗಮಾಯೆಯೇ ದ್ವಾರಪಾಲರ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ನಗರ 
ವಾಸಿಗಳ ಇಂದ್ರಿಯವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಅಪಶರಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಬೇಷತರಾಗಿ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟರು. 'ಕಾರಾಗೃಹದ ಎಲ್ಲ. 
ಬಾಗಿಲುಗಳು ಮುಚ್ಚಿದ್ದು ಭಾರೀ ಕಬ್ಬಿಣದ ಬಾಗಿಲುಗಳು 





* ನನ್ನತ ಪುತ್ತರು ನಿಮಗಾಗುವನು' ಎಂದು ನಾನು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ನಾನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸರಾರದೆ ಹೋದೆನು. ಏಕಂದರೆ. 
ನನ್ನಂಥವನು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಯಾವುದಾದರೂ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ನಡೆಸಲಾಗದಿದ್ದರೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಮೂರುಪಟ್ಟು ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ನನ್ನಂತಹ ಪದಾರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನಾನೇ ಮೂರುಬಾರಿ ಇವರಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗುವನು ಎಂದು 


ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣನು ಯೋಚಾದನು. 
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ತಾಃ ಕೃಷ್ಣವಾಹೇ ವಸುಜೇವ ಆಗತೇ 
ಸ್ವಯಂ ವ್ಯವರ್ಯಂತಯಥಾತಮೋರವೇ: । 
ವವರ್ಷ ಪರ್ಜನ್ಯ ಉಪಾಂಶುಗರ್ಜಿತಃ 
ಶೇಷೋದನ್ಮಗಾಡ್ಜಾರಿ ನಿವಾರಯನ್ನಣ್ಯೆಃ ॥ ೪೯ ॥ 


ಮಘೋನಿ ವರ್ಷತ್ಯಸಕೃದ್ಯಮಾನುಜಾ 
ಗಂಭೀರತೋಯೌಘಜವೋರ್ಮಿಫೇನಿಲಾ ॥ 
ಭಯಾನಕಾವರ್ಶತತಾಕುಲಾ ನದೀ 
ಮಾರ್ಗಂ ದದೌ ಸಿಂಧುರಿವ ಶ್ರಿಯಃ ಪತೇಃ ॥ ೫೦ ॥ 


ನಂಜವ್ರಜಂ ಶೌರಿರುಪೇತ್ಯ ತತ್ರ ತಾನ್‌ 
ಗೋಪಾನ್ಸಸುಪ್ತಾನುಪಲಭ್ಯ  ನಿದ್ರಯಾ ! 

ಸುತಂ ಯಶೋದಾತಯನೇ ನಿಧಾಯ ತತ್‌ 
ಸುತಾಮುಪಾದಾಯ ಪುನರ್ಗ್ಗಹಾನಗಾತ್‌ ॥ ೫೧ ॥ 


ಪೇವಕ್ಯಾಃ ಶಯನೇ ನ್ಯಸ್ಯ ಜಸುದೇವೋತಥ ದಾರಿಕಾಮ್‌ | 
ಪ್ರತಿಮುಚ್ಛ ಪದೋರ್ಲೋಹಮಾಸ್ತೇ ಪೂರ್ವವದಾವೃತಃ 
॥ ೫೨ ॥ 


ಯಶೋದಾ ನಂದಪತ್ನೀ ಚ ಜಾತಂ ಪರಮಬುಧ್ಯತ। 
ನ ತಲ್ಲಿಗಂ ಹರಿಶ್ರಾಂತಾ ನಿದ್ರಯಾಪಗತಸ್ಕೃತಿ: 
॥ ೫೩ ॥ 


ಸರಪಳಿಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬೀಗಗಳು ಜಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದವು. 
ಅಚ್ರಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವುದು ಬಜಳ ಕಷ್ಪವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ವಸುದೇವನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಾಗ. 
ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುತ್ತಲೇ ಅಂಧಕಾರವು ಜೂರವಾಗುವಂತೆ 
ವಸುದೇವನ ಕೈಕೋಳಗಳು ಮತ್ತು ಬಾಗಿ: 
ತೆರೆದುಕೊಂಡವು.* ವಸುದೇವನು ಬಾಲಮುಖಂದನನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟನು. ಆದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳು 








ನೊರೆಯುಂಟಾಗತ್ತು. ನೂರಾರು ಸುಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಸೀತಾ 





ಕೊಟ್ಟಳು. ॥ 1೦ ॥ ವಸುದೇವನು ನಂದರಾಜನ 
ಹೋದಾಗ ಎಲ್ಲಾ ಗೋಪರು ಗಾಢವಾಗಿ ಮ: 












ಮಲಗಿಸಿ, ಅವಳೆ ನವಜಾತ ಹೆಣ್ಣುಮಗುವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕಾರಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಮರಳರನು. ॥ ೫೧॥ ಕಾರಾ 
ವಸುದೇವನು ಆ ಹಣ್ಣು ಮಗುವನ್ನು ದೇವಕಿ 
ಮಲಗಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನ ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಸಂಕೂ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮೊದಲಿದ್ವಂತೆ ಬಂಧಿಸನಾದನು. ॥ ೫೨ 
ಗೊಣುಲದಲ್ಲಿ ನಂದನತ್ನೀ ಯಶೋದೆಗೆ ತನಗ 
ಹುಟ್ಟಿದುದು ಹಾಗೂ ಆದು ಗಂಡೋ, ಹೆಣ್ಣೋ ಎ 
ಅರಿವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಮೊದಲಿಗೆ ಆ 














ಬಳಲಿದ್ದಳು, ಇನ್ನೊಂದು ಯೋಗಮಾಯಯು 
ಅಚೇತನಳನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದರು** ॥ ೫೩, ॥ 





ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವ ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೩ ॥ 
ಅತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂದಶಮಸ್ಥಂಥೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 
ಕೃಷ್ಣಜನ್ಯನಿ ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೩ ॥ 
ವಕ ಕಾದ 











ನಾಮ-ತ್ರವಣಮಾತ್ತದಿಂದಲೇ ಆಸಂಖ್ಯ ಜನ್ನಾರತ ಪ್ರಾರಬ ಬಂಧನವು ಕಡಿರುಹೋಗುವುದೋ ತರ ಪಶ್ಯ ಕನಡ 


ಧನವು ಬಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವುದು 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ 4 





ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಂಸನಕ್ಕಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಯೋಗಮಾಯೆಯು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನುನುಡಿದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಬಹಿರಂತಃ ಪುರದ್ಹಾರಃ ಸರ್ವಾಃ ಪೂರ್ವವದಾವೃತಾಃ । 
ತತೋ ಬಾಲಧ್ಧನಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೃಹಪಾಲಾಃ ಸಮುತ್ವಿತಾಃ 
mon 


ತೇತು ತೂರ್ಣಮುಪವ್ರಜ್ಯ ದೇವಕ್ಕಾ ಗರ್ಭಜನ್ಯ ತತ್‌ । 
ಆಚಖ್ಯುರ್ಭೋಜರಾಜಾಯ ಯದುದ್ದಿಗ್ಗಃ ಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ 
॥2೨॥ 


ಸತಲ್ವಾತೂರ್ಣಮುತ್ಯಾಯ ಕಾಲೋರಯದಿತಿ ವಿಹ್ವಲಃ1 
ಸೂತೀಗೃಹಮಗಾತ್ತೂರ್ಣಂ ಪ್ರಸ್ವಲನ್ನುಕ್ತಮೂರ್ಧಜ: 
wan 


ತಮಾಹ ಭ್ರಾತರಂ ದೇವೀ ಕೃಪಣಾ ಕರುಣಂ ಸತೀ। 
ಸ್ನುಷೇಯಂ ತವ ಕಲ್ಯಾಣ ಸ್ವಿಯಂ ಮಾ ಹಂತುಮರ್ಹಸಿ 
॥೪॥ 


ಬಹವೋ ಹಿಂಸಿತಾ ಭ್ರಾತಃ ಶಿತವಃ ಪಾವಕೋಪಮಾಃ । 


ತ್ವಯಾ ದೈಜನಿಸೃಷ್ಟೇನ ಪುತ್ರಿಕೃಕಾ ಪ್ರದೀಯತಾಮ್‌ 
॥೫॥ 


ನನ್ಹಹಂ ತೇ ಹೃವರಜಾ ದೀನಾ ಹತಸುತಾ ಪ್ರಭೋ । 
ದಾತುಮರ್ಹಸಿಮಂದಾಯಾ ಅಂಗೇಮಾಂಚರನೂಂಪ್ರಜಾಮ್‌' 
॥೬॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಉಪಗುಹ್ಯಾಶ್ಮಚಾಮೇಐಂ ರುದತ್ಯಾ ದೀನದೀನವತ್‌ 
ಯಾಚಿತಸ್ತಾಂ ವಿನಿರ್ಭರ್ಶ್ವ ಹಸ್ತಾದಾಚಿಚ್ಛಿದೇ ಖಲ 
uz 


ತಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾಚರಣಯೋರ್ಜಾತಮಾತ್ತಾಂ ಸ್ಪನುಸುತಾಮ್‌ | 
ಅಪೋಷಯಚ್ಛಲಾಷ್ಟಷ್ಠೇ ಸ್ನಾರ್ಫೋನ್ಮೂಲಿತಸೌಹ್ಯದ: 


won 





ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ! 
ವಸುದೇವನು ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಹೊರ 
ಗಿನ ಮತ್ತು ಒಳಗಿನ ಬಾಗಿಲುಗಳು ಹಿಂದಿಸುತೆಯೇ ಮುಚ್ಚ 
ಲ್ರಟ್ಟವು. ದೇವಕಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ನವಜಾತ ಶಿಶುವು ಅಳತೊಡ 
ಗಡು. ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ದ್ವಾರಪಾಲರು ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಂಡರು. ॥ ೧೬ ಅವರು ಒಡನೆಯೇ ಭೋಜರಾಜನಾದ 
ಕಂಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೇವಕಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ಶಿಶುವು ಹುಟ್ಟಿರುವ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಕಂಸನಾದರೋ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು 
ತಲೇ ರುಗ್ಗನೆ ಮೇಲೆದ್ದು ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸೂತಿಕಾಗೃಪದ 
ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸದನು. ಈ ಬಾರಿಯಲ್ಲಾದರೋ ನನ್ನ ಮೃತ್ಯುವೇ 
ಹುಟ್ಟರುವನು ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಕಳವಳಗೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ತನ್ನ ತಲೆಗೂದಲು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅವನ. 
ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವಡೆ ಎಡನ್ರತ್ತಾ 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ 8 ॥ ಸೆರೆಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ ಬಹಳ 
'ದುಖದಿಂದಲೂ, ಕರುಣೆಯಿಂದಲೂ ದೇವಕೀದೇವಿಯು ಕಂಸ 
ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು - ನನ್ನ ಹಿತೈೆಷಿಯಾದ ಅಣ್ಣನೇ ಈ ಹೆಣ್ಣ 
ದರೋ ನಿನಗೆ ಸೊಸೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಹೆಣ್ಣುಶಿಶುವು ಹುಟ್ಟಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಸ್ಟೀಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದುದಲ್ಲ ॥ ೪ ॥ ಅಣ್ಣಾ! ನೀನು ದೈವವಶಾಶ್‌ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ನನ್ನ ಹಲವಾರು ಬಾಲಕರನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆ. ಈಗ 
ಕೇವಲ ಈ ಒಂದು ಕನ್ಯೆಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುವಳು. ಇದನ್ನಾದರೂ 
ಕೊಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. ॥ ೫ ॥ ಅಣ್ಣಾ! ನಾನು ನಿನ್ನ 
ತಂಗಿಯಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳು ಸತ್ತು ಹೋಗಿರುವರು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ದೀಸಳಾಗಿರುವೆನು. ದ್ವನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಮಂದಭಾಗ್ಯಳಾದ ನನಗೆ ಈ ಕಡೆಯ ಹೆಣ್ಣು 
ಶಿಶುವನ್ನಾದರೂ ದಯಪಾಲಿಸು. ॥ ೬ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿನೇ 
ಹೆಣ್ಣುಮಗುವನ್ನು ತನ್ನ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವೆಯು 
ಆತ್ಮಂತ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಅಳುತ್ತಾ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಆದರೆ ಕಂಸನು 
ಬಹಳ ದುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ದೇವಕಿಯನ್ನು ಗದರಿಸುತ್ತಾ 
ಅವಳೆ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡನು. ॥ ೭ ॥ 
ಕಂಸನು ಮಹಾಸ್ವಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದು ಅವನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸೌಹಾರ್ದ್ರ್ವವೆಂಬುದು ಲವಲೇಶವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಆಗತಾನೇ. 
ಹುಟ್ಟಿದ ತನ್ನ ಸೊಸೆಯಾದ ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಗುವಿನ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದು. 
ಒಂದು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಅಪ್ಲಂಸಿದನು. ॥ ೮ ॥ 
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ಸಾ ತದ್ದಸ್ತಾತ್ತಮುತ್ನತ್ಯ ಸದ್ಯೋ ದೇವ್ಯಂಬರಂ ಗತಾ। 
ಅದೃಶ್ಯತಾನುಜಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಾಯುಧಾಷ್ಟಮಹಾಭುಜಾ 
॥೯॥ 
ದಿವೃಪ್ರಗಂಬರಾಲೇಪರತ್ನಾಭರಣಭೂಷಿತಾ | 
ಧನುಃಶೂಲೇಷುಚರ್ಮಾಸಿಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಾ 
moon 


ಸಿದ್ಧತಾರಣಗಂಧರ್ವೈರಪ್ಪರಃ ಕಿನ್ನರೋರಗ್ಗೆ: । 

ಫಿ ಬ ನ 

ಉಪಾಹೃತೋರುಬಲಿಭಿ: ಸ್ತೂಯಮಾನೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ 
॥೧೧॥ 


ಕಿಂ ಮಯಾ ಹತಯಾ ಮಂದ ಜಾತಃ ಖಲು ತವಾಂತಕತ್‌ | 
ಯತ್ರ ಕೃವಾ ಪೂರ್ವಶತ್ರುರ್ಮಾ ಹಿಂಸೀಃ ಕೃಪಣಾನ್ವೃಥಾ 
॥೧೨॥ 


ಇತಿ ಪ್ರಭಾಷ್ಯ ತಂ ದೇವೀ ಮಾಯಾ ಭಗವತೀ ಭುವಿ। 
ಬಹುನಾಮನಿಕೇತೇಷು ಬಹುನಾಮಾ ಬಭೂವ ಹ. 
॥೧೩॥ 


ತಯಾಭಿಹಿತಮಾಕರ್ಣ್ಯ. ಕಂಸ: ಪರಮವಿಸ್ಥಿತಃ। 
ದೇವಕೀಂ ವಸುದೇವಂ ಚವಿಮುಚ್ಛ ಪ್ರಶ್ರಿತೋತಬ್ರವೀತ್‌ 
॥೧೪॥ 


ಅಹೋ ಭಗಿನ್ನಹೋ ಭಾಮ ಮಯಾ ವಾಂ ಬತ ಪಾಷ್ಠನಾ | 
ಪುರುಷಾದ ಇವಾಪತ್ಯಂ ಬಹವೋ ಹಿಂಸಿತಾಃ ಸುತಾಃ 
॥ ೧೫ ॥ 


ಸ ತ್ವಹಂ ತ್ಯಕ್ತಕಾರುಣ್ಯಸ್ಥ್ಯಕ್ತಜ್ಞಾತಿಸುಹೃತ್ವಲಃ | 
ಕಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್ಚೈ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಹೇವ ಮೃತಃ ಶ್ವಸನ್‌ 
uot 
ವೈವಮಪ್ಯನೃತಂ ವಕ್ರಿ ನ ಮರ್ತ್ಯಾ ಏವ ಕೇವಲಮ್‌ । 
ಮದ್ದಿಶ್ರಂಭಾದಹಂ ಪಾಪಃ ಸ್ಪಸುರ್ನಿಹತವಾನ್‌ ಶಿಶೂನ್‌ 
॥೧೭॥ 


ಮಾ ಶೋಚತಂ ಮಹಾಭಾಗಾವಾಶ್ಯಜಾನ್ಸಕೃತಂಭುಜ: । 


ಮಂತಫೋ ನ ಸದೈಕತ್ರ ದೈವಾಧೀನಾಸ್ತದಾಸತೇ 
॥ ೧೮॥ 





ಆದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಂಗಿಯಾದ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮಗುವಾಗಿರದೆ ದೇವಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ 
ಒಡನೆಯೇ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಅಷ್ಟಭುಜೆಯಾಗಿ ಎಂಟು 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆಗಸದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 
॥೯॥ ಆಕೆಯು ದಿವ್ಯ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ್ರ, ಚಂದನ, 
ಮಣಿಮಯ ಆಭೂಷಣಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳ 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಧನುಷ್ಠ, ತ್ರಿಶೂಲ, ಬಾಣ, ಗುರಾಣಿ, ಖಡ್ಗ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, 
ಗದೆ ಇವೇ ಎಂಟು ಆಯುಧಗಳಿದ್ದವು. ॥ ೧೦ ॥ ಸಿದ್ಧರು, 
ಚಾರಣರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಪರೆಯರು, ಕಿನ್ನರರು, ನಾಗಗಳೂ 
ಅನೇಕ ಉಪಾಯನಗಳನ್ನು ಆ ದೇವಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಮಾಯಾದೇವಿಯು 
ಕಂಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು - ॥ ೧೧ ॥ ಎಲವೋ ಮೂರ್ಬನೇ | ನನ್ನನ್ನು 


ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂದ ನಿನಗೇನು ಸಿಕ್ಕೀತು ? ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ನ ಶತ್ರುವು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದೆಡೆ ಹುಟ್ಟಿ 


ಬೆಳೆಯು್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ನೀನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಿರ್ದೋಷಿಗಳಾದ 
ಹಸುಳಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡ. ॥ ೧೨ ॥ ಕಂಸನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಭಗವತಿ ಯೋಗಮಾಯೆಯು ಅಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಧಾನಗೊಂಡಳು 
ಹಾಗೂ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ. 
ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದಳು. ॥ ೧೩ ॥ 

ದೇವಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಂಸನಿಗೆ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಆಗಲೇ ಅವನು ದೇವಕ ಮತ್ತು ವಸುದೇವ ಇವರನ್ನು 
ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ "ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಹೀಗೆಂದನು -॥ ೧೪ ॥ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಂಗಿಯೇ ಮತ್ತು ಭಾವನೇ | 
ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಮಹಾಪಾಸಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದು 
ಹಾಕಿದೆನು. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಗಿದೆ.* ॥ ೧೫ ॥ 
ಕರುಣೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವೇ ಇಲ್ಲದಾಗಿತ್ತು. 
ನಾನು ನನ್ನ ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರನ್ನು ಹಿತೈಷಿಗಳನ್ನೂ ತೃಜಿಸಿಬಿ್ಟೆ. 
ನನಗೆ ಯಾವ ನರಕವು ಕಾದಿದೆಯೋ ತಿಳಿಯದು. ನಿಜವಾಗಿ 
ಯಾವರೋ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಿಯಂತೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದರೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ 
ಸರಿ.॥ ೧೬॥ ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯನೇ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದಲ್ಲ, 
ಎಧಾಕನೂ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ! ಅದನ್ನು ನಂಬಿ ನಾನು ನನ್ನ 
ತಂಗಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದೆನಲ್ಲ! ಅಯ್ಯೋ | ನಾನು 
ಎಂತಹ ಪಾಪಿಯಾಗಿರುವೆನು !॥ ೧೭ ॥ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಮಹಾತ್ಮ 
ರಾಗಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರತ್ರರಿಗಾಗಿ ಶೋಕಿಸಬೇಡಿರಿ. ಅವರಿ 

ರೋ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮದ ಫಲವೇ ದೊರೆತಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಪ್ರಾರಬಕ್ರೆ ಅಧೀನರು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಜೊತೆಯಾಗಿ ಇರಲಾರರು. ॥ ೧೮ ॥ 










ಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ವಾಸಿಸಿದನೋ, ಯಾರಿಗೆ ಭಗವದ್ದರ್ಶನವಾಗಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ವಸುದೇವ-ದೇವಕಿಯರ ದರ್ಶನದ ಫಲವಾಗಿಯೇ 
ಲ್ಲಿ ವಿನಯ, ವಿಚಾರ, ಉದಾರತೆ ಮುಂತಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಉದಯವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅವರ ಮುಂದಿರುವ ತನಕ ಈ 
ಮಷಮಂತ್ರಿಗಳ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಪಃ ಹೇಗಿದ್ದನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆದನು. 
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ಭುವಿ ಭೌಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಯಥಾ ಯಾಂತ್ಯಪಯಾಂತಿ ಚಃ | ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದ 
ನಾಯಮಾತ್ಮಾತತೈತೇಷು ವಿಷರ್ಯೇತಿ ಯಶ್ಭವ ಭೂಃ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ, ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
॥ ೦೯ ॥ | ಯಾವುದೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ ಶರೀರಗಳು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ, ಸಾಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇದರ ಯಾವ 

ಪರಿಣಾಮವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೯॥ ಈ 
ಯಥಾನೇಮಂವಿದೋ ಭೇದೋ ಯತ ಆತ್ಮಂಿಷರ್ಯಯ: 1 ಹ ಸ ಜಸ್ಟ 
ಡೇಹಯೋಗವಿಯೋಗೌ ಚ ಸಂಸ್ಕೃತಿರ್ನ ನಿವರ್ತತೇ | ಒಿಡುತ್ತಾರ. ಇದೇ ಏಪರಿಣ ಬುದ್ದಿ ಅಥವಾ ಅಜ್ಜಾನವಾಗಿದೆ. 
1 ೨೦ ॥ | ಇದರಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳಾಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತವೆ. ಈ 
ಅಜ್ಞಾನವು ಅಳಿಯುವದರೆಗೆ ಸುಖ-ದುಃಖರೂಪವಾದ ಸಸಾರ 
ತಸ್ಮಾದ್ಧದ್ರೇ ಯಾ ವ್ಯಾಹಾದಿತಾನಹಿ | | ದಿಂದ ಬಡುಗಡೆಯಾಗುವುದಲ್ಲ ॥ ೨೦॥ ನನ್ನೆ ಪ್ರಿಯ 


ಮಾನುಶೋಚ ಯತಃ ಸರ್ವಃ ಸಕ್ಚತಂ ವಿಂದತೇತವಶಃ 
೨೧೫ 


ಯಾವದೋಶಸ್ಥಿ ಹಂತ್ಯಾಸೀತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯತೇಸ್ಪದ್ಟಕ್‌ ॥ 
ತಾವತ್ತದಭಿಮಾನ್ಯಜ್ನೋ ಬಾಧ್ಯಬಾಧಕತಾಮಿಯಾತ್‌ 
11 ೨೨ | 


ಕ್ಷಮಥ್ವಂ ಮಮ ದೌರಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಾಧವೋ ದೀನದತ್ತಲಾ: । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ರುಮುಖ: ಪಾದೌ ಶ್ಯಾಲ:ಸ್ರೋರಥಾಗ್ರಹೀತ್‌ 
॥ ೨೩ ॥ 


ಮೋಚಯಾಮಾಸ ನಿಗಡಾದ್ದಿ್ರಬ್ರ ಕನ್ಕಕಾಗಿರಾ | 
ದೇವೀಂ ವಸುದೇವಂ ಚ ದರ್ಶಯನ್ನಾತ್ಮನೌಹೃರಮ್‌ 
॥| ೨೪ 


ಭ್ರಾತು: ಸಮನುತಪ್ಪಸ್ಥ ಕ್ಟಾಂಜ್ಜಾ ರೋಷಂಚ ದೇವಕೀ | 
ವೃಸ್ಯಜದ್ಧಸುದೇವಶ್ಚ ಪ್ರಹಸ್ಯ ತಮುವಾಚ A 
॥| wu 


ಏವಮೇತನ್ನಹಾಭಾಗ ಯಥಾ ವದಸಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ । 
ಅಜ್ಞಾನಪ್ರಭವಾಹಂಧೀ: ಸ್ಪಪರೇತಿ ಭಿದಾ ಯತಃ 
॥| ೨೬ ॥॥ 


ಶೋಕಹರ್ಹಭಯದ್ವೇಷಲೋಭಮೋಹಮದಾನ್ಹಿತಾಃ । 
ಮಿಥೋ ಫ್ಲಂತಂ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಭಾದೈರ್ಭಾವಂ ಪೃಥಗ್ಹಶಃ 
॥೨೭॥ 





ಸೋಜ । ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರತ್ರರನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದ್ದರೂ ನೀನು 
ಅವರಿಗಾಗಿ ಶೋಕಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಪರವಶರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ ॥ ೨೧॥ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದ ಕಾರಣ 
ಜೀವನು "ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವವನು ಮತ್ತು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುವವನು' 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವವರೆಗೆ ಶರೀರದ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳ 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ಅಜ್ಞಾಧಿಯು ಬಾಧ್ಯ-ಬಾಧಕ ಭಾವ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ - ಅವನು ಇತರರಿಗೆ ದುಃಖ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೨ ॥ 
ನನ್ನ ಈ ದುಷ್ಟತೆಯನ್ನು ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡಿರಿ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ನೀವುಗಳು ಸಾಧುಸ್ವಭಾವದವರಾಗಿದ್ದು ದೀನರ ರಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದೀರಿ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಂಸನು ತನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ದೇವಕಿಯ ಮತ್ತು 
ವಸುದೇವನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಸಿದನು. ॥ ೨೩ ॥ ಅನಂತರ ಅವನು ಯೋಗಮಾಯೆಯ 
ಮಾತಿನಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸಎಟ್ಟು ವಸುದೇವ-ದೇವಕಿಯರನ್ನು 
ಬಂಧನಮುಸ್ತರಾಗಿಸಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಅವರ ಕುರಿತು ತನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಅಣ್ಣನಾದ 
ಕಂಸನು ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ದೇವಕಿಯು 
ಅವನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಆಕೆಯು ಅವನ ಮೊದಲಿನ ಅಪರಾಧ 
ಗಳನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಳು. ವಸುದೇವನು ನಗುತ್ತಾ ಕಂಸನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದನು -॥ ೨೫॥ ಮಹಾಭಾಗನಾದ ಕಂಸನೇ। ನೀನು 
ಹೇಳಿರುವುದು ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಜೀವನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ 
ಶರೀರಾದಿಗಳನ್ನೂ “ನಾನೆಂದು' ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿರುವನು. ಇದ 
ರಿಂದಲೇ ಸ್ವ-ಪರ ಭೇರಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಈ ಭೇದ 
ದೃಷ್ಟಿ ಉಂಟಾದಾಗಲೇ ಜೀವರು ಶೋಕ, ಹರ್ಷ, ಭಯ, ದ್ವೇಷ, 
ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಮದ ಇವುಗಳಿಂದ ಕುರುಡಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗಾದಾಗ ಎಲ್ಲರ ಪ್ರೇರಕನಾದ ಭಗವಂತನೇ ಒಂದು 
ಭಾವದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದನ್ನೂ, ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು. 
ವಸ್ತುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು ಅವರು 
ಅರಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೨೭ ॥ 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಕಂಸ ಏವಂ ಪ್ರಸನ್ನಾಭ್ಯಾಂ ವಿಶುದ್ಧಂ ಪ್ರತಿಭಾಷಿತ: । 
ದೇವಕೀವಸುದೇವಾಭ್ಯಾಮನುಜ್ಗಾತೋಂವಿಶದ್ಸಹಮ್‌ 
॥ ೨೮॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ರಾತ್ರ್ಯಾಂ ವೃತೀತಾಯಾಂ ಕಂಸ ಆಹೂಯ ಮಂತ್ರಿಣಃ | 
ತೇಭ್ಯ ಆಚಪ್ಪತತ್ಸರ್ವಂ ಯದುಕ್ತಂ ಯೋಗಮಾಯಯಾ 
॥೨೯॥ 


ಆಕರ್ಣ್ಯ ಭರ್ತುರ್ಗದಿತಂ ತಮೂಚುರ್ದೇದಶತ್ರವಃ । 
ದೇವಾನ್ಭತಿ ಕೃತಾಮರ್ಷಾ ದೈತೇಯಾ ನಾತಿಕೋವಿದಾಃ 
maou 


ಏವಂ ಚೇತ್ರರ್ಹಿ ಭೋಚೇಂದ್ರ ಪುರಗ್ರಾಮವುಜಾದಿಷು । 
ಅನಿರ್ದಶಾನ್ನಿರ್ದಶಾಂಶ್ಚಹನಿಷ್ಠಾಮೋಠದ್ಯ ವೈಶಿಶೂನ್‌ 


॥೩೧॥ 
ಕಿಮುದ್ಯಮೈಃ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ದೇವಾಃ ಸಮರಭೀರವಃ | 
ನಿತ್ಯಮುದ್ಧಿಗೆಗಗಗೋ ಇ ಜ್ಯಾಘೋಷೈರ್ಧನುಪಸ್ತದ 

॥೩೨॥ 
ಅಸ್ಯತಸ್ತೆ ಶರವ್ರಾತೈರ್ಹನ್ಯಮಾನಾಃ ಸಮಂತತಃ। 
ಜಿಜೀವಿಷದ ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ಪಲಾಯನಪರಾ ಯಯುಃ 

॥೩೩॥ 


ಕೇಚಿತ್ವಾಂಜಲಯೋ ದೀನಾ ನೃಸ್ತಶಸ್ತ್ರಾ ದಿವೌಕಸಃ | 
ಮುಕ್ತಕಚ್ಛತಿಖಾ: ಕೇಚಿದ್ದೀತಾ: ಸ್ಥ ಇತಿ ವಾದಿನಃ 
॥೩೪॥ 


ನ ತ್ತು ನಿಸ್ಮೃತತಸ್ವಾಸ್ನಾವ್ಮಥಾವುರಸಂವ್ಯತಾನ್‌ 1 
ಹಂಸ್ಕನ್ಯಾಸಕ್ಕವಿಮುಖಾನ್ಯಗ್ಗಚಾಪಾನಯುಧ್ಯತಃ 
॥೩೫॥ 


ಕಂ ಕ್ಲೇಮಶೂರೈರ್ವಿಬುಧೈರಸಂಯುಗವಿಕತ್ವನೈಃ 1 

ವಹೋಜುಹಾ ಕಿಂ ಹರಿಣಾ ಶಂಭುನಾ ವಾ ವನೌಕಸಾ । 

ತಮುಂದ್ರೇಣಾಲ್ಪವೀರ್ಯೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಾ ತಪಸ್ಯತಾ 
Maku 


ತಥಾಪಿ ದೇವಾಃ ಸಾಪತ್ಸ್ಯಾನ್ಲೋಪೇಕ್ಸ್ಯಾ ಇತಿ ಮನ್ನಹೆ: 


ತ್ತ್‌ನ್ನೂಲಖನನೇ  ನಿಯುಂಕ್ಷಾಸ್ಥಾನನುವ್ರತಾನ್‌ 
॥೩೭॥ 





ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। 
ವಸುದೇವ-ದೇವಕಿಯರು ಹೀಗೆ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ನಿಷ್ಠಪಟಭಾವ 
ದಿಂದ ಕಂಸನೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿ, ಅವನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ॥ ೨೮ ॥ 
ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯುತ್ತಲೇ ಕಂಸನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆಸಿ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
॥೨೯॥ ಕಂಸನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೀತಿ ನಿಪುಣ 
ರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ದೈತ್ಯರಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಭಾವತಃ ಅವರು ದೇವತೆಗಳ 
ಕುರಿತು ಶತ್ರುಭಾವವನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಒಡೆಯನಾದ 
ಕಂಸನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರು ದೇವತೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಇನ್ನೂ 
ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದು ಕಂಸನಲ್ಲಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 1 ೩೦॥ 
ಭೋಜರಾಜನೇ! ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರು. 
ವನೆಂದಾದರೆ ನಾವು ಈಗಲೇ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಣ್ಣ-ಪುಟ್ಟ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ, ಗೊಲ್ಲರ ದೊಡ್ಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿರುವರೋ, ಆವು ಹತ್ತುದಿನ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನವರಿರಲಿ, ಕಡಿಮೆಯವರಾಗಿರಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಇಂದೇ ಕೊಂದುಬಿಡುವೆವು. ॥ ೩೧॥ ಯುದ್ಧಭೀರುಗಳಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಯುದ್ಧೋದ್ಯೋಗಗೈದು ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಿ 
ಯಾರು? ಅವರಾದರೋ ನಿನ್ನ ಧನುಷ್ಠಕಾರ ಕೇಳಿಯೇ 
ಸದಾಕಾಲ ಹೆದರಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೨ ॥ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ಏಟಿನ 
ಮೇಲೆ ಏಟು ಕೊಡಲು ತೊಡಗಿದಾಗ, ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯಿಂದ 
ಗಾಯಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಸಮ 
ರಾಂಗಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳು ಪಲಾಯನ-ಪರಾಯಣರಾಗಿ 
ಕಂಡ-ಕಂಡಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩ ॥ ಕೆಲವು ದೇವತೆ 
ಗಳಾದರೋ ತಮ್ಮ ಆಸ್ತ್ರಶಸ್ತಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ, ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ದೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವರು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ 
ಜುಟ್ಟನ್ನೂ ಕಚ್ಚೆಯನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗಿ "ನಾವು 
ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದೇವೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
॥ 3೪ ॥ ಅಸ್ವ್ರತಸ್ಥಗಳನ್ನು ಮರೆತವರನ್ನು, ರಥ ಮುರಿದು 
ಹೋದವರನ್ನು. ಹೆದರಿದವರನ್ನು, ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಅನ್ಯ 
ಮನಸ್ಕರಾದವರನ್ನು, ಧನುಸ್ಸು ತುಂಡಾದವರನ್ನು, ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಪರಾಜ್ಯುಖರಾದವರನ್ನು ಇಂತಹ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೂಡ ನೀನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೩೫ ॥ ಯಾವುದೇ ಜಗಳ-ಕಾಳಗವಿಲ್ಲದ 
ಕಡೆಯಲ್ಲೇ ಆ ದೇವತೆಗಳು ವೀರರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ರಣಭೂಮಿ 
ಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ನಾವೇ ವೀರರೆಂದು ಬಡಾಯಿ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳು 
ವರು. ಅವರಿಂದಾಗಲೀ, ಏಕಾಂತವಾಸೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಾಗಲೀ, 
ವನವಾಸೀ ಶಂಕರನಿಂದಾಗಲೀ, ಅಲ್ಲವೀರ್ಯನಾದ ಇಂದ್ರ 
ನಿಂದಾಗಲೀ, ತಪ್ಪ್ಪೀ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಾಗಲೀ ನಮಗೆ ಯಾವ ಭಯವು 
ಇರಬಲ್ಲದು? ॥ ೩೬ ॥ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸ 
ಬಾರದು ಎಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರು 
ಶತ್ರುಗಳೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಬೇರನ್ನೇ ಕಿತ್ತೆಸೆಯಲು 
ನಮ್ಮಂತಹ ವಿಶ್ವಾಸಪಾತ್ರ ಸೇವಕರನ್ನುನಿಯುಕ್ತಗೊಳಸು. ॥ ೩೭ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


[ಅಧ್ಯಾಯ 4 





ಯಥಾಂ$ಮಯೋಂಗೇ ಸಮುಶೇಟ್ಟೋ ನೃಭಿ- 
ರ್ನ ತಕ್ಕತೇ ರೂಢಪದಶ್ಚಿಚ್ಟಿತುವ್‌ 1 


ಯಥೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮ ಉಪೇಕ್ವಿತಸ್ತಥಾ 
ರಿಪುರ್ಮಹಾನ್ನದ್ದಬಲೋ ನ ಚಾಲ್ಕತೇ ॥ ೩೮ ॥ 


ಮೂಲಂ ಹಿ ವಿಷ್ಣುರ್ದೇವಾನಾಂ ಯತ್ರ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ | 
ತಸ್ಯ ಚ ಬ್ರಹ್ಮ ಗೋವಿಪ್ರಾಸ್ತಪೋಯಜ್ನಾ, ಸದ್ಗಣಾಃ 


॥೩೯॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ರರ್ವಾತ್ಮನಾ ರಾಜನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ 
ತಪಸ್ವಿನೋ ಯೆಜ್ಞಶೀಲಾನ್ಸಾಶ್ಸ ಹನ್ನೋ ಹವಿರ್ದುಘಾಃ 
॥೪೦॥ 


ವಿಪ್ರಾ ಗಾವಶ್ಚ ವೇದಾತ್ಮ ತಪ: ಸತ್ಯಂ ದಮಃ ಶಮಃ | 
ಶ್ರದ್ಧಾ ದಯಾ ಪಿಸಿಕ್ಷಾ ಚ ಕ್ರತವಶ್ಚ ಹರೇಸ್ತನೂಃ 
॥೪೧॥ 


ಸ ಹಿ ಪರ್ದಸುರಾಧ್ಯಕ್ಟೋ ಹೃಸುರದ್ಧಿಡ್ಲುಹಾತಯಃ । 

ತನ್ನೂಲಾ ದೇವತಾ: ಸರ್ವಾಃ ಸೇಶ್ವರಾ: ಸುಹುರ್ಮುಖಾಃ । 

ಅಯಂ ವೈ ತದ್ದದೋಪಾಯೋ ಯದ್ಭಷೀಣಾಂ ವಿಹಿಸನಮ್‌ 
॥೪೨॥ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ದಂ ದುರ್ಮಂಭಿ: ಕಂಸ ಸಹ ಸಮ್ಮಂತ್ರ್ಯ ದುರ್ಮತಿಃ 

ಬ್ರಹ್ಮಹಿಂಸಾಂ ಹಿತಂ ಮೇನೇ ಕಾಲಪಾಶಾವೃತೋಂಸುರಃ 
॥ ೪೩॥ 


ಸಂದಿಶ್ಯ ಸಾಧುಲೋಕಸ್ಯ ಕದನೇ ಕದನಪ್ರಿಯಾನ್‌ । 
ಕಾಮರೂಹಧರಾಂದಿಕ್ಲು ' ದಾನವಾನ್ಸೃಹಮಾವಿತತ್‌ 
॥೪೪॥ 


ವೈ ರಜುಪ್ರಕೃತಯಸ್ವಮಸಾ ಮೂಢಚೇತಸಃ। 
ವಿದ್ಧೇಷಮಾಚೇರುರಾದಾದಾಗತಮೃತ್ಯವ: 
nen 


ಸತಾಂ 


ಆಯು! ಶ್ರಿಯಂ ಯಶೋ ಧರ್ಮಂ ಲೋಕಾನಾಶಿಷ ಏವಚ। 
ಹಂತಿ ಶ್ರೇಯಾಂಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪುಂಸೋ ಮಹದತಿಕ್ರಮಃ 
॥೪೬॥ 





ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ರೋಗವು ಉಂಟಾದಾಗ, ಅದನ್ನು 
ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡಿ ಔಷಧೋಪಜಾರವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದಾಗ ರೋಗವು" 
ಬೇರೂರುವುದು. ಮತ್ತೆ ಅದು ಗುಣಪಡಿಸಲು ವಾಗು. 
ವಂತೆಯೇ ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಉಪೇಶ್ವಿಸಿದಾಗ ಅವುಗಳ 
ದಮನ ಅಸಂಧವವಾಗುವಂತೆಯೇ, ಮೊದಲಿಗೆ ಶಶ್ರುವನ್ನು 
ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡಿ, ಅವನು ತಳವೂರಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೮ ॥ ದೇವತೆಗಳ ಮೂಲ 
(ಬೇರು)ವು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದ್ದು, ಅವನು ಸನಾತನಧರ್ಮ 
ಎರುವಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಸನಾತನಧರ್ಮದ ಬೇರು-ವೇದಗಳು, 
ಗೋವುಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಯಜ್ಞಗಳಾಗಿವೆ. ॥ ೩೯ ॥ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭೋಜರಾಜನೇ | 
ವೇದವಾದಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು, ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಯಾಭ್ಯೇರನ್ನು 
ಮತ್ತು ಯಜ್ನನ್ಶಾಗಿ ಫೃತವೇ ಮುಂತಾದ ಹವಿಷ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಗೋವುಗಳನ್ನು ನಾವುಗಳು ಸಮೂಲವಾಗಿ ನಾಶ 
ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ॥ ೪೦ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಗೋವುಗಳು, ವೇದ 
ಗಳು, ತಪಸ್ಸು ಸತ್ಯ, ಇಂದ್ರಿಯದಮನ ಮನೋನಿಗ್ರಹ, ಶ್ರದ್ಧೆ 
ದಯೆ, ತಿತಿಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಗಳು ಇವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶರೀರ 
ವಾಗಿವೆ. ॥ ೪೧ ॥ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಎಲ್ಲದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯ 
ನಾಗಿದ್ದು ಅಸುರರ ಮುಖ್ಯ ದ್ವೇಷಿಯಾಗಿರುವನು. ಆದರೆ 
ಅವನು ಯಾವುದೋ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾದೇವ 
ನಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ, ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಕಲದೇವಕೆಗಳಿಗೆ 
ಅವನೇ ಮೂಲನಾಗಿರುವನು. ಯಷಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುವುದೇ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಉಪಾಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೪೨ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ವರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಮೊದಲಿಗೆ ಕಂಸನ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ 
ಅವನಿಂದಲೂ ದುಷ್ಪರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅವನಿಗೆ ದೊರಕಿದ್ದರು. 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಸಲಹೆ ಪಡೆದು ಕಾಲಪಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಸುರನಾದ ಕಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದೇ ಸರಿ ಎಂದು ತಿಳಿದನು. ॥ ೪೩ ॥ ಅವನು ಹಿಂಸಾಪ್ರಿಯ 
ರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸಂತ-ಸತ್ತುರುಷರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲು ಆದೇಶಿಸಿ 
ದನು. ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ಆ ಅಸುರರನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ಕಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಕಂಸನು ತನ್ನರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೪೪ ॥ 
ರಜೋಗುಣ ಪ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಅಸುರರು ತಮೋಗುಣದಿಂದ 
ಅವರ ಚಿತ್ರವು ಉಚಿತ-ಅನುಚಿತ ವಿವೇಕದಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿತ್ತು. 
ಆವರ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಮೃತ್ಯುವು ಕುಣಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಅವರು ಸಂತರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿದರು. ॥ ೪೫ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಸಂತ-ಸತ್ತುರುಷರನ್ನು ಅನಾದರ ಮಾಡುವವರ 
ಆ ಕುಕರ್ಮವೇ ಅವರ ಆಯುಸ್ಸು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕರ್ಕಿ, ಧರ್ಮ, 
ಲೋಕ-ಪರಲೋಕ್ಕ, ವಿಷಯಭೋಗ ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ॥ ೪೬ ॥ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೪ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಯಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ ಚತುರ್ಥೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೪ ॥ 
— 


5 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ದಶಮಸ್ಯಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 
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ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿಭಗವಂತನ ಜನ್ಮೋತ್ಸವ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ನಂದಸ್ಥಾತ್ಸಜ ಉತ್ಪನ್ನೇ ಜಾತಾಹ್ಲಾದೋ ಮಹಾಮನಾಃ । 
ಆಹೂಯ ವಿಪ್ರಾನ್ಯೇದಜ್ಞಾನ್‌ ಸ್ನಾತಃ ಶುಚಿರಲಂಕೃತಃ 
mon 


ವಾಚಯಿತ್ವಾ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ಜಾತಕರ್ಮಾತ್ಮಜಸ್ಯ ವೈ 
ಕಾರಯಾಮಾಸ ವಿಧಿಪತ್ವಿತ್ಚದೇವಾರ್ಚನಂ ತಥಾ 
udu 


ಧೇನೂನಾಂ ನಿಯುತೇ ಪ್ರಾದಾದ್ದಿಪ್ರೇಭ್ಯಃ ಸಮಲಂಕೃತೇ । 
ತಿಲಾದ್ರೀನ್ಸಪ್ಪ ರತ್ಗೌಫಶಾತಕೌಂಭಾಂಬರಾವೃತಾನ್‌ 
॥೩॥ 


ಕಾಲೇನ ಸ್ನಾನಶೌಚಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಸ್ಕಾರೈಸ್ತಪಸೇಜೃಯಾ | 
ಸು್ಧಚಿ ಧಾನ್ಯ ಸಮತ್ಯಾ ಪ್ರವ್ಯಾತ್ಮಾನ್ಮಯಸತ್ತುದ್ಧಯಾ 
॥೪॥ 


ಸೌಮಂಗಲ್ಯಗಿರೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸೂತಮಾಗಧವಂದಿನಃ । 
ಗಾಯಕಾಶ್ಚಜಗುರ್ನೇದುರ್ಭೇರ್ಯೋ ದುಂದುಭಯೋ ಮುಹು: 
॥೫॥ 
ಪ್ರಜಃ ಸಮೃಷ್ಟನಂಸಿಕ್ತದ್ಧಾರಾಜಿರಗೃಹಾಂತರ: । 
ಚಿತ್ರಧ್ವಜಪತಾಕಾಸ್ತಕ್ಸೈಲಪಲ್ಲವತೋರಣ: 
॥ ೬ ॥ 


ಸಾವೋ ವೃಷಾ ವತ್ತತರಾ ಹರಿದ್ರಾತೈಲರೂಪಿತಾಃ | 
ಎಚಿತ್ರಧಾತುಬರ್ಹಸ್ತಗ್ವಸ್ಟಕಾಂಚನಮಾಲಿನಃ 
udu 


'ಮಹಾರ್ಹವಸ್ವಾಭರಣಕಂಚುಕೋಷ್ಟೀಷಭೂಪಿತಾಃ 1 
ಸೋಪಾ: ಸಮಾಯಯೂ. ರಾಜನ್ನಾನೋಪಾಯನಪಾಣಯ: 


॥೮॥ 





ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ನಂದರಾಜನು ಬಹಳ ಉದಾರನಾಗಿದ್ದನು. 
ಪುತ್ರನ ಜನ್ಮವಾದಾಗ ಅವನ ಹೃದಯ ವಿಲಕ್ಷಣ ಆನಂದದಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಅವನು ಸ್ಥಾ ಸುಂದರ ವಸ್ತ್ರಾ 
ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ವೇದಜ್ಜರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕರೆಸಿ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ ಮತ್ತು ಪುತ್ರನ ಜಾತಕರ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ನಡೆಸಿದನು. ಜೊತೆಗೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳನ್ನು 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ॥ ೧-೨ ॥ ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಮ್ಯಾ ಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾದ ಎರಡು ಲಕ್ಷ ಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಏಳು ಎಳ್ಳಿನ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. ॥ ೩ ॥ ಹೊಸನೀರು, ನೆಲ 
ಮುಂತಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳು ಸಮಯಕಳೆದಾಗ ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಶರೀರಾದಿಗಳು ಸ್ನಾನದಿಂದಲೂ, ವಸ್ತಾದಿಗಳು ತೊಳೆಯುವಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಗರ್ಭವೂ, ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳು 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಜ್ನಾಧಿಗಳಿಂದಲೂ, ಧನ 
ಧಾನ್ಯಗಳು ದಾನದಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸು ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ 
ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆತ್ಮಜ್ಹಾನದಿಂದಲೇ ಆತ್ಮನ. ಶುದ್ಧಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಸೂತರು, 
ಮಾಗಧರು, ವಂದಿಜನರು ಮಂಗಲಾಶೀರ್ವಾದ ಕೊಡುತ್ತಾ 
ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದರು. ಗಾಯಕರು ಹಾಡತೊಡಗಿದರು. ಭೇರಿ, 
'ದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ॥ ೫॥ ವ್ರಜಮಂಡಲವಾಸಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೂ ಅಂಗಳ 
ಗಳನ್ನೂ, ಜಗುಲಿಗಳನ್ನೂ ಗುಡಿಸಿ-ಸಾರಿಸಿ ಸುಗಂಧಮಯವಾದ 
ನೀರನ್ನು ಸಿಂಪಡಿಸಿ, ರಂಗವಲ್ಲಿಯನ್ನಿಟ್ಟು, ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹೂವಿನ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ಟಗಳಿಂದ. 
ಕೂಡಿದ ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ, ತಳಿರುತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ನಯನಾನಂದಕರವಾಗಿ ಸಿಂಗರಿಸಿದರು. ॥ ೬ ॥ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು 
ಸಿಂಗರಿಸಿದಂತೆ ಗೋಪರು ಗೋವುಗಳಿಗೂ, ಎತ್ತುಗಳಿಗೂ, 
ಕರುಗಳಿಗೂ ಅರಸಿನ ಎಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ಮೈಗೆ ಹಚ್ಚಿದರು. ಮಣಿ, ಶಿಲೆ, 
ಸಿಂಧೂರ, ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣದ ಧಾತುಗಳಿಂದ, ನವಿಲುಗರಿಗಳಿಂದ, 
ಹೂವಿನ ಹಾರಗಳಿಂದ, ನಾನಾರೀತಿಯ ಸುಂದರ ವಸ್ಥಗಳಿಂದ, 
ಚಿನ್ನದ ಸರಪಳಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ॥ ೭ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಬಳಿಕೆ ಸಮಸ್ತಗೋಪರು ಬಹುಮೂಲ್ಯ ವಸ್ಸಗಳಿಂದ, ಒಡವೆ. 
ಗಳಿಂದ, ವಲ್ಲಿಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜತರಾಗಿ ತಲೆಗೆ ಮುಂಡಾನನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪಾರಿತೋಷಕಗಳೊಡನೆ 'ನಂದ 
ಗೋಪನ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ॥ ೮ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 5 





ಗೋಶೃಶ್ಚಾಕರ್ಣ್ಯ ಮುದಿತಾ ಯಶೋಡಾಯಾ:ಸುತೋದ್ಯವಮ್‌ । 
ಆತ್ಮಾನಂ. ಭೂಷಯಾಂಚತ್ರುರ್ವಸ್ವಾಕಲ್ಪಾಂಜನಾದಿಭಿ: 
nen 


ನವಕುಂಕುಮಕಿಂಜಲ್ಕಮುಖಪಂಕಜಭೂತಯಃ 1 
ಬಲಿಸಕ್ಸಂತಂ ಜಗ್ಗು ಪೃಥುಶ್ರೋಣೃತಲನ್ಯಚಾಃ 


moon 


ಗೋಷ್ಠಃಸುಮೃಪ್ಪಮಣಿಕುಂಡಲನಿಷ್ಯಕಂತ್ಯ- 
ಶ್ಚಿತ್ರಾಂಬರಾಃ ಪಥಿ ತಿಖಾಚ್ಯುತಮಾಲ್ಯಐರ್ಷಾಃ 1 


ನಂದಾಲಯಂ ಸವಲಯಾ ವ್ರಜತೀರ್ವಿರೇಜು- 
ರ್ವ್ಯಾಲೋಲಕುಂಡಲಪಯೋಧರಹಾರತೋಭಾಃ ॥ ೧೧ ॥ 


ತಾ ಆಶಿಸು ಪ್ರಯುಂಜಾನಾಶ್ಚಿರಂ ಪಾಹೀತಿ ಬಾಲಕೇ। 
ಹರಿದ್ರಾಚೂರ್ಣ್ಯೆಲಾದ್ದಿ; ಸಿಂಚಂತ್ಯೋರಜನಮುಜ್ಜಗು: 


॥೧೨॥ 


ಅವಾಡ್ಯಂತ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ವಾದಿತ್ರಾಣಿ ಮಹೋತ್ತವೇ | 
ಕೃಷ್ಣೇ ವಶ್ವೇಶ್ಠರೇರನಂತೇ ನಂದನ್ಯ ಪ್ರಜಮಾಗತೇ 
॥ ೧೩॥ 


ಗೋಪಾಃ ಸರಸ್ಪರಂ ಹೃಷ್ಟಾ ದಧಿಕ್ಷೀರಘೃತಾಂಬುಭಿ: 
ಆಸಿಂಚಂತೋ ವಿಲೀಪಂತೋ ನವನಿತ್ಛಶ್ಚ ಚಿಕ್ಷಿಪು 
॥೧೪॥ 


ನುಡೋಮಹಾಮನಾಸ್ತೇಭ್ಯೋ ವಾಸೋಂಲಂಕಾರಗೋಧನನ್‌ | 
ಸೂತಮಾಗಧವಂದಿಭ್ಯೋ ಯೇತನ್ಯೇ ಎದ್ಯೋಪಜೀವಿನಃ 
॥೦೫॥ 





ಯಶೋದಾದೇವಿಗೆ ಗಂಡುಮಗು ಹುಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದ 
ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಮಹದಾನಂದವಾಯಿತು. ಅವರೂ ಸುಂದರ 
ವಾಜ ವಸ್ತು ಗಳಿಂದಲೂ,  ಅಂಜನ-ಅಂಗರಾಗ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೃಂಗರಿಸಿಕೊಂಡರು. ॥ ೯ ॥ ಗೋಪಿಯರ ಮುಖ 
ಕಮಲಗಳು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಜಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ. 
ಕುಂಕುಮವು. ಕಮಲದ ಎಸಳಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಪುಷ್ಪವಾದ 
ನಿತಂಬಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಅವರು ಉಪಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಯಶೋದೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆವರ ಕುಚಗಳು ನಲಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೧೦ ॥ 
ಗೋಪಿಯರ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಮಣಿಕುಂಡಲ 
ಗಂದ್ದುವು. ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಸರಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ 
ದ್ವರು. ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದ ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣದ ಸೀರೆಗಳನ್ನು 
ಉಟ್ಟಿದ್ದರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೂವು 
ಗಳು ಉದುರುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೈ ಕಡಗಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಅವರು ನಂದ 
ಗೋಪನ ಮನೆಗೆ ಅವಸರ-ಅವಸರವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವರ 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಂಡಲಗಳೂ, ಪಯೋಧರಗಳೂ, ಹಾರಗಳೂ 
ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಆ ಗೋಪಿಯರು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಹಿಸಿ 
ದರು. ॥ ೧೧ ॥ ನಂದರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರು ನವಜಾತ 
ಶಿಶುವಿಗೆ - "ಇವನು ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಲೀ, ಭಗವಂತನು ಇವ 
ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ" ಎಂದು ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದು. 
ಕುಲಾಚಾರದಂತೆ ಅರುಿನ-ಎಣ್ಣೆಮಿತ್ರಿತವಾದ ನೀರನ್ನು (ಓಕುಳಿ) 
ಜನರಮೇಲೆ ಚಿಮುಕಿಸುತ್ತಾ, ಲಾಲಿ-ಶೋಭಾನೆ ಮುಂತಾದ 
ಮಂಗಳಗೀತೆಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೨ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಮಸ್ಯ ್ತಿಗ ವಕಮುತ್ತ ಸ್ವಾಮ 
ಯಾಗಿರುವನು. ಅವನ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಮಾಧುರ್ಯ, ವಾತ್ಷಃ 
ಎಲ್ಲವೂ ಅನಂತವೇ, ಅವನು ನಂದನ ವ್ರಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನಾದಾಗ 
ಅವನ ಜನ್ಮಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಲಾಯಿತು. ಆಗ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳೆಗಿದವು. ॥ ೧೩ ॥ ಆನಂದಭರತ 
ರಾದ ಗೋಪಾಲಕರು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಹಾಲು, 
ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ, ನೀರು ಇವುಗಳನ್ನು ಎರಚಾಡಿದರು. ಒಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು. ಸರರುತ್ತಾ-ಎಕೆಯುತ್ತಾ 
ಕುಣಿ-ಕುಣಿದು ಹಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದೋತ್ತವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. 
॥ ೧೪ ॥ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ನಂದಗೋಪನು ಪರಮ ಉದಾರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು. ಗೋಪಾಲಕರೆಲ್ಲಂಗೂ ವಸ್ತಾಧರಣ, 
ಗಳನ್ನೂ, ಹಸುಗಳನ್ನೂ, ನೆನಪಿನ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಸೂತ, 
ಮಾಗಧ, ವಂದಿಗಳಿಗೂ,* ನೃತ್ಯ-ವಾದ್ಯ ಮುಂತಾದ ಲಲಿತಕಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಜೀವನನಿರ್ವಹಿಸುವ ಕಲಾವಿದರಿಗೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ 








* ಸೂತಾಃ ಹೌರಾಣಿಕಾ: ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಾಗಧಾ ವಂಠಶುಸಕಾ: । ಪಂದಿನಸ್ತ್ರಮಲಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರಸ್ತಾ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವರಿಗೆ ಸೂತರೆಂದೂ, ವಂಶಾವಳಿಗಳು ಹೊಗೆುವವರಿಗೆ ಮಾಗಧರೆಂದೂ, ಶತ್ಯುಲೋಚಕವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವವರ 


ನಂದಿಗಳೆಂದೂ ಹಸರು. 


5 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ದಶಮಸ್ಥಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ). 
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ತೈಸ್ತೈಃ ಕಾಮೈರದೀನಾತ್ಥಾ ಯಥೋಚಿತಮಪೂಜಯತ್‌ | 
ವಿಷ್ಣೋರಾರಾಧನಾರ್ಥಾಯಸ್ಪಪುತ್ರಸ್ಕೋದಯಾಯ ಚ 
Hoku 


ರೋಹಿಣೀ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ನಂದಗೋಪಾಭಿನಂದಿತಾ । 
ವ್ಯಚರದ್ದಿವೃವಾಸಸ್ರಕೃಂತಾಭರಣಭೂಪಿತಾ 
1 ೧೭॥ 


ತತ ಆರಭ್ಯ ನಂದಸ್ಯ ವ್ರಜಃ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಿಮಾನ್‌ । 
ಹರೇರ್ನಿವಾಸಾತ್ಕಗುಣೈೆ ರಮಾಕ್ರೀಡಮಭೂನ್ಮಪ 
॥೧೮॥ 


ಗೋಪಾನ್ಗೋಕುಲರಕ್ಟಾಯಾಂ ನಿರೂಪ್ಯ ಮಥುರಾಂ ಗತಃ । 
ನಂದ: ಕಂಸಸ್ಯ ವಾರ್ಷಿಕ್ಕಂ ಕರಂ ದಾತುಂ ಕುರೂದ್ವಹ 
॥೧೯॥ 


ವಸುದೇವ ಉಪತ್ರುತ್ಕ ಭ್ರಾತರಂ ನಂದಮಾಗತಮ್‌ । 
ಜ್ಲಾತ್ಣಾದತ್ತಕರಂ ರಾಜ್ಞೇ ಯಯೌ ತದವಮೋಚನಮ್‌ 
॥೨೦॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಹಕೋತ್ಥಾಯ ದೇಹ ಪ್ರಾಣಮಿವಾಗತಮ್‌ | 


ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಿಯಶಮಂ ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ಸಸ್ಟಚೇ ಪ್ರೇಮವಿಹ್ನಲ: 


1 ೨೧॥ 


ಪೂಜಿತಃ ಸುಖಮಾಸೀನಃ ಪೃಷ್ಟಾನಾಮಯಮಾದ್ಧತಃ । 
ಪ್ರಸಕ್ರಧೀಃ ಸ್ವಾತ್ಮ್ವಜಗಯೋರಿದಮಾಹ ವಿಶಾಂಪತೇ 
॥೨೨॥ 


ವಿಷ್ಟ್ರಾ ಭ್ರಾತ: ಪ್ರವಯಸ ಇದಾನೀಮಪ್ರಜಸ್ಕ ತೇ। 


ಪ್ರಜಾಶಾಯಾ ನಿದೃತ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಚಾ ಯತ್ನಮಪದೃತ 


12% 1 


ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಸಂಸಾರಚಕ್ರೇಂಸ್ಕಿನ್ನರ್ತಮಾನಃ ಪುನರ್ಭವಃ। 
ಕಾಷಲಬ್ಲೋ ಭವಾನದ್ಯ ದುರ್ಲಭಂ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಮ್‌ 
॥೨೪॥ 


ಪೈಕಾ ಪ್ರಿಯಸಂವಾಸಃ ಸುಹೃದಾಂ ಚಿತ್ರಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 
'ಒಫೇನ ವ್ಯೂಹೃಮಾನಾನಾಂ ಪುವಾನಾಂಸ್ರೋತಸೋ ಯಥಾ 
॥ ೨೫ ॥ 





ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಬೇಕು. ನವಜಾತ ಶಿಶುವಿನ ಅಭ್ಯು 
ವಯವಾಗಬೇಕು' ಎಂಬುದೇ ನಂದಗೋಪನ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ 
ವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೧೫-೧೬ ॥ ನಂದಗೋಪನಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪರಮ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯಾದ ರೋಹಿಣೀದೇವಿಯೂ ದಿವ್ಯವಾದ. 
ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕಂಠಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮಲಂಕೃತಳಾಗಿ ಮನೆಯೊಡತಿಯಂತೆ ಬಂದು-ಹೋಗುವ 
ಗೋಷಿಕಾಸ್ಟ್ರೀಯರನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸುತ್ತಾ ಓಡಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದತು. ॥ ೧೭ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ!| ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಜನ್ಮೋತ್ಸವದಿಂದಲೇ ನಂದನ 
ವ್ರೆಜಭೂಮಿಯು ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಯಿತು. 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನದಿಂದಲೂ, ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಗುಣಗಳ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಆಟವಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ॥ ೧೮ ॥ 

'ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ನಂತರ ನಂದಗೋಪನು 
ಗೋಕುಲದ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಇತರ ಗೋಪಾಲಕರಿಗೆ 
ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಕಂಸನಿಗೆ ವಾರ್ಷಿಕ ಕಂದಾಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಮಥುರೆಗೆ ಹೊರಟನು. ॥ ೧೯ ॥ ಮಥುರಾ ಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ವಸುದೇವನಿಗೆ ತನ್ನ ಸೋದರನಂತಿದ್ದ ನಂದಗೋಪನು 
ಕಂಸನಿಗೆ ಕಂದಾಯವನ್ನು ಕೊಡಲು ಮಥುರೆಗೆ ಬಂದಿರುವನೆಂದು 
ತಿಳಿದು, ಅವನು ನಂದನು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ॥ ೨೦॥ ವಸುದೇವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ನಂದ 
ಗೋಪನು ಸತ್ತುಹೋದವನು ಬದುಕಿ ಮೇಲೆದ್ದುನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಎದ್ದು 
ನಿಂತನು. ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಸುದೇವನನ್ನು ಬಾಚಿ 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ನಂದಗೋಪನು ಪ್ರೇಮವಿಹ್ವಲನಾಗಿದ್ದನು. 
॥ ೨೧ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ನಂದಗೋಪನು ವಸುದೇವನನ್ನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಸ್ವಾಗತ-ಸತ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳತೊಡಗಿದನು. ॥ ೨೨ ॥ 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನ ಮನಸ್ಸು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿತ್ತು. ಅಂತೆಯೇ ನಂದಗೋಪನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದನು - ಸಹೋದರಾ! ನಿನಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಸಂತಾನವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ವೃದ್ಧನಾದ ಕಾರಣ ಅದರ ಆಸೆಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ ಸೌಭಾಗ್ಯವರದಿಂದ ಈಗ ನಿನಗೆ ಸಂತಾನ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೩ ॥ ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಇಂದು 
ನಮ್ಮಗಳ ಭೇಟಿಯಾದುದು ಸಂತೋಷವೇ. ಪ್ರಿಯರಾದವರನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದೂ ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಈ ಸಯಾರಚಕ್ರವೇ ಹೀಗಿದೆ. ಇಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ್ದು 
ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದಂತೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೨೪॥ 2 
ಸಿಕ್ಕಿದ ತೃಣ-ಕಾಷ್ಯಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇಕಡೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿ 
ರುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಜಬಂಧು! 









ಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲರ ಪ್ರಾರಬ್ರಕರ್ಮಗಳು 
ಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ॥ ೨೫ ॥ 


ರೆ-ಬೇರೆ. 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 5 





ಕಚ್ಚಿತ್ತಶವ್ಯಂ ನಿರುಜಂ ಭೂರ್ಯಂಬುತ್ಭಣವೀರುಧಮ್‌ 1 
ಬೃಹದ್ವನಂ ತದಧುನಾ ಉತ್ರಾಸ್ಟೇ ತು ಸುಹ್ಮದ್ಹೃತಃ 


ಸೃದ್ಧೃಃ 
[ET 


ಭ್ರಾತರ್ಮನು ಸುತಃ ಕ್ಚಿನ್ನಾತ್ರಾ ಸಹ ಭವದ್ವಳೇ 
ತಾತಂ ಭವಂತಂ ಮನ್ಸಾನೋ ಭವದ್ವಾಮುಸಲಾನಿತ: 


॥೨೭॥ 


ಪುಂಸಸ್ಟಿಐರ್ಗೋ ವಿಹಿತಃ ಸುಹೃಜೋ ಹೃನುಭಾವಿತಃ | 
ನ ತೇಷು ಕ್ಲಿಕ್ಕಿಮಾನೇಷು ತ್ರಿರ್ಗೋತರ್ಥಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 
॥೨೮॥ 


ನಂದ ಉವಾಚ 


ಅಹೋ ತೇ ದೇವಕೀಪುತ್ರಾ: ಕಯೇನ ಬಹವೋ ಹತಾಃ। 
ಏಕಾವಶಿಷ್ಟಾವರಚಾ ಕನ್ಯಾ ಸಾಪಿ ದಿವಂ ಗತಾ 
॥೨೯॥ 


ನೂನಂ ಹೃದ್ಧಷ್ಟನಿಷ್ಠೋಂಯಮದೃಷ್ಟ ಪರಮೋ ಜನಃ। 
ಅದ್ಭಷ್ಟಮಾತ್ಮನಸ್ತತ್ತ್ವಂ ಯೋ ವೇದ ನ ಸ ಮುಹ್ಯತಿ 
॥೩೦॥ 


ವಸುದೇವ ಉವಾಚ 


ಕರೋ ದೈ ಜಾರ್ಷಿಕೋ ದತ್ತೋ ರಾಜ್ಞೇ ದೃಷ್ಟಾವಯಂ ಚವಃ | 
ನೇಹ ಸ್ನೇಯಂ ಬಹುತಿಥಂ ಸಂತ್ಯುತ್ಬಾತಾಶ್ಮ ಗೋಕುಲೇ 
॥೩೧॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ ನಂದಾದಯೋ ಗೋಪಾ: ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ರೇ ಶೌರಿಣಾ ಯಯುಃ | 
ಅನೋಭಿರನಡುದ್ಳುಕ್ಕೆ ಸ್ರಮನುಜ್ಞಾಪ್ಯ ಗೋಕುಲಮ್‌ 
॥೩೨॥ 





ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆಯೂ, ಸುಹೃದಯ 
ರೊಡನೆಯೂ ವಾಸಿಸುವ ಮಹಾವನದಲ್ಲಿ ಗಿಡ-ಮರ-ಬಳ್ಳಿ 
ನೀರು-ಹುಲ್ಲು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವೆಯೇ? ಹಸು 
ಗಳನ್ನು ಸಾಕಲು ಅನುಕೂಲ ವಾಗಿದೆಯೇ? ಆ ಪ್ರದೇಶವು 
ರೋಗ-ರುಜಿನಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿರುವುದೇ? ॥೨೬॥ 
ತಮ್ಮಾ! ನನ್ನ ಮಗನು ತನ್ನ ತಾಯಿ ರೋಹಿಣಿಯೊಡನೆ ನಿನ್ನ 
ವುಜದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಲಾಲನೆ-ಪಾಲನೆಗಳನ್ನು ನೀನು ಮತ್ತು 
ಯಶೋದೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಅದರಿಂದ ಅದನು ನಿಮ್ಮನ್ನೇ 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು ? ಅವನು 
ಕ್ಷೇಮವೇ? ॥ ೨೭ ॥ ಸ್ವಜನರಿಗೆ ಸುಖಸಿಗುವಂತಹ ಧರ್ಮ, 
ಅರ್ಥ, ಕಾಮಗಳೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಶಾಸ್ತವಿಹತವಾಗಿವೆ. ಈ ತ್ರಿವರ್ಗ 
ಗಳು ತನ್ನ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿದ್ದು ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಕ್ಲೇಶ 
ದಾಯಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಂಹಿತವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೮ ॥ 

ನಂದಗೋಷನು ಹೇಳಿದನು - ಅಣ್ಣ! ವಸುದೇವನೇ | ನಿನ್ನ 
ಮನ್ಸಿನ ಸಂಕಟವನ್ನು ನಾನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಆರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕಂಸನು 
ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ಏಳನೆಯದಾದ ಕಡೆಯ ಹೆಣ್ಣುಶಿಶುವೂ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು ॥ ೨೯ ॥ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳು ಆದೃಷ್ಟವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ 
ಇಲ್ಲ ಜೀವನದಲ್ಲಿನ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ಕಾರಣವು ಅದೃಷ್ಟವೇ 
ಆಗಿದೆ : ಎಂದು ತಿಳಿಯುವವನು ಅವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗಲೂ 
ಮೋಹಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೦ ॥ 

ವಸುದೇವನು ಹೇಳಿದನು - ತಮ್ಮಾ! ಕಂಸನಿಗೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ವಾರ್ಷಿಕ ಕಂದಾಯವನ್ನು ನೀನು ತೀರಿಸಿಯಾಯಿತು. 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕಲೆತು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ವಿನಿಮಯವಾದವು. ಇನ್ನು 
ನೀನು ಹೆಚ್ಚುದಿನ ಇಲ್ಲಿರುವುದು ಉಚತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಪಾತಗಳು ಕಾಣಿಸ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ॥ ೩೦೪ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ! 
ವಸುದೇವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ನಂದೆನೇ ಮೊರಲಾದ ಗೋಪರು 
ವಸುದೇವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಎತ್ತುಗಳು ಹೂಡಿದ 
ಚಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಗೋಕುಲದತ್ತ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿ 
ದರು.1೩೨॥ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೫1 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಯಂಥೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ನಂದವಸುದೇವಸಂಗಮೋ ನಾಮ ಪಂಚದೋಶಿಧ್ಯಾಯಃ॥ ೫ ॥ 


ರಾರಾ 
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ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪೂತನೆಯ ಉದ್ದಾರ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ನಂದ! ಪಥಿ ವಚಃ ಶೌರೇರ್ನ ಮೃಷೇತಿ ವಿಚಿಂತಯನ್‌ । 


ಹರಿಂ ಜಗಾಮ  ಶರಣಮುತ್ತಾತಾಗಮಶಂಕಿತಃ 
non 


ಕಂಸೇನ ಪ್ರಹಿತಾ ಘೋರಾ ಪೂತನಾ ಬಾಲಘಫಾತಿನೀ । 
ಶಿಶೂಂಶ್ಯಚಾರ ನಿಪ್ಲಂತೀ ಪುರಗ್ರಾಮವ್ರಜಾದಿಷು 
m2 


ನ ಯತ್ರ ಶ್ರವಣಾದೀನಿ ರಕ್ಷೋಘ್ನಾನಿ ಸ್ವಕರ್ಮಸು। 
ಕುರ್ವಂತಿ ಸಾತ್ವತಾಂ ಭರ್ತುರ್ಯಾತುಧಾನೃಶ್ನ ತತ್ರ ಹಿ 


wan 


ಸಾ ಬೇಚರ್ಯೇಕದೋಪೇತ್ಯ ಪೂತನಾ ನಂದಗೋಕುಲಮ್‌ ॥ 
ಯೋಪಷಿತ್ವಾ ಮಾಯಯಾ$5ತ್ಕಾನಂ ಪ್ರಾವಿಶತ್ಯಾಮಟಾರಿಣೇ 
॥೪॥ 


ತಾಂ ಕೇಶಬಂಧವ್ಯತಿಷಕ್ತಮಲ್ಲಿಕಾಂ 
ಬೃಹಸ್ಥಿಂಟಸ್ತನಕೃಚ್ಛಮಧ್ಯಮಾಮ್‌.| 

ಸುವಾಸಸಂ ಕಂಪಿತಕರ್ಣಭೂಷಣ- 
ತ್ವಿಷೋಲ್ಲಸತ್ಕುಂತಲಮಂಡಿತಾನನಾಮ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ವಲ್ಗ್ಯತಾಹಾಂಗವಿಸರ್ಗವೀಕಿತ್ರೆ- 

ರ್ಮನೋ ಹರಂತೀಂ ವನಿತಾಂ ಪ್ರಜೌಕಸಾಮ್‌ 1 
ಅಮಂಸತಾಂಭೋಜಕರೇಣ ರೂಪಿಣೀಂ 

ಗೋಸ್ಯಃ ಶ್ರಿಯಂ ದ್ರಷ್ಟಮಿವಾಗತಾಂ ಪತಿಮ್‌ ॥ ೬ ॥ 


ಬಾಲಗ್ರಹಸ್ತತ್ರ ವಿಚಿನೃತೀ ಶಿಶೂ- 

ನೃದ್ಧಚ್ಛೆಯಾ ನಂದಗೃಹೇನಸದಂತಕಮ್‌ ॥ 
ಪಾಲಂ  ಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನಿಜೋರುತೇಜಸಂ 

ದದರ್ಶ ತಲ್ಲೇರಗ್ನಿಮಿವಾಹಿತಂಭಸಿ ॥ ೭ ॥ 





ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ನಂದಗೋಪನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ - 
ವಸುದೇವನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸ್ಥರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನು. 
ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆತನು 
ಉತ್ಪಾತಗಳ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ಏಕಾಗ್ರವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿಂದ ಶರಣಾದನು. ॥ ೧॥ 

ವರ್ಷದೊಳಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಕಂಸನಿಂದ ಕಳು 
ಹಸಲ್ಪಟ್ಟವರಲ್ಲಿ 'ಪೂತನಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕ್ರೂರರಾಕ್ಷಯಿದಳು. 
ಘೋರರೂಪಿಯಾದ ಬಾಲಹಂತಕಳಾದ ಆ ಪೂತನೆಯು ಪುರ 
ಗ್ರಾಮ-ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು. 
ಸಾಯಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತದ್ದಳು. ॥ ೨ ॥ .. ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಟೋಫ್ಸಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸದವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಭಕ್ತವತ್ತಲ. ಭಗವಂತನ ನಾಮ-ಗುಣ-ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣ, 
ಕೀರ್ತನ, ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡದವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಬಲವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೩॥ ಆ ಪೊತನೆಯು ಆಕಾಶ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವ, ಬೇಕುಬೇಕಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಳು. ಒಂದು ದಿನ ನಂದನ 
ಗೋಕುಲದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆಕೆಯು ಮಾಯೆಯಿಂದ ತಾನು 
ಒಂದು ಸುಂದರ ಯುವತಿಯಾಗಿ ಗೋಕುಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದಳು. ॥ ೪ ॥ ಆಕೆಯು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸುಂದರಸ್ವ್ರೀ 
ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಘಮ-ಘಮಿಸುವ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ದಂಡಯನ್ನು 
ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅಂದವಾದ ಸೀರೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟಿದ್ದಳು. 
ಆಕೆಯ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು ಅಲುಗಾಡಿದಾಗ ಆಕೆಯ 
ಹೊಳೆಯುವ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ವಾಲಿದ ಮುಂಗುರುಳುಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಶೋಭೆಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದವು. ಆಕೆಯ ನಿತಂಬಗಳು 
ಕುಚಕಲಶೆಗಳು ಉನ್ನಶವಾಗಿದ್ದು ನಡುವು ಕಿರದಾಗಿತ್ತು. ॥ ೫ ॥ 
ಅವಳು ತನ್ನ ಮಧುರ 'ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಮತ್ತು ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ 
ನೋಟದಿಂದ ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಅಪಶರಿಸತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ 
ರೂಪಸಂಪನ್ನೆಯಾದ ರಮಣಿಯು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಮಲವನ್ತಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಗೋಪಿಯರು ಸ್ವಯಂ ಮಹಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಪತಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವಳೋ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿದರು. ॥೬॥ 

ಪೂತನೆಯು ಬಾಲಕರಿಗೆ ಬಾಲಗ್ರಹದಂತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ನಂದ 
ಗೋವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿದಳು. ಬಾಲಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದನು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದುಷ್ಟರಿಗೆ. ಕಾಲಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ 

ಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯು ಅಡಗಿರುವಂತೆ ಆಗ ಅವನು 

ತನ್ನ ಪ್ರಚಂಡ ತೇಜ್ಸನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ॥ ೭ ॥ 





ತ ಶೀಮದ್ಧಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 6 
ವಿಬುಧ್ಯ ತಾಂ ಬಾಲಕಮಾರಿಕಾಗ್ರಹಂ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲರ ಆತ್ಮಾಗಿರು. 
ಚರಾಚರಾತ್ಯಾರಂಸ ನಿಮೀಲಿತೇಕ್ಷಣ: । ವನು. ಅದರಿಂದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಇವಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
 ಅನಂತಮಾರೋಪಯದಂಕಮಂತಕಂ ಮನ ಹಾ ಎಂಬುದನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯಥೋರಗಂ ಸುಪ್ತಮಬುದ್ಧಿರಜ್ದುದೀಃ ॥ ೮ ॥ ಧ್ವ ಸ್ವ ಮ ಕ ರ 
ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಕಾಲಸ್ವರೂಪನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂತನೆಯು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ 

ತಾಂ ತೀಕ್ಷ್ಣಚಿತ್ರಾಮತಿವಾಮಚೇಷ್ಠಿತಾಂ ಮ kl) ಸ fe ಲ 
ವೀಕ್ಷ್ಯಾಂತರಾ ಕೋಶಪರಿಚ್ಛದಾಸಿವತ್‌ 1 ಭಟೀವು. pe ಆದರೆ ಬಿಸ ಮತ್ತ ಅವರು 
ಟೇ ಪ್ರ ಟಿ ಸ ಮಧುರವೂ, ಸುಂದರವೂ ಆದ... ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು 


ನನೀಕ್ಚಮಾಣ: ಜನನೀ ಹ್ಯಕಿಷ್ಠತಾಮ್‌ ॥ ೯ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ವನಂ ದುರ್ಜರವೀರ್ಯಮುಲ್ಬಣಂ 
ಘೋರಾಂಕಮಾದಾಯ ಶಿಠೋರ್ದದಾವಥ । 
ಗಾಢಂ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಭಗವಾನ್ಸೀಡ್ಯ ತತ್‌ 
ಪ್ರಾಣೈಃ ಸಮಂ ರೋಷಪಸಮನ್ನಿತೋತಪಿಬತ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 


ಸಾ ಮುಂಚ ಮುಂಚಾಲಮಿತಿ ಪ್ರಭಾಷಿಣೀ 
ನಿಷೀಡ್ಛಮಾನಾಖಲಜೀವಮರ್ಮಣಿ 1 
ವಿಷ್ಠತ್ಯ ನೇತ್ರೇ ಚರಣೌ ಭುಚೌ ಜುಹು: 
ಪ್ರಸನ್ನಗಾತ್ರಾ ಕ್ಲಿತೀ ರುರೋದ ಹ ॥೧೧॥ 


ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ವನೇನಾತಿಗಭೀರರಂಹಸಾ 
ಸಾದ್ರಿರ್ಮಹೀ ದ್ಕೌಶ್ಚ ಚಚಾಲ ಸಗ್ರಹಾ । 

ರಸಾ ದಿಶಶ್ವ ಪ್ರತಿನೇದಿರೇ ಜನಾಃ 
ಪೇಠುಃ ಕ್ಲಿತ್‌ ವಜ್ರನಿಪಾತಶಂಕಯಾ ॥ ೧೨ ॥ 


ನಿಶಾಚರೀತ್ವಂ ವ್ಯಥಿತಸ್ತನಾ ವ್ಯಸು- 
ರ್ವ್ಯಾದಾಯ ಕೇಶಾಂಶ್ಯರಣೌ ಭುಜಾವಪಿ 1 


ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಗೋಷ್ಠೇ ನಿಜರೂಸಮಾಸ್ಸಿತಾ 


ವಚ್ರಾಹತೋ ವೃತ್ತ ಇವಾಪತನ್ನಪ ॥೧೩॥ 





ರೋಹಿಣಿಯಾಗಲೀ, 
ಯಶೋದೆಯಾಗಲೀ ಅವಳು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬಂದಾಗ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ತಡೆಯದೆ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಬೆರಗಾಗಿ 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೯ ॥ ಇತ್ತ ಭಯಂಕರಾದ 
ರಾಕ್ಷಸಿ ಪೂತನೆಯು ಬಾಲಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವನವನ್ನಟ್ಟರು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಅರಗದೇ ಇರುವ ವಿಷವನ್ನು ಲೇಪಿಸೊಂಡಿದ್ದಕು. ಅವಳ? 
ದುಷನವನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ರುಷ್ಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವಳ 


ಸ್ವನಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪುಟ್ಟದಾದ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಹಿಡದು ಅವಳೆ. ಪ್ರಾಣಗಳೊಡನೆಯೇ ಸ್ಪನ್ನಪಾನ 
ಮಾಡಿದನು ॥೧೦॥ ಆಕೆಯ ಸ್ಪನ್ನದ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ 


ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಹೀರುತ್ತಿದ್ದತೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯ 

ಶಿಥಿಲಗೊಂಡವು. 'ಅಯ್ಯೋ! ಬಿಡು! ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು! ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಿಯೇ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದೆ, ಸಾಕುಮಾಡು! ಎಂದು 
ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅರಚುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಅಗಲವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಗಕ್ಷೊಂಡು, ಭವರಿನಿಂದ ತೊಯ್ದುಹೋಗಿ, ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಬಡಿಯುತ್ತಾ ಇದ್ದಳು. ॥ ೧೧ ॥ ಆಕೆಯ ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು 
ರಭಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಿರುಜಾಟಕ್ಕಿ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ. 
ಭೂಮಿಯೂ, ಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಂತರಿಕ್ಷವೂ ನಡುಗಿದವು. 
ಅವಳ ಘೋರವಾದ ಕೂಗಾಟವು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಏಳು. 
ಪಾಠಾಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಿತು, ' ಆನೇಕ ಜನರು ಸಿಡಿಲು 
ಬಿದ್ದಿತಿಂಬ. ಭಯದಿಂದ ಭೂಮಿಗುರುಳಿದರು. ॥ ೧೨ ॥ 
ಪರೀಕತನೇ | ಈ ಪ್ರಕಾರ ನಿಶಾಚರಿಯಾದ ಪೂತನೆಯ ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾದ ಅತೀವ ನೋವಿನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಕಾಕ್ಷಸಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಳು. ಆಕೆಯ ಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳು ಹೊರಟುಹೋದುವು. ತೆರೆಯಲ್ಟ ಬಾಯಿಯಿಂದ, 
ಕೆದರಿದ ಕೂದಲಿನಿಂದ, ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಚಾಚಿಕೊಂಡು ವಜ್ರಾಹತ 
ನಾದ ವೃತ್ತಾಸುರನುತೆ ಗೊಲ್ಲರಹಳ್ಳಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬದ್ದು 
ಬಟ್ಟಳು. ॥ ೧೩॥ 
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ಪತಮಾನೋತಪಿ ತದ್ದೇಹಸ್ವಿಗವ್ಯೂತ್ಯಂತರದ್ರುಮಾನ್‌ | 
'ಚೂರ್ಣಯಾಮಾಸ ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಹದಾಸೀತ್ರದದ್ದುತಮ್‌ 
॥೧೪॥ 


ಈಷಾಮಾತ್ರೋಗ್ರದಂಷ್ಭಾಸ್ಕಂ ಗಿರಿಕಂದರನಾಸಿಕಮ್‌ | 
ಗಂಡಶೈಲಸ್ತನಂ. ರೌದ್ರಂ ಪ್ರಕೀರ್ಣಾರುಣಮೂರ್ಧಜಮ್‌ 
non 


ಅಂಧಕೂಪಗಭೀರಾಕ್ಷಂ ಪುಲಿನಾರೋಹಭೀಷಣಮ್‌ । 
ಬದ್ಧಸೇತುಭುಜೋರ್ವಂಘ್ರ ಶೂನ್ಯತೋಯಪ್ರದೋದರಮ್‌ 
॥೧೬॥ 


ಸಂತತ್ರಸುಃ ಸ್ಥತದ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ಗೋಪಾ ಗೋಪ್ಯ: ಕಲೇವರಮ್‌ । 
ಪೂರ್ವಂ ತು ತನ್ನಿಸ್ಟನಿತಭಿನ್ನಹೃತ್ಶರ್ಣಮಸ್ತಕಾಃ 
mon 


ಬಾಲಂ ಚ ತಸ್ಯಾ ಉರಸಿ ಕ್ರೀಡಂತಮಕುತೋಭಯಮ್‌ ॥ 
ಗೋಪ್ಯಸ್ತೂರ್ಣಂ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಜಗೃಹುರ್ಜಾತಸಂಭ್ರಮಾಃ 
॥೧೮॥ 
ಯಶೋದಾರೋಹಿಗೇಭ್ಯಾಂ ತಾ: ಸಮಂ ಬಾಲಸ್ಯ ಸರ್ವತಃ | 
ರಕ್ಷಾಂ ವಿದಧಿಕೇ ಸಮೃಗ್ಗೊಪುಚ್ಚದ್ರಮಣಾದಿಭಿಃ 
॥೧೯॥ 
ಗೋಮೂತ್ರೇಣ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಪುನರ್ಗೋರಜಸಾರ್ಭಕಮ್‌ | 
ರಕ್ಷಾಂ ಚಕ್ರುಶ್ಚ ಶಕೃತಾ ದ್ಹಾದಶಾಂಗೇಷು ನಾಮಭಿ: 
॥೨೦॥ 


ಗೋಷ್ಯಃ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಕಲಿಲಾ ಅಂಗೇಷು ಕರಯೋಃ ಪೃಥಕ್‌ । 
ನೃಸ್ಯಾತ್ಮನಥ ಬಾಲಸ್ಯ 





ರಾಜೇಂದ್ರನೇ | ಪೂತನೆಯ ರಾಕ್ಷಸೀ ಶರೀರವು ಬೀಳುತ್ತಿರು. 
ವಾಗ ಆರು ಗಾವುದದೊಳಗಿನ ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳು ನುಚ್ಚು 
ನೂರಾದವು. ಇದೊಂದು ಪರಮಾದ್ಭುತ ಘಟನೆಯಾಗಿ 
ಕಂಡಿತು. ॥ ೧೪॥ ಪೂತನೆಯ ಶರೀರವು ಆತಿ ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಆಕೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನೇಗಿಲಿನಂತಹ ತೀಕ್ಷ್ಣನಾದ ಕೋರೆ 
ದಾಡೆಗಳಿದ್ದವು. ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳು ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಂತೆ 
ವಿಶಾಲವೂ ಆಳವೂ ಆಗಿದ್ದವು. ಸ್ತನಗಳು ಪರ್ವತದಿಂದ 
ಉರುಳಿದ ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಳಂತೆ ಸನಾ ಅವಳ 
ಕೆಂಪಾದ ತಲೆಗೂದಲು ಕೆದರಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಪಾಳುಬಾವಿಯಂತೆ ಗಾ 
ನದಿಯಲ್ಲಿನ ಮರಳು ದಿನ್ನೆಯಂತೆ ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ತೋನು-ತೊಡೆಗು-ಕಾಲುಗಳು ನ 
ಕಟ್ಟಿದ ಸೇತುವೆಯಂತಿದ್ದವು. ಹೊಟ್ಟೆಯು ಒಣಗಿದ ಸರೋವರ 
ದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧೬ ॥ ಪೂತನೆಯ ಘೋರ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ ಗೋಪಾಲಕರೂ, ಗೋಪಿಯರೂ ಭಯ 
ಗೊಂಡರು. ಆಕೆಯ ಭಯಂಕರ ಕೂಗಾಟವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅವರ 
ಹೃದಯ, ಕಿವಿಗಳು, ತಲೆಗಳೂ ಮೊದಲೇ ಡಿದಚಾಗಿ 
ದ್ದವು. ॥ ೧೭ ॥ ಅಂತಹ ಬೃಹದಾಕಾರವಾದ ಪೂತಾೆಯ” ವಕ್ಷ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಆಡುತ್ತಿರುವ 
ನೋಡಿದ ಗೋಪಿಯರು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು 
ಕೊಂಡರು. ॥ ೧೮ ॥ 










ಹಸುವಿನ ಬಾಲದಿಂದ ಬಾಲಕ್ಕಷ್ಣನಗೆ ನಿವಾಳಿಸಿ ಎ: 
ರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ॥ ೧೯ ॥ ಮೊದಲಿಗೆ : 










| 
ಕ 
2 
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ಮನಸಿನಲ್ಲೇ ಅಂದುಕೊಂಡಳು. ವಾಮನ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಬಲಿಯ ಪುತ್ರಿಯ ಈ ಮನೋರಥವನ್ನು 
ರಕ್ತಮಾಲೆಯೇ ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಪೂತನೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ್ವರ್ಶದಿಂದ ಅವಳ ಅಭಿಲಾಷೆ ಪೂರ್ಣಗೊ 






ವಾದಿ ಹನ್ನೆರಡು ನಾಮಗಳ ನ್ಯಾಸವು ಹೀಗಿದೆ: 
ಟೀ. 


ಕೇಶವಂ ಧ್ಯಾಯೇನ್ನಾರಾಯಣಮಥೋದರೇ । ವಕ್ಚ್ಟಲೇ 
ರ ಚ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕುಳ್ಸೌ ಬಾಹೌ ಚ ಮಧುಸೂದನಮ್‌ 1 ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಂ ಕಂದರೇ 





ತು ಗೋವಿಂದಂ ಕಂಠಕೂಬರೇ ॥ 
ತು ವಾಮನಂ ವಾಮಪಾರ್ಶಕೇ॥ 


ಮಾಧವಂ 


ರಂ ವಾಮಬಾಹೌ "ತು. ಹೃಷೀಕೇಶಂ ತು ಕಂಥರೇ। ಪೃಷ್ಠೇ ತು ಪದ್ಧನಾಭಂ ಚ ಕಟ್ಕಾಂ ದಾಮೋದರಂ ನ್ಯಸೇತ್‌ ॥ 
ರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತಮ್ಮ ಹಣೆ, ಹೊಟ್ಟಿ, ಎದೆ, ಕಂಠದ ಮುಂಭಾಗ, ಬಲಹೊಟ್ಟೆ, ಬಲತೋಳು, ಕತ್ತಿನ ಹಿಂಭಾಗ, ಬಲಹೆಗಲು, ಎಡಪಕ್ಕ, 
 ಎಡಹೆಗಲು, ಬೆನ್ನು, ನಡು - ಈ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೇಶವ, ನಾರಾಯಣ, ಮಾಧವ, ಗೋವಿಂದ, ವಿಷ್ಣು, ಮಧುಸೂದನ, 
'ಮ, ವಾಮನ, ಶ್ರೀಧರ, ಹೃಷಿಕೇಶ, ಪದ್ಮನಾಭ, ದಾಮೋದರ - ಎಂಬ ನಾಮಗಳಿಂದ ನ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. 
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[ಅಧ್ಯಾಯ 6 





ಅವ್ಯಾದಜೋಂಘ್ರಮಣಿಮಾಂಸ್ತವ ಜಾನ್ವಥೋರೂ 
ಯಜ್ನ್ಞೋರಚ್ಕುತಃ ಕಟಿತಟಂ ಜಠರಂ 'ಹಯಾಸ್ಯಃ । 
ಹೃತ್ಯೇಶನಸ್ತ್ರದುರ ಈಶ ಇನ್ತು.. ಕುಠಂ 
ವಿಷ್ಣುರ್ಭುಜಂ ಮುಖಮುರುಕ್ರಮ ಈಶ್ವರಃ ಕಮ್‌ 
॥೨೨॥ 
ಚಕ್ರ್ಯಗ್ರತಃ ಸಹಗದೋ ಹರಿರಸ್ತು ಪ್ರಾ. 
ತತಾರ್ಶ್ವಬೋರ್ಥನುರಯೀ ಮಧುಹಾಜನತ್ಚ । 
ಕೋಣೇಷು ಶಯ ಉರುಗಾಯ ಉಪರ್ಯಪೇಂದ್ರ- 
ಸ್ಪಾರ್ಕ್ಯ:ಕ್ತಿತೌ ಹಲಧರ ಪುರುಷಃ ಸಮಂತಾತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ನಾರಾಯಣೋಂವತು। 
ಶ್ವೇತದ್ವೀಪಪತಿಶ್ಚಿತ್ರಂ ಮನೋ ಯೋಗೇಶ್ಚರೋರವತು 
॥೨೪॥ 
ಪೃಶ್ನಿಗರ್ಭಸ್ಸು ತೇ ಬುದ್ಧಿಮಾತ್ಮಾನಂ ಭಗವಾನರ | 
ತ್ರೀಡಂತಂ ಪಾತು ಗೋವಿಂದ! ಶಯಾನಂಪಾತುಮಾಧಮ: 
॥ ೨೫ ॥ 
ಪ್ರಜಂತಮವ್ಯಾದ್ವೈಕುಂಠ ಆಸೀನಂ ತ್ವಾಂ ಶ್ರಿಯಃ ಪತ: | 
ಭುಂಜಾನಂ ಯಜ್ಞಭುಕ್ಟಾಶು ಸರ್ವಗ್ರಹಭಯಂಕರಃ 
[oN 
ಡಾಕಿನ್ಕೋ ಯಾಶುಧಾನ್ಯಶ್ವ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾ ಯೇ5ರ್ಭಕಗ್ರಹಾಃ । 
ಭೂತಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ  ಯಕ್ಷರಕ್ಟೋವಿನಾಯಕಾಃ 
0೨೭ ॥ 
ಕೋಟರಾ ರೇವೋ ಜೈೇಷ್ಠಾ ಪೂತನಾ ಮಾತೃಕಾದಯಃ | 
ಉನ್ನಾದಾ ಯೇ ಹೃಪಸ್ಥಾರಾ ದೇಜಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯದ್ರುಹಃ 
॥೨೮॥ 
ಸ್ವಸ್ಟದ್ಧಷ್ಟಾ ಮಹೋತ್ಪಾತಾ ವೃದ್ಧಬಾಲಗ್ರಹಾಶ್ಚ ಯೇ! 
ಸರ್ವೇ ನಶ್ಯಂತು ತೇ ವಿಷ್ಣೋರ್ನಾಮಗ್ರಹಣಭೀರವಃ 
॥೨೯॥ 
ಶ್ರೀಕುಕಉವಾಚ 
ಇತಿ ಪ್ರಣಯಬದ್ಧಾಭಿರ್ಗೋಪೀಭಿಃ ಕೃತರಕ್ಕಣಮ್‌ 1 
ಪಾಯಯಿತ್ವಾಸ್ತನಂ ಮಾತಾ ಸಂನ್ಯವೇಶಯಃ 
॥೩೦॥ 
ತಾವನ್ನಂದಾಜಯೋ ಗೋಪಾ ಮಥುರಾಯಾ ವ್ರಜಂಗತಾಃ॥ 
ವಿಲೋಕ್ಯ ಪೂತನಾದೇಹಂ ಬಭೂವುರತಿವಿಸಿತಾಃ 
॥೩೧॥ 
ನೂನಂ ಬತರ್ಷಿಃ ಸಂಜಾತೋ ಯೋಗೇಶೋ ನಾ ಸಮಾಸ ಸಃ। 
ಸ ಏವ ದೃಷ್ಟೋ ಹೃುತ್ಠಾಹೋ ಯದಾಹಾನಕದುಂದುಭಿಃ 
[Ee 





ಅಜನ್ಮನಾದ ಭಗಮತನು ನಿನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಮಣಿ 
'ಮಂತನು ನಿನ್ನ ಮೊಣಕಾಲುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ಯಜ್ಞಪುರುಷನು. 
ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ, ಅಚ್ಚುತನು ಸೊಂಟವನ್ನೂ ಹಯಸ್ರೀವನು 
ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನೂ, ಕೇಶವನು ಹೃದಯವನ್ನೂ ಅಸನು ವಕ್ಷಣ್ಣಳವನ್ನೂ, 
ಸೂರ್ಯನು ಕಂಕವನ್ನೂ ಏಷ್ಟವ್ರ ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ ಉರುಕ್ತಮನು 
ಮುಖವನ್ನೂ, ee ಭಣ ಇತು ಚೆತ್ರಿಯು 
ನಿನ್ನಮುಂಭಾಗನನ್ನುರಕ್ಷಿಸಲಿ, ಗದಾಧರನುನಿನ್ನ ಹಿಂಭಾಗವನ್ನೂ, 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಖಡ್ಗವನ್ನೂ, ಧರಿಸಿದ ಭಗವಾನ್‌ ಮಧುಸೂದನನೂ, 
ಅಜನೂ ಎರಡೂ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳನ್ನೂ, ಶಂಖಧರನಾದ ಉರು 
ಗಾಯನು ನಾಲ್ಕು ಮೂರಗಳನ್ನೂ ಉಪೇಂದ್ರನು ಮೇಲೆಯೂ, 
ಗರುಡನುಪ್ಫಥ್ವಿಯ ಮೇಲೆಯೂ, ಭಗವಾನ್‌ ಪರಮಪುರುಷನಾದ 
ಹಲಧರನು ಎಲ್ಲಕಡೆಯಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ॥ ೨೩ ॥ ಹೃಷೀಕೇಶನು 
ನಿನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ನಾರಾಯಣನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ಚಿತ್ರವನ್ನು ಶ್ರೇಕದ್ವೀಪದ ಒಡೆಯನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 
ಯಜ್ನೇಶ್ವರಣು ಮನಸ್ಸನ್ನು ರಿಸಿ. ॥ ೨೪ ॥ ಪೃಶ್ತಿಗರ್ಭನು ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಅಹಂಕಾರನನ್ನುಭಗವಂತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ರಿಸಿ, ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಗೋವಿಂದನು ಕಸಲಿ. ಮಲಗಿರು 
ಮಗ ಮಾಧವನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ॥ ೨೫ ॥ ನಡೆಯುವಾಗ ಭಗವಾನ್‌ 
ವೈಕುಂಠನೂ, ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಪತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ಸಮಸ್ತ ದುಷ್ಪಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ. 
ಯಜ್ಞಭುಜನು ಊಟಮಾಡುವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ॥ ೨೬ ॥ 
ಡಾಹೀ, ಯಾತುಧಾನಾ, ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾ ಮುಂತಾದ ಬಾಲಗ್ರಹರು; 
ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚ, ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷನ್ನ ವಿನಾಯಕ, ಕೋಟರಾ, 
ರೇವತೀ, ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಪೂತನಾ, ಮಾತೃಕಾ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು 
ಶರೀರ, ಪ್ರಾಣ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವಂತಹ ಉನ್ಮಾದ 
(ಹುಚ್ಚುತನ), ಅಪಸ್ಥಾರ (ಮೂರ್ಛೆ) ಮುಂತಾದ ರೋಗಗಳೂ ; 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಜಾ ಉತ್ಪಾತಗಳೂ, ವೃದ್ಧಗಹ 
ಬಾಲಗ್ರಹ ಮುಂತಾದವುಗಳೆಲ್ಲ ಅನಿಷ್ಟಗಳು ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಲಿ. 
॥೨೭-೨೯॥ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಈ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಗೋಪಿಯರು ಪ್ರೇಮಪಾಶಕ್ಕೆ ಬಂಧಿತರಾಗಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ರಕ್ಷೆಯನ್ನಿಟ್ಟರು. ತಾಯಿ ಯಶೋದೆಯು 
ತನ್ನ ಮಗುವಿಗೆ ಹಾಲುಣಿಸಿ ತೊಟ್ಟಿಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದಳು. ॥ ೩೦ ॥ 
ಇದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ನಂದಗೋಪನೂ ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರೂ ಮಥುರೆ 
ಯಿಂದ ಗೋಜುಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದರು. ಅವರು ಪೂತನೆಯ 
ಭಯಂಕರ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು.1೩೧॥ 
ಇದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ವಸುದೇವನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಖುಷಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಅಥವಾ ವಸುದೇವನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ನದಲ್ಲಿ 
ಯಾರೋ ಯೋಗೇಶ್ವರನಾಗಿರುವ ಸಂಭವವೂ ಇದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅವನು ಹೆಣಿದಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ಚಾತವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ 


ಜ್ಹೇವೆ. ॥ ೩೨ ॥ 
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ಕಲೇವರಂ ಪರಶುಭಿಸ್ಚಿತ್ತ್ವಾ ತತ್ತೇ ವ್ರಜೌಕಸಃ। 
ದೂರೇ ಕ್ಲಿಪ್ತಾವಯವಶೋ ನ್ಯದಹನ್ಶಾಪ್ಕಧಿಷ್ಠಿತಮ್‌ 


naan 


ದಹ್ಯಮಾನಸ್ಯ 


ಉತ್ಪಿತಃ 
ಭು 


ದೇಹಸ್ಯ ಧೂಮಶ್ಚಾಗುರುಸೌರಭಃ । 
ಕೃಷ್ಣನರ್ಭಕ್ತಸಪದ್ಯಾಹತಪಾಪ್ಯನ: 
॥೩೪॥ 


ಪೂತನಾ ಲೋಕಬಾಲಫ್ಲೀ ರಾಕ್ಷಸೀ ರುಧಿರಾಶನಾ । 
ಜಿಘಾಂಸಯಾಪಿ ಹರಯೇ ಸ್ತನಂ ದತ್ತ್ವಾರರಪಸದ್ಗತಿಮ್‌ 
॥೩೫॥ 


ಕಿಂ ಪುನಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 
ಯಚ್ಛನ್ನಿಯತಮಂ ಕಿಂ ನು ರಕ್ತಾಸ್ತನ್ಯಾತರೋ ಯಥಾ 


॥೩೬॥ 


ಸದ್ಭ್ರಾಂ ಭಕ್ತಹೃದಿಸ್ವಾಭ್ಯಾಂ ವಂದ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಲೋಕವಂದಿತ್ಛಃ | 
ಅಂಗಂ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಮಾಕ್ರಮ್ಯ ಭಗವಾನಪಿಬತ್ತ ನಮ್‌ 
॥೩೭॥ 


ಯಾತುಧಾನ್ಯಪಿ ಸಾ ಸ್ಪರ್ಗಮವಾಪ ಜನನೀಗತಿಮ್‌ । 
ಕೃಷ್ಣಭುಕ್ತಸ್ಥನಕ್ಷೀರಾಃ ಕಿಮು ಗಾವೋ ನು ಮಾತರ: 
॥೩೮॥ 


ಪಯಾಂಸಿ ಯಾಸಾಮಸಪಿಬತ್ತುತ್ತಸ್ನೇಹಸ್ಸುತಾನ್ಯಲಮ್‌ | 
ಭಗವಾನ್ಹೇವಕೀಪುತ್ರಃ ಕೈಪಲ್ಯಾದ್ಯಖಿಲಪ್ರದ: 


॥೩೯॥ 


ತಾಸಾಮವಿರತಂ ಕೃಷ್ಣೇ ಕುರ್ವತೀನಾಂ ಸುತೇಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ನ ಪುನಃ ಕಲ್ಪತೇ ರಾಜನ್ನಂಸಾರೋತಜ್ಞಾನಸಂಭವಃ 
॥೪೦॥ 


ಕುಧೂಮಸ್ಯ ಸೌರಭ್ಯಮವಘ್ರಾಯ ವ್ರಜೌಕಸಃ। 
ಕಿಮಿದಂ ಕುತ ಏವೇತಿ ವದಂತೋ ಪ್ರಜಮಾಯಯುಃ 
neon 


ತೇ ತತ್ರ ವರ್ಣಿತಂ ಗೋಪೈಃ ಪೂತನಾಗಮನಾದಿಕಮ್‌ | 
ತ್ರುತ್ವಾ ತನ್ನಿಧನಂ ಸಿ ಶಿಶೋಶ್ಸಾಸನುಮಿಸಿತಾಃ 


॥೪೨॥ 





ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಪೂತನೆಯ 
ಶರೀರವನ್ನು ತುಂಡು-ತುಂಡಾಗಿಸಿ, ಗೋಕುಲದಿಂದ ದೂರಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳ ಮೇಲಿರಿಸಿ ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೩೩ ॥ 
ಆಕೆಯ ಶರೀರವು. ಹೊತ್ತಿ ಉರಿಯತೊಡಗಿದಾಗ ಅದರಿಂದ 
ಅಗರುವಿನ ಸುವಾಸನೆಹೊಂದಿದ ಹೊಗೆಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ ? ಭಗವಂತನೇ ಅವಳ ಸನ್ನವನ್ನು 
ಕುಡಿದ 'ಕಾರಣ ಅವಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದವು. ॥ ೩೪ ॥ ಪೂತನೆಯು ಓರ್ವ ರಾಕ್ವ' 
ಯಾಗಿದ್ದು. ಜನರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು, ಅವರ ರಕ್ತ 
ಕುಡಿಯುವುದು ಇದೇ ಅವಳ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. ಭಗವಂತನನ್ನೂ 
ಕೊಂದುಹಾಕಲೆಂದೇ ಅವಳು ಸನ್ನವನ್ನುಕುಡಿಸದ್ದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ. 
ಅವಳಿಗೆ ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಸಿಗುವ ಪರಮಗತಿಯು 
ದೊರೆಯಿತು.॥ ೩೫ ॥ ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಾಯಿಯಂತೆ 
ಅನುರಾಗಪೂರ್ವಕ ತನಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವವನ ಕುರಿತು 
ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ 9 ॥ ೩೬ ॥ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ವಂದನೀಯರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರುದ್ರರೇ ಆದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ವಂದಿತವಾದ ಭಗವಂತನ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳು ಭಕ್ತರ ಹೃದಯದ ಧನವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಚರಣ 
ಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನು ಪೂತನೆಯ ಶರೀರವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಅವಳ 
ಸ್ವನ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದ್ದನು. ॥ ೩೭ ॥ ಪೂತನೆಯು ರಾಕ್ಷಸಿಯೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಆಕೆಗೆ - ತಾಯಿಗೆ ಸಿಗಬೇಕಾದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 
ಗತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು ಎಂದಾಗ ಯಾರ ಸ್ತನಗಳ ಹಾಲನ್ನು 
ಭಗವಂತನು ಅತಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕುಡಿದನೋ, ಅಂತಹ ಗೋವು. 
ಗಳ ಮತ್ತು ಮಾತೆಯರ ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ ? ॥ ೩೮ ॥ 

ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ] ದೇವಕೀನಂದನ ಭಗವಂತನು ಕೈವಲ್ಯವೇ 
ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಭಗವಂತನ ಕುರತು ಪುತ್ರಭಾವ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ವಾತ್ಕಲ್ಯ-ಸ್ನೇಹದ ಹೆಚ್ಚಳದಿಂದ ಸ್ವಯಂ ಸೋರುತ್ತಿರುವ 
ಗೋಪಿಯರ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳ ಹಾಲನ್ನು ಆ ಭಗವಂತನು 
ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬಾ ಕುಡಿದನು. ॥ ೩೯ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ। ಆ 
ಗೋವುಗಳು ಮತ್ತು ಗೋಪಿಯರು ನಿತ್ಯ-ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹಾಗಿರುವಾಗ ಅವರು ಜನ್ಮ-ಮೃತ್ಯುರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರಚಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಎಂದಿಗೂ ಬೀಳಲಾರರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಸಂಸಾರವಾದರೋ 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಇದೆ. ॥ ೪೦ ॥ 


ಚಿತೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸುಗಂಧಮೆಯ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿ 
ಸುತ್ತಲೇ 'ಇದೇನಿದು 1' ಈ ಸುವಾಸನೆಯು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಪ್ರಜವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ॥ ೪೧॥ ಅಲ್ಲಿ 
ಗೋಪರು ಅವರಿಗೆ ಪೂತನೆಯು ಬಂದಂದಿನಿಂದ ಸಾಯುವ 
ವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪೂತನೆಯ 
ಮೃತ್ಯು ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕುಶಲವಾಗಿ ಬದುಕಿರುವ ಮಾತನ್ನುಕೇಳಿ 
ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು. ॥೪೨॥ 
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ನಂಜ; ಸ್ವಪ್ಪತ್ರಮಾದಾಯ ಪ್ರೇತ್ಯಾಗತಮುದಾರಧೀಃ | | 


ಮೂರ್ಧ್ವ್ವಪಾಫ್ರಾಯಪರಮಾಂಮುದಂ ಲೇಭೇ ಕುರೂದ್ಧಹ 
॥೪೩॥ 


ಯ ಏಿತತ್ಪೂತನಾಮೋಕ್ಷಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾರ್ಭಕಮದ್ದುತಮ್‌ । 
ತೃಳುಯಾಚ್ಛದ್ವಯಾ ಮರ್ತ್ಯೋ ಗೋವಿಂದೇಲಭತೇರತಮ್‌ 
॥೪೪॥ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಉದಾರಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ನಂದಗೋಷನು. 
ಮೈತ್ಯುಮುಖದಿಂದ. ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದ ತನ್ನ ಮುದ್ದು 
ಕಂಜನನ್ನೂ ತೊಡಯಲ್ಲೆಕ್ತಿಕೊಂಡು ಪದೇ-: ಪದೇ" ಮಗುವಿನ 
ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಬಹಳ ಆನಂದಿತ 
ನಾದನು. 10೩ ॥ ಈ 'ಪೂತನಾಮೋಕ್ಸವು' ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಅದ್ಭುತವಾದ. ಬಾಲಲೀಲೆಯಾಗಿದೆ. ' ಇದನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಂದ 
ಶ್ರವಣಿಸುವವನಿಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವು 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ॥ ೪೪ ॥ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಜಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಕಂಥೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ಷಷ್ಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೬ ॥ 


ee 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಕಟಾಸುರ ಭಂಜನ ಮತ್ತು ತೃಣಾವರ್ತನ ಉದ್ದಾರ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಯೇನ ಯೇನಾವತಾರೇಣ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿರೀಶ್ಚರಃ | 


ಕರೋತಿ ಕರ್ಣರಮ್ಯಾಣಿ ಮನೋಜ್ನಾನಿ ಚ ನಃ ಪ್ರಭೋ 
॥೧॥ 


ಉಚ್ಛೃಣತೋರಪೈತ್ಯರತಿರ್ವಿತೃಷ್ಟಾ 

ಸತ್ತ್ಯಃ ಚ ಶುದ್ಧೃತ್ಯಚಿರೇಣ ಪುಂಸಃ 1 
ಭಕ್ತಿಹರೌ ತತ್ತುರುಷೇ. ಚ ಸಖ್ಯಂ 

ತದೇವ ಹಾರು' ವದ ಮನ್ಯಸೇ ಚೇತ್‌ ॥ ೨ ॥ 


ಅಧಾನ್ಯದಪಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ತ್ಯ. ತೋಕಾಚರತಮದ್ದುತಮ್‌ । 
ಮಾನುಷಂ ಲೋಕಮಾಸಾದ್ಯ ತಚ್ಚಾತಿಮನುರುಂಧತಃ 
nan 


ಕ್ರೀಡುಕ ಉವಾಚ 

ಕಬಾಚಿದೌತ್ಥಾನಿಕಕೌತುಕಾಪ್ಣವೇ 
ಜನ್ನ್ಷ್ಷಯೋಗೇ ಸಮವೇತಯೋಪಿತಾಮ್‌ 1 

ವಾಡಿತ್ರಗೀತದ್ವಿಣಮಂತ್ರವಾಚಕ್ಕೆ- 


ಶ್ಚಕಾರ ಸೂನೋರಭಿಷೇಚನಂ ಸತೀ ॥ ೪ ॥ 





ಪರೀಕ್ಷಿಬ್ರಾಜನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ - ಪ್ರಭುನೇ! ಸರ್ವಶಕ್ತಿ 
ಮಂತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅನೇಕ ಅವತಾರಗಳನ್ನೆತ್ತಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರನಾದ ಮತ್ತು ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾದ ಲೀಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಬಹಳ ಆಪ್ಯಾಯ 
ಮಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ॥ ೧ ॥ ಅವುಗಳ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ಕಷ್ಟಗಳು ದೂರವಾಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳ 
ತೃಷ್ಣೆಯು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಅಂತಕರಣವು. 
ಬಹು ಬೇಗನೇ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಭಗವಂತನ ಚರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೂ, ಅವನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ವರ್ಣಿಸಿರಿ, ॥ ೨ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿ. ಮನುಷ್ಯರ ಸ್ವಭಾವಗುಣಗಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಾ 
ಮಾಡಿದ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳು ದವುಗಳು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಈಗ ಅವನ ಇತರ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿರ. ॥ ೩ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ 
ಮುದ್ದುಕೃಷ್ಣನು ಮೂರು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅಂದಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅವನೆ ಜನ್ಮನಕ್ಷತ್ರ ರೋಹಿಣಿ ನಕ್ಷತ್ರದ ಯೋಗ 
ವಿತ್ತು. ಮಗುವಿಗೆ ನೀರೆರೆದು ಹಬ್ಬವನ್ನಾಚರಿಸುವ ಸಂಭ್ರಮ. 
ಹಲವಾರು ಗೋಪಿಯರು ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. 
ಕೆಲವರು ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಂಗಳೆ 
ನಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳೆಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗೋಪಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಯಶೋದೆಯು ಮುದ್ದುಕ್ತಷ್ಟುಗೆ ನೀರೆರೆದಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತದ್ದರು. ॥ ೪ ॥ 
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7 ಅಧ್ಯಾಯ] 
ನಂದಸ್ಯ ಪತ್ನೀ ಕೃತಮಜ್ಜನಾದಿಕಂ 
ವಿಷ: ಕೃತಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ಸುಪೂಜಿತೈ: 1 
ಅನ್ನಾದ್ಧವಾಸಪ್ರಗಭೀಷ್ಟಧೇನುಭಿಃ 
ಸಂಜಾತನಿದ್ರಾಕ್ಷಮಶೀಶಯಚ್ಛನ್ಳೆ: usu 
ಔತ್ಯಾನಿಕೌತ್ತುಕ್ಕಮನಾ ಮನಸೀ 
ಸಮಾಗತಾನ್ಪೂಜಯತೀ. ವ್ರಜೌಕಸಃ | 


ನೈವಾಶೃಣೋದ್ಹೈ ರುದಿತಂ ಸುತಸ್ಯ ಸಾ 
'ರುದನ್‌ ಸ್ರನಾರ್ಥೀ ಚರಣಾವುದಕ್ಷಿಪತ್‌ ॥ ೬ ॥ 


ಅಧಃ ಶಯಾನಸ್ಯ ಶಿಶೋರನೋತಲ್ಲಕ- 
ಪ್ರವಾಲಮೃದ್ವಂಫ್ರಿಹತಂ ವ್ಯವರ್ತತ | 

ವಿಧ್ಧಸ್ಷನಾನಾರಸಕುಪ್ಯಭಾಜನಂ 
ವೃತ್ತಚಕಾಕನಿಭನಕೊಬರಮ್‌ 


1 ೭॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಶೋದಾಪ್ರಮುಖಾ ವ್ರಜಸ್ತಿಯ 
ಔತ್ಥಾನಿಕೇ ಕರ್ಮಣಿ ಯಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ | 


ನಂದಾದಯಶ್ಚಾದ್ಭುತದರ್ಶನಾಕುಲಾಃ 


ಕಥಂ ಸ್ವಯಂ ವೈ ಶಕಟಂ ವಿಪರ್ಯಗಾತ್‌ ॥ ೮ ॥ 


ಊಚುರವ್ಯವಸಿತಮತೀನ್ಲೋಪಾನ್ಗೋಪೀಶ್ಚ ಬಾಲಕಾಃ । 
ಶುದತಾನೇನ ಪಾದೇನ ' ಕ್ಲಿಪ್ರಮೇತನ್ನ ಸಂಶಯಃ 
nen 


ನತೇ ತ್ರದ್ಧಧಿರೇ ಗೋಪಾ ಬಾಲಭಾಷಿತಮಿತ್ಯುತ । 
ಅಪ್ರಮೇಯಂ ಬಲಂ ತಸ್ಯ ಬಾಲಕಸ್ಕ ನ ತೇ ವಿದುಃ 
noon 





ನಂದ ರಾಣಿಯಾದ ಯಶೋದಾ ದೇವಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಸಮ್ಮಾನಿಸಿದಳು. ಅವರಿಗೆ ಅನ್ನ ಮಸ, ಮಾಲೆ, ಗೋವು 
ಗಳು ಮುಂತಾದ ಅವರ ಅಭೀಷ್ಟವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದಳು. 
ಯಶೋದೆಯು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ ಮಾಡಿಸಿ 
ನೀರೆರೆಯುವುದನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಾಗ ಮುದ್ದುಕ್ರಷ್ಠನಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ದೆ ತುಂಬಿದೆ ಎಂದು ನೋಡಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಶಯ 
ವನ್ನು ಮಲಗಿಸಿದಳು. ॥ ೫॥ ಹ 











ಸ್ವಾಗತ-ಸಾರದಲ್ಲಿ ತಾಗಿದ. 
ಇದರಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಳುವು ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ 

ಅಳುತ್ತಾ ಆಳುತ್ತಾ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಡಿಯತೊಡ! 
ಬಾಲ ಕೃಷ್ಣನು ಒಂದು ಬಂಡಿಯ ಕೆಳಗೆ ಮ: 


ವಾದ ಬಂಡಿಗೆ ತಗಲುತ್ತಲೇ ಅದು ತಲೆಕೆಳಗಾ 
ಆ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಲು-ಮೊಸರು ಮು: 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮಡಕೆಗಳನ್ನೂ, ಇತರ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಬಿದ್ದು ಒಡೆದುಹೋ 


ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ 


ಗಾಡಿಯ, 


ನೂರಾದವು. ॥ ೭ ॥ ಮುದ್ದುಕ್ಪಷ್ಟನು ಜೊ: 
ದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದ ಗೋಪಿಯ: 



















ಕಟಾಸುರನಾಗಿ ಬಂದು ಮುದ್ದು್ರಷ್ಟನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 








ಲೋಮಶೆರ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಶಾಪದ ನಿರಸನಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಲೋಮಶರು ಪ್ರೆಸಸ್ನರಾದರು. ಮಹಾತ್ಮರ ಶಾಪವೂ ಕೆಲವು ವೇಳೆ. 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸನ್ನರಾದ ಲೋಮಶರು ಹೇಳಿದರು : "ವೈವಸ್ವತ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನೀನು ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ.' 
ಮುಕ್ತನಾದನು. 
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ರುದಂತಂ ಸುತಮಾದಾಯ ಯಶೋದಾ ಗ್ರಹಶಂಹಾ | 
ಕೃತಸ್ವಸ್ರ್ಯಯನಂ ವಿಷ್ಣಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಸ್ತನಮಪಾಯಯತ್‌ 
noon 


ಪೂರ್ವದತ್ತಾಪಿತಂ ಗೋಪೈರ್ಬಲಿಭಿಃ ಸಪರಿಚ್ಚದಮ್‌ । 
ವಿಪ್ರಾ ಹುತ್ಯಾರ್ಚಯಾಂಚಕ್ರುರ್ದಧ್ಯಕ್ಷತಕುತಾಂಬುಭಿಃ 
॥೧೨॥ 


ಯೇಸೂಯಾನೃತದಂಭೇರ್ಸ್ಯಾಹಿಂಸಾಮಾನವಿವರ್ಜಿತಾಃ | 
ನ ತೇಣಾಂ ಸತ್ಯಶೀಲಾನಾಮಾಶಿಹೋ ವಿನಲಾಃ ಕೃತಾಃ 
wos 


ಇತಿ ಬಾಲಕಮಾದಾಯ ಸಾಮಗರ್ಗ್ಯಜುರುಪಾಕೃತೈಃ! 
ಜನ: ನವತ್ರೌಪಧಿಭರಭಸಿಚ್ಯ  ದ್ವಿಕೊತ್ತಮೆ: 


॥೧೪॥ 


ವಾಚಯಿತ್ವಾ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ನಂದಗೋಪಃ ಸಮಾಹಿತಃ 
ಹುತ್ಯಾಚಾಗ್ಗಿಂ ದ್ವಿಕಾತಿಭ್ಯಃ ಪ್ರಾದಾದನ್ನಂ ಮಹಾಗುಣಮ್‌ 
॥ ೧೫॥ 


ಗಾವಃ ಸರ್ವಗುಣೋಪೇತಾ ವಾಸಜ್ರಗ್ರುಕೃಮಾಲಿನೀ | 
ಆತ್ಮಚಾಭ್ಯುದಯಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರಾದಾತ್ರೇ ಚಾನ್ಹಯುಂಜತ 


॥೧೬॥ 


ವಿಪ್ರಾ ಮಂತ್ರವಿದೋ ಯುಕ್ತಾಸ್ಸೈರ್ಯಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತಥಾರತಶಿಷ। 
ತಾ ನಿಷ್ಠಲಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಕದಾಚಿದಪಿ ಸ್ಟುಟಮ್‌ 
nou 


ಏಕದಾ55ರೋಹಮಾರೂಢಂ ಲಾಲಯಂತೀ ಸುತಂ ಸತೀ | 
ಗರಿಮಾಣಂ ಶಿಶೋರ್ವೋಡಢುಂ ನಸೇಹೇ ಗಿರಿಕೂಟವತ್‌ 
॥೧೮॥ 


ಭೂಮೌ ನಿಧಾಯ ತಂ ಗೋಪೀ ವಿಸಿತಾ ಭಾರಪೀಡಿತಾ॥ 
ಮಹಾಪುರುಷಮಾದಧ್ಯೌಜಗತಾಮಾಸ ಕರ್ಮಸು 
॥೧೯॥ 


ದೈತ್ಯೋ ನಾಮ್ನಾತೃಣಾವರ್ತಃ ಕಂಸಭೃತ್ಯಃ ಪ್ರಣೋದಿತಃ । 
ಚಕ್ರವಾತಸ್ಪರೂಪೇಣ ಜಹಾರಾಸೀನಮರ್ಭಕಮ್‌ 
॥೨೦॥ 





ಯಶೋದೆಯು ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ಯಾವುದೋ ಗ್ರಹಚೇಷ್ಟೆ 
ಯಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯು ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಮುದ್ದು 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸುತ್ತ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಮಂತ್ರಪುರಸರವಾಗಿ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ ಮಾಡಿಸಿ 
ಹಾಲುಣಿಸಿದಳು. ॥ ೧೧ ॥ ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಗೋಪರು ಆ ಬಂಡಿ 
ಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿದರು. ಮೊದಲಿದ್ದಂತೆ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅನಿಷ್ಟನಿವಾರಕಗಳಾದ ಹೋಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಮತ್ತು ಆ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಮೊಸರು, 
ಅಕ್ಷತೆ, ದರ್ಭೆ, ನೀರು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. ॥ ೧೨ ॥ 

ಯಾರು ಇತರರಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೋ, ದಂಭ, ಈರ, ಹಿಂಸೆ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ದುರಭಿಮಾನ ಶೂನ್ಯರಾಗಿರುವರೋ, 
ಅಂತಹ ಸತ್ಯಶೀಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಶೀರ್ವಾದವು ಎಂದೂ ನಿಷ್ಠಲ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೩ ॥ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದ ನಂದಗೋಪನು 
ಮಗುವನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ಬುಗ್ಗಜುಸ್ತಾಮ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾದ ಮತ್ತು ಔಷಧಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪವಿತ್ರಜಲದಿಂದ ಮಗುವಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ॥ ೧೪ ॥ ನಂದಗೋಪನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿ ಸ್ಥಸ್ತಿ 
ವಾಚನ ಮತ್ತು ಹವನಮಾಡಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಷಡ್ರಸೋಪೇಶವಾದ 
ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದನು. ॥ ೧೫ ॥ 
ಅನಂತರ ನಂದಗೋಪನು ಪುತ್ರನ ಅಭ್ಯುದಯಾರ್ಥವಾಗಿ ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನದ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ 
ಮುದುಕ್ರಷ್ಣುಗೂ, ನಂದಗೋಪನಿಗೂ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. ॥ ೧೬ ॥ 
ಸದಾಚಾರವುಳ್ಳ ವೇದವಿದರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ಮಾಡಿದ 
ಆಶೀರ್ವಾದಗಳು ಎಂದಿಗೂ ನಿಷ್ಠಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು. 
ಸ್ಪಷ್ಟವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೧೭ ॥ 

ಮುಂದೆ ಒಂದು ದಿನ ಯಶೋದೆಯು ಮುದ್ದುಕ್ರಷ್ಟನನ್ನು 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪರ್ವತದಂತೆ ಬಹಳ ಭಾರವಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಯಶೋ 
ದೆಯು ಅವನ ಭಾರವನ್ನು ತಡೆಯದಾದಳು. ॥ ೧೮ ॥ ಆಕೆಯು. 
ಭಾರಪೀಡಿಕಳಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದಳು. 
ಇಂತಹ ಹೊಸ ಘಟನೆಯಿಂದ ಆಕೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಚಕಿತಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಬಳಿಕ ಅವಳು ಕಂದನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಉಪದ್ರವವೂ ಆಗದಿರಲಿ 
ಎಂದು ಭಗವಂತನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಗೃಹಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ದಳು. ॥ ೧೯॥ 

ತೃಣಾವರ್ತನೆಂಬ ದೈತ್ಯನ ಕಂಸನ ಸೇವಕನಾಗಿದ್ದನು. 
ಕಂಸನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಅವನು ಸುಂಟರಗಾಳಿಯ ರೂಪದಿಂದ 
ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಬಂದನು ಹಾಗೂ ಕುಳಿತಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಾರಿಸಿ. 
ಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದನು. ॥ ೨೦ ॥ 
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ಗೋಕುಲಂ ಸರ್ವಮಾವೃಣ್ಣನ್ನುಷ್ಟಂಶ್ಛಕ್ಟೂಂಪಿ ರೇಣುಭಿಃ । 
ಈರಯನ್ನುಮಹಾಘೋರಶಬ್ದೇನ ಪ್ರದಿಶೋ ದಿಶಃ 
॥೨೧॥ 
ಮುಹೂರ್ತಮಭವದ್ದೋಷ್ಯಂ ರಜಸಾ ತಮಸಾತಂವೃತಮ್‌ | 
ಸುತಂ ಯಶೋದಾ ನಾಪಶ್ಯತ್ತಸ್ಥಿನ್ನಸ್ತವತೀ ಯತಃ 
॥೨೨॥ 


ನಾಪಶ್ಯತ್ಯಶ್ಚನಾತ್ಮಾನಂ ಪರಂ ಚಾಪಿ ವಿಮೋಹಿತಃ। 
ತೃಣಾವರ್ತನಿಸೃಷ್ಟಾಜಿ: ಶರ್ಕರಾಭಿರುಪದ್ರುತಃ 
uu 
ಇತಿ  ಖರಪವನಚಕ್ರಪಾಂಸುವರ್ಷೇ 
ಸುತಪದವೀಮಬಲಾವಿಲಕ್ಷ ಕ್ಯ ಮಾತಾ । 


ಅತಿಕರುಣಮನುಸ್ಥರಂತ್ಯಶೋಚದ್‌ 
ಭುವಿ ಪತಿತಾ ಮೃತವತ್ತಕಾ ಯಥಾ ಗೌ: ॥ ೨೪ ॥ 


ರುದಿತಮನುನಿಶಮ್ಯ ತತ್ರ ಗೋಪ್ಟೋ 
ಭೃಶಮನುತಪ್ರಧಿಯೋಂಶ್ರುಪೂರ್ಣಮುಖ್ಯ: । 
ರುರುದುರನುಪಲಭ್ಯ ನಂದಸೂನುಂ 

ಪವನ  ಉಪಾರತಪಾಯವರ್ಷವೇಗೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ತೃಣಾವರ್ತಃ ಶಾಂತರಯೋ ವಾತ್ಕಾರೂಪಧರೋ ಹರನ್‌ | 
ಕೃಷ್ಣಂನಭೋಗತೋ ಗಂತುಂನಾಶಕ್ನೋದ್ಧೂರಿಭಾರಭ್ಛತ್‌ 
॥ ೨೬ ॥ 
ತಮಶ್ಶಾನಂ ಮನ್ಯಮಾನ ಆತ್ಮನೋ ಗುರುಮತ್ತಯಾ | 
ಗಲೇ ಗೃಹೀತ ಉತ್ಕಷ್ಟುಂ ನಾಶಕ್ನೋದದ್ಭುತಾರ್ಭಕಮ್‌ 
॥೨೭॥ 


ಗಲಗ್ರಹಣನಿಶ್ಚೇಷ್ಟೋ ದೈತ್ಯೋ ನಿರ್ಗತಲೋಚನಃ 1 
ಅವ್ಯಕ್ಷರಾಷೋ ನೃಹತತ್ತಹಬಾಲೋ ವ್ಯಸುರ್ವಜೇ 
॥೨೮॥ 
ತಮಂತರಿಕ್ಟಾತತಿತಂ ಶಿಲಾಯಾಂ 
ವಿಶೀರ್ಣಸರ್ವಾವಯವಂ ಕರಾಲಮ್‌ । 
ಯಥಾ ರುದ್ರಶರೇಣ ವಿದ್ಧಂ 
ಸ್ವಿಯೋ ರುದತ್ಕೋ ದದ್ಭಶು: ಸಮೇತಾಃ ॥ ೨೯ ॥ 





ಅವನು ಗೋಜುಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಧೂಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಸಿದನು. ಅವನ (ಸುಂಟರಗಾಳಿಯ) ಅತಿಫೋರ 
ವಾದ ಕರ್ಕಶವಾದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ಹೋಯಿತು. ॥ ೨೧ ॥ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಗೋಕುಲವು ಧೂಳಿ 
ನಿಂದ ಮತ್ತು ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿತ್ತು. ಯಶೋದೆಯು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುನೋಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಇರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೨ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತೃಣಾವರ್ತನು ಸುಂಟರ 
ಗಾಳಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಹಾರಿಸಿದ ಧೂಳು-ಮರಳಿನಿಂದಾಗಿ 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಂತ ಉದ್ದಿಗ್ಗರಾಗಿ, ಕಳವಳಗೊಂಡು, ಒಃ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೩ ॥ ಜೋರಾಗಿ 
ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಸುಂಟರಗಾಳಿಯಿಂದ, ಧೂಳಿನ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಯಶೋದೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಶೋಕಾಕುಲಳಾಗಿ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಕರುವನ್ನು ಕಳಕೊಂಡ ಹಸುವಿನಂತಾಗಿ. 
ಅತೀವ ದುಃಖದಿಂದ ಅವಳು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದಳು. ॥ ೨೪ ॥ 
ಸುಂಟರಗಾಳಿಯು ಶಾಂತವಾಗಿ ಧೂಳಿನ ಮಳೆಯು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾದಾಗ ಯಶೋದೆಯ ಆಳುವಿನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋಪಿ 
ಯರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿಬಂದರು. ಯಶೋದೆಯ ಬಳಿ ನಂದ 
ನಂದನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪಂತಪಿ 
ಸತೊಡಗಿದರು. ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಂಬನಿಯು ಧಾರಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದು ಆವರೆಲ್ಲರೂ ಬಿಕ್ಕ-ಬಿಕ್ಕಆಳುತ್ತಿದ್ದರು.॥೨೫॥ 

ತೃಣಾವರ್ತನು ಸುಂಟರಗಾಳಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ 
್ರಕೃಷ್ಣಸ್ನುವತ್ತಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಕೃಷ್ಣನ ಭಾರವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅವನ ವೇಗವು ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಅವನನ್ನು 
ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೬ ॥ ತೃಣಾ. 
ವರ್ತನು ತನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಭಾರವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ನೀಲಗಿರಿಯ ಬಂಡೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದನು. ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆಸುರನ ಕತ್ತನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ. 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದು. ॥ ೨೭ ॥ ಭಗವಂತನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅವನ 
ಕತ್ತನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರಿಂದ ಅಸುರನ ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಗಳು ಹೊರಚಾಚಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತನಾದನು. ಮಾತು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಪ್ರಾಣ 
ಪಕ್ಷಿಯು ಹಾರಿಹೋಗಿ ಬಾಲಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು.* ॥ ೨೮ ॥ ಮುದ್ದುಕ್ತಷ್ಟನನ್ನು ಕಾಣದೆ ರೋದಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಷನನೊಬ್ಬನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಕಂಡರು. ಅವನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಕರಾಳಸ್ವರೂಪನಾದ ಆ ದೈತ್ಯನು ಬಂಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಶಂಕರನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತ್ರಿಪುರಾಸುರರು 
ಛಿನ್ನ-ಭಿಷ್ಟವಾದಂತೆ ಅವನು ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೨೯ ॥ 





* ತಕಾವರ್ತನ ಪೂರ್ವಕಥೆ: ಪಾಂಡ್ಕದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಯಾಕ್ಷನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಜನಿದ್ಧನು. ಅವನು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರಾಣೆಯರೊಡನೆ 






ಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ದುರ್ವಾಸ ಯಷಿಗಳು ಬಂದರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆಗಮಿಸಿದರೂ ರಾಜನು ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ದ ಕೋಪಗೊಂಡು ರಾಕ್ಷಸನಾಗೆಂದು ಶಾಪಕೊಟ್ಟರು. ರಾಜನು ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಕಾಲಿಗೆಬಿದ್ದು ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ 
ದುರ್ವಾಸರು ಹೆಣಿದರು - 'ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹದ ಸ್ಪರ್ಶವಾದೊಡನೆಯೇ ನೀನು ಶಾಪದಿಂದ. 
ಅಂತೆಯೇ ತೃಣಾವರ್ತನಂಬ ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ರಾಜನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ್ಪರ್ಶವಾದೊಡನೆಯೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
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ಪ್ರಾದಾಯ ಮಾತ್ರೇ ಪ್ರತಿಷೃತ್ಯ ವಿಸ್ಕಿತಾಃ 
ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ತಸ್ಯೋರಸಿ ಲಂಬಮಾನಮ್‌ । 
ಸ್ಪಿಮಂತಂ ಪುರುಷಾದನೀತಂ 
ವಿಹಾಯಸಾ ಮೃತ್ಯುಮುಖಾತೃಮುಕ್ತಮ್‌ | 
ಗೋಪ್ಯಶ್ವ ಗೋಪಾಃ ಕಿಲ ನಂದಮುಖ್ಯಾ 
ಲಬ್ಜ್ಯಾ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪುರತೀವ ಮೋದಮ್‌ 


ತಂ 


॥೩೦॥ 


ಅಹೋ ಬತಾತೃದ್ಧುತಮೇಷ ರಕ್ಷಸಾ 
ಬಾಲೋ ನಿವೃತ್ತಿಂ ಗಮಿತೋತಭ್ಯಗಾತ್ಸುನಃ । 
ಹಿಂಸ್ರಃ ಸ್ವಹಾಪೇನ ವಿಹಿಂಸಿತು ಖಲಃ 
ಸಾಧುಃ ಸಮತ್ವೇನ ಭಯಾದ್ವಿಮುಚ್ಛತೇ ॥೩೧॥ 
ಕೆಂ ನಸ್ತಪಶ್ಚೀರ್ಣಮಧೋಕ್ಷಜಾರ್ಚನಂ 
ಪೂರ್ತೇಷ್ಟದತ್ತಮುತ ಭೂತಸೌಹೃದಮ್‌ 
ಯತ್ನಂಪರೇಶ: ಪುನರೇವ ಬಾಲಕೋ 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ  ಸ್ಥಬಂಧೂನ್ರಯನ್ನುಿತ: 


ಸ್ಸ 


॥೩೨॥ 


ದೃಷ್ಟಾ, ಪಮ್ಮತಾನಿಬಹುತೋ ನಂದಗೋಪೋ ಬೃಹದ್ದನೇ | 
ಪಸುದೇವವಚೋ ಭೂಯೋ ಮಾನಯಾಮಾಸ ವಿಸ್ಥಿತಃ 
naan 
ಏಕದಾರ್ಭಕಮಾದಾಯ ಸಾಂಕಮಾರೋಪ್ಯ ಭಾಮಿನೀ । 
ಪ್ರಸ್ನುತಂ ಪಾಯಯಾಮಾಸ ಸ್ತನಂ ಸ್ನೇಹಸರಿಪ್ಠತಾ 
navn 
ಪೀತಪ್ರಾಯಸ್ಯ ಜನನೀ ಸಾ ತಸ್ಯ ರುಚಿರಸ್ಕಿತಮ್‌। 
ಮುಖಂ ಲಾಲಯತೀ ರಾಜನ್‌ ಜೃಂಭತೋ ದದ್ಭಶೇ ಇದಮ್‌ 


॥೩೫। 
ಖಂ ರೋದಸೀ ಜ್ಯೋತಿರನೀಕಮಾಶಾಃ 
ಸೂರ್ಯೆಂದುವಜ್ಜಶ್ವಸನಾಂಬುಧೀಂಶ್ಚ | 
ದ್ವೀಪಾನ್‌ ನಗಾಂಸ್ತ್ರದ್ದುಹಿತ್ಫರ್ವನಾನಿ 
ಭೂತಾನಿ ಯಾನಿ ಸ್ವಿರಜಂಗಮಾನಿ ॥ ೩೬ ॥ 


ಸಾ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಿಶ್ವಂ ಸಹಸಾ ರಾಜನ್ಹಂಜಾತವೇಪಥುಃ । 
ಸಮ್ಮೀಲ್ಯ ಮೃಗಶಾವಾಕ್ಟೀ ನೇತ್ರೇ ಆಸೀತುುವಿಸ್ಥಿತಾ 


॥೩೭॥ 





ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಗೋಪಿಯರು ವಿಸ್ಥಿತರಾದರು. ಅವರು 
ಒಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಬಂದು 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಯಶೋದೆಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಬಾಲಕನು ಮೃತ್ಯು 
ಮುಖದಿಂದ ಸಕುಶಲನಾಗಿ ಮರಳಿದರು. ಅವನನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನು 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಬದುಕುಳದನು. 
ಹೀಗೆ ಬಾಲಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದ ಯಶೋದೆಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಗೋಪಿಯರೂ ನಂದಾದಿಗೋಪರು ಅತ್ಯಂತ 
ಅನಂದಭರಿತರಾದರು. ॥೩೦॥ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 
ಆಹಾ | ಎಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿದು | ಈ ಬಾಲಕನು ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ 
ಮೃತ್ಯುಮುಖದಲ್ಲಿ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವನು. ಆದರೂ ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿ 
ಬಂದಿರುವನು. ಹಿಂಸಕನಾದ ಆ ದುಷ್ಟನ ಪಾಪಗಳೇ ಅವನನ್ನು 
ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ನೋಡಿರಲ್ಲ! ಸಾಧು ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಸಮತೆ: 
ಯಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಭಯದಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತಾನೆ, ಇದು ನಿಜ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೧॥ ಈ ಬಾಲಕನು ರಾಕ್ಷಸನ ವಶನಾಗಿ ಸತ್ತೇ 
ಹೋಗಿದ್ದವನು ತಮ್ಮ ಸ್ವಜನರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಲು ಮರಳಿ 
ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ - ತಪಸ್ಸು ಭಗವಂತನ ಪೂಜೆ, 
ಅರವಟ್ಟಿಗೆ ಇಡುವುದು, ಕೆರೆ- ಬಾವಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವುದು, 
ಉದ್ಯಾನಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವುದು, ಯಜ್ಞ ದಾನ. ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತ 
ಜನರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ನಾವು 
ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಇದೊಂದು ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಮಾತೇ 
ಆಗಿದೆ. ॥ ೩೨॥ ತಾವು ವಾಸಿಸುವ ಮಹಾವನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ದ ಘಟನೆಗಳು ನಡೆಯುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ನಂದ 
ಗೋಪನು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ ವಸುದೇವನು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೩೩ ॥ 
ಒಂದು ದಿನ ಯಶೋದಾದೇವಿಯು ತಮ್ಮ ಮುದ್ದು 
ಕಂದಮ್ಮನನ್ನು ತೊಡೆಯಲ್ಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹಾಲನ್ನು 
ಉಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ವಾತ್ತಲ್ಯ-' ಸಹನ. ಮುಳುಗಿಹೋಗಿ. 
ಆಕೆಯ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ತನ್ನಿಂದಶಾನೇ ಹಾಲು ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು.1೩೪॥ 
ಬಾಲಮುಕುಂದನು ಹಾಲಕುಡಿದಾಗಿತ್ತು. ತಾಯಿ ಯಶೋದೆಯು 
ಅವನು ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮುಖವನ್ನು ಮುದ್ದಿಸಿದಳು. 
ಆಗಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಆಕಳಿಕೆ ಬಂತು. ತಾಯಿಯು ಅವನ 
ಬಾಯಲ್ಲಿನೋಡುತ್ತಾಳೆ -॥ ೩೫ ॥ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ, ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂಡಲ, ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಆಗ್ನಿ 
ವಾಯು, ಸಮುದ್ರ, ದ್ವೀಪಗಳು, ಪರ್ವತ, ನದಿಗಳು, ವನಗಳು, 
ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನೆಲೆಸಿರುವುದನ್ನು ಆಕೆಯು ನೋಡಿ 
ದಳು. ॥ ೩೬ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ತನ್ನ ಪುತ್ರನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಸಮಸ್ಯ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ನೋಡಿದ ಪರಿಣಾಕ್ಷಿಯಾದ ಯಶೋದೆಯ 
ಶರೀರ ನಡುಗಿತು. ಆಕೆಯು ತನ್ನ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಳು. ಅವಳು ಆತ್ಮಂತ ಆಕ್ಮರ್ಯ ಚಃತಣಾದಳು 5೭ 


ಎಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೭ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂದತಮಸ್ಥಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ತೃಣಾವರ್ತಮೋಕ್ಲೋ ನಾಮಸಪ್ರಮೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೭ ॥ 
ಬ 


8 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ರಶಮಸ್ಯಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಥ), 
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ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾಮಕರಣ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಬಾಲಲೀಲೆಗಳು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಗರ್ಗ:ಪುರೋಹಿತೋರಾಜನ್‌ ಯದೂನಾಂ ಸುಮಹಾತಪಾಃ । 
ವ್ರಜಂ ಜಗಾಮ ನಂದಸ್ಯ ವಸುದೇವಪ್ರಚೋದಿತಃ 
won 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪರಮಪ್ರೀತಃ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾಯ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ 1 
ಆನರ್ಚಾಧೋಕ್ಸಷಧಿಯಾ ಪ್ರಜೆಪಾತಪುರಸರಮ್‌ 


ಸೂಪವಿಷ್ಟಂ ಕೃತಾತಿಥ್ಯಂ ಗಿರಾ ಸೂನೃತಯಾ ಮುನಿಮ್‌ | 


ನಂದಯಿತ್ಯಾಬ್ರವೀದೃಹ್ಮನ್ನೂರ್ಣಸ್ಯ ಕರವಾಮ ತ | 


ಮಹದ್ದಿಚಲನಂ ನೃಣಾಂ ಸೃಹಿಣಾಂ ದೀನಚೇತಸಾಮ್‌ । 
ನಿಶ್ರೇಯಸಾಯ ' ಭಗವನ್ನಲ್ಪತೇ ನಾನ್ಯಥಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ 
men 


ಜ್ಯೋತಿಷಾಮಯನಂಸಾಕ್ಟಾದ್ಯತ್ರಜ್ಞಾನಮತೀಂದ್ರಿಯಮ್‌ । 
ಪ್ರಣೀತಂ ಭವತಾ ಯೇನ ಪುಮಾನ್ಸೇದ ಪರಾವರಮ್‌ 
॥ ೫॥ 


ತಂ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸಂಸ್ಕಾರಾನ್ಫರ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಬಾಲಯೋರನಯೋರ್ಸ್ಯಣಾಂ ಜನ್ಮನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಗುರುಃ 
॥ ೬॥ 


ಗರ್ಗ ಉವಾಚ 
ಯದೂನಾಮಹಮಾಚಾರ್ಯ; ಖ್ಯಾಶಸ್ಚ ಭುವಿ ಸರ್ವತಃ | 
ಸುತಂ ಮಯಾ ಸಂಸ್ಕೃತಂತೇ ಮನ್ಯತೇ ದೇವಕೀಸುತಮ್‌ 
man 


ಕಂಸಃ ಪಾಪಮತಿಃ ಸಖ್ಯಂ ತವ ಚಾನಕದುಂದುಭೇ: । 
ದೇವಕ್ಕಾ ಅಹ್ಹನೋ ಗರ್ಭೋ ನಸ್ವ್ರೀ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ 
nou 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತಯನ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವಕ್ಕಾ ದಾರಿಕಾವಚಃ । 
ಅಪಿಹಂಾರರಗತಾಶಂಕಸ್ಟರ್ಹಿ ತನ್ನೋರನಯೋ ಭವೇತ್‌ 
ತ. 





ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಗರ್ಗರೆಂಬುವರು ಯದುವಂಶಕ್ಕೆ ಕುಲಪುರೋಹಿತರಾಗಿದ್ದರು. 
ಅವರು. ಮಹಾಶಪಸ್ವಿಗಳು. ವಸುದೇವನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
ಅವರೊಮ್ಮೆ ನಂದಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ॥ ೧ ॥ ಅವರನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ನಂದಗೋಪನಿಗೆ ಮಹದಾನಂದವಾಯಿತು. 
ಅವನು ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಅವರ ಚರಣಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಗರ್ಗರು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಭಗವತ್ಸ್ವರೂಪರೇ ಎಂದು. 
ತಿಳಿದು. ಅವರನ್ನು ಅರ್ಫ್ಯ-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. ॥ ೨ ॥ ಸತ್ಯಾರಗಳೆಲ್ಲ ಮುಗಿದನಂತರ ಗರ್ಗರು 
ಸುಖಾಸೀನರಾದಾಗ ನಂದಗೋಪನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡನು - ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ತಮರೇ। ನೀವು ಪೂರ್ಣಕಾಮರಾಗಿರುವಿರಿ. ಹಾಗಿರುವಾಗ 
ನಾನೇನು ತಮ್ಮ ಸೇವೆಮಾಡಬಲ್ಲೆನು 9 ॥ ೩ ॥ ತಮ್ಮಂತಹ 
ಮಹಾತ್ಮರ ಆಗಮನವು ದೀನಮನಸ್ಥರಾದ, ಗೃಹಸ್ಥರಾದ 
ಸಕಸ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ಮಹಾತ್ಮರಾದವರು.. ನಮ್ಮಂತಹವರ ಮನೆಗೆ 
ಆಗಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪ ॥ ಸ್ವಾಮಿ! ಯಾವುದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 
ಅಗೋಚರವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದೋ, ಅಥವಾ ಭೂತ 
ಭವಿಷ್ಯದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಯಾವ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತದೋ, ಅಂತಹ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಕಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ತಾವು ರಚಿಸಿರುವಿರಿ. ॥ ೫ ॥ ತಾವು ಬ್ರಹ್ನಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿ 
ಇರುವಿರಿ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಇಬ್ಬರೂ ಬಾಲಕರಿಗೂ ನೀವೇ ನಾಮ 
ಕರಣಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಏಕೆಂದರೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. 
ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರರಿಗೆ ಗುರುವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೬ ॥ 
ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದರು - ನಂದಗೋಪನೇ 1 
ಯದುವಂಶೀಯರಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯನೆಂದು ನಾನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನ ನಾಮಕರಣಸಂಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದರೆ. ಜನರು ಇವನು ದೇವಕಿಯ ಪುತ್ರನೆಂದೇ 
ತಿಳಿಯುವರು. ॥ ೭ ॥ ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ಕಂಸನು ನಿನಗೂ 
ಮತ್ತು ವಸುದೇವನಿಗೂ ಗಾಢವಾದ ಸ್ನೇಹವಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದರುತ್ತಾನೆ. ದೇವಕಿಯ ಮಗಳಿಂದ “ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನು 
ಬೇರೆಲ್ಲೋ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಂದಿನಿಂದ 
ಕಂಸನು ದೇವಕಿಯ ಎಂಟನೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುಶಿಶುವು 
ಹುಟ್ಟಲಾರದೆಂದೇ ತರ್ಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ನಾನು 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಈ ಬಾಲಕನು ವಸುದೇವನ 
ಮಗನೆಂದೇ ಬಗೆದು ಕೊಲ್ಲಲೂಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮಿಂದ 
ಭಾರೀ ಅನ್ಯಾಯವೇ ಆದೀತು. ॥ ೮-೯ ॥ 
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ನಂದ ಉವಾಚ 
ಅಲಕ್ಷಿಕತೋರಸ್ಕಿನ್‌ ರಹಸಿ ಮಾಮಕೈರಪಿ ಗೋವ್ರಜೇ॥ 


ಕುರು ದ್ವಿಜಾತಿಸಂಸ್ಕಾರಂ ಸ್ಪಸ್ತಿವಾಚನಪೂರ್ವಕಮ್‌ 
॥೧೦॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಏವಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ವಿಪ್ರಃ ಸ್ವಚಿಕೀರ್ಷಿತಮೇವ ತತ್‌ । 
ಚಕಾರ ನಾಮಕರಣಂ ಗೂಢೋ ರಹಸಿ ಬಾಲಯೋಃ 
॥೧೧॥ 


ಗರ್ಗ ಉವಾಚ 
ಅಯಂ ಹಿರೋಹಿಣೀ ಪುತ್ರೋರಮಯನ್ನುಹ್ಮದೋಗುಣ್ಣೆ: 
ಆಖ್ಯಾಸ್ಯಕೇ ರಾಮ ಇತಿ ಬಲಾಧಿಕ್ಯಾದ್ದಲಂ ವಿದುಃ । 
ಯದೂನಾಮಪೃಥಗ್ಸಾವಾತ್ತಂಕರ್ಷಣಮುಶಂತ್ಯುತ 
॥೧೨॥ 


ಆಸನ್ವರ್ಣಾಸ್ತಯೋ ಹೃಸ್ಯ ಗೃಹ್ಣತೋತನುಯುಗಂ ತನೂ: | 
ಶುಕ್ಲೋ ರಕ್ತಸ್ತಥಾ ಪೀತ ಇದಾನೀಂ ಕೃಷ್ಣತಾಂ ಗತಃ 


॥೧೩॥ 


ಪ್ರಾಗಯಂ  ವಸುದೇವಸ್ಯ  ಕ್ವಚಿಜ್ಞಾತಸ್ತ 


ವಾಸುದೇವ ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾನಭಿಜ್ಞಾ ಸಂಪ್ರಚಕ್ಷತೇ 
nou 


ಬಹೂನಿ ಸಂತಿ ನಾಮಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಚ ಸುತಸ್ಯ ತೇ। 
ಗುಣಕರ್ಮಾನುರೂಪಾಣಿತಾನ್ಯಹಂವೇದ ನೋಜನಾಃ 
॥೧೫॥ 


ಏಷ ವಃ ಶ್ರೇಯ ಆಧಾಸ್ಯದ್ಧೋಪಗೋಕುಲನಂದನಃ । 
ಅನೇನ ಸರ್ವದುರ್ಗಾಣಿ ಯೂಯಮಂಜಸ್ತರಿಷ್ಯಥ 
॥೧೬॥ 


ಪುರಾನೇನ ವ್ರಜಪತೇ ಸಾಧವೋ ದಸ್ಕುಪೀಡಿತಾ:। 
ಅರಾಜಕೇ ರಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾ ಜಿಗೃುರ್ದಸ್ಯೂನ್ತಮೇಧಿತಾಃ 
॥ ೧೭॥ 





ನಂದಗೋಷನು ಹೇಳಿದನು - ಆಚಾರ್ಯರೇ! ನೀವು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಗೋಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ 
ಬಾಲಕನಿಗೆ ದ್ವಿಜಾತಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ನಾಮಕರಣಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಬೇರೆಯವರಿಗಿರಲಿ, ನನ್ನ ಜ್ಞಾತಿಬಂಧುಗಳಿಗೂ 
ಈ ವಷಯ ತಿಳಿಯದಂತಿರಲಿ. ॥ ೧೦॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ | 
ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರಾದರೋ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಯಸುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದರು. ನಂದಗೋಪನೂ ಒತ್ತಾಯಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಅವರು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡೇ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಇಬ್ಬರು ಬಾಲಕರಿಗೂ 
ನಾಮಕರಣ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೧೧ ॥ 

ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ನಂದಗೋಪನೇ! 
ಇವನು ರೋಹಿಣಿಯ ಮಗನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನ ಹೆಸರು 
ರೌಹಿಣೇಯ. ಇವನು ಬಂಧುಗಳಿಗೂ, ಸುಹೃದರಿಗೂ ತನ್ನ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಅದ 
ರಿಂದ ಇವನ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು "ರಾಮ' ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಅಸೀಮ. 
ಬಲನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ "ಬಲಭದ್ರ'ನೆಂದೂ ಒಂದು 
ಹೆಸರು ಇದೆ. ಯಾದವರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜಗಳವುಂಟಾದಾಗ 
ಇವನು ಒಂದಾಗಿಸುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ 'ಸಂಕರ್ಷಣ'ನೆಂದೂ 
ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇವನನ್ನು ಕರೆಯುವರು. ॥ ೧೨ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕಡೆಗೆ ಕೈತೋರಿಸುತ್ತಾ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣನಾಗಿರುವ ಇವನು 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ವರ್ಣದಿಂದ 
ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸುವನು. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತವರ್ಣದವ 
ನಾಗಿಯೂ, ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ರಕ್ತವರ್ಣದವನಾಗಿಯೂ, 
ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಪೀತವರ್ಣದವನಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಈಗ ದ್ವಾಪರದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದವನಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ 
ದ್ವಾನೆ ಅದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನೆಂದೇ ಹೆಸರು 
ಆಗುವುದು. ॥ ೧೩ ॥ ನಂದಗೋಪನೇ | ಈ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ಹಿಂದೆ 
ವಸುದೇವನ ಮಗನಾಗಿಯೂ ಹುಚ್ಚ ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಜನರು ಇವನನ್ನು "ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ವಾಸುದೇವ' ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೪ ॥ ಸನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ನಾಮಧೇಯಗಳೂ ಇವೆ ಹಾಗೂ ರೂಪಗಳೂ 
ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. ಇವನ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳು ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಅನುಸಾರ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ನಾಮಧೇಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ನಾನಾದರೋ 
ಅವೆಲ್ಲ ನಾಮಗಳನ್ನು ಅರಿತಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಜಗತ್ತಿನ ಸಾಧಾರಣ 
ಜನರು ಅರಿಯಲಾರರು. ॥ ೧೫ ॥ ಇವನು ಪರಮ 
ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಸಮಸ್ತ ಗೋಪರಿಗೂ, ಗೋವು 
ಗಳಿಗೂ ಇವನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವನು. ಇವನ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ನೀವುಗಳು ಮಹಾವಿಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಾರಾಗುವಿರಿ.॥ ೧೬ ॥ 
ಪ್ರಜರಾಜನೇ | ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಭೂಮಂಡಲವು ಅರಾಜಕವಾಗಿತ್ತು. 
ದರೋಡೆಕೋರರು ಸತ್ಸುರುಷರನ್ನು ಬಹಳ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆಗ ನಿನ್ನಇದೇ ಪ್ರತ್ರನು ಸಜ್ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಇವನಿಂದ ಬಲವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಆ ಜನರು ದರೋಡೆಕೋರರನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದರು. ॥ ೧೭ ॥ 
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ಯ ಏತಸ್ಥಿನೃಹಾಭಾಗಾಃ ಪ್ರೀತಿಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 
ನಾರಯೋಭಿಭವಂತ್ಯೇತಾನ್ವಿಷ್ಠುಪಕ್ಬಾನಿವಾಸುರಾ: 
॥ ೧೮॥ 


ನ 5ಯಂತೇ ನಾರಾಯಣಸಮೋ ಗುಣೈಃ | 
ಶ್ರಿಯಾ ಕೀರ್ತ್ಯಾನುಭಾವೇನ ಗೋಪಾಯಸ್ವಸಮಾಹಿತ: 
॥೧೯॥ 


ಇತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಸಮಾದಿಶ್ಯ ಗರ್ಗೇ ಚ ಸ್ಪಗ್ಗಹಂ ಗತೇ। 
ನಂದ: ಪ್ರಮುದಿತೋ ಮೇನೇ ಆತ್ಮಾನಂ ಪೂರ್ಣಮಾಶಿಷಾಮ್‌ 
॥೨೦॥ 


ಕಾಲೇನ ವ್ರಜತಾಲ್ಲೇನ ಗೋಕುಲೇ ರಾಮಕೇಶವೌ। 
ಜಾನುಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ರಿಂಗಮಾಣ್‌ೌ ವಿಜಪ್ರತುಃ 
॥೨೧॥ 


ತಾವಂಘ್ರಿಯುಗ್ಧಮನುಕೃಷ್ಯ ಸರೀಸೃಪಂತೌ 
ಘೋಷಪ್ರಘೋಷರುಚರಂ ಪ್ರಜಕರ್ದಮೇಷು । 


ದಹೃಪ್ಟಮನಸಾವನುಸೃತ್ಯ ಲೋಕಂ 
ಮುಗ್ಧಪ್ರಭೀತವದುಹೇಯತುರಂತಿ ಮಾತ್ರೋಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ತನ್ಮಾತರೌ ನಿಜಸುತೌ ಫೃಣಯಾ ಸ್ನುವಂತ್ಕೌ 
ಪಂಕಾ। ದೋರ್ಭ್ಯಾಮ್‌ | 


ಸನಂ ಪ್ರಪಿಬತೋ: ಸ್ಥಮುಖಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ 


ಶ್ವಾಸ, 


ಮುಗ್ಧಸ್ಥಿತಾಲ್ಪದಶನಂ ಯಯತುಃ ಪ್ರಮೋದಮ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 





ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ನಿನ್ನ ಈ ಶ್ಯಾಮಲ ಶಿಶುವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವರೋ 
ಅವರು ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೇ ಸಂ. ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಕರಕಮಲಗಳ ಛತ್ರಛಾಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಸುರರು 
ಜಯಿಸಲಾರರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವವರನ್ನು 
ಒಳಗಿನ ಅಥವಾ ಹೊರಗಿನ ಯಾವ ಶತ್ರುಗಳು ಜಯಿಸಲಾ' 
ರರು. ॥ ೧೮ ॥ ನಂದಗೋಪನೇ! ಯಾರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದರೂ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ, 
ಕೀರ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಈ ಬಾಲಕನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ 
ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವನು. ನೀನು ಬಹಳ. 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ, ತತ್ಪರತೆಯಿಂದ ಇವನನ್ನು ರಕಸುತ್ತಿರು. ॥ ೧೯ ॥ 
ಹೀಗೆ ನಂದಗೋಪನಿಗೆ ಗರ್ಗರು "ಇವನೇ ಭಗವಂತ' ಎಂದು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳದೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವನ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಗರ್ಗರ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನಂದಗೋಪನು ಅನಂದಭರಿತನಾದನು. ತನ್ನ ಆಸೆಗಳೆಲ್ಲವೂ. 
ತೀರಿದುವೆಂದೂ, ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನೆಂದೂ ಆತನು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮ ಮತ್ತು 
ಶ್ಯಾಮರು ಅಂಬೆಗಾಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಗೋಕುಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆಟವಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೧ ॥ ಇಬ್ಬರು ಸೋದರರೂ ತಮ್ಮ ಸುಕುಮಾರ 
ವಾದ ಕಾಲುಗಳನ್ನೆಳೆಯುತ್ತಾ ಗೋಕುಲದ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ 
ಅಲಂಕೃತವಾದ ಗೆಜ್ಜೆಗಳು ತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಮಂಜುಳ 
ಮಧುರ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕಿಲ-ಕಿಲನೆ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಅಜ್ಞಾತವ್ಯ್ತಿಯ 
ಹಿಂದೆ-ಹಿಂದೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಇವನು. 
ಯಾರೋ ಬೇರೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಭಯ 
ಗೊಂಡವರಂತೆ ರೋಹಿಣೀ-ಯಶೋದೆಯರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೨ ॥ ತಾಯಂದಿರು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ನೇಹ 
ಪರವಶರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಹಾಲು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಒಸರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ಇಬ್ಬರೂ ಮುದ್ದುಕಂದಮ್ಮಗಳು ತಮ್ಮ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಧೂಳಿನ ಅಂಗರಾಗವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮರಳಿದಾಗ 
ಅವರ ಸೌಂದರ್ಯವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರು ಬರುತ್ತಲೇ 
ತಾಯಂದಿರು ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಬಾಚಿತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ತೊಡೆ. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ಥನ್ನಪಾನಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು 
ಹಾಲುಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ನಡು-ನಡುವೆ ಮುಗುಳ್ನಗುತ್ತಾ ತಮ್ಮ 
ತಾಯಂದಿರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡತೊಡಗಿದಾಗ ಅವರು ಬಾಲಕರ 
ಮಂದ-ಮಂದ ಮುಗುಳ್ಳೆಗೆಯನ್ನು ಪುಟ್ಟದಾದ ಹಾಲುಹಲ್ಲು 





ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೩ ॥ ರಾಮ ಮತ್ತು ಶ್ಯಾಮರಿಬ್ಬರೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ದೊಡ್ಡವರಾದಾಗ ವ್ರಜದ ಮನೆಯ ಹೊರಗೆ ಅವರು 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಗೋಪಿಯರು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಯಾವುದೋ ಮಲಗಿದ ಕರುವಿನ ಬಾಲ 
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ಯರ್ಹ್ಯಂಗನಾದರ್ಶನೀಯಕುಮಾರಲೀಲಾ- 
ವಂತರ್ಪಜೇ ತದಬಲಾಃ ಪ್ರಗೃಹೀತಪುಚ್ಛೈ: । 
ವತ್ತೃಂತಸ್ತತ ಉಭಾವನುಕೃಷ್ಟಮಾಣೌ 
ಪ್ರೇಕ್ಟಂತ್ಯ ಉಜ್ಜಿತಗೃಹಾ ಜಹೃಷುರ್ಹಸಂತ್ಯಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಶೃಂಗ್ಯಗ್ನಿದಂಷ್ಭೃಸಿಜಲದ್ದಿಜಕಂಟಕೇಭ್ಯ: 
ಕ್ರೀಡಾಪರಾವತಿಚಲೌಸ್ವಸುತೌ ನಿಷೇದ್ದುಮ್‌ 1 
ಗೃಹ್ಯಾಮಿ ಕರ್ತುಮಪಿ ಯತ್ರ ನ ತಜ್ಜನನ್ಕೌ 
ಶೇಕಾತ ಆಪತುರಲಂ ಮನಸೋ5ನವಸ್ಟಾಮ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕಾಲೇನಾಲ್ಲೇನ ರಾಜರ್ಷೇ ರಾಮಃ ಕೃಷ್ಣಶ್ಚ ಗೋಕುಲೇ 1 
ಅಫೃಷ್ಟಜಾನುಭೀಃ ಪದ್ಮಿರ್ವಿಚಕ್ರಮತುರಂಜಸಾ 


॥೨೬॥ 


ತತಸ್ತು ಭಗವಾನ್ಯಷ್ಟೋ ವಯಸ್ಕೈರ್ವ್ರಜಬಾಲಕ್ಕೆ: । 
ಸಹರಾಮೋ ವ್ರಜಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಚಿಕ್ರೀಡೇ ಜನಯನ್ನುದಮ್‌ 
॥1೨೭॥ 


ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಗೋಪ್ಯೋ ರುಚಿರಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕೌಮಾರಚಾಪಲಮ್‌ | 
ಶೃಣ್ವತ್ಯಾಃ ಕಿಲ ತನ್ಮಾತುರಿತಿ ಹೋಚುಃ ಸಮಾಗತಾಃ 
॥೨೮॥ 





ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಾಗ ಹಾಗೂ ಕರುವು ಹೆದರಿ ಅತ್ತ-ಇತ್ತ 
ಓಡುವಾಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಇನ್ನೂ ಜೋರಾಗಿ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕರುಗಳು ಅವರನ್ನೂ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಓಡತೊಡಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಗೋಪಿಯರು ತಮ್ಮ” ಮನೆಗೆಲಸವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಬಿಟ್ಟು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಹೊಟ್ಟೆ 
ಹುಣ್ಣಾಗು: ನಗುತ್ತಾ ಪರಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ 
ಗುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೨೪॥  ಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರಿಬ್ದರೂ 
ಚಂಚಲರೂ, ತುಂಟರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಎಲ್ಲೋ ಜಿಣಿ, pend 
ಮುಂತಾದ ಕೋಡುಗಳುಳ್ಳ ಪಶುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಧಾಎಸದರೆ, 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಆಡಲು 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಡಿಯುವಂತಹ 
ನಾಯಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ತಲುಪಿದರೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣುತಪ್ಪಿಸಿ 
ಖಡ್ಗವನ್ನತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಬಾವಿ-ಹಳ್ಳಗಳ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರೋ ಎಂದು ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ನವಿಲು ಮುಂತಾದ ಪಗಳ ಹತ್ತಿರ ಹೋದರೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಮುಳ್ಳುಗಳಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಮುಂದರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾಯಂದಿರು 
ಅವರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ನಿವಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರ ಮಾತು 
ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ ಮನೆಯ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವರೆ ಚಿತ್ತವು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಭಯದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡುವ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲೇ ಅತ್ಯಂತ 
ಚಂಚೆಲವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೨೫ ॥ 

ರಾಜರ್ಷಿಯೇ! ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಶೋದೆ ಮತ್ತು 
ರೋಹಿಣಿಯರ ಮುದ್ದಿನ ಮಕ್ಕಳು ಅಂಬೆಗಾಲನ್ನಿಡುವುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥ ೨೬ ॥ 
ಕೃಷ್ಣನು ವ್ರಜವಾಸಿಯರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಭಗವಂತನೇ ಆಗಿದ್ದು, ಪರಮ 
ಸುಂದರ, ಪರಮಮಧುರವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ಅವನು ಮತ್ತು 
ಬಲರಾಮರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ವಯಸ್ಸಿನ ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ 
ಜೊತೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಟವಾಡಲು ಗೋಕುಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಓಡಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ವ್ರಜದ ಭಾಗ್ಯವತಿಯರಾದ ಗೋಪಿಯರನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಆಟಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೭ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೌಮಾರ್ಯದ ಚಂಚಲತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಟ 
ಪಾಟಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದುವು. ಗೋಪಿಯರಿ 
ಗಾದರೋ ಅವುಗಳು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ, ಮಧುರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಂದು ದಿನ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ನಂದಗೋಪನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ತಾಯಿ ಯಶೋದೆಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾ 
ಕೃಷ್ಣನ ತುಂಟತನವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೮ ॥ ಅಮ್ಚಾ! 
ಯಶೋದೆಯೇ। ನಿನ್ನ ಮಗನು ಕೊಡುವ ಉಪಟಳವನ್ನು 
ಎಷ್ಟೆಂದು ವರ್ಣಿಸೋಣ | ನಿನ್ನ ಮಗನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ. ಬಹಳ. 
ತುಂಟನಾಗಿರುವನು. ಹಾಲು ಕರೆಯುವ ಸಮಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಕರುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ನಾವು ಗದರಿಸಿದರೆ ಅಣಕಿಸಿ 
ನಗುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ಉಪಾಯಾಂತರಗಳಿಂದ ನಾವು ಬಟ್ಟಿಟಿದ್ದ 
ರುಚಿಕರವಾದ ಹಾಲು-ಮೊಸರುಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಕೇವಲ 
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ವತ್ತಾನ್ನುಂಚನ್‌ ಕೃಚಿದಸಮಯೇ ಕ್ರೋಶಸಂಜಾತಹಾಸಃ 
ಸೇಯಂ ಸ್ಟಾದೃತ್ಯಥ ದಧಿ ಪಯಃ ಕಲ್ಪಿತ್ರೆಃ ಸ್ತೇಯಯೋಗ್ಯೆ: । 
ನುರ್ಕಾನ್ಫೋಕ್ಸನ್ಹಿಭಜತಿ ಸ ಚೇನ್ನಾತ್ರಿ ಭಾಂಡಂ ಭಿನತ್ತಿ 
ತ್ರವ್ಯಾಲಾಭೇಸ'ಗೃಹಕುಪಿತೋ ಯಾತ್ಮುಪಕ್ರೋಶ್ಯ ತೋಕಾನ್‌ 
॥೨೯॥ 


ಗ್ರಾಹ್ಯೇ ರಚಯತಿ ವಿಧಿಂ ಪೀಠಕೋಲೂಖಲಾದ್ಕೈ- 
ಪಿದ್ರಂ ಹ್ಯಂತರ್ನಿಹಿತವಯುನ: ಶಿಕ್ಕಭಾಂಡೇಷು ತದ್ದಿತ್‌ । 

ಧ್ಹಾಂತಾಗಾರೇ ಫೃತಮಣಿಗಣಂ ಸ್ವಾಂಗಮರ್ಥಪ್ರದೀಪಂ 

ಕಾಲೇ ಗೋಪ್ಕೋ ಯರ್ಹಿ ಗೃಹಕೃತ್ಯೇಷು ಸುವ್ಯಗ್ರಚಿತ್ತಾಃ 
॥೩೦॥ 


ಏವಂ ಧಾರ್ಪ್ಟ್ಯಾನ್ಯುಶತಿ ಕುರುತೇ ಮೇಹನಾದೀನಿವವಾಸ್ತೌ 
ತಗ ಫಂ. ಸಸಾರ ಯಥಾರಂಸ್ತೆ: | 
ಇತ್ತಂ ಸ್ವೀಿಃ ಸಭಯನಯನಶ್ರೀಮುಖಾಲೋಕಿನೀಧಿ- 


ವ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾರ್ಥಾ ಪ್ರಹಸಿತಮುಖೀ ನ ಹ್ಯುಪಾಲಬ್ಬಮೈಚ್ಛನ್‌ 
॥೩೧॥ 


ಏಕದಾ ಕ್ರೀಡಮಾನಾಸ್ತೇ ರಾಮಾದ್ಯಾ ಗೋಪದಾರಕಾ: । 
ತೃಷ್ಣೋ ಮೃದಂ ಭಕ್ತಿತವಾನಿತಿ ಮಾತ್ರೇ ನ್ಯವೇದಯನ್‌ 
॥೩೨॥ 





ತಾನೇ ತಿಂದರೆ ತಿನ್ನಲಿ, ಪಾಪ. ಆದರೆ ಹಾಗೆಮಾಡದೆ ಇವನು ಎಲ್ಲ 
ಹಾಲು-ಮೊಸರುಗಳನ್ನು ಮಂಗಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಜೊತೆಗಾರ 
ಬಾಲಕರಿಗೆ ಹಂಚಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅವು ಕೂಡ ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬಾ ತಿಂದು 
ಇನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಆಗದಿದ್ದಾಗ ಇವನು ನಮ್ಮ ಹಾಲು-ಮೊಸರಿನ 
ಗಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಒಡೆದು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ 
ವಸ್ತುವು ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ಮನೆಯವರ ಮೇಲೆ ರೇಗುತ್ತಾನ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೀಟಲೆಮಾಡಿ ಅಳಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೯ ॥ ನಾವು ಹಾಲು 
ಮೊಸರುಗಳನ್ನು ನೆಲವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಡುತ್ತೇವ. ಇವನ ಪುಟ್ಟ 
ಕೈ-ಕಾಲುಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎಟಕದಿದ್ದಾಗ ನಾನಾ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಮಣೆಗಳನ್ನು ಒಂದರ 
ಮೇಲೊಂದು ಇಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾನ. ' ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಒರಳಿನಮೇಲೆ 
ಹತ್ತಿಡುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಒರಳಿನ ಮೇಲೆ ಮಣೆಯನ್ನಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಜೊತೆಯ ಬಾಲಕನ ಹೆಗಲೇರಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಕಾರ್ಯಸಫಲವಾಗದಿದ್ದರೆ ಇವನು ಕೆಳಗಿನಿಂದಲೇ 
ಕೋಲಿನಿಂದ ಪಾತ್ರಗೆ ತೂತು ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ-ಯಾವ 
ನೆಲುವಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಏನೇನಿದೆ ಎಂಬುದು ಇವನಿಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಂದಿರುತ್ತದೆ. ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಪಾತ್ರೆಗೆ ಛಿದ್ರ 
ಕೊರೆಯುವ ಕಲೆ ಇವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಂದಿದೆ. ನಾವು ನಮ್ಮ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಗಾಢವಾದ ಕತ್ತಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟರೂ ನಂದ 
ರಾಣಿಯೇ! ನೀನು ಇವನಿಗೆ ತೊಡಿಸಿದ ನವರಸ್ನಮಯ 
ಆಧೊಷಣಗಳ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾಣಿಸುವಂತಹ ಒಂದು ಜ್ಯೋತಿಯೇ ಇವನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿದೆ. ಯಾವಾಗ ಯಾರು ಎಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ॥ ೩೦ ॥ ಇಷ್ಟು ಮಾಡಿಯೂ. 
ಡೊಡ್ಡುಕೆಯ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ನಮ್ಮನ್ನು ತಳ್ಳೆಯರೆಂದು 
ದಬಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಮನೆಯ ಯಜಮುನನಂತೆ ವರ್ತಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ನಾವು ಗುಡಿಸಿ ಸಾರಿಸಿ ಸ್ವಚ್ಛಗೊಳಿಸಿದ 
ಮನೆಯನ್ನು ಇವನು ಮೂತ್ರ-ಪುರೀಷೋತ್ಸರ್ಜನಗಳಿಂದ 
ಕೆಯಸಿಬಡುತ್ತಾನೆ. ಮನೆ-ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ತುಂಟತನ 
ಮಾಡುವ ಈ ಪೋರನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಅರಿಯದವನಂತೆ 
ಹೆದರಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನಲ್ಲ! ಎಂದು ದೂರುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಯಶೋದೆಯು ಭಯಗೊಂಡವನಂತೆ 
ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮುದ್ದುಕ್ರಷ್ಣನ ಮುದ್ದುಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನಕ್ಕು 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಮುದ್ದಿನ ಕಂದಮ್ಮನಾದ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಲೂ 
ಆಗದಿರುವ ಆಕೆಯು ಗದರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ॥ ೩೧ ॥ 

ಒಂದು ದಿನ ಬಲರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೋಪಬಾಲಕರು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗೆ ಒಮ್ಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆಟ 
ಆಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಣ್ಣು ತಿಂದನು. ಗೋಪಾಲಕರು ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬಂದು ಯಶೋದೆಗೆ ದೂರಿತ್ತರು. ॥ ೩೨ ॥ 
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ಸಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕರೇ ಕೃಷ್ಣಮುಪಾಲಭ್ಯ ಹಿತೈಪಿಣೀ । 
ಯಶೋದಾ ಭಯಸಂಬ್ರಾಂತಪ್ರೇಕ್ಷಣಾಕ್ಚಮಭಾಷತ 
॥೩೩॥ 


ಕಸ್ಮಾನ್ಸೃದಮದಾಂತಾತ್ಮನ್‌. ಭವಾನ್ಮಕ್ತಿತವಾನ್ರಹಃ ॥ 
ವದಂತಿತಾವಕಾ ಹ್ಯೇತೇ ಕುಮಾರಾಸ್ತೇಗಜೋತಷ್ಯಯಮ್‌ 
॥೩೪॥ 


ಕ್ರಿಕ್ಪಷ್ಣವಾಚ 

ನಾಹಂ ಭಕ್ಷಿತವಾನಂಬ ಸರ್ವೇ ಮಿಥ್ಯಾಭಿಶಂಸಿನಃ । 

ಯದಿ ಸತ್ಯಗಿರಸ್ಪರ್ಜಿ ಸಮಕ್ಟಂ ಪಶ್ಯ ಮೇ ಮುಖಮ್‌ 
॥೩೫॥ 

ಯದ್ಯೇವಂ ತರ್ಹಿ ವ್ಯಾದೇಹೀತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಭಗವಾನ್ಹರಿಃ । 


ವ್ಯಾದಶ್ವಾವ್ಯಾಹತೈತ್ಚರ್ಯ; ಕ್ರೀಡಾಮನುಜಬಾಲಕಃ 
MALU 


ಸಾ ತತ್ರ ದದೃಶೇ ವಿಶ್ವಂ ಜಗತ್‌ ಸ್ವಾಸ್ನು ಚ ಖಂ ದಿಶಃ। 


ಸಾದ್ರಿದ್ವೀಪಾಬ್ದಿಭೂಗೋಲಂಸವಾಯ್ಡಗ್ನೀಂದು: ತಾರಕಮ್‌ 
॥೩೭॥ 


ಜ್ಯೋತಿಶ್ಯಕ್ರಂ ಜಲಂ ತೇಜೋ ನಭಸ್ವಾನ್ವಿಯದೇವ ಚ। 


ವೈಕಾರಿಕಾಣೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನೋ ಮಾತ್ರಾ ಗುಣಾಸ್ವ್ರಯಃ 
॥೩೮॥ 
ಏತದ್ಬಿಚಿತ್ರಂ ಸಹ ಜೀವಕಾಲ- 
ಸ್ವಭಾವಕರ್ಮಾತಯಲಿಂಗಭೇದಮ್‌ 1 
ಸೂನೋಸ್ತನೌ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಿದಾರಿತಾಸ್ಯೇ 


ಪ್ರಜಂ ಸಹಾತ್ಮಾನಮವಾಹ ಶಂಕಾಮ್‌ ॥ ೩೯ ॥ 


ಕಿಂ ಸ್ವಷ್ಟ ಏತದುತ ದೇವಮಾಯಾ 

ಕಿಂ ವಾ ಮದೀಯೋ ಬತ ಬುದ್ಧಿಮೋಹಃ | 
ಅಥೋ ಅಮುಷ್ಕೈವ ಮಮಾರ್ಭಕಸ್ಯ 

ಯಃ ಕಶ್ಚನೌತೃತ್ತಿಕ ಆತ್ಮಯೋಗಃ ॥ ೪೦ ॥ 


ಅಥೋ ಯಥಾವನ್ನ ವಿತರ್ಕಗೋಚರಂ 
ಚೇತೋಮನಃ ಕರ್ಮವಚೋಭಿರಂಜಸಾ ॥ 

ಯದಾತ್ರಯಂ ಯೇನ ಯತಃ ಪ್ರತೀಯತೇ 
ಸುದುರ್ವಿಭಾವ್ಯಂ ಪ್ರಣತಾಸ್ಪಿ ತತ್ಸದಮ್‌ ॥ ೪೧ ॥ 





ಮಗುವಿನ ಹಿತೈಷಿಣಿಯಾದ ಯಶೋದೆಯು ಒಡನೆಯೇ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೆದರಿದವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಳ 
ಮುಖವಾಗಿತ್ತು. ಯಶೋದೆಯು ಗದರಿಸುತ್ತಾ ಕೇಳಿದಳು 1೩ 
ಏನೋ ತುಂಟ | ನೀನು ಬಹಳ ಉದ್ಭಟನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡು ಮಣ್ಣನ್ನೇಕೆ ತಿಂದೆ? ಹಾಗೆ ತಿಂದೆಯೆಂದು ನಿನ್ನ 
ಗೆಳೆಯರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನಣ್ಣ ಬಲರಾಮನೂ ಹೇಳು 
ತ್ವಿರುವನು. ॥ ೩೪ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಅಮ್ಮಾ! ನಾನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಮಣ್ಣು ತಿಂದಿಲ್ಲ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಳ್ಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತ 
ರುವರು. ನೀನು ಇವರ ಮಾತು ನಿಜವೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆಯಾದರೆ 
ನನ್ನಮುಖ ನಿನ್ನಇದಿರಿಗೆ ಇದೆಯಲ್ಲ ನೀನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಂದ 
ನೋಡು. ಆಗ ನಾನು ಮಣ್ಣು ತಿಂದಿರುವೆನೊ, ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಲ್ಲ! ॥ ೩೫ ॥ ಯಶೋದೆಯು ಹೇಳಿದಳು 
ಸರಿ, ಹಾಗಾದರೆ ಬಾಯ್ತೆರೆ, ನಾನೇ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ತಾಯಿಯು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನುತೆರೆದನು. 
ಪರೀಕ್ಮಿತನೇ। ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅನಂತೈಶ್ವರ್ಯನು. ಅವನು ಕೇವಲ 
ಲೀಲೆಗಾಗಿಯೇ ಮನುಷ್ಯ ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದನು. ೬ ॥ 
ಯಶೋದೆಯು ಬಗ್ಗಿ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ - ಅವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಚರಾಚರ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಅಡಕವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 
ಆಕಾಶ, ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ದ್ವೀಪಗಳೂ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರ 
ಸಹಿತ ಇಡೀ ಲ, ಬೀಸುವ ಗಾಳಿ, ವಿದ್ಯುತ್‌, ಅಗ್ನಿ, 
ಚಂದ್ರ-ತಾರೆಗಳು, ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂಡಲ, ಜಲ, 
ತೇಜಸ್ಸು, ಪವನ, ವಿಯತ್‌ (ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಓಡಾಡುವ ಆಕಾಶ), 
ರಸಾತಳವೇ. ಮುಂತಾದ ಅಧೋಲೋಕಗಳು. ಅಧಿಷ್ಠಾನ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಮನಸ್ಸು 
ಪಂಚಶನ್ಯಾತ್ರೆಗಳು ಮತ್ತು ತ್ರಿಗುಣಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಡು ಬಂದವು. ॥ ೩೭-೩೮ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಜೀವಾತ್ಮರು, 
ಕಾಲ, ಸ್ವಭಾವ, ಕರ್ಮ, ಅವರ ವಾಸನೆಗಳು, ಶರೀರಾದಿಗಳಿಂದ 
ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿ ತೋರುವ ಈ ಇಡೀ ವಿಚಿತ್ರ ಜಗತ್ತು, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಗೋಕುಲ ಮತ್ತು ಆ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ 
ತಾನಿರುವುದನ್ನು ಯಶೋದೆಯು ಶ್ರಿಕೃಷ್ಠನ ಮುದ್ದಾದ ತೆರೆದ 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಅವಳಿಗೆ Eee ॥೩೯॥ 
ನಾನೀಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದೆ? ಏನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ? ಇದೇನು 
ಸ್ಪಷ್ಠವೇ? ಅಥವಾ ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯೇ? ನನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಭ್ರಮೆಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ನನ್ನ ಈ. 
ಬಾಲಕನಲ್ಲೇ ಯಾವುದೋ ಜನ್ಮಜಾತ ಯೋಗಃದ್ಧಿಯರುವುದೂ 
ಸಂಭವವಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವನು. ॥ ೪೦ ॥ 
ಯಾವುದು ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವುದು 
ಬುದ್ಧಿ, ಮನಸ್ಸು, ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ವಾಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕದೋ, ಈ 
ಇಡೀ ವಿಶ್ವವು ಯಾವುದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆಯೋ, ಯಾವುದರಿಂದ 
ಈ ಜಗತ್ತು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿ ಇರುವಂತೆ ತೋರುವುದೋ, 
ಯಾರ ಸ್ವೆರೂಪವು ಸರ್ವಥಾ ಅಚಿಂತ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ ಅಂತಹ 
ಪ್ರಭುವಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೧ ॥ 
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ಅಹಂ ಮಮಾಸೌ ಪತಿರೇಷ ಮೇ ಸುತೋ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟವಳಾಗಿ 'ನಾನು 
ಪ್ರಜೇಶ್ವರಸ್ಯಾಖಿಲವಿತ್ತಪಾ ಸತೀ | ನನ್ನದು' ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ಇವನು ನನ್ನ 


ಗೋಪೃಶ್ಚಗೋಪಾಃ ಸಹಗೋಧನಾಶ್ಚಮೇ 
ಯನ್ಯಾಯಯೇತೃಂ ಕುಮತಿ ಸ ಮೇ ಗತಿಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಇತ್ವಂ ವಿದಿತತತ್ತ್ವಾಯಾಂ ಗೋಪಿಕಾಯಾಂ ಸ ಈಶ್ವರಃ | 
ವೈಷ್ಣನೀಂವೃತನೋನ್ಯಾಯಾಂ ಪ್ರತ್ರಸ್ನೇಹಮಯೀಂ ಎಭುಃ 
॥೪೩॥ 


ಸದ್ಯೋನಪ್ಟಸ್ರತಿರ್ಗೋಪೀಸಾರ5ರೋಪ್ಯಾರೋಹನಾತ್ಮಂಮ್‌ | 
ಪ್ರವೃದ್ಧಸ್ಥೇಹಕಲಿಲಹೃದಯಾ55ಸೀದೃಥಾ ಪುರಾ 
॥೪೪॥ 


ತ್ರಯ್ಯಾ ಚೋಪನಿಷದ್ದಿಶ್ಚ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ್ಯೆಶ್ಚ ಸಾತ್ವತ್ತೆಃ । 
ಉಪಗೀಯಮಾನಮಾಹಾತ್ಸಂ ಹರಿಂಸಾಮನ್ಯಃ 


YEW 


ರಾಜೋವಾಚ 
ನಂದ ಕಿಮಕರೋದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಶ್ರೇಯ ಏವಂಮಹೋದಯಮ್‌ । 


ಯಶೋದಾ ಚಮಹಾಭಾಗಾ ಪಪೌ ಯಸ್ಯಾಃ ಸ್ತನಂ ಹರಿಃ 
॥೪೬॥ 


ವಿತರೌ ನಾಸ್ಪವಿಂದೇತಾಂ ಕೃಷ್ಣೋದಾರಾರ್ಭಕೇಹಿತಮ್‌ ॥ 
ಗಾಯಂತ್ಯದ್ಯಾಪಿಕವಯೋ ಯಲ್ಲೋಕಶಮಲಾಪಹಮ್‌ 


॥೪೭॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ದ್ರೋಣೋವಸೂನಾಂಪ್ರವರೋಧರಯಾಸಹಭಾರ್ಯಯಾ | 

ಕಂಷ್ಠಮಾಣ ಆದೇಶಾನೃಷ್ಠಣಸ್ತಮುವಾಚ ಹ 
॥ ೪೮॥ 


ಹಾತಯೋರ್ನೌ ಮಹಾದೇವೇ ಭುವಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೇ ಹರೌ 
ಭಕ: ಸ್ವಾತ್ತರರಾ ಲೋಕೇ ಯಯಾಂಚೋದುರ್ಗತಿಂತರೇತ್‌ 
neu 
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ಪತ್ರಿ ಇವನು ನನ್ನ ಮಗ, ಪ್ರಜೀಶ್ವರನಾದ ನಂದಗೋಪನ ಸಕಲ. 
ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೂ ನಾನೇ ಯಜಮಾನಿ, ನಾನು ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆ. 
ಈ ಗೋಪಿಯರು - ಗೋಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಸೇವಕರು 
ಮುಂತಾಗಿ ಅಹಂಕಾರ ಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನ 
ಮಾಯೇಯೇ ಕಾರಣ. ಹೀಗೆ ಮಾಯಾವರಣವನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕುಮತಿಯನ್ನಾಗಿಸಿದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಾನು ಶರಣು 
ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ॥ ೪೨ ॥ ಹೀಗೆ ತಾಯಿ ಯಶೋದೆಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಾಗ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾದ 
ಪ್ರೆುವು ತನ್ನ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹವೆಂಬ ವೈಷ್ಣನೀ ಯೋಗಮಾಯೆಯನ್ನೂ 
ಅವಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ. ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ॥ ೪೩ ly 
ಯಶೋದೆಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಆ ಘಟನೆ ಮರೆತುಹೋಯಿತು. 
ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಮುದ್ದು್ರಷ್ಠನನ್ನು ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು. 
ಮೊದಲು ಅವಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಸಮುದ್ದವು 
ವಂತೆಯೇ ಪುನಃ ಉಕ್ಕತೊಡಗಿತು. ॥ ೪೪ ॥ ಸಕಲ ವೇದಗಳೂ 
ಉಪನಿಷಸ್ತುಗಳೂ, ಸಾಂಖ್ಯ-ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಭಕ್ತಜನರೂ 
ಯಾವ ಪರಮಪುರುಷನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಕೊಂಡಾಡುವರೋ ಅದೇ ಭಗವಂತನನ್ನು ಯಶೋದೆಯು ತನ್ನ 
ಪುತ್ರನೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೪೫ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ | ಭಗವಂತ 
ನನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ನಂದಗೋಪನು ಎಂತಹ ಅದ್ಭುತ 
ವಾದ ಮಂಗಲಮಯವಾದ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು? 
ಭಗವಂತನು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಪರಮ 
ಭಾಗ್ಯವತಿಯಾದ ಯಶೋದಾದೇವಿಯು ಎಂತಹ ಮಹತ್ಥಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಳು! ॥ ೪೬ ॥ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವ ಭಗವಂತನ ಪರಮಾದ್ಭುಕವಾದ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ಈಗಲೂ ಜ್ಞಾನೀ ಪುರುಷರು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ ಅಂತಹ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಲು ಹೆತ್ತ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಾದ 
ವಸುದೇವ-ದೇವಕಿಯರಿಗೂ ಲಭ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲವೋ, ಅವುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಲು ನಂದ-ಯಶೋದೆಯರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಯಿತು? ಇದನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಿರಿ. ॥ ೪೭ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ನಂದಗೋಷನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಸು 
ವಾಗಿದ್ದನು. 'ದ್ರೋಣ' ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೆತ್ತು. ಹಾ 
ಹೆಸರು 'ಧರಾದೇವಿ' ಎಂದಿತ್ತು. ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಆ: 
ವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಲ ೪೮॥ 
ಚತುರ್ಮುಖನೇ। ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಾವು ಭೂವಿ 
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ಅಸ್ತ್ವಿತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಭಗವಾನ್ವಜೇ ದ್ರೋಣೋ ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ಜಜ್ಞೇ ನಂದ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಯಶೋದಾಸಾಧರಾಭವತ್‌ 
॥೫೦॥ 


ತತೋ ಭಕ್ತಿರ್ಭಗವತಿ ಪುತ್ರೀಭೂತೇ ಜನಾರ್ದನೇ । 
ದಂಪತ್ಯೋರ್ನಿತರಾಮಾಸೀದ್ಗೋಪಗೋಪೀಷು ಭಾರತ 
॥೫೧॥ 


ಕೃಷ್ಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಆದೇಶಂ ಸತ್ಯಂ ಕರ್ತುಂ ವ್ರಜೇ ವಿಭುಃ | 
ಸಹರಾಮೋ ವನಂಶ್ಯಕ್ರೇ ತೇಷಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಸ್ವಲೀಲಯಾ 
[Eo 


'ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು-"ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಹರಸಿದರು; 
ಆ ಪರಮಯಶಸ್ವಿ ಭಗವನ್ನೆಯ ದ್ರೋಣನೇ ಪ್ರಜದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಅವರ ಹೆಸರು ನಂದಗೋಪನೆಂದಾಯಿತು ಮತ್ತು ಆ 
ಧರಾದೇವಿಯೇ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಶೋದಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಅವನ ಪಶ್ನಿಯಾದಳು. ॥ ೫೦ ॥ ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ। ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮ-ಮೃತ್ಯುರೂಪವಾದ ಚಕ್ರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸುವಂತಹ' 
ಭಗವಂತನು ಇವರಿಗೆ ಪುತ್ರನಾದಾಗ ಸಮಸ್ತ ಗೋಪ-ಗೋಪಿಕೆ 
ಯರಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಈ ದಂಪತಿಗಳಾದ ನಂದ-ಯಶೋದೆ. 
ಯರಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕುರಿತು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು. ॥ ೫೧॥ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿಸಲೆಂದೇ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ  ಪ್ರಜದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಸಮಸ್ತ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳಿಂದ ಆನಂದ 
ಗೊಳಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೫೨ ॥ 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೮ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಠಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಯಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನೇತಷ್ಟನೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೮ ॥ 


—e— 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಒರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಏಕದಾ ಗೃಹದಾಸೀಷು ಯಶೋದಾ ನಂದಗೇಹಿನೀ । 
ಕರ್ಮಾಂತರನಿಯುಕ್ತಾಸು ನಿರ್ಮಮಂಥ ಸ್ವಯಂ ದಧಿ 
mon 


ಯಾನಿ ಯಾನೀಹ ಗೀತಾನಿ ತದ್ದಾಲಚರಿತಾನಿ ಚ। 
ದಧಿನಿರ್ಮಂಥನೇ ಕಾಲೇ ಸ್ಥರಂತೀ ತಾನ್ಯಗಾಯತ 
॥೨॥ 


ಕ್ಲೌಮಂ ವಾಸಃ ಪೃಥುಕಟಿತಟೇ ಬಿಭ್ರತೀ ಸೂತ್ರನದ್ದಂ 
ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಸ್ನುತಕುಚಯುಗಂ ಜಾತಕಂಪಂ ಚ ಸುಭ್ರೂಃ। 
ರಜ್ಞಾಕರ್ಷಶ್ರಮಭುಜಚಲತ್ಕಂಕಣೌ ಕುಂಡಲೇ ಚ 
ಸ್ಟಿನ್ನಂ ವಕ್ಮಂ ಕಬರವಿಗಲನ್ನಾಲತೀ ನಿರ್ಮಮಂಥ 

॥೩॥ 
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ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿನನೇ 
ಒಮ್ಮೆ ನಂದಪತ್ನಿಯಾದ ಯಶೋದೆಯು ಮನೆಗೆಲಸದ ದಾಸಿ 
ಯರನ್ನು ಬೇರೆ ಮನೆಗೆಲಸಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸಿ, ಸ್ವತಃ ತನ್ನ ಕಂದಮ್ಮನಿಗೆ 
ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ತಿನ್ನಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮೊಸರುಕಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದಳು. ॥ ೧॥ ಮಹಾರಾಜಾ! ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಭಗವಂತನ 
ಯಾವ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿರುವೆನೋ 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಥರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾ 
ಯಶೋದೆಯು ಮೊಸರು ಕಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥ ೨ ॥ ಹೀಗೆ ಮೊಸರು 
ಕಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಯಶೋದೆಯು ದಿವ್ಯವಾದ ರೇಕ್ಕೆಯ ಸೀರೆ 
ಯನ್ನು ಉಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಸೊಂಟಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. 
ಪುತ್ರಸ್ನೇಹದ ಅಧಿಕೃದಿಂದ ಆಕೆಯ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಹಾಲು ಒಸರು 
ತತ್ತು ಹಾಗೂ ಕಂಪಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಡೆಗೋಲ ಹಗ್ಗವನ್ನುಎಳೆಯುತ್ತಿರು. 
ವಾಗ ಆಕೆಗೆ ಬಳಲಿಕೆ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಕೈಗಳಿಂದ ಮೊಸರು ಕಡೆಯು. 
ವಾಗ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ರತ್ತಕಂಕಣಗಳೂ ರುಣ-ರುಣಸು 
ತಿದ್ದವು. ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು ಮುಖ ಮಂಡಲದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಎರಚುತ್ತಾ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಮುಖವು 
ಬೆವರಿತ್ತು. ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದ ಹೂವುಗಳು ಉದುರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಸುಂದರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯಶೋದೆಯು 
ಹೀಗೆ ಮೊಸರು ಕಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥ ೩ ॥ 
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ತಾಂ ಸ್ತನ್ಯಕಾಮ ಆಸಾದ್ಯ ಮಥ್ನಂತೀಂ ಜನನೀಂ ಹರಿಃ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ದಧಿಮಂಥಾನಂ ನೃಷೇಧತ್ವೀತಿಮಾವಹನ್‌ 
॥೪॥ 


ತಮಂಕಮಾರೂಢಮಪಾಯಯತ್‌ಸ್ತನಂ 
ಸ್ನೇಹಸ್ನುತಂ ಸಸ್ಥಿತಮೀಕ್ಷತೀ ಮುಖಮ್‌ । 
ಅತೃಪ್ರಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಜವೇನ ಸಾ ಯಯಾ- 
ವುತಿಚ್ಛಮಾನೇ ಪಯಸಿ ತ್ಥದಿಶ್ರಿತೇ ॥ ೫ ॥ 


ಸಂಚಾತಕೋಪ: ಸ್ಪುರಿತಾರುಣಾಧರಂ 
ಸಂದಶ್ಯ  ದದ್ದಿರ್ದಧಿಮಂಥಭಾಜನಮ್‌ । 


ಭತ್ಚ್ಯಾ ಮೃಸಾಶ್ರರ್ಧಸದಕ್ಷನಾ ರಹೋ 


ಜಘಾಸ ಹೈಯಂಗವಮಂತರಂ ಗತಃ ॥ ೬ ॥| 


ಉತ್ಪಾರ್ಯ ಗೋಪೀಸುಶೃತಂ ಪಯಃ ಪುನಃ 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸಂದೃಶ್ಯ ಚ ದಧ್ಯಮತ್ತಕಮ್‌ | 
ಭಗ್ನಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಸ್ವಸುತಸ್ಯ ಕರ್ಮ ತತ್‌ 
ಜಹಾಸ ತಂ ಚಾಪಿ ನ ತತ್ರ ಪಶ್ಯತೀ॥ ೭ ॥ 


ಉಲೂಖಲಾಂಘ್ರೇರುಪರಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ 
ಮರ್ಕಾಯ ಕಾಮಂ ದದತಂ ಶಿಚಿ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಹೈಯಂಗವಂ ಚೌರ್ಯವಿಶಂತೇಕ್ಷಣಂ 


ನಿರೀಕ್ಚೃ ಪಶ್ಚಾತ್ಪುತಮಾಗಮಚ್ಚನ್ಳೈಃ ॥೮॥ 


ತಾಮಾಶ್ವಯಪ್ಪಿಂ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಸ್ಯ ಸತ್ವರಃ 
ತತೋತವರುಹ್ಯಾಪಸಸಾರ ಭೀತವತ್‌ | 
ಹೋಪ್ಯನ್ನಧಾವನ್ನ ಯಮಾಪ ಯೋಗಿನಾಂ 
ಕ್ಷಮಂ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ತಪಸೇರಿತಂ ಮನಃ ॥ ೯ ॥ 
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ಆ ವೇಳೆಗೆ ಮುದ್ದುಕ್ರಷ್ಟನು ಸ್ತನ್ಯಪಾನ ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಮೊಸರು ಕಡೆಯುತ್ತಿದ್ದತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಮತ್ತು ಆನಂದವನ್ನು 

ತ್ತಾ ಕಡೆಗೋಲನ್ನು ತನ್ನ ಪುಟ್ಟ್ರಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 


ನು. ॥ ೪ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ವಾ: 


ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಯಶೋದೆಯು ಅತ್ಯಪ್ಪನಾದ 
ಬಿಟ್ಟು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಹಾಲನ್ನಿಳಿಸಲ 





ಕಚ್ಚಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇದ ಗುಂಡುಕಲ್ಲಿಿದ ಮೊಸರಿನ 
ಮಡಕೆಯನ್ನು ಒಡೆದುಹಾಕಿದನು. ಕಳ್ಳ 
ನೀರನ್ನು ತುಂಬಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಳಮನೆಗೆ ಹೋ 
ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು  ತಿನ್ನಕೊಡಗಿದನು. ॥೬॥ 
'ಯಶೋದೆಯು ಕಾದಿರುವ ಹಾಲ; 
ಮೊಸರು ಕಡೆವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಆ 
ಮೊಸರಿನ ಗಡಿಗೆಯು ಪುಡಿ-ಪುಡಿಯಾಗಿ ಮೊಸರೆಲ್ಲಾ 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಇದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನದೇ ಕೆಲಸವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ತಡವಾಗಲಿಲ್ಲ ಜೊತೆಗೆ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ 
ಯಶೋದೆಯ ನಗತೊಡಗಿದಳು. ॥ ೭ ॥ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ 










ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಬಂದಳು. ॥ ೮॥ ತಾಯಿಯು ಕೈ 





ತಪ್ಪಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಏಿಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸಿ ಶುದ್ಧವಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೂ ಯಾವನಲ್ಲಿ ಮನಸು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಭಗವಂತನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಅವನ 
ಹಿಂದೆ-ಹಿಂದೆ ಯಶೋದೆಯು ಓಡುತ್ತಿರುವಳು. ॥ ೯ ॥ ಹೀಗೆ 
ತಾಯಿ ಯಶೋದೆಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹಿಂದೆ ಓಡತೊಡಗಿದಾಗ 
ಸ್ಥೂಲವಾದ ನಿತಂಬಗಳ ಭಾರದಿಂದಲೂ ಅವುಗಳ ಕಂಪನ 
ದಿಂದಲೂ ಅವಳ ಓಟ ಮಂದವಾಯಿತು. ಆಕೆಯು ಮುಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಓಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಳ ಹೆರಳು ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗಿ 
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ಅನ್ವಂಚಮಾನಾ ಜನನೀ ಬೃಹಚ್ಚಲತ್‌ 
'ಶ್ರೋಣೀಭರಾಕ್ರಾಂತಗತಿಃ ಸುಮಧ್ಯಮಾ । 

ಜವೇನ ವಿಸ್ರಂಸಿತ ಕೇಶಬಂಧನ- 
ಚ್ಯುತಪ್ರಸೂನಾನುಗತಿಃ ಪರಾಮೃಶತ್‌ ॥ ೧೦॥ 


ಕೃತಾಗಸಂ ತಂ ಪ್ರರುದಂತಮಕ್ಷಿಣೀ 
ಕಷಂತಮಂಜನ್ಮಷಿಣೇ ಸ್ಥಹಾಣಿನಾ | 
ಉದ್ದೀಕ್ಷಮಾಣಂ 'ಭಯವಿಷ್ಠಲೇಕ್ಟಣಂ 
ಹಸ್ತೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಭಿಷಯಂತ್ಯವಾಗುರತ್‌ ॥ ೧೧॥ 


ತೃಕ್ತ್ವಾ ಯಪ್ಟಿಂ ಸುತಂ ಭೀತಂ ವಿಜ್ನಾಯಾರ್ಭಕವತ್ತಲಾ | 
ಇಯೇಷ ಕಿಲ ತಂ ಬದ್ದುಂ ದಾಮ್ದಾತದ್ವೀರ್ಯಕೋವಿದಾ 
॥೧೨॥ 


ನ ಚಾಂತರ್ನ ಬಹಿರ್ಯಸ್ಯ ನ ಪೂರ್ವಂ ನಾಪಿ ಚಾಪರಮ್‌ । 
ಪೂರ್ವಾಪರಂ ಬಹಿಶ್ಟಾಂತರ್ಜಗತೋ ಯೋಜಗಚ್ಚಯಃ 
॥ ೧೩ 


ತಂ ಮತ್ತಾರರತ್ಯವಮವ್ಟಕ್ತಂ ಮರ್ತ್ಯಲಿಂಗ ಮಧೋಕ್ಷಜಮ್‌ । 
ಗೋಪಿಕೋಲೂಖಲೇ ದಾಮ್ನಾಬಬಂಧ ಪ್ರಾಕೃತ ಯಥಾ 
॥॥ ೧೪॥ 


ತದ್ದಾಮ ಬಧ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಸ್ಥಾರ್ಭಕಸ್ಯ ಕೃತಾಗಸಃ । 
'ದ್ವ್ಯಂಗುಲೋನಮಭೂತ್ತೇನ ಸಂದಧೇ$ನ್ಯಚ್ಚಗೋಪಿಕಾ 
॥೧೫॥ 


ಯದಾ 5ಸೀತ್ತದಹಿ ನ್ಯೂನಂ ತೇನಾನ್ಯದಪಿ ಸಂದಧೇ। 
ತದಪಿ ದ್ವಂಗುಲಂ ನ್ಯೂನಂ ಯದ್ಭದಾದತ್ತ ಬಂಧನಮ್‌ 
॥೧೬॥ 


ಏವಂ ಸ್ವಗೇಹದಾಮಾನಿ ಯಶೋದಾ ಸಂದಧತ್ಯಪಿ। 


ಗೋಪೀನಾಂಸುಸ್ಥಯಂತೀನಾಂಸ್ಕಯಂತೀ ವಿಸ್ಥಿತಾಭವತ್‌ 
॥೧೭॥ 
ಸ್ವಮಾತುಃ ಸ್ಥನ್ನಗಾತ್ರಾಯಾ  ವಿಸ್ಪಪ್ತಕಬರಸ್ರಜು। 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರಿಶ್ರಮಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಕೃಪಯಾತ$ಸೀತ್ತಬಂಧನೇ 
mou 
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ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಹೂವುಗಳು ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೆ. ಎರಚಿದಂತೆ ಬೀಳು 
ತ್ರಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ಸುಂದರಿಯಾದ ಯಶೋದೆಯು ಹೇಗಾದರೂ 
ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಳು. (ಅಥವಾ ತಾಯಿಯ ಕಷ್ಟನನ್ನು 
ನೋಡಲಾರದೆ ಕರುಣಾಳು ಕೃಷ್ಣನೇ ತನ್ನ ವೇಗವನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡಿ 
ತಾಯಿಯ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಬೋ!) ॥ ೧೦॥ ಎಡಗೈಯಿಂದ 
ಬ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಲನ್ನು 
ತೋಂಸುತ್ತಾ “ಪೋರ | ಈಗ ಸ್ಕಿದೆಯಲ್ಲ ನಾನೇನು ಮಾಡು 
ವೆನು ಗೊತ್ತೇ ೪' ಎಂದು ಗದರಿಸಿದಳು. ಅಪರಾಧಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾಯಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದುಬಿಡುವಳೋ 
ಎಂಬ ಭೆಯವನ್ನು ಕಃ ಲೂ ಮುಖದಿಂದಲೂ ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಆಳುತ್ತಾ ಕೈಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಒರೆಸಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಡಿಗೆಯೆಲ್ಲವೂ ಮುಖಕ್ಕೆಲ್ಲ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು. ॥ ೧೧ ॥ 
ತನ್ನಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕೋಲನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಮಗನು ಬಹಳ ಭಯ 
ಪಟ್ಟರುವನೆಂದು ವಾತ್ಸಲ್ನಮಯಿಯಾದ ತಾಯಿಯು ಭಾವಿಸಿ 
ದಳು. ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಲನ್ನು ಬಿಸಾಡಿದಳು. ಇವನೆಲ್ಲಾದರೂ ಓಡಿ 
ಹೋದಾನೆಂದು ' ಯೋಚಿಸಿ ಇವನನ್ನು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಹಾಕ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಪುತ್ರವತ್ನಲೆಯಾದ ಅವಳಿಗೆ 
ತನ್ನ ಮಗನ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಷ್ಟೆಂಬುದು ತಿಂದಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾದ ಇವನಿಗೆ ಒಳಗೆ-ಹೊರಗೆಂಬುದಿಲ್ಲ ಆದಿ-ಅಂತ್ಯ 
ಗಳಿಲ್ವ ಇವನು ಜಗತ್ತೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲೂ ಇದ್ದನು. ಜಗಕ್ಕಳೆಯ 
ವಾದ ಮೇಲೆಯೂ ಇರುವನು. ಈ ಜಗತ್ತಿನೊಳಗೆ ಇದ್ದೇ ಇದ್ದಾನೆ, 
ಹೊರಗಿನ ರೂಪಗಳಲ್ಲೂ ಇದ್ದಾನೆ; ಜಗತ್ಸ್ವರೂಪನೂ ಅವನೇ 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಅತೀತನೂ 
ಅವ್ವಕ್ತನೂ ಆದ ಭಗವಂತನು ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರು. 
ವುದರಿಂದ ಇವನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನೆಂದೇ ತಿಳಿದ ಯಶೋದಾ 
ದೇವಿಯು ಯಾರಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕು 
ವಂತೆ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಒರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದಳು. ॥ ೧೩-೧೪ ॥ ತಾಯಿ 
ಯಶೋದೆಯ ತನ್ನ ತುಂಟನಾದ ಮಗನನ್ನು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟ 
ತೊಡಗಿದಾಗ ಆ ಹಗ್ಗವು ಎರಡು ಅಂಗುಲಗಳಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಯಿತು. ಆಗ ಆಕೆಯು ಇನ್ನೊಂದು ಹಗ್ಗವನ್ನು ತಂದು ಅದಕ್ಕೆ 
ಜೋಡಿಸಿದಳು. ॥ ೧೫॥ ಆ ಹಗ್ಗವೂ ಸಾಲದಾದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ. 
ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು 
ಜೊಡಿಸಿದರೂ ಕೊನೆಗೆ ಅದು ಎರಡು ಅಂಗುಲ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ 
ಕೃಷ್ಣನ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೬ ॥ ಯಶೋದಾದೇವಿಯು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ನ್ನ್ನ ತಂದು ಜೋಡಿಸಿದರೂ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆಕೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವಳ 
ಸಫಲತೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಗೋಪಿಯರು ಮುಗುಳ್ಗಗತೊಡಗಿದರು. 
ಯಶೋದೆಯೂ ನಗುತ್ತಾ ಇದೇನು ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚಕಿತ 
ಅಾದಳು. ॥ ೧೭ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ - 
ತಾಯಿಯ ಶರೀರವೆಲ್ಲ ಬೆವರಿಹೋಗಿದೆ. ಮುಡಿ ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗಿ 
ಮುಡಿದ ಹೂವುಗಳೆಲ್ಲ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿವೆ. ಬಹಳ ಆಯಾಸ ಗೊಂಡಿ 
ರುವಳು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಕರುಣಾಸಮುದ್ರನಾದ ಭಗವಂತನು 
ತಾನೇ ತಾಯಿಯ ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾದನು. ॥೧೮॥ 
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ಏವಂ ಸಂದರ್ಶಿತಾ ಹ್ಯಂಗ ಹರಿಣಾ ಭ್ಯತ್ಯವಶ್ಯತಾ। 
ಸ್ವನಶೇನಾಪಿ ಕೃಷ್ಣೇನ ಯಸ್ಕೇದಂ ಸೇಶ್ವರಂ ವಶೇ 
॥೧೯॥ 


ನೇಮಂ ವಿರಿಂಚೋ ನ ಭವೋ ನ ಶ್ರೀರಪ್ಯಂಗಸಂಶ್ರಯಾ । 
ಪ್ರಸಾದಂ ಲೇಭಿರೇ ಗೋಪೀ ಯತ್ತತ್ಸಾಹ ವಿಮುಕ್ತಿದಾತ್‌ 
॥೨೦॥ 


ನಾಯಂಸುಖಾಪೋ ಭಗವಾನ್‌ದೇಹಿನಾಂಗೋಪಿಕಾಸುತಃ । 
ಜ್ಲಾನಿನಾಂ ಚಾತ್ಮಭೂತಾನಾಂ ಯಥಾ ಭಕ್ರಿಮತಾಮಿಹ 
॥೨೧॥ 


ಶೃಷ್ಣಸ್ತು ಷ್ಠಸ್ತು ಗೃಹಕೃತ್ಯೇಷು ವ್ಯಗ್ರಾಯಾಂ ಮಾತರಿ ಪ್ರಭುಃ । 


ಅದ್ರಾಕ್ಟೀದರ್ಜುನೌ ಪೂರ್ವಂ ಗುಹ್ಮಕೌ ಧನದಾತ್ಮಚೌ 
॥ ೨೨ ॥ 


ಪುರಾ ನಾರದಶಾಪೇನ ವ್ಯಕ್ಷತಾಂ ಪ್ರಾಪಿತೌ ಮದಾತ್‌ | 
ನಲಕೂಬರಮಣಿಗ್ರೀವಾವಿತಿ ಖ್ಯಾತೌ ಶ್ರಿಯಾನ್ಹಿತಾ 
॥೨೩॥ 





ಪರೀಕ್ಷತನೇ। ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಈ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗತ್ತು 
ಅವನ ವಶದಲ್ಲಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ತಾಯಿಯಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿ 
ತಾನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಭಕ್ತರ ವಶನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೋರಿಸಿ. 
'ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ॥ ೧೯ ॥ ಗೊಲ್ಲತಿಯಾದ ಯಶೋದಾದೇವಿಯು 
ಮುಕ್ತಿಪ್ರದನಾದ ಮುಕುಂದನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಆನಿರ್ವಚ 
ನೀಯ ಕೃಪಾಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಾಗಲೀ, ದೇವದೇವ 
ಶಂಕರನೇ ಆಗಲೀ, ವಕ್ಷಣ್ಗಳದಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸುವ ಅರ್ಧಾಂಗಿನಿ 
ಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಆಗಲೀ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೦॥ ಈ ಗೋಪಿಕಾನಂದನನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅನನ್ಯ ಪ್ರೇಮಿಗಳಾದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಲಭನಾಗಿರುವಂತೆ, 
ದೇಹಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಕರ್ಮಕಾಂಡಿಗಳಿಗಾಗಲೀ, ಗಳಿ 
ಗಾಗಲೀ, ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಭೂತ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗಾಗಲೀ ಸುಲಭ 
ನಲ್ಲ ॥ ೨೧॥ 

ಒರಳುಕಲ್ಲಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ನಂದರಾಣೀ 
ಯಶೋದೆಯು ಗೃಹಕೃತ್ವದಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾದಳು. ಬಂಧಿತನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ತಾಯಿಗೆ ತನ್ನಕಡೆ ಗಮನವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದರಿತು ಮೊದಲು ಯಕ್ಕರಾಜನಾದ ಕುಬೇರನ ಪ್ರತ್ರರಾಗಿದ್ದು 
ಶಾಪದಿಂದ ಅರ್ಜುನ ವೃಕ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಶಾಪವಿಮೋಚನೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ॥ ೨೨ ॥ ನಳಕೂಬರ ಮತ್ತು 
ಮಣಿಗ್ರೀವರೆಂಬ ಇವರಿಬ್ಬರ ಬಳಿ ಧನ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಗಳು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದವು. ಇದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅಹಂಕಾರ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ದೇವಯಷಿ ನಾರದರ ಶಾಪದಿಂದ ಅವರು 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ॥ ೨೩ ॥ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ಗೋಪೀಪ್ರಸಾದೋ ನಾಮ ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ॥ ೯ ॥ 
—— 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಯಮಳಾರ್ಜುನರ ಉದ್ಧಾರ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಕಥ್ಳತಾಂ ಭಗವನ್ನೇತತ್ತಯೋ: ಶಾಪಸ್ಯ ಕಾರಣಮ್‌! 
ಯತ್ತದ್ದಿಗರ್ಜಿತಂ ಕರ್ಮ ಯೇನ ವಾ ದೇವರ್ಷೇಸ್ತಮಃ 
mon 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ರುದ್ರಸ್ಯಾನುಚರೌ ಭೂತ್ವಾ ಸುದ್ಧಪ್ತೌ ಧನದಾತ್ಮಜೌ। 
ಕೈಲಾಸೋಷವನೇ ರಮ್ಯೇ ಮಂದಾಕಿನ್ಯಾಂಮದೋತ್ಕಟೌ 
॥ ೨॥ 


ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ - ಪೂಜ್ಯರೇ! ಕುಬೇರನ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ನಳಕೂಬರ - ಮಣಿಗ್ರೀವರಿಗೆ ಶಾಪ ಏಕೆ ಬಂತು? 
ಪರಮ ಶಾಂತರಾದ ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರಿಗೂ ಕೋಪ ಬರುವಂತಹ 
ನಿಂದನೀಯ ಯಾವ ಕರ್ಮಮಾಡಿದ್ದರು ಅವರು? ಇದನ್ನು 
ದಯಮಾಡಿ ತಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಎಲೈ ರಾಜನೇ! 
ನಳಕೂಬರ ಮತ್ತು ಮಣಿಗ್ರೀವರು ಕುಬೇರನ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದರಲ್ಲದೆ, 
ಈಶ್ವರನ ಅನುಚರರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಅಹಂಕಾರಿ 
ಗಾಗಿದ್ದರು. ಒಂದು ದಿನ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮಂದಾಕಿನಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
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ವಾರುಣೀಂ ಮದಿರಾಂ ಪೀತ್ವಾ ಮದಾಘೂರ್ಣಿತಲೋಚನೌ । 
ಸ್ಕ್ರಿಜನೈರನುಗಾಯದ್ದಿಶ್ಟೇರತು: ಪುಷ್ಟಿತೇಲ. ವನೇ 
man 


ಅಂತಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಗಂಗಾಯಾಮಂಭೋಜವರರಾಜಿನಿ । 
ಚಿಕ್ರೀಡತುರ್ಯುವತಿಭಿರ್ಗಜಾವಿವ  ಕರೇಣುಭಿ: 
non 


ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಚ ದೇವರ್ಷಿರ್ಭಗವಾಂಸತ್ರ ಕೌರವ। 
ಅಪಶ್ಶನ್ನಾರದೋ ದೇವ್‌ ಕ್ಲೀಬಾಣೌ 'ಸಮಬುಧ್ಧತ 
॥ ೫ ॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾವ್ರೀಡಿತಾ ದೇವ್ಯೋ ವಿವಸ್ತ್ರ ಶಾಪಶಂಕಿತಾಃ । 
ವಾಸಾಂಸಿ ಪರ್ಯಧು; ಶೀಘ್ರಂ ಎವಸ್ಟ್‌ ನೈವ ಗುಷ್ಕಕೌ 
॥೬॥ 


ತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮದಿರಾಮತ್ತೌ ಶ್ರೀಮದಾಂಥೌ ಸುರಾತ್ಮಜೌ। 
ತಯೋರನುಗ್ರಹಾರ್ಥಾಯ ಶಾಪಂ ದಾಸ್ಯನ್ನಿದಂ ಜಗೌ 
man 


ನಾರದ ಉವಾಚ 


ನಹೃನ್ಕೋ ಜುಷಕೋ ಚೋಷ್ಯಾನ್ನದ್ದಿಂಶೋ ರಜೋಗುಣ: | 
ಶ್ರೀಮದಾದಾಭಿಜಾತ್ಯಾದಿರ್ಯತ್ರ ಸ್ರ; ದ್ಯೂತಮಾಸವಃ 
॥೮॥ 


ಹನ್ಕಂತೇ ಪಶವೋ ಯತ್ರ ನಿರ್ದಯ್ಯೆರಜತಾತ್ಮಭಿ:। 
ದುನ್ನದಾನ್ಫರಿಮುಂ ದೇಹಮಜರಾಮೃತ್ಯು ನಶ್ಚರಮ್‌ 


॥ ೯ ॥ 


ದೇವಸಂಬ್ಲಿಫಮಪ್ಯಂತೇ ಕೃ ತಮ್‌ । 

ತ ಕಃ 

ಭೂತಧ್ರಕ್ಷತೃತೇ ಸ್ಪಾರ್ಥಂ ಕಿಂ ವೇದ ನಿರಯೋ ಯತಃ 
noon 





ಕೈಲಾಸದ ರಮಣೀಯವಾದ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ವಾರುಣೀ ಎಂಬ 
ನ್ನ್ನ ಕುಡಿದು ಮದೋನ್ಥಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಮದಿರೆಯ 
ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಹಳಷ್ಟು 
ನಾರಿಯರು ಹಾಡುತ್ತಾ-ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ಆ 
ವನದಲ್ಲಿ ಅವರೊಂದಿಗೆ ವಿಹರಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨-೩ ॥ ಬಳಿಕ 
ಅವರು ಕೆಂದಾವರೆಗಿಂದ ಮಂಡಿತವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿಳಿದು ಗಂಡಾನೆಗಳು ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ರಮಿಸುವಂತೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೊಂದಿಗೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೪ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಕಾಲ ಕರ್ಮಸಂಯೋಗದಿಂದ ಅದೇ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ದೇವಯಷಿ 
ಗಳಾದ ನಾರದರು ಆಗಮಿಸಿದರು. ಸ್ಟ್ರೀಯರೊಂದಿಗೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆ 
ಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಯುವಕರನ್ನು ನೋಡಿ, ಇವರು ಮದೋನ್ಮತ್ತ 
ಠಾಗಿರುವರು ಎಂದು ಅವರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ॥ ೫ ॥ 
ದೇವರ್ಷಿನಾರದರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಅಪ್ಪರೆಯರು ನಾಚಿಕೊಂಡು, 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶಾಪಕೊಟ್ಟಾರೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಬೇಗ-ಬೇಗನೇ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಸ್ಟೆಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಈ ಯಕ್ಷ 
ಕುಮಾರರು ನಾರದರನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ವಸ್ಯಗಳನ್ನು ಧಂಸದೆ' 

ಇದ್ದರು. ॥ ೬ ॥ ಇವರು ದೇವತೆಗಳ ಪುತ್ರರಾಗಿದ್ದರೂ ಧನಮದ 
ದಿಂದ ಕುರುಡರಾಗಿ, ಮದಿರಾಪಾನದಿಂದ ಉನ್ನತ್ತರಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ದೇವರ್ಷಿನಾರದರೂ ಅವರ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ವನ್ನುತೋರಲಿಂದೇ ಶಾಪವನ್ನುಕೊಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದರು - ॥ ೭ ॥ 
ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು - ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸ್ತನಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಾಳುಮಾಡುವುದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧನಮದವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಹಿಂಸೆಯೇ ಮುಂತಾದ ರಜೋಗುಣೀ ಕರ್ಮಗಳಾಗಲೀ, 
ವಿದ್ಯಾಮದ, ಕುಲಮದ ಮೊದಲಾದವುಗಳಾಗಲೀ ಅಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ನ್ನ್ನ ಹಾಳುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಧನಮದದ 
ಜೊತೆ-ಜೊತೆಗೆ ಸ್ಥಿಸಂಗ ಜೂಜು, ಮದ್ಯಪಾನ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತವೆ. ॥ ೮ ॥ ಐಶ್ವರ್ಯಮದ, ಧನಮದ 
ದಿಂದ ಕುರುಡರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಶದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರೂರ 
ಮನುಷ್ಯರು ತನ್ನ ನಾಶವುಳ್ಳ ಶರೀರವನ್ನು ಅಮರವೆಂದೇ 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ ಹಾಗೂ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಶರೀರಧಾರೀ ಪಶುಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೯ ॥ ಅಯ್ಯೋ! ಯಾವ ಶರೀರವನ್ನು 
“ಭೂದೇವ', "ನರದೇವ', 'ದೇವ' ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೋ, ಕೊನೆಗೆ ಅದರ ಗತಿ ಏನಾದೀತು? ಪ್ರಾಣ 
ಪೆಕ್ತಿಯೂ ಹಾರಿಹೋದಾಗ ಅದು ಹುಳುಗಳ ರಾಶಿ, ನರಿ ಕಾಗೆಗಳ 
ಆಹಾರ, ಇಲ್ಲವೇ ಬೂದಿಯ ರಾಶಿಯಷ್ಟೆ. ಇಂತಹ ಶರೀರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೊಂದಿಗೆ ದ್ರೋಹ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಯಾವ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವನೋ 9 ಹೀಗೆ. 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ. ಅವನಿಗೆ ನರಕವೇ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗು 
ವುದು. ॥ ೧೦॥ ನಶ್ವರವಾದ ಈ ಶರೀರವು ಯಾರದೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದೇ ? ಅನ್ನವಿಟ್ಟು ಪೋಷಿಸಿದವನದ್ದೇ? ಗರ್ಭಾ 
ಧಾನ ಮಾಡಿದ ತಂದೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದೇ ಅಥವಾ ಒಂಭತ್ತು ತಿಂಗಳು 
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ದೇಹಃ ಕಿಮನ್ನದಾತುಃ ಸ್ವಂ ನಿಷೇಕ್ತುರ್ಮಾತುರೇವ ಚ । 
ಮಾತು; ಪಿತುರ್ವಾ ಬಲಿನಃ ಕ್ರೇತುರಗ್ಗೇಃ ಶುನೋತಪಿವಾ 
॥೧೧॥ 


ಏವಂ ಸಾಧಾರಣಂ ದೇಹಮವ್ಯಕ್ತಪ್ರಭವಾಷ್ಯಯಮ್‌ | 
ಕೋ ವಿದ್ಧಾನಾತ್ಮಶಾತೃತ್ವಾ ಹಂತಿ ಜಂತೂನೃತೇ5ಸತಃ 


॥೧೨॥ 


ಅಸತಃ ಶ್ರೀಮದಾಂಧಸ್ಯ ದಾರಿದ್ರಂ ಪರಮಂಜನಮ್‌ | 
ಆತ್ಯೌಪಮ್ಮೇನ ಭೂತಾನಿ ದರಿದ್ರ ಪರಮೀಕ್ಷತೇ 
non 


ಯಥಾ ಕಂಟಕವಿದ್ಧಾಂಗೋ ಜಂತೋರ್ನೆಚ್ಛತಿ ತಾಂವ್ಯಥಾಮ್‌ ॥ 
ಜೀವಸಾಮ್ಯಂ ಗತೋ ಲಿಂಗೈರ್ನ ತಥಾವಿದಕಂಟಕಃ 
mon 


ದರಿದ್ರೋ ನಿರಹಂಸ್ತಂಭೋ ಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಮದ್ಯೆರಿಹ। 
ಕೃಚ್ಛಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾಂ ಸಪ್ನೋತಿ ತದ್ಧಿ ದ ತಸ್ಯ ಪರಂ ತಪಃ 
॥ ೧೫ ॥ 


ಸತಂ ಬುತ್ಕಾನುದೇಹಸ್ಯ ದರದ್ರಸ್ಯಾನಕಾಂತಿಣಾ! 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯನುಶುಷ್ಕಂತಿ ಹಿಂಸಾಪಿ ವಿನಿವರ್ತತೇ 
1 ೧೬॥ 


ವರಿದ್ರಸ್ಥೈವ ಯುಜೃಂತೇ ಸಾಧವಃ ಸಮದರ್ಶಿನ:। 
ಸದ್ರಿ ಕ್ಷಿಣೋತಿ ತಂ ತರ್ಷಂ ತತ ಆರಾದ್ದಿಶುದ್ವತಿ 
॥೧೭॥ 





ಹೊತ್ತು ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯದೇ? ತಾಯಿಯ ಜನ್ಸ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ 
ತಾತನದೇ? ಬಲವಂತವಾಗಿ ಜಿತಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಧಣಿ 
ಯದೇ 9 ಅಥವಾ ಗುಲಾಮನಂತೆ ಕ್ರಯಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೊಂಡ 
ವನದೇ? ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯುವ ಚಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗುವ 
ಈ ಶರೀರ ಅಗ್ನಿಯದೆ ? ಮೃತಶರೀರವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಕಾದುಕುಳಿತ 
ನರಿ-ನಾಯಿಗಳದ್ದೇ ? ॥ ೧೧ ॥ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ದೇಹವು 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಒಂದು ವಸ್ತುವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟು 
ತ್ವದೆ ಹಾಗೂ ಅದರಲ್ಲೇ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ವಿದ್ವಾಂಸನು 
ತಾನೇ ಇಂತಹ ನಶ್ವರವಾದ ದೇಹವನ್ನು ತನ್ನದೆಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆದರ ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಇರುವ ಇತರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ವಧಿಸಬಲ್ಲನು ? ಆಸತ್ವುರುಷರಲ್ಲದೆ. ಬೇರಾರೂ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೨ ॥ ಧನಮದದಿಂದ ಕುರುಡಾಗಿ 
ಇದ್ದವನ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಸಲು ದಾರಿದ್ವವೆಂಬುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಂಜನ 
ವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ದರಿದ್ರನಾದವನು ಬೇರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ತನ್ನೆತೆಯೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೩ ॥ ಯಾವನ ಕಾಲಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ 
ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚಿದೆಯೋ ಮತ್ತು ಅದರ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸಿರುವನೋ, ಅಂತಹವನು ಇತರರ ಕಾಲಿಗೂ ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚ 
ಬಾರದೆಂದೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚುವುದ' 
ರಿಂದ ಆಗುವ ನೋವು-ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅವನು ಅನುಭವಿಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೆ ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚದೇ ಇರುವವನಿಗೆ, ಆದರ ಯಾತನೆಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸದವನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೪ ॥ ದರಿದ್ರನಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಅಹಂಕಾರ, ಮದ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅವನು ಎಲ್ಲ 
ಎಧವಾದ ಮದಗಳಿಂದಲೂ ದೂರವುಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ದೈವಮಾತ್‌ 
ಅವನಿಗೆ ಕಷ್ಟಗಳು ಒದಗಿಬಂದಾಗ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ಅವನು ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ತಪಸ್ಸು 
ಆಗಿದೆ. ॥ ೧೫ ॥. ದರಿದ್ರನಾದವನು ಹೊಟ್ಟೆಸಾಡಿಗಾಗಿಯೇ 
ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಅವನ ಶರೀರವು ಕೃಶವಾಗಿ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಕೃಶಹೊಂದಿದ ಅವನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿಷಯ ಸುಖ 
ಗಳನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ದರಿದ್ರನಾದವನು ನಾಲಿಗೆಯ ಚಾಪಲ್ಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ಹಿಂಸಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೬ ॥ ಸಾಧು-ಸತ್ಸುರುಷರು ಸಮದರ್ಶಿಗಳಾಗಿ 
ಇರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರ ಸಮಾಗಮವು ದರಿದ್ರರಿಗೆ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ದರಿದ್ರರಾದವರಲ್ಲಿ 
ಭೋಗಾದಿಗಳು ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಆಸೆಯೆ: ದಿರುತ್ತದೆ. 
ಣ ಇಂಗಿಹೋಗಿ ಅವರ 
ಮನಸ್ಸು ಬಡ ಬೇಗ ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ” ॥ ೧೭ ॥ 














ಗಿ ಬೇಗನೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಧನಮದ, ಧನದ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನ ಮತ್ತು ಧನದ ತೃಷ್ಣೆ ಈ ಮೂರು ದೋಷಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ದಂಡ್ರರಲ್ಲಿ ಧನಮದವಾಗಲೀ, ಧನದ 
ವಾಗಲೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಧನತ್ಯಷ್ಣೆಯೆಂಬ ಒಂದು ದೋಷ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ದೋಷಧೂ ಕೂಡ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹವಾಸದಿಂದ 
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ಸರ ಸಮಚಿತ್ವಾನಾಂ ಮುಖಂದಚರಣೈಪಿಣಾಮ್‌ । | ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮರ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರ ಕುರಿತು ಸಮತ್ವವಿದೆಯೋ, 
ಉಪೇಕ್ಸ್ಯೈಃ ಕಂ ರಸದ್ವಿರಸದಾ: ಶ್ರೀಮುಕುಂದನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಶರಣು 
ಈಸ್ಟ ಶಲ್ಯ | | ಹೊಂದಿರುವರೋ, ಅವರಿಗೆ ದುರ್ಗುಣಗಳ ಭಂಡಾರದಂತಿರುವ 

ಅಥವಾ ದುರಾಚಾರಿಗಳಂತೆ ಜೀವನ ನಡೆಸುವ ಹಾಗೂ ಧನಮದ 

ತದಹಂಮತ್ತಯೋರ್ಮಾಧ್ವ್ವಾ ವಾರುಣ್ಯಾ ಶ್ರೀಮದಾಂಧಯೋಃ। | ದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತರಾದ ಇಂತಹ ದುಷ್ಟರಿಂದ ಏನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ ? 


ತಮೋಮದಂ ಹರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ತ್ರೈಇಯೋರಜಿತಾತ್ಮನೋ: 


॥೧೯॥ 
ಯದಿಮೌ ಲೋಕಪಾಲಸ್ಕ ಪುತ್ರೌ ಭೂತ್ವಾತಮಃಸ್ಯತೌ। 


ನ ವಿವಾಸಸಮಾತ್ಮಾನಂ ವಿಜಾನೀತ: ಸುದುರ್ಮದೌ 
॥೨೦॥ 


ಆತೋರರ್ಹತ: ಸ್ಥಾವರತಾಂ ಸ್ಯಾತಾಂ ನೈವಂ ಯಥಾ ಪುನಃ | 
ಸ್ಮೃತಿಃ ಸ್ಯಾನ್ಯತ್ಸನಾದೇನ ತತ್ರಾಪಿ ಮದನುಗ್ರಹಾತ್‌ 


॥೨೧॥ 


ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಲಬ್ಬ್ಯಾ ದಿವ್ಯಶರಚ್ಛತೇ । 
ದೃತ್ತೇ ಸ್ವರ್ನೋಕತಾಂ ಭೂಯೋ ಲಬ್ಧಭಕ್ತೀ ಭವಿಷ್ಯತಃ 


॥೨೨॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ದೇವರ್ಷಿರ್ಗತೋ ನಾರಾಯಣಾತ್ರಮಮ್‌ | 
ನಲಕೂಬರಮಣಿಗ್ರೀವಾವಾಸತುರ್ಯಮಲಾರ್ಜುನೌ 
॥ ೨೩ ॥ 


ಯನೇರ್ಭಾಗವತಮುಖ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಂಕರ್ತುಂವಚೋಹರಿಃ | 
ಜಗಾಮ ಶನಕ್ಕೆಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರಾಸ್ತಾಂ ಯಮಲಾರ್ಜುನೌ 
॥೨೪॥ 


ದೇವರ್ಷಿರ್ಮೇ ಪ್ರಿಯತಮೋ ಯದಿಮ್‌ೌ ಧನದಾತ್ಮಜೌ । 
ತು ಹುಸಿ ule a 
॥। ೨೫ ॥ 
ಇತ್ಯಂಕರೇಣಾರ್ಜುನಯೋಃ ಕೃಷ್ಣರು ಯಮಯೋರ್ಯಯೌ | 
ಆತ್ಮನಿರ್ವೇಶಮಾತ್ರೇಣ ತಿರ್ಯಗ್ಗತಮುಲೂಖಲಮ್‌ 
॥॥ ೨೬ ॥ 


ಬಾಲೇನ ನಿಷ್ಕರ್ಷಯತಾನ್ವಗುಲೂಖಲಂ ತದ್‌ 
ದಾಮೋದರೇಣ ತರಸೋತ್ಕಲಿತಾಂಘ್ರಿಬಂಧೌ | 

ನಿಷ್ಟೇತತುಃ ಪರಮವಿಕ್ರಮಿತಾತಿವೇಪ- 
'ಸಂಧಪ್ರವಾಲಎಟಪೌ  ಕೃತಚಂಡಶಬ್ಲೌ ॥ ೨೭ ॥ 





ಇವರಾದರೋ  ಸತುರುಷರ ' ಉಪ“ಕ್ಷೆಗೆ. ಪಾತ್ರರಾಗಿ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಈ ಯಕ್ಕರಿಬ್ಬರೂ ವಾರುಣೀ ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಕುಡಿದು ಉಸ್ಪಕ್ತರಾಗಿದ್ದು, ಧನಮದದಿಂದ ಕುರುಡರಾಗಿ 
ಇರುವರು. ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಸ್ರೀಲಂಪಟ 
ರಾದ ಯಕ್ಷರ ಅಜ್ಞಾನ ಜನಿತವಾದ ಮದವನ್ನುನಾನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೯॥ ಇವರು ಲೋಕಪಾಲ ಕುಬೇರನ ಪುತ್ರ 
ರಾಗಿದ್ದರೂ ಮದೋನ್ನತ್ತರಾಗಿ ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟರುವರು. ತಾವು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮುಂದೆ ನಗ್ಗರಾಗಿದ್ದೇವೆಂಬ . ಅರಿವೂ ಇವರ 
ಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ॥ ೨೦॥ ಆದುದರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಈಗ 
ವೃಕ್ಷಯೋನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾದರೆ 
ಇವರಿಗೆ ಇಂತಹ ಅಭಿಮಾನವು ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ವೃಕ್ಷಯೋನಿ 

ದ್ದರೂ ಇವರಿಗೆ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಭಗವಂತನ ಸ್ಮರಣೆ 
ಯಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಇವರಿಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಭಕ್ರಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುವರು. ॥ ೨೧-೨೨ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! 
ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಭಗವಾನ್‌ ನರ-ನಾರಾಯಣ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ನಾರದರು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಳ 
ಕೂಬರ-ಮಣಿಗ್ರೀವ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಡನೆಯೇ ಅರ್ಜುನ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳಾಗಿ ಯಮಳಾರ್ಜುನ ವೃಕ್ಷಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. ॥ ೨೩॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಾಗವತೋತ್ತಮರಾದ ನಾರದಮುನಿಗಳ 
ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿಸಲು ಆ ಒರಳುಕಲ್ಲನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡೇ ಯಮಳಾರ್ಜುನ ವೃಕ್ಷಗಳ ಬಳಿಗೆ ಸಾರಿದನು. ॥ ೨೪ ॥ 
ಭಗವಂತನು ಯೋಚಿಸಿದನು - ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು. 
ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ 
ಕುಬೇರನ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ನಾರದರು ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಈ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ನಾನು ಉದ್ಭರಿಸು 
ತೇನ ॥ ೨೫ ॥ ಹೀಗೆ ಅಂದುಕೊಂಡು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಎರಡೂ ಮರಗಳ ನಡುವೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ಅವನಾದರೋ ಆ ಕಣೆ 
ದಾಟದನು ಆದರೆ ಒರಳಿಕ್ಲು ಆಡ್ಕಾಗ ಹಾಕ ಕೊಂಡಿತು 1೨೬1 
ದಾಮೋದರ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಹಗ್ಗ ಕಟ್ಟಲ್ಪ್ತು. 
ಅವನು ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಉರುಳಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಓರಳಳಲನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ. 
ಜೋರಾಗಿ ಏಳಿದನು. ಆಗಲೇ ವೃಕ್ತಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ. 
ರೆಂಬೆಗಳು, ಚಿಕ್ಕ ರೆಂಬೆಗಳೂ, ಎಲೆಗಳೂ, ಚಿಗುರುಗಳೂ ಕಂಪಿಸಿ 
ದವು ಮತ್ತು ಆ ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳು ಬುಡಸಮೇತವಾಗಿ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ. 


ತೆಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಉರುಳಿದವು. ॥ ೨೭ ॥ 
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ತತ್ರ ಶ್ರಿಯಾ ಪರಮಯಾ ಕಕುಭಃ ಸ್ಪುರಂತೌ ಆ ಎರಡೂ ಅರ್ಜುನವ್ಯಕ್ಷೆಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಸಿದ್ಧಾವುಪೇತ್ಯ ಕುಜಯೋರಿವ ಜಾತವೇದಾಃ । ಗಳಾದ ಇಬ್ಬರು ಸಿದ್ಧಪ್ರರುಷರು ॥ ಹೊರಬಂದರು. ಅವರ [| 


ಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾಖಲಲೋಕನಾಥಂ 
ಬದ್ಧಾಂಜಲೀ ವಿರಜಸಾವಿದಮೂಚತುಃ ಸ್ಥ ॥ ೨೮ ॥ 


ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಮಹಾಯೋಗಿನ್‌ಸ್ತ್ರಮಾದ್ಯಃ ಪುರುಷ: ಪರಃ । 


ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಮಿದಂ ವಿಶ್ವಂ ರೂಪಂ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಿದುಃ 
॥೨೯॥ 


ತ್ವಮೇಕಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ದೇಹಾಸ್ಟಾತ್ರೇಂದ್ರಿಯೇಶ್ದರಃ । 
ತಮೇವ ಕಾಲೋ ಭಗವಾನ್ನಿಸ್ನುರವ್ಯಯ ಈಶ್ವರಃ 
naon 


ತ್ಥಂ ಮಹಾನ್ಫಕೃತಿಃ ಸೂಕ್ಟ್ಮಾ ರಜಸತ್ತ ಫಮೋಮಯೀ | 
ತ್ವಮೇವ ಪುರುಷಹೋಪಧ್ಯಕ್ಷ ಸರ್ವಕ್ಬೇತ್ರ ವಿಕಾರವಿತ್‌ 
॥೩೧॥ 


ಗೃಷ್ಟಮಾಣ್ಣೆಮಗ್ರಾಜ್ಟೋ ವಾ ಪ್ರಾಕೃತರ್ಗಣ್ಣ: 
ಕೋ ನ್ವಿಹಾರ್ಹತಿ ವಿಜ್ಞಾತುಂ ಪ್ರಾಕಿದ್ದು ಗುಣಸಂವೃತ: 
॥೩೨॥ 


ತ್ಕ ತುಭ್ಯಂ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ವೇಧಸೇ। 


ಅಸಮ್ಯೋತಗುಣ್ಣತ್ಯನಮಹನ್ನೇ  ಬಹ್ಡಣೇ ನಮ: 
॥೩೩॥ 


ಯಸ್ಯಾವತಾರಾ ಜ್ಞಾಯಂತೇ ಶರೀರೇಷ್ಟಶರೀರಿಣಃ । 
ತೈಸ್ಟೈರತುಲ್ಯಾತಿಶಯೈರ್ನೀರ್ಯ್ಯೆರ್ದೆಶಹಿಷ್ಣನಂಗತ್ತೈ 


[Ee 


ಸ ಭವಾನ್ಸರ್ವಲೋಕ್ಯ ಭವಾಯ ವಿಭವಾಯ ಚ। 
ಆಮೇರ್ಣೋತಂಶಭಾಗೇನಸಾಂಪ್ರತಂ ಪಿರಾಶಿಷಾಮ್‌ 
॥೩೫॥ 


ನಮಃ ಪರಮಕಲ್ಯಾಣ ನಮಃ ಪರಮಮಂಗಲ। 
ವಾಸುದೇವಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಯದೂನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ 
॥೩೬॥ 


'ನೀಹಿ ನೌ ಭೂಮಂಸ್ತವಾನುಚರಕಿಂಕರೌ | 
ನೌ ಭಗವತ ಯಷೇರಾಸೀದನುಗ್ರಹಾತ್‌ 
॥೩೭॥ 








ಪ್ರಭೆಯಿಂದಾಗಿ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಬೆಳಗಿದವು. ಅವರು ಅಖಿಲಲೋಕ 
ನಾಥನಾದ ಪರಾತ್ಮರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನ 
ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶುದ್ಧಪೃದಯದಿಂದ ಬಾಲಕ್ಕಷ್ಟನ್ನು ಸ್ತೆತಿಸತೊಡಗಿ 
ದರು. ॥೨೮ ॥ 

ಓ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪಿಯೇ ಸಮಸ್ತರನ್ನು ತನ್ನತ್ತ ಆಕರ್ಷಿ 
ಸುವ ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ ಕೃಷ್ಣನೇ ನೀನು ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅತೀತನಾಗಿ 
ಸ್ವಯಂ ಪುರುಷೋಕ್ತಮನಾಗಿರುವೆ. ಈ ವ್ಯಕ್ತ ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನದೇ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ ಎಂದು ವೇದಜ್ಞ 
ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೯ ॥ ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರ, ಪ್ರಾಣ, ಅಂತಃಕರಣ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಕಾಲಸ್ವರೂಪನೂ, 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ, ಅವಿನಾಶಿಯೂ, ಈಶ್ವರನೂ ಆಗಿರುವೆ.॥೩೦॥ 
ನೀನೇ ಮಹತ್ತ್ವವೂ, ಸತ್ತ್ವ-ರಜಸ್ತಮೋ ಗುಣಮಯವಾದ 
ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ ಸ್ಥೂಲ 
ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಶ್ಮ ಶರೀರಗಳ ಕರ್ಮ, ಭಾವ, ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸತ್ತ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಎಲ್ಲರ ಸಾಕ್ಸಿಯಾದ ಪರಮಾಕ್ಮ 
ನಾಗಿರುವೆ. ॥ ೩೧ ॥ ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುವ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣ' 
ಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ವಿಕಾರಗಳಿಂದ ನೀನು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ ಸ್ಥೂಲ 
ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರಗಳ ಆವರಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಯಾವನು 
ತಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನು ? ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನಾದರೋ ಆ 
ಶರೀರಗಳು ಉಂಟಾಗುವ ಮೊದಲೇ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶನಾಗಿ. 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆ. ॥ ೩೨ ॥ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ನಾವು ನಮಸ್ಕಸುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರಭೋ ! 
ನಿನ್ನ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗುವ ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ' ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟಿರುವೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪನಾದ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ! ನಾವು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ॥ 8೩ ॥ ನೀನು 
ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರದಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿರುವೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಶರೀರಧಾರಿಗಳಿಗೆ ಶಕೃವಲ್ಲದ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವೆ. ಅದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚೇನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿಯೂ 
ಯಾರೂ ಮಾಡಲಾಗದಿದ್ದಾಗ ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಆ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಅವತಾರಗಳ ಅರಿವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೪ ॥ ಪ್ರಭೋ! 
ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ ಅಭ್ಯುದಯ ಮತ್ತು ನಿಟ್ರೇಯಸಿಗಾಗಿ 
ಈಗ ನಿನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಅವಶರಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ಸಮಸ್ತ 
ಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವವನಾಗಿರುವೆ. ॥ ೩೫ ॥ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಸ್ವರೂಪನೇ। ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳ. 
ಸ್ವರೂಪನೇ! ವಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಪತಿಯೇ | ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ.॥ 3. 
ನನ್ನ ದಾಸಾನುದಾಸರಾಗಿದ್ದೇವ. 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ10 





ವಾಣೀ ಗುಣಾನುಕಥನೇ ಶ್ರವಣೌ ಕಥಾಯಾಂ 
ಹಸ್ತೌ ಚ ಕರ್ಮಸು ಮನಸ್ತವ ಪಾದಯೋರ್ನಃ 1 
ಸ್ಪಕ್ಕಾ ಶಿರದ ' ನಿವಾಸಜಗತ್ಯ 

ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸತಾಂ ದರ್ಶನೇಂಸ್ತು ಭವತ್ತನೂನಾಮ್‌ ॥೩೮॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತ್ಯಂ ಸಂಕೀರ್ತಿತಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಭಗವಾನ್ಗೋಕುಲೇಶ್ವರಃ | 
ದಾಮ್ನಾ ಟೋಲೂಖೆಲೇ ಬದ್ಧ ಪ್ರಹಸನ್ನಾಹ ಗುಹ್ಮಕೌ 
॥1೩೯॥/ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಜ್ಞಾತಂ ಮಮ ಪುರೈವೈತದ್‌ಜುಷಿಣಾ ಕರುಣಾತ್ಮನಾ । 
ಯಚ್ಛ್ರಮರಾಂಧಯೋರ್ವಾಗ್ಥರಿ್ರಂಶೋರನುಗ್ರಹ! ಕೃತಃ 
॥೪೦॥ 


ಸಾಧೂನಾಂಸಮಚತ್ತಾನಾಂಸುತರಾಂಮತ್ಯತಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ದರ್ಶನಾನ್ನೋ ಭವೇದ್ಭಂಧ: ಪುಸೋತಕ್ಲೋಸವಿತುರ್ಯಥಾ 
॥೪೧॥ 


€. ಮತ್ತರಮೌ ನಲಕೂಬರನಾದನಮ್‌ | 
ಸಂಜಾತೋ ಮಯಿ ಭಾವೋ ಪಾಮೀಕಿತಃ ಪರಮೋಂಭವಃ 


॥೪೨॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಇಷ್ಯುಕ್ತೌ ತೌ ಪರಿಕ್ರಮೃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ 

ಬದ್ಧೋಲೂಖಲದಾಮಂತ್ರ್ಯ ಜಗ್ಯತುರ್ದಿತಮುತ್ತರಾಮ್‌ 
॥ ೪೩॥ 





ಪ್ರಭೋ! ನಮ್ಮ ವಾಣಿಯು ನಿನ್ನ ಮಂಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರಲಿ, ನಮ್ಮ ಕಿವಿಗಳು ನಿನ್ನ ರಸವತ್ತಾದ ಕಥಾ 
ಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ತೊಡಗರಲಿ. ಫಮ್ಮ ಕೈಗಳು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರಲಿ. ಈ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನ ನಿವಾಸ ಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲರೆದುರು ನಮ್ಮ, 
ಶಿರಸ್ಸು ಬಾಗಿರಲಿ. ಸಂತರು ನಿನ್ನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಶರೀರವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಅವರನ್ನು ದರ್ಶಿಸುತ್ತಿರಲಿ. ॥ ೩೮ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ನಳಕೂಬರ-ಮಣಿಗ್ರೀವರು. ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲು, 
ಸೌಂದರ್ಯನಿಧಿಯೂ, ಮಾಧುರ್ಯನಿಧಿಯೂ, ಗೊಳು. 
ಲೇಶ್ವರನೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಒರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲ್ಲಟ್ಟಸೆ 
ನಸುನಗುತ್ತಾ ಅವರಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೩೯ ॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ಗುಹ್ಯಕರೇ। ನೀವು ಧನ 
ಮದದಿಂದ ಕುರುಡರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿರಿ. ಪರಮ ಕಾರುಣಿಕರಾದ 
ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಿಮಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುನಿಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದರು ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ಸಿಕ್ಕಿ ಶಾಪ 
ಮುಕ್ತರಾಗುವಂತೆ ಆನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರು ಎಂಬುದು ನಾನು ಮೊದಲಿ 
ನಿಂದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ॥ ೪೦॥ ಯಾರ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಮರರ್ಶಿ 
ಯಾಗಿದೆಯೋ, ಯಾರ ಹೃದಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನನಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿತವಾಗಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ಸತ್ಪುರುಷರ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ - ಸೂರ್ಯನುದಯಿಸಿದೊಡನೆ. ಮನುಷ್ಯರ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯು ದೂರವಾಗುವಂತೆಯೇ - ಸಮಸ್ತವಾದ 
ಬಂಧನಗಳು ದೂರವಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೪೧॥ ಅದ್ದರಿಂದ ನಳ 
ಕೂಬರ-ಮಣಿಗ್ರೀವರೇ ನೀವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪರಾಯಣರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಸಂಸಾರ 
ಚಕ್ರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಭಾವವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೪೨ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಭಗವಂತನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು 
ಪದೇ-ಪದೇ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಕಟ್ಟಲಟ್ಟ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅವರು ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. ॥ ೪೩ ॥ 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೦ ॥ 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಥಂಥೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ನಾರದಶಾಪೋ ನಾಮ ದಶಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೦ ॥ 


—— 
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ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೋಕುಲದಿಂದ ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಹೋದುದು ಹಾಗೂ ವತ್ಸಾಸುರ ಮತ್ತು ಬಕಾಸುರರ ಉದ್ದಾರ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಗೋಪಾ ನಂದಾದಯಃ ಶ್ರುತ್ವಾದ್ರುಮಯೋ: ಪತತೋ ರವಮ್‌। 
ತತ್ರಾಜಗ್ಗುಃ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿರ್ಫಾತಭಯಶಂಕಿತಾಃ 
non 


ಭೂಮ್ಯಾಂ ನಿಹತಿತೌ ತತ್ರ ದದೃಶುರ್ಯಮಲಾರ್ಜುನೌ । 
ಬಭ್ರಮುಸ್ತದವಿಜ್ಞಾಯ ಲಕ್ಷ್ಯಂ ಪತನಕಾರಣಮ್‌ 
॥೨॥ 


ಉಲೂಖಲಂ ವಿಕರ್ಷಂತಂ ದಾಮ್ನಾ ಬದ್ದಂ ಚ ಬಾಲಕಮ್‌ | 
ಕಸ್ಕೇದಂ ಕುತ ಆಶ್ಚರ್ಯಮುತ್ಟಾತ ಇತಿ ಕಾತರಾಃ 
nan 


ಬಾಲಾ ಊಚುರನೇನೇತಿ ತಿರ್ಯಗ್ಗತಮುಲೂಖಲಮ್‌ । 
ವಿಕರ್ಷತಾ ಮಧ್ಯಗೇನ ಪುರುಷಾವಪ್ಯಚಕ್ಕೃಹಿ 
nv 


ನತೇ ತದುಕ್ಕಂ ಜಗೃಹುರ್ನ ಘಟೇತೇತಿ ತಸ್ಯ ತತ್‌ । 
ಬಾಲಸ್ಯೋತ್ಪಾಟನಂ ತರ್ಮೋಃ ಕೇಚಿತ್ತಂದಿಗ್ಗಚೇತಸಃ 
॥ ೫ ॥ 


ಉಲೂಖಲಂ ವಿಕರ್ಷಂತಂ ದಾಮ್ನಾ ಬದ್ದಂ ಸ್ವಮಾತ್ಮಜಮ್‌ | 
ವಿಲೋಕ್ಯ ನಂದಃ ಪ್ರಹಸದ್ದದನೋ. ವಿಮುಮೋಚ ಹ 
॥೬॥ 


ತೋವಿಬು ಸ್ತೋಭಿತೋತನೃಶೃದ್ಧಗವಾನ್ಟಾಲವತ್ವಚಿತ್‌ | 
ಕಾದ್ಧಾಯತಿ ಕ್ವಚಿನ್ನಗ್ಗಸ್ತದ್ದಕೋ ದಾರುಯಂತ್ರವತ್‌ 
॥ ೭ ॥ 





ದಪ: ಪೀಠಕೋನ್ಮಾನಪಾದುಕಮ್‌ । 
ಹಾಡುಸ್ತೇನಂ ಚ ಕುರುತೇ ಸ್ವಾನಾಂ ಚೆ ಪ್ರೀತಿಮಾವಹನ್‌ 
॥ ೮॥ 





ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ | 
ಅರ್ಜುನ ವೃಕ್ಷಗಳು ಬಿದ್ದಾಗ ಉಂಟಾದ 






ಘೋರ 






ಗೋಕುಲದ ನಂದನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೋಪಾಲಕರೂ ಕಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಸಿಡಿಲೇನಾದರೂ ಬಡಿಯಿತೊ: ಹದಿಂದ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ವೃಕ್ಷಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ॥ ೧॥ ಎರಡೂ 


ವೃಕ್ಷಗಳು ಬುಡಮೇಲಾಗಿ ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಅವ: 
ಕಂಡುರು. ಆ ವೃಕ್ಷಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಸೇ 
ಒರಳು ಕಲ್ಲನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ದಾಟಿ ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. ಆದರೆ ವೃಕ್ಷಗಳು ಬಿದ್ದ ಕಾರಣವನ್ನು ಅವರು 
ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದರು. ಈ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸಿದರು 
ಯಾರು? ಹೇಗೆ ಉರುಳಿದುವು ? ಇಂತಹ. ಆಶ್ಚ 
ಘಟನೆ ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತು? ಎಂದು 
ಗೊಂಡರು. ಅವರ ಬುದ್ಧಿಯು ಭ್ರಮಿತು. ॥ ೨ 

ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವು ಬಾಲಕರು 
ಹೇಳಿದರು - ಅಯ್ಯಾ । ಇದಾದರೋ ಇದೇ 
ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. ಇವನು ಎರಡೂ ವೃಕ್ಷಗಳ ನಡುವಿನಿ 
ಹೋಗುವಾಗ ಒರಳು ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿತು. 
ಅದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಎಳೆದಾಗ ಈ ಮರಗಳು 
ನಾವಾದರೋ ಇವುಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ಇ: 
























ಮಾತುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ “ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಮರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕುವುದು ಇ 


ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾದ piles ಹಗ್ಗದ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು. ಅವನು ನಗುತ್ತಾ ಲಗು 
ಬಗೆಯಿಂದ ಹೋಗಿ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಬಿಡಿ: 
ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಂತನು ಕ 
ಪುಸಲಾಯಿಸಿದಾಗ ಸಾಧಾರಣ ಬಾಲಕರಂತೆ ದ್ದು. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮುಗ್ಡರಾರಸನಡೆ ಹಾಡತೊಡಗುವನು. ಅವನು. 
ಅವರ ಕೈಗೊಂಬೆಯಾಗಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ॥ ೭ ॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವರ ಆಜ್ಞೆ! 
ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಪಾಡುಕೆಗಳನ್ನೂ ಹೊತ್ತು ತರುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ. 
ತನ್ನ ಪ್ರೇಮೀ ಭಕ್ತರಿಗೆ (ಗೋಪಿಯರನ್ನು) ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಪೈಲ್ವಾನರಂತೆ ಭುಜಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವನು. ॥ ೮ ॥ 
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ದರ್ಶಯಂಸ್ತದ್ದಿದಾಂ ಲೋಕ ಆತ್ಮನೋ ಚೃತ್ಯವಶ್ಶತಾಮ್‌ । 
ಪ್ರಜಸ್ಯೋವಾಹ ವೈ ಹರ್ಷಂ ಭಗವಾನ್ಪಾಲಚೇಷ್ಟಿತ್ರೆ: 
nen 


ಕ್ರೀಣೀಹಿ ಭೋ: ಫಲಾನಿತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸತ್ವರಮಚ್ಕುತಃ 1 
ಫಲಾರ್ಥೀ ಧಾನ್ಯಮಾದಾಯ ಯಯೌ ಸರ್ವಫಲಪ್ರದ: 
॥೧೦॥ 


ಫಲವಿಕ್ರಯಿಣೀ ತಸ್ಯ ಚ್ಯುತಧಾನ್ಯಂ ಕರದ್ವಯಮ್‌ । 
ಫಲೈರಪೂರಯದ್ರಶ್ಟೈಃ ಫಲಭಾಂಡಮಪೂರಿ ಚ 
॥೧೧॥ 


ಸಂತ್ರೀರಗತಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಭಗ್ನಾರ್ದುನಮಥಾಹ್ಹಯತ್‌ । 
ರಾಮಂ ಚ ರೋಹಿಣೀ ದೇವೀ ಕ್ರೀಡಂತಂ ಬಾಲಕೈರ್ಭ್ಯಶಮ್‌ 
॥೧೨॥ 


ನೋಪೇಯಾತಾಂಯದಾ5$5ಹೂತೌ ಕ್ರೀಡಾಸಂಗೇನ ಪುತ್ರಕೌ । 
ಯಶೋದಾಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ರೋಹಿಣೀ ಪುತ್ರವತ್ತಲಾಮ್‌ 
॥೧೩॥ 


ಕ್ರೀಡಂತಂ ಸಾ ಸುತಂ ಬಾಲೈರತಿವೇಲಂ ಸಹಾಗ್ರಜಮ್‌ | 
'ಯಶೋದಾಜೋಹನೀತೃಷ್ಣಂ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಸ್ಸುತಸ್ತನೀ 
nov 


ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣಾರವಿಂದಾಕ್ಸ ತಾತ ಏಹಿ ಸ್ವನಂ ಪಿಬ। 


ಅಲಂ ವಿಹಾರ್ಯೆ: ಕ್ಹತ್ಕ್ಯಾಂತಃ ಕ್ರೀಡಾಶ್ರಾಂತೋಸಿ ಪುತ್ರಕ 
nosu 


ಹೇ ರಾಮಾಗಚ್ಛ ತಾತಾಶು ಸಾನುಜ: ಕುಲನಂದನ 


ಪ್ರಾತರೇವ ' ಕೃತಾಹಾರಸ್ತದ್ಧವಾನ್ಫೋತ್ತುಮರ್ಹತಿ 
॥೧೬॥ 
ಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ ತ್ವಾಂ ದಾಶಾರ್ಹ ಭೋತ್ಸಮಾಣೋ ವ್ರಜಾಧಿಪ। 


ಏಹ್ಯಾವಯೋಃ ಪ್ರಿಯಂ ಧೇಹಿ ಸ್ಪಗ್ಯಹಾನ್ಯಾತ ಬಾಲಕಾಃ 
॥೧೭॥ 





ಹೀಗೆ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಮಂತನಾದ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಬಾಲಲೀಲೆ 
ಗಳಿಂದ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಭಗವಂತನೆಂಬ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಗೆ ತಾನು ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಕಟ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೯ ॥ 

ಒಂದು ದಿನೆ ಹಣ್ಣುಮಾರುವವಳೊಬ್ಬಳು ಬಂದು "ಹೆಣ್ಣು 
ಬಂದಿದೆ! ಹಣ್ಣು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಉಪಾಸನೆಗಳ 
ಫಲವನ್ನುನೀಡುವಂತಹ ಭಗವಂತನಾದ ಅಚ್ಯುತನು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ತನ್ನ ಪುಟ್ಟದಾದ ಜೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯವನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಓಡಿ ಬಂದನು. ॥ ೧೦ ॥ ಅವನ ಬೊಗಸೆಯಿಂದ 
ಧಾನ್ಯವಾದರೋ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಚೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹಣ್ಣು 
ಮಾರುವವಳು ಅವನ ಎರಡೂ ಕೈತುಂಬಾ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಇತ್ತ ಭಗವಂತನೂ ಕೂಡ ಆಕೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತುಂಬುವ 
ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ನವರ್ನೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೧೧ ॥ 

ಅನಂತರ ಒಂದು ದಿನ ಯಮಳಾರ್ಜುನ ವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಮುಂದಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಬಲರಾಮರು ಗೊಲ್ಲ 
ಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಅಡುತ್ತಾ-ಆಡುತ್ತಾ ಯಮುನಾ ನದಿಯ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದರು ಹಾಗೂ ಆಟದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತರು. ಆಗ 
ರೋಹಿಣಿದೇವಿಯು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕರೆಯುತ್ತಾ ಓ ಕೃಷ್ಣಾ! 
ಓ ಬಲರಾಮಾ | ಬೇಗನೇ ಬನ್ನಿ ಇನ್ನು ಆಟ ಸಾಕು. ॥ ೧೨ ॥ 
ಆದರೆ ರೋಹಿಣಿಯು ಎಷ್ಟು ಕರೆದರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆಟದಲ್ಲಿ ತನ್ನಯರಾಗಿದ್ದರು. ನಾನಾ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕರೆದಾಗಲೂ ಬಾಲಕರು ಬಾರದಿದ್ದಾಗ ರೋಹಿಣಿಯು ಪುತ್ರ 
ವತ್ಚಲೆಯಾದ ಯಶೋದಾದೇವಿಯನ್ನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆತರಲು 
ಕಳಿಸಿದಳು. ॥ ೧೩ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ- ಬಲರಾಮರು ಗೋಪಾಲರೊಡನೆ 
ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಶೋದೆಯು ಹೋಗಿ 
ಅವರನ್ನು ಕರೆದಳು. ಆಗ ಪುತ್ತನಲ್ಲಿದ್ದ ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಆಕೆಯ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಹಾಲು ಒಸರುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧೪ ॥ 
ಯಶೋದೆಯು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ - ಓ ಕೃಷ್ಣಾ! 
ನನ್ನ ಮುದ್ದು ಕಂದಮ್ಮ! ಮೋಹನಕೃಷ್ಣ | ಅರವಿಂದಾಕ್ಷನೇ | 
ಮಗು! ಚಿನ್ನ! ಬೇಗ ಬಾರೋ | ಸ್ಪನ್ಯಪಾನ ಮಾಡು. ಇನ್ನಾದರೂ 
ನಿನ್ನ ಆಟಗಳನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು, ನೋಡಿಲ್ಲಿ! ಆಟವಾಡಿ ದಣಿದಿರ 
ಬಹುದು. ಬೇಗೆ ಬಾರೋ! ॥ ೧೫ ॥ ಮುದ್ದುಕಂದ ರಾಮಾ | 
ನೀನೂ ಬೇಗೆ ಬಾ. ಯದುಕುಲಕ್ಕೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವನೇ ತಮ್ಮನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬೇಗನೇ ಬಂದು 
ಬಿಡು. ಇಂದು ನೀವು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬೇಗ ಊಟಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಈಗ 
ನಿಮಗೆ ಹಸಿವಾಗಿರಬಹುದು. ಏನಾದರೂ ತಿಂದುಕೊಳ್ಳಿ:॥ ೧೬ ॥ 
ದಾಶಾರ್ಹಕುಲತಿಲಕನೇ! ಪ್ರಜರಾಜರಾದ ನಂದಗೋವರು 
ಊಟಮಾಡಲು ನಿಮಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬೇಗನೇ ಬಂದು 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿರಿ. ಗೋಪಬಾಲಕರೇ | ನೀವೂ 
ನಿಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ॥ ೧೭ ॥ 


11 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ಧೂಲಿಧೂಸರಿತಾಂಗಸ್ತ್ವಂ ಪುತ್ರ ಮಜ್ಜನಮಾವಹ । 
ಜನ್ನರ್ಕ್ವಮದ್ಯ ಭವತೋ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ದೇಹಿ ಗಾಃ ಶುಚಿಃ 
॥೧೮॥ 


ಪಶ್ಯ ಪಠ್ಯ ವಯಸ್ಕಾಂಸ್ತೇ ಮಾತೃಮೃಷ್ಟಾನ್ಹಲಂಕೃತಾನ್‌ | 
ತ್ವಂ ಚ ಸ್ನಾತಃ ಕೃತಾಹಾರೋ, ಎಹರಸ್ವ ಸ್ವಲಂಕೃತಃ 
॥೧೯॥ 


ಇತ್ವಂ ಯಶೋದಾ ತಮಶೇಷಶೇಖರಂ 

ಮತ್ಯಾ ಸುತಂ ಸ್ನೇಹನಿಬದ್ಧಧೀರ್ನಪ । 
ಹಸ್ತೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಹರಾಮಮಚ್ಕುತಂ 

ನೀತ್ಪಾ ಸ್ಹವಾಟಂ ಕೃತವತ್ಯಥೋದಯಮ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ಗೋಪವೃದ್ಧಾ ಮಹೋತ್ಪ್ಸಾತಾನನುಭೂಯ ಬೃಹದ್ಧನೇ । 
ನಂದಾದಯಃ ಸಮಾಗಮ್ಯ ವ್ರಜಕಾರ್ಯಮಮಂತ್ರಯನ್‌ 
॥೨೧॥ 


ತತ್ರೋಪನಂದನಾಮಾ55ಹ ಗೋಪೋ ಜ್ಞಾನವಯೋಧಿಕ | 
ದೇಶಕಾಲಾರ್ಥತತ್ತ್ವ ಜಃ ಪ್ರಿಯಕೃದ್ರಾಮಕೃಷ್ಣಮೋಃ 
॥೨೨॥ 


ಉತ್ಸಾತವ್ಯಮಿತೋತಸ್ಕಾಭಿರ್ಗೋಕುಲಸ್ಯ ಹಿತ್ಯೆಷಿಭಿ: 1 
ಆಯಾಂತ್ಯತ್ರ ಮಹೋತ್ಪಾತಾ ಬಾಲಾನಾಂ ನಾಶಹೇತವಃ 


12% W 


ಮುಕ್ತಃ ಕಥಂಚಿದ್ರಾಕ್ಟನ್ಯಾ ಬಾಲಘ್ಮ್ಯಾ ಬಾಲಕೋ ಹ್ಯಸೌ । 
ಹರೇರನುಗ್ರಹಾನ್ನೂನಮನಶ್ಚೋಪರಿ ನಾಪತತ್‌ 
nn 


್ರವಾತೇನ ನೀತೋರಯಂ ದೈತ್ಯೇನ ವಿಷದಂ ವಿಯತ್‌ | 


ಸಿಲಾಯಾಂ ಪತಿತಸ್ತತ್ರ ಪರಿತ್ರಾತಃ ಸುರೇಶ: 
1 ೨೫ ॥ 


ಹುನ್ನ ಮ್ರಿಯೇಶ ದ್ರುಮಯೋರಂತರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಬಾಲಕಃ । 
ತಹಾವನ್ಯತಮೋ ವಾಪಿ ತದಪೃಚ್ಛುತರಕ್ಷಣಮ್‌ 


mu 





ಮಗೂ | ನೋಡಿರಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಮೈಗೆ ಧೂಳೆಲ್ಲ ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ. ಬಾ, 
ಬೇಗನೇ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿಕೋ, ಇಂದು ನಿನ್ನ ಜನ್ನ ನಕತ್ರವಾಗಿದೆ. ಶುಚಿ 
ರ್ಭೂತನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡು. ॥ ೧೮ ॥ 
ಅದೋ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯವರನ್ನು ನೋಡು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಅವರ 
ತಾಯಂದಿರು ಸ್ಥಾನಮಾಡಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಂದವಾದ ಉಡಿಗೆ 
ತೊಡಿಗೆಗಳಿಂದ ಶೃಂಗರಿಸಿರುವರು. ಈಗ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಒಳ್ಳೆಯ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಉಂಡು-ತಿಂದು 
ಮತ್ತೆ ಆಡುವೆಯಂತೆ. ॥ ೧೯ ॥ ಪರೀಕ್ಷತನೇ! ಯಶೋದೆಯ 
ಮನ-ಪ್ರಾಣಗಳು ಪುತ್ರಪ್ರೇಮದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಅವಳು 
ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿನ ಶಿರೋಮಣಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ತನ್ನ ಪು 

ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಕರೆದು ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ 
ನನ್ನು ಇನ್ನೊಂದ ಕೈಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಹಿಡಿದ 















'ಲರಾಮ 





ಮನೆಗೆ 








ನಡೆದಳು. .. ಬಳಿಕೆ ಅವರಿಗೆ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಜನ್ಮೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಮಂಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ 


ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿದಳು. ॥ ೨೦ ॥ 

ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಉತ್ಪಾತಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನಂದಗೋಪನೇ ಮೊದಲಾದ. ವೃದ್ಧರಾದಗೋಪರು 
ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ - "ಈಗ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳು ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕು ?' ಎಂದು ಈ ವಿಷಯದ ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೧ ॥ ಅವರಲ್ಲಿ ಉಪನಂದನೆಂಬ ವಯೋ 
ವೃದ್ಧನೂ, ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧರೂ ಆದ ಓರ್ವ ಗೋಪನಿದ್ದನು. ಯಾವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೊಂದಿಗೆ ಹೇಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅರಿವು 
ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಗಿತ್ತು. ಜೊತೆಗೆ - "ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ಸುಖವ 
ಇರಬೇಕು, ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಆಪತ್ತು 
ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನೆಂದನು - ॥ ೨೨ ॥ ಬ: 
ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಬಾಲಕರ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಇಲ್ಲಿ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇವೆ. 
ಗೋಕುಲಕ್ಕೂ ಗೋಪಾಲರಿಗೂ ಹಿತವನ್ನು 
ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಬೆರೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಬೆ! 
ನಮ್ಮ ನಂದಗೋಪನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಾಲಹಂತಕಳಾದ 
ಪೂತನಾ ರಾಕ್ಚಸಿಯಿಂದ ದೈವವಶಾತ್‌ ಉಳಿದುಕೊಂಡನು. 
ಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ತುಂಬಿದ್ದ ಗಾಡಿಯು 
ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಬಿದ್ದರೂ ಈ ಬಾಲಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ॥ ೨೪ ॥ 
ಸುಂಟರಗಾಳಿಯಾಗಿ ಬಂದ ತೃಣಾವರ್ತನು ಈ ಮುದ್ದು 
ಕಂದನನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಭಾರೀ ವಿಪತ್ತನ್ನೇ 
ತಂದೊಡ್ಡಿದನು. ಆದರೆ ಆಗಸದಿಂದ ದೈತ್ಯನೊಂದಿಗೆ ಬಂಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಾಗಲೂ ಸುರೇಶ್ವರನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಬಾಲಕನು ಬದುಕುಳಿದನು. ॥ ೨೫ ॥ ಜೋಡೀ ಅತ್ತಿಮರಗಳು 
ಉರುಳಿದಾಗ ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಇವನು 
ಹಾಗೂ ಇತರ ಬಾಲಕರು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ ಆಗಲೂ ಭಗವಾನ್‌ 
ಆಜ್ಯುತನೇ ಇವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ॥ ೨೬ ॥ 









ಸತ್ವಾತಗಳು 
ಆದುದರಿಂದ 
ಸುವೆಯಾದರೆ 
॥೨೩॥ ಈ 
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ಯಾವದೌತ್ಟಾತಿಕೋ5ರಿಷ್ಟೋ ವ್ರಜಂ ನಾಭಿಭವೇದಿತಃ | 
ತಾವದ್ಧಾಲಾನುಪಾದಾಯ ಯಾಸ್ಯಾಮೋಶನ್ಯತ್ತ ಸಾನುಗಾಃ 


॥೨೭॥ 


ವನಂ ವೃಂದಾವನಂ ನಾಮ ಪಶವ್ಯಂ ನವಕಾನನಮ್‌ | 


ಗೋಪಗೋಪೀಗವಾಂಸೇವ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಾದ್ರಿತೃಣವೀರುಧಮ್‌ 
॥೨೮॥ 


ತತ್ತತ್ರಾದ್ಯೈವ ಯಾಸ್ಯಾಮಃ ಶಕಟಾನ್ಯುಂಕ್ತ ಮಾ ಚಿರಮ್‌ । 
ಗೋಧನಾನ್ಯಗ್ರೋ ಯಾತು ಭವತಾಂ ಯದಿ ರೋಚತೇ 
॥೨೯॥ 


ಸ್ರೈಕಧಿಯೋ ಗೋಪಾಃ ಸಾಧು ಸಾಧ್ಧಿತ ವಾದಿನಃ | 
ಪ್ರಜಾನ್ಸಾನ್‌ಸ್ಟಾನ್‌ ಸಮಾಯುಜ್ಯ ಯಯೂ ರೂಢಪರಿಚ್ಛದಾಃ 


॥೩೦॥ 


ವೃದ್ಧಾನ್ಹಾಲಾನ್‌ ಸ್ವ್ರಿಯೋ ರಾಜನ್ಪರ್ವೋಪಕರಣಾನಿ ಚ। 
ಅನಸ್ಸ್ಮಾರೋಪ್ಯ ಗೋಪಾಲಾ ಯತ್ತಾ ಆತ್ತಶರಾಸನಾಃ 
॥೩೧॥ 


ಗೋಧನಾನಿ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಶೃಂಗಾಣ್ಯಾಪೂರ್ಯ ಸರ್ವತಃ | 
ತೂರ್ಯಘೋಷೇಣ ಮಹತಾ ಯಯುಃ ಸಹಪುರೋಹಿತಾಃ 
॥೩೨॥ 


ಗೋಪ್ಯೋ ರೂಢರಥಾ ನೂತ್ಸಕುಚಕುಂಕುಮಕಾಂತಯಃ | 
ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾ ಜಗುಃ ಪ್ರೀತಾ ನಿಷ್ಠಕಂಠ್ಯಃ ಸುವಾಸಸಃ 
॥೩೩॥ 


ತಥಾ ಯಶೋದಾರೋಹಿಣ್ಯಾವೇಕಂ ಶಕಟಮಾಸ್ಥಿತೇ । 
ರೇಜತುಃ ಕೃಷ್ಣರಾಮಾಭ್ಯಾಂ ತತ್ಯಥಾಶ್ರವಣೋತ್ಸುಕೇ 
navn 


ವೃಂದಾವನಂ ಸಂಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸರ್ವಕಾಲಸುಖಾವಹಮ್‌ | 


ತತ್ರ ಚಕ್ರುರ್ವಜಾವಾಸಂ ಶಕಟೆರರ್ಧಚಂದ್ರವತ್‌ 
nau 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 





[ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವುದೇ ದೊಡ್ಡ ಅನಿಷ್ಠವು ನಮಗೆ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಈ 

ಪ್ರಜಸ್ಕೆ' ಸಂಭವಿಸಿ ನಾಶವಾಗುವ ಮೊದಲೇ ನಾವುಗಳು ನಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರಕೊಂಡು, ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಬೇರಲ್ಲಿ 
ಗಾದರೂ ಹೊರಟು ಹೋಗಬೇಕು. ॥ ೨೭ ॥ ನನಗೆ ತಿಳಿದರು. 
ವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಮೀಪವೇ ವೃಂದಾವನ ಎಂಬ ಹಚ್ಚ ಹಸಿರಾದ 
ಹುಲ್ಲಿನಿಂದಲೂ, ಲತಾ-ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ. ನಿರಂತರ 
ನಿತ್ಯ-ನೂತನವಾದ ಒಂದು ಕಾಡು ಇದೆ. ಅಲ್ಲೊಂದು ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ, ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತವೊಂದೂ ಇರುವುದು. ನಮ್ಮ ಪಶು 
ಗಳಿಗಂತೂ ಬಹಳ ಹಿತಕರವಾಗಿದೆ. ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಹಸುಗಳಿಗೆ ಅದು ಕೇವಲ ಅನುಕೂಲದಾಯಕವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ 
ಸೇವಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೮ ॥ ನಾನು 
ಹೇಳಿದುದು ನಿಮ್ಮಲ್ಲರಿಗೆ ಸರಿಯೆಂದು ಕಂಡರೆ ಇಂದೇ ನಾವೆಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಬಿಡೋಣ. ತಡಮಾಡದೆ ನಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತಾದ. 
ಹಸುಗಳು ಮುಂದಾಗಿ ಹೋಗಲಿ. ಬಂಡಿಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಬೇಗನೆ. 
ಹೊರಡಿರಿ. ॥ ೨೯ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಉಪನಂದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಗೋಪಾಲ 
ಕರೆಲ್ಲರೂ. ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯದು ತುಂಬಾ 
ಒಳ್ಳೆಯದು ನೀನು ಹೇಳಿರುವುದು ಸರಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ದನಿ 
ಗೂಡಿಸಿದರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಮತಭೇದವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಹಸುಗಳನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಮನೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಬಂಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಹೇರಿ 
ವೃಂದಾವನದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. ॥ ೩೦ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ! 
ಗೋಪಾಲಕರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಹೆಂಗಸರನ್ನೂ 
ಗಾಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಲವಾರು ಬಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಗಾಡಿಗಳ ಹಿಂದೆ-ಹಿಂದೆಯೇ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೧ ॥ ಅವರು ಹಸು-ಕರುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಕೊಂಬು-ಕಹಳೆ 
ಗಳನ್ನು ಜೋರಾಗಿ ಊದುತ್ತಾ, ಪುರೋಹಿತರೊಡನೆ ಗೋಪಾಲ 
ಕರು ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೨ ॥ ಗೋಪಿಯರು. 
ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ಥಗಳನ್ನು ಎವಿಧೆವಾದ ಚಿನ್ನದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು 
ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು "ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಸಾಗುವಾಗ, 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಲ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಆನಂದವಾಗಿ 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೩ ॥ ಯಶೋದಾದೇವಿಯೂ, ರೋಹಿಣೀ 
ಇವರೂ ಅಂದವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಕಂದಮ್ಮ 
ಗಳಾದ ಬಲರಾಮ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಒಂದೇ 
ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು "ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಗೊಲ್ಲತಿಯರು 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪರವಾದ ಗಿಡೆಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾದ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೪ ॥ ವೃಂದಾವನವು ಅತ್ಯಂತ. 
ಸುಂದರವಾದ ವನ. ಎಲ್ಲ ಸುತುಗಳಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವೇ ಸುಖವು 
ತುಂಬಿತ್ತು. ವೃಂದಾವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಗೋಪಾಲಕರು ತಮ್ಮ 
ಚಕ್ಕಡಿಗಳನ್ನು. ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರ ಮಂಡಲವಾಗಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಹಸು-ಕರುಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ॥ ೩೫ ॥ 


೫ ಅಧ್ಯಾಯ] 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 
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ಪೃಂದಾವನಂ ಗೋವರ್ಧನಂ ಯಮುನಾಪುಲಿನಾನಿ ಚ। 
ವೀಶ್ವ್ಯಾಸೀಡುತ್ತಮಾ ಪ್ರೀತೀ ರಾಮಮಾಧವಯೋರ್ನ್ವಪ 
MALU 


ಏವಂ ಪ್ರಜೌಕಸಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಯಚ್ಛಂತೌ ಬಾಲಚೇಷ್ಠಿತ್ಸೆ: । 
ಕಲವಾಕ್ಕೈಃ ಸ್ಥಾಲೇನ ವತ್ತಪಾಲೌ ಬಭೂವತು: 
॥೩೭॥ 


ಅವಿದೂರೇ ಪ್ರಜಭುಮ ಸಹ ಗೋಪಾಲದಾರಕ್ಕೆಃ। 
ಚಾರಯಾಮಾಸರುರ್ವತ್ವಾನ್ನಾನಾಕ್ರೀಡಾಪರಿಚ್ಚದೌ 
॥ ೩೮ ॥ 


ಕ್ಷಚಿದ್ದಾದಯಶೋ ದೇಣುಂ ಕ್ಷೇಪಣ್ಣೆಃ ಕ್ಲಿಪತಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಕ್ಷಚಿತ್ಚಾದೈ: ಕಿಂತಿಣೇಭಿ: ಕ್ವಚಿತೃತ್ತಿಮಗೋವೃಷ್ಟೆಃ 
॥೩೯॥ 


ವೃಷಾಯಮಾಣೌ ನರ್ಡಂತೌ ಯುಯುಧಾತೇ ಪರಸ್ಥರಮ್‌ । 
ಅನುಕೃತ್ಯ ರುತೈರ್ಜಂತೂಂಶ್ಟೇರತುಃ ಪ್ರಾಕೃತೌ ಯಥಾ 


॥೪೦॥ 


ಕದಾಟದ್ಯಮುನಾತೀರೇ ವತ್ಸಾಂಶ್ಚಾರಯತೋ: ಸೆ 
ವಯಸ್ಕೈ:ಕೃಷ್ಣಬಲಯೋರ್ಜಿಘಾಯುರ್ದೈತ್ಯ ಆಗಮತ್‌ 
nou 


ತಂ ವತ್ತರೂಪಿಣಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವತ್ತಯೂಥಗತಂ ಹರೀ! 
ದರ್ಶಯನ್ನಲದೇವಾಯ ಶನೈರ್ಮುಗ್ಧ ಇವಾಸದತ್‌ 
॥೪೨॥ 


ಸ್ಫಹೀತ್ವಾ ಪರಪಾದಾಭ್ಯಾಂ ಸಹಲಾಂಗೂಲಮಚ್ಛುತಃ । 

ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವಾ ಶಪಿತ್ಯಾಗ್ರೇ ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ಗತಜೀವಾಮ್‌ | 

ತೈರ್ಮಹಾಕಾಯ: ಪಾತೃಮಾನೈ: ಪಪಾತ ಹ 
॥೪೩॥ 





ತಂ ವೀಕ್ವ್ಯ ವಿಸ್ಥಿತಾ ಬಾಲಾಃ ಶಶಂಸುಃ ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ । 
ವೇವಾಶ್ಚ ಹರಿಸಂತುಷ್ಟಾ ಬಭೂವುಃ ಪುಷ್ಪನರ್ಷಿಣಃ 
MYON 





ಪೆರೀಕ್ಷ್ರನೇ | ವೃಂದಾವನದ ಹಚ್ಚಿ ಹಸಿರು ಪನವನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಮನೋಹರ ಗೋವರ್ಧನ ಪರ್ವತವನ್ನೂ ಯಮುನಾ ನದಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ಮರಳರಾಶಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಬಲರಾಮರು ಆನಂದದಿಂದ 
ಉಜ್ಜಿಹೋದರು. ॥ ೩.೬॥ 

ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರಿಬ್ಬಬೂ ತಮ್ಮ ತೊದಲು ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಹಾಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಮಧುರ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳಿಂದ ಗೋಕುಲದಂತೆ 
ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿಯೂ ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರೂ ಕರುಗಳನ್ನು 
ಮೇಯಿಸಲು ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೭ ॥ ಇತರ ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕ 
ರೊಂದಿಗೆ ಆಟವಾಡಲು ಬಹಳಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟು, ಹಸುಗಳ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ತಮ್ಮ ಕರುಗಳನ್ನು 
ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು 
ಕೊಳಲನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕವಣೆಗಂದ ಕಲ್ಲು 
ಗಳನ್ನು ಬೀರಿದ್ದರು. ಕಮ್ಮೆ. ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತಾವೇ ಹಸು 
ಎತ್ತುಗಳಾಗಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೯ ॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಆಟದಲ್ಲಿ 
ಹೋರಿಗಳಂತೆ ಗುಟುರು ಹಾಕುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನವಿಲು, ಕೋಗಿಲೆ, ಕೋತಿ, ನರಿ, ನಾಯಿ ಮುಂತುದ 
ಪಶು-ಪಕ್ಚಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಅಣಕಪಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಶಕ್ತ 
ನಾದ ಭಗವಂತನು ಸಾಧಾರಣ ಬಾಲಕರಂತೆ ಅಟವಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 8೪೦ ॥ 

ಹೀಗೆ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಿಯ ಗೆಳೆಯರೊಂದಿಗೆ ಯಮುನಾಶೀರದಲ್ಲಿ ಕರುಗಳನ್ನು 
ಮೇಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಇವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ದುರುದ್ವೇಶದಿಂದ. 
ಮ್ಹಾಸುರನೆಂಬ ದೈಕ್ಯನೊಬ್ಬನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ॥ ೪೧ ॥ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಭಗವಂತನು ಕೆಣ್ಣನ್ನೆಯಿಂದ ಬಲ 
ರಾಮನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಆ ವತ್ಸಾಸುರನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಆಗ ಡೈತ್ಯನನ್ನು ಗುರುತಿಸದೆ ಆ ಸುಂದರೆ ಕರುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಗ್ಧನಾದವನಂತೆ ಕೃಷ್ಣನು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೪೨ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕರುವಾಗಿದ್ದ ಆ ಅಸುರನನ್ನು 
ದೊಂದಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಗರಗರನೆ 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಬೇಲದ ಮರಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಆ 
ವೈಶ್ಯನು ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ ಅನೇಕ ಮರಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸುತ್ತಾ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಸತ್ತುಬಿದ್ದನು. ॥ ೪೩ ॥ ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಗೊಲ್ಲ 
ಬಾಲಕರಿಗೆ ಆಶ್ಮರ್ಯದ ಸೀಮೆಯೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವರು 
ಕಷ್ಣ! ಭರಿ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಪ್ರಿಯ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೂಗಳ 
ತೊಡಗಿದರು. ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಅತೀವ ಆನಂದದಿಂದ ಹೂ 
ಮಳಗರೆದರು. ॥ ೪೪ ॥ 











164 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


| ಅಧ್ಯಾಯ 11 





ತೌ ವಶ್ನಸಾಲಕೌ ಭೂತ್ವಾ ಸರ್ವಲೋಕ್ಕಿಕಪಾಲಕೌ। 
ಸಪ್ರಾತರಾಶೋ ಗೋವತ್ನಾಂಶ್ಠಾರಯಂತೌ ವಿಚೇರತುಃ 
1H 


ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ವತ್ಷಣಲಂ ಸರ್ವೇ ಪಾಯಯಿಷ್ಯಂತ ಏಕದಾ | 


ಗತ್ವಾಜಲಾನಯಾಭ್ಯಾತಂ ಪಾಯಯಿತ್ವಾಪಪ್ರರ್ಜಲಮ್‌ 


॥೪೬॥ 


ತೇ ತತ್ರ ದದೃಶುರ್ಬಾಲಾ ಮಹಾಸತ್ತ್ಯಮವಸ್ಥಿತಮ್‌ । 
ತತ್ರಸುರ್ವಜ್ರನಿರ್ಭಿನ್ನಂ ಗಿರೇ: ಶೃಂಗಮಿದ ಚ್ಯುತಮ್‌ 


1೪೭॥ 


ಸವ್ಠೆ ಬಕೋ ನಾಮ ಮಹಾನಸುರೋ ಬಕರೂಪದ್ಭಕ್‌ । 
ಆಗತ್ಯ ಸಹಸಾ ಕೃಷ್ಣಂ ತೀಶ್ಷತುಂಡೋರಗ್ರಸದ್ದಲೀ 
11 ೪೮॥ 


ಕೃಷ್ಣಂ ಮಹಾಬಕಗ್ರಸ್ಥಂ ದೃಷ್ಟಾರಾಮಾದಯೋರರ್ಭಕಾಃ । 
ಬಭೂವುರಿಂದ್ರಿಯಾಣೀವ ಎನಾ ಪ್ರಾಣಂ ವಿಚೇತಸಃ 
॥೪೯॥ 


ತಂ ತಾಬುಮೂಲಂ ಪ್ರದಹಂತಮಗ್ಗಿವದ್‌ 
ಗೋಪಾಲಸೂನುಂ ಪಿತರಂ ಜಗದ್ಗುರೋಃ 1 
ಚಚ್ಛರ್ದ ಸದ್ಯೋಂತಿರುಹಾಕ್ಷತಂ ಬಕ- 
ಸ್ತುಂಡೇನ ಹಂತುಂ ಪುನರಭ್ಯಪದ್ಯತ ॥ ೫೦॥ 


ತಮಾಪತಂತಂ ಸ ನಿಗೃಹ್ಯ ತುಂಡಯೋ- 
ರ್ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ಬಕಂ ಕುಸಸಖಿಂ ಸಾಂ ಪತಿ: । 

ಪಶ್ಯತ್ಸು ಬಾಲೇಷು ಜಾರ ಲೀಲಯಾ 
ಮುದಾನಹೋವೀರಣವದ್‌ ದಿವೌಕಸಾಮ್‌ ॥ ೫೧ ॥ 


ತದಾ ಬಕಾರಿಂ ಸುರಲೋಕವಾಸಿನಃ 
ಸಮಾಕಿರನ್ನಂದನಮಲ್ಲಿಕಾದಿಭಿಃ 1 
ಸಮೀಡಿರೇ ' ಚಾನಕಶಂಖಸಂಸ್ತವೈ- 

ಸ್ಪದ್ಧಿಕ್ಸ ಗೋಹಾಲಸುತಾ ಮಿಸಿಸ್ಸಿರೇ 1೫೨ ॥ 





ಪರೀಜ್ಛತನೇ! ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ರಕ್ತರಾದ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು. 
ವಕ್ತಪಾಲಕರಾಗಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬೇಗನೇ ಎದ್ದು ಊಟದ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕರುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ಒಂದು ಕಾಡಿನಿಂದ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೪೫ ॥ 
ಹೀಗಿರುತ್ತಾ ಒಂದು ದಿನ ಎಲ್ಲ ಗೊಲ್ಲ ಬಾಲಕರು ತಮ್ಮ ಕರುಗಳ 
ಗುಂಪುಗಳಿಗೆ ನೀರು ಕುಡಿಸಲು ಜಲಾಶಯದ ತಟಕ್ಕೆ ಕೊಂಡು 
ಹೋದರು. ಅವರು ಮೊದಲಿಗೆ ಕರುಗಳಿಗೆ ನೀರು ಕುಡಿಸಿ, ತಾವೂ 
ನೀರು ಕುಡಿದರು. ॥ ೪೬ ॥ ಅಲ್ಲೇ ಒಂದು ಭಾರೀ ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರಾಣಿಯು ಕುಂತಿರುವುದನ್ನು ಗೊಲ್ಲರು ನೋಡಿದರು. ಇಂದ್ರನ 
ಮ್ರುದಿಂದ ತುಂಡಾದ ಯಾವುದೋ ಬೆಟ್ಟವೇ ಇಲ್ಲಿ ಬದ್ದಿನೆಯೋ 
ಎಂದು ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೪೭ ॥ ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹೆದರಿ ಹೋದರು. ಅವನು ಬಕನೆಂಬ ಓರ್ವ ಮಜಾ ಆಸುರ 
ಹಾಗಿದ್ದರು. ಅವನು ಬಕಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದದು. ಅದಕೆ ಅಸಿತಿಕ್ಷಾದ ಕೊಳು ಇತಿ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಹಮ ಬಲಿಷ್ಠಕಾಗಿದ್ದ "ಆ ಆಸುರ (ಬಕಪಕಿಯು) 
ಚೂಪಾದ ಕೊಳ್ಳನಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನುಂಗಿಯೇ ಬಟ್ಟನು. ॥ ೪೮೩ 
ಆ ಮಹಾಬಕಪ್ಪಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನುಂಗಿದುದೆನ್ನು ಕಂಡಾಗ 
ಬಲರಾಮನೇ ಮುಂತಾದ ಗೋಪಟಾಲಕರು ಪ್ರಾಣಗಳು ಹಾರಿ 
ಹೋದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯಂತೆ ನಿಶ್ಸೇ 
ರಾದರು. ॥ ೪೯ ॥ ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಲೋಕಪಿತಾಮಹ 
ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ತಂದೆಯು, ಅವನು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಗೋಪ 
ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಆ ಬಕಾಸುರನ ದವಡೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿದಾಗ ಒಳಗಿನಿಂದಲೇ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಸುಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ದೈತ್ಯನು ಕೃಷ್ಣಗೆ ಯಾವ ಏಟೂ ಕೊಡಲಾರದ. 
ಕೂಡಲೇ ಅವನನ್ನು ಉಗುಳಬೇಕಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಕ್ರುಡ್ಠನಾದ ಆ ದಾನವನು ತನ್ನ ಹರಿತವಾದ ಕೊಳ್ಳಿನಿಂದಲೇ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಘಾತಿಸಲು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದನು. ॥ ೫೦ ॥ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಂಸನ 
ಮಿತ್ರನಾದ ಬಕಾಸುರನ ಕೊಕ್ಕನ್ನು ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಗೋಪಬಾಲಕರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ನೊಜೆ 
ಹುಲ್ಲನ್ನು ಅಕಿಸುಲಭವಾಗಿ ಸೀಳಿಹಾಕುವಂತೆ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಆ 
ಅಸುರನನ್ನು ಸೀಳಿ ಹಾಕಿದನು. ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಹಳ 
ಆನಂದವಾಯಿತು. ॥ ೫೧ ॥ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಜಾಜಿ, 
ಪುನ್ನಾಗ ಪಾರಿಜಾತ ಮುಚಾದ ಹೂವುಗಳ ಮಳೆಗರೆದರು. 
ಎಜಯಸೂಚಕವಾದ ಭೇರಿ-ಮೃದಂಗ, ಶಂಖ ಮೊದಲಾದ 
ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮೊಳಗಿಸಿ, ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡತೊಡಗಿದರು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದ ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಯರ್ಯಚತರಾದರು. ॥ ೫೨ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಕ 
ಪಕ್ಷಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟು ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ಬಲರಾಮನೇ ಮುಚಾದ ಗೋಪಬಾಲಕರು 
ಪ್ರಾಣಸಂಚಾರವಾದಾಗ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಸಚೇತನವಾಗುವಂತೆ 
ಆನಂದತುಂದಿಲರಾದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಭಗನಂಶನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
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ಮುಕ್ತಂ ಬಕಾಸ್ಕಾದುಪಲಭ್ಯ ಬಾಲಕಾ 
'ಕಾಮಾದಯಃ ಪ್ರಾಣಮಿದೈಂದ್ರಿಯೋ ಗಣ: ॥ 
ಸ್ನಾನಾಗತಂ ತಂ ಪರಿರಭ್ಯ ನಿರ್ವೃತಾಃ 
ಪ್ರಣೇಯ ವತ್ತಾನ್ವಜಮೇತ್ವ ತಜ್ಞರು ॥ ೫೩ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ದಿಸ್ಸಿತಾ ಗೋಪಾ ಗೋಷ್ಯಶ್ಯಾತಿಪ್ರಿಯಾದೃತಾಃ। 
ಪ್ರೇತ್ಯಾಗತಮಿವೌತ್ತುಕ್ಕಾದೈಕ್ಟಂತ ತೃಷಿತೇಕ್ಟಣಾಃ 
॥೫೪॥ 


ಅಹೋ ಬತಾಸ್ಕ ಬಾಲಸ್ಯ ಬಹವೋ ಮೃತ್ಯವೋಭವನ್‌ | 
ಅಪ್ಯಾಸೀದಿಪ್ರಿಯಂತೇಪಾಂಕೃತಂ ಪೂರ್ವಂಯತೋ ಭಯಮ್‌ 
15S ॥ 


ಅಥಾಷ್ಯಭಿಭವಂತ್ಯೇನಂ ನೈವ ತೇ ಘೋರದರ್ಶನಾ: ॥ 
ಜಿಥಾಂಸಯ್ಯೆನಮಾನಾದ್ಯ ನಶ್ಯಂತ್ಯಗ್ನೌ ಪತಂಗವತ್‌ 
॥೫೬॥ 


ಅಹೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂವಾಚೋನಾಸತ್ಯಾ: ಸಂ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 
ಗಗೋ ಯದಾಹ ಭಗವಾನನ್ನಭಾವಿ ತಥೈದ ತತ್‌ 
॥೫೭॥ 


ಇತಿ ನಂದಾದಯೋ ಗೋಪಾಃ ಕೃಷ್ಣರಾಮಕಥಾಂ ಮುದಾ । 
ಕುರ್ವಂಶೋ ರಮಮಾಣಾಶ್ಚಃ ಚರ್‌ 
॥೫೮॥ 


ಏವಂ ವಿಹಾರೈಃ ಕೌಮಾರೈ! ಕೌಮಾರಂ ಜಹತುರ್ವಜೇ । 
ನಿರಾಯಕೈೈಃ ಸೇತುಬಂಧೈರ್ಮರ್ಕಟೋತ್ಪ ವನಾದಿಭಿ: 
॥೫೯॥ 





ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬಾಚಿತಬಕೊಂಡರು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ 
ಕರುಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ವುಜಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಅವರೆ 
ಲ್ಲರೂ ಮನೆಯ ಜನರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅರುಹಿ 
ದರು. ॥ ೫೩ ॥ 

ಪರೀಕ್ಚಿತನೆ | ಬಕಾಸುರನ ವಧೆಯ ಘಟನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ 
ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು. ಮುದ್ದುಕ್ರಷ್ಣನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಮುಖದಿಂದ ಬದುಕಿ ಬಂದಂತೆ 
'ಅವರಿಗಸಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರೇಮಾದರಗಳಿಂದಲೂ, ಉತ್ಪುಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಆ 
ಸುಂದರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು. ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಯೇ 
ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೫೪ ॥ ಅವರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮಲ್ಲೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ಅಬ್ಬಾ! ಎಂತಹ ಆಶ್ವರ್ಯದ ಮಾತಿದು? ಈ 
ಮುದ್ದು ಬಾಲಕನು ಹಲವು ಬಾರಿ ಮೃತ್ಯುಮುಖನಾಗಿದ್ದನು. 
ಆದರೆ. ' ಇವನಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ಬಗೆದವರಿಗೇ ಕೇಡಾಯಿತು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಇತರರಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ॥ ೫೫ ॥ ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಡೆದರೂ ಕೂಡ ಆ 
ಭಯಂಕರ ಆಸುರರು ಇವನನ್ನು ಏನೂ ಮಾಡಲಾರದೆ 
ಹೋದರು. ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಂದು ಬರುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ. 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತವಾದ ಪತಂಗಗಳು ಬಂದು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೫೬ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮವೇಶ್ವರಾದ ಮಹಾತ್ಮರ ವಚನಗಳು ಎಂದೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ದಿಟವೇ ಆಗಿದೆ. ನೋಡಿ! ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಗೆರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ನಡೆಯುತ್ತಿವೆಯಲ್ಲ! ॥ ೫೭ ॥ ನಂದಗೋಪನು ಮತ್ತು ಇತರ 
ಗೋಪರು ಹೀಗೆ ಅತೀವ ಆನಂದದಿಂದ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಸಾರದ 
ದುಃಖ-ಸಂಕಟಗಳು ಅರಿವಿಗೆ ಬಾರದಂತೆ ಭಗವದ್ದಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನಯರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೫೮ ॥ ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರು 
ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ.. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ. ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಾಲೆ 
ಯಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮರಳಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮರಕೋತಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಆಟಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಾ, ಹಾಡುತ್ತಾ, 
ಆಡುತ್ತಾ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದರು. ॥ ೫೯ ॥ 





ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದತಮಸ್ಕಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ವತ್ತ-ಬಕವಧೋ ನಾಮೈಕಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೧ ॥ 


—— 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಘಾಸುರನ ಉದ್ದಾರ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಕೃಚಿದ್ದನಾಶಾಯ ಮನೋ ದಧದ್ವಜಾತ್‌- 
ಪ್ರಾತಃ ಸಮುತ್ಥಾಯ ವಯಸ್ಕವತ್ತಪಾನ್‌ । 
ಪ್ರಬೋಧಯನ್‌ ಶೃಂಗರವೇಣ ಚಾರುಣಾ 
ವಿನಿರ್ಗತೋ ವತ್ತಪುರಸರೋ ಹರಿ: ॥ ೧ ॥ 


ತೇನೈವ ಸಾಕಂ ಪೃಥುಕಾ: ಸಹಸ್ರಶಃ 


ಸಿಗ ಸುಶಿಗ್ವೇತ್ರವಿಷಾಣವೇಣವ: 1 
ಸ್ಪಾನ್ಹಾನ್ಷಹಸ್ರೋಪರಿಸಂಖ್ಯಯಾನ್ನಿತಾ- 

ನ್ನತಾನುರಸೃತ್ಯ ವಿನಿರ್ಯಯುರ್ಮುದಾ ॥ ೨ ॥ 
ತೃಷ್ಣಪತೈರಸಂಖ್ಯಾತೈಯ್ಯೂಢೀಕೃತ್ಯ... ಸ್ವನತಾನ್‌ ॥ 


ಚಾರಯಂತೋತರ್ಭಲೀಲಾಭಿರ್ವಿಜಹ್ರುಸ್ತತ್ರ ತತ್ರ ಹ 
॥೩॥ 


ಫಲಪ್ರವಾಲಸ್ತಬಕಸುಮನಃಪಿಚ್ಛಧಾತುಭಿ: | 
ಕಾಚಗುಂಚಾಮಣಿಸ್ಪರ್ಣಭೂಷಿತಾ ಅಪ್ಯಭೂಷಯನ್‌ 
[RT 


ಮುಸ್ಸತೋಲನ್ಕೋನ್ಯಿಕ್ಕಾದೀನ್‌ಜ್ಞಾತಾನಾರಾಚ್ಛಚಃ 
ತತ್ರತ್ಕಾಶ್ಚ ಪುನರ್ದೂರಾದ್ಧಸಂತಶ್ಚ ಪುನರ್ದದುಃ: 
॥ ೫ ॥ 


ಯದಿ ದೂರಂ ಗತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ವನಶೋಭೇಕ್ಷಣಾಯ ತಮ್‌ । 
ಅಹಂ ಪೂರ್ವಮಹಂ ಪೂರ್ವವಿತಿ ಸಂಸ್ಟೃಶ್ಯ ರೇಮಿರೇ 
min 


ಕೇಚಿದ್ಯೇಣೂನ್ಹಾದಯಂತೋ ಧ್ಥಾಂತಃ ಶೃಂಗಾಣಿ ಕೇಚನ । 
ಕೇಚಿದ್ಬಂಗೈಃ ಪ್ರಗಾಯಂತಃ ಕೂಜಂತಃ ಕೋಕಿಲ! ಪರೇ 


॥೭॥ 
ವಿಚ್ಛಾಯಾಭಿ: ಪ್ರಧಾವಂತೋ ಗಚ್ಛಂತಃ ಸಾಧು ಹಂಸಕ್ಕೆ: | 
ಬಕ್ಕೆರುಪವಿಶಂತತ್ವ ನೃತ್ಯಂತಶ್ವ ಕಲಾಪಿಭಿ: 

॥೮॥ 





ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! 
ಒಂದು ದಿನ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವನಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸು 
ಆಯಿತು. ಅವನು ಬೆಳಗಾದೊಡನೆಯೇ ಎದ್ದು ಸುಮಧುರವಾಗಿ 
ಕೊಂಬನ್ನು ಊದಿ ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನೂ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ, ಕರು 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾಲಗೋಪಾಲನು ಗೊಲ್ಲರ 
ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಹೊರಟನು. ॥ ೧॥  ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಅವನ 
ಸ್ನೇಹಪರರಾದ ಸಾವಿರಾರು ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರು ಕರುಗಳ ಮಂದೆ 
ಯನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಸುಂದರ 
ವಾದ ನೆಲವು, ಕೋಲು, ಕೊಂಬು, ಕೊಳಲು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಂದ ಹೊರಟರು. ॥ ೨ ॥ 
ಅವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಸಂಖ್ಯ ಕರುಗಳೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಕರು 
ಗಳನ್ನು ಒಂದಾಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಬಾಲ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆಟಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥೩॥ 
ಗೋಪಬಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಗಾಜಿನ ಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನದ ಮಂಕಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಗುಲುಗುಂಜಿಯ ಸರಗಳಿಂದಲೂ ಸಿಂಗರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅವರು ವೃಂದಾವನದ ಕಾಡಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಕೆಂಪು, 
ಹಳದಿ, ಹಸಿರು ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, ಹೂವು 
ಗಳಿಂದಲೂ ನವಿಲು ಗರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸೈರಿಕಾದಿ ಧಾತು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಣಿದಾಡಿ 
ದರು. ॥ ೪ ॥ ಕೆಲವರು ಯಾರದೋ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿದರೆ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಬತ್ತವನ್ನು ಕದಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಕೊಳಲನ್ನು 
ಕಳಕೊಂಡವನಿಗೆ ಕದ್ದವನು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿದು ಪಡೆಯಲು 
ಬಂದಾಗ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಬಳಗೆ ಎಸರುಬಡುತ್ತಿದ್ದರ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಬಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಎಸೆಯುತ್ತಾ ಕೊಣೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಮರಳಿಸಿ 
ಕೇಕೆ ಹಾಕಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೫ ॥ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ವನದಶೋಭೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ದೂರ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರೆ, ನಾನು 
ಮೊದಲು ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟುವೆನು, ನಾನು ಮೊದಲು ಎಂಬ ಸ್ಪರ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ-ಮುಟ್ಟಿ 
ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೬ ॥ ಕೆಲವರು ಕೊಳಲನ್ನು ಊದು 
ತ್ರಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವರು ಕೊಂಬನ್ನು ಊದುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲ-ಕೆಲವರು 
ದುಂಬಿಗಳೊಡನೆ ತಾವೂ ಧ್ವನಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವರು 
ಕೋಗಿಲೆಯ ಧ್ವನಿಯೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅದರಂತೆ 
ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೭ ॥ ಒಂದು ಕಡೆ ಕೆಲವು ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ನೆರಳಿನೊಂದಿಗೆ ಓಡತೊಡ 
ಗಿದರೆ, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹಂಸದ ನಡೆಯನ್ನು ಅಣಕ 
ವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಬಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಅವು 
ಗಳಂತೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ನವಿಲುಗಳ 
ಕುಣಿತನ್ನು ನೋಡಿ ತಾವೂ ಆವುಗಳಂತೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೮ ॥ 


12 ಅಧ್ಯಾಯ] 
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ವಿಕರ್ಷಂತಃ ತೈರ್ದ್ರುಮಾನ್‌ । 
ವಿಕುರ್ವಂತಶ್ಚ ತೈಃ ಸಾಕಂ ಷ್ಫದಂತಶ್ಚ ಪಲಾಶಿಸು 
॥ ೯॥ 


ಸಾಕಂ ಭೇಕೈರ್ವಿಲಂಘಂತಃ ಸಂಿತೃಸ್ರವಸಂಪುತಾಃ । 
ವಿಹಸಂತಃ ಪ್ರತಿಚ್ಛಾಯಾಃ ಶಪಂತಶ್ನ ಪ್ರತಿಸ್ವನಾನ್‌ 


॥೧೦॥ 


ಇತ್ನಂ ಸತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಸುಖಾನುಭೂತ್ಯಾ 
ದಾಸ್ಕಂ  ಗತಾನಾಂ. ಪರರೈವತೇನ | 


'ಮಾಯಾಶ್ರಿತಾನಾಂ ನರದಾರಕೇಣ 
ಸಾಕಂ ವಿಜಹ್ರುಃ ಕೃತಪುಣ್ಯಪುಂಜಾಃ ॥ ೧೧ ॥ 


ಯತ್ಪಾದಪಾಂಸುರ್ಬಹುಜನ್ಮಕೃಚ್ಛತೋ 
ಧೃಶಾತ್ಮಭಿರ್ಯೋಗಿಭಿರಪ್ಯಲಭ್ಯಃ 

ಸ ಏವ ಯದ್ದಗ್ನಿಷಯಃ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತ; 
ಕಿಂವರ್ಣೃತೇ ದಿಪ್ಟಮತೋ ವ್ರಜೌಕಸಾಮ್‌ 


॥0೨॥ 


ಅಥಾಘನಾಮಾಭ್ಯಪತನ್ಮಹಾಸುರ- 
ಸ್ಟೇಷಾಂ ಸುಖತ್ರೀಡನವೀಕ್ಷಣಾಕ್ಚಮಃ 

ನಿತ್ಯಂ ಯದಂತರ್ನಿಜಜೀವಿತೇಪ್ಪಲಿಃ 
ಪೀತಾಮೃತೈರಪ್ಶದುರೈಃ ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಯತೇ ॥ ೧೩ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾರ್ಭಕಾನ್ಯಷ್ಠಮುಖಾನಘಾಸುರ: 
ಕಂಯಾನುಶಿಷ್ಟು ಸ. ಬಕೀಬಕಾನುಜಃ | 
ಅಯಂ ತು ಮೇ ಸೋದರನಾಶಕೃತ್ತಯೋ- 


ದ್ವ್ವಯೋರ್ಮಮೈನಂ ಸಬಲಂ ಹನಿಷ್ಠೇ ॥ ೧೪ ॥ 


ಏತೇ ಯದಾ ಮತ್ತುಹೃದೋಸ್ತಿಲಾಪಃ 
ಕೃತಾಸ್ತದಾ ನಷ್ಟಪಮಾ ವ್ರಜೌಕಸಃ । 


ಪ್ರಾಣೇ ಗತೇ ವರ್ಷ್ಯಸು ಕಾ ನು ಚಿಂತಾ 
ಜಾಸವಃ ಪ್ರಾಣಭೃತೋ ಹಿ ಯೇ ತೇ॥ ೧೫॥ 





ಕೆಲವರು ಕೋತಿಗಳ ಬಾಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ, 
ಇತರರು ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಈ ಮರದಿಂದ ಆ ಮರದ ಮೇಲೆ 
ಹಚ್ಚಿದರು ಕೆಲವರು ಅವಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಕುಂತು 
ಅವುಗಳಂತೇ ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವರು ಅವುಗಳಂತೆ ಒಂದು 
ಕೊಂಬೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಕೊಂದೆಗೆ ನೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೯ ॥ 
ಕೆಲವರು ನದಿಯ ನಿರರನಲ್ಲಿಳಿದು ತೊಳಚಾಡುತ್ತಾ ಆಟನಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಕಪ್ಪೆಗಳೊಂದಿಗೆ ತಾವು ವಟಗುಟ್ಟುಕ ಕುಪ್ಪಳಸು 
ದ್ದರು. ಕೆಲವರು ನೀರಿನಲ್ಲೇ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹಾಸ್ಯವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನೇ 
ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ನಾನಾ ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದರು. ॥ ೧೦॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಹೀಗೆ ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ (ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ) ಬ್ರಹ್ಮ 
ಆನಂದಾನುಭವರೂಪನಾಗಿದ್ದ, ದಾಸ್ಯಭಾವದಿಂದ ಆರಾಧಿಸುವ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ. ಪರದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದ  ಮಾಯಾಮೋಹಿತ 
ವಿಷಯಾಂಧರಿಗೆ ಸಾಧಾರಣ ಮಾನವ ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಗೊಲ್ಲ 
ಬಾಲಕರು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಆಟ-ಪಾಟಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿ' 
ದೃರು.॥೧೧॥ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಧೂಳಿಯು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಲ್ಲ ಹಲವಾರು ಜನ್ಮಗಳು ಬಹಳ ಕಪ್ಪಪಟ್ಟು 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಮಹಾಯೋಗಿಗೆಗೂ. 
ಅದು ಅಲಭ್ಯವಾದುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಂತಹ ಭಗನಂತನು 
ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳಾದ ಗೋಪಾಲಕರ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಅನ 
ರೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದರೆ ಅವರ ಪರಮ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸೋಣ 1 ॥ ೧೨ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತರಾಜನೇ। ಆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಆಫಾಸುರ ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಗೋಪಬಾಲಕರು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಸಂತೋಷವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಅವನಿಂದ ನೋಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವನು ಮಹಾಕ್ರೂರಿಯಾಗಿದ್ದನು.. 
ಅಮೃತಪಾನ ಮಾಡಿ ಅಮರರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಆವನ 
ಸಾವನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಪ್ರತಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ॥ ೧೩ ॥ 
ಆಫಾಸುರನು ಪೂತನೆಯ ಮತ್ತು ಬಕಾಸುರನ ತಮ್ಮನಾಗಿದ್ದು 
ಕಂಸನಿಂದ ಕಳುಹಲ್ಲುವನಾಗಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗೋಪ 
ಬಾಲಕರ ಸಹಿತ ವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿ, ಈ ಮೂಲಕ ಕಂಸರಾಜನ 
ಆಶಯವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ॥ ೧೪ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪ್ರಮುಖರಾದ ಈ ಗೋಪಬಾಲಕರೆಲ್ಲರನ್ನು ಸ: 
ನನ್ನ ಅಕ್ಕನಿಗೂ, ಅಣ್ಣನಿಗೂ ಜಲತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನ 
ಕೃಷ್ಣಾದಿಗಳು ಅವಸಾನ ಹೊಂದಿದೊಡನೆ ವ್ರಜಾಸಿ 
ತಮಗೆ ತಾವೇ ಸತ್ತು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಸ 
















ವಿನಾಶ ಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕ ಕೇವಲ 
ಉಳಿದೀತು? ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಕ್ಕಳ ವಿನಾಶದಿಂದ 
ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಾನಾಗಿ ಸತ್ತು ಹೋಗುವರು. ॥ ೧೫ ॥ 


168 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 12 





ಇತಿ ವ್ಯವಸ್ಯಾಜಗರಂ ಬೃಹದ್ದಪುಃ 
ಸಯೋಜನಾಯಾಮಮಹಾದ್ರಿಪೀವರಮ್‌ ॥ 
ಧೃತ್ವಾದ್ಭುತಂ ವ್ಯಾತ್ರಗುಹಾನನಂ ತದಾ 


ಪಥಿ ನೃತ ಗ್ರಸನಾಶಯಾ ಖಲ: ॥ ೧೬ ॥ 


ಧರಾಧರೋಷ್ಕೋ ಜಲದೋತ್ತರೋಷ್ಟೋ 
ದರ್ಯಾನನಾಂತೋ ್ಹಗಿರಿಶೃಂಗದಂಷೃ: 1 
ಭ್ವಾಂತಾಂತರಾಸ್ಯೋ. ವಿತತಾಧ 


ಓರಹಾನಿಲಕ್ಕಾಸದದೇಕಣೋಪ್ನ... 


॥೧೭॥ 


ದೃಷ್ಟಾತಂ ತಾದೃಶಂ ಸರ್ವೇ ಮತ್ತಾ ಪೃಂದಾವನಶ್ರಿಯಮ್‌ । 


ವ್ಯಾತ್ತಾಜಗರತುಂಡೇನ ಹ್ಯುತೈೇಕ್ಷತೇ ಸ್ಥ ಲೀಲಯಾ 
wos 


ಅಹೋ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಗದತ ಸತ್ತ ಕೊಟಂ ಪುರಸ್ಥಿತಮ್‌ । 


ಅಸ್ಕಶ್ರಂಗ್ರಸನವ್ಯಾತ್ಮವ್ಯಾಲತುಂಡಾಯತೇ ನ ವಾ 
॥೧೯॥ 

ಸತೃದುರ್ಕಕರಾರಕ್ತಮುತ್ತರಾಹನುವದ್ಧನಮ್‌ 1 

'ಅಧರಾಹನುವದ್ರೋಧತ್ಯತಿಚ್ಛಾಯಯಾರುಣಮ್‌ 


॥೨೦॥ 


ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧೇತೇ ಸ್ಫಕ್ಕಿಭ್ಯಾಂ ಸವ್ಯಾಸವ್ಯೇ ನಗೋದರೇ । 
ತುಂಗಶೃಂಗಾಲಯೋಅಪೈತಾಸ್ತದ್ದಂಪ್ಟಾಭಿತ್ಚ ಪಶ್ಯತ 
॥ ೨೧॥ 


ಆಸ್ತೃತಾಯಾಮಮಾರ್ಗೋರಯಂ ರಸನಾಂ ಪ್ರತಿರರ್ಜತಿ । 
ಏಷಾಮಂತರ್ಗತಂ ಧ್ಯಾಂತಮೇತದಪ್ಶಂತರಾನನಮ್‌ 
॥ ೨೨॥ 


ದಾವೋಷ್ಟಬರವಾತೋ5ಯಂ ಶ್ವಾಸವದ್ಧಾತಿ ಪಶ್ಯತ । 
ತದ್ದಗ್ಗಸತ್ತ್ವದುರ್ಗಂಧೋರಪೃಂತರಾಮಿಷಗಂಧವತ್‌ 
॥ ೨೩॥ 





ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ದುಷ್ಟ ಆಫಾಸುರನು ಹೆಬ್ಬಾವಿನ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದನು. ಆ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ 
ಶರೀರವು ಒಂದು ಯೋಜನದಷ್ಟು ಉದ್ದವೂ, ಪರ್ವತದಷ್ಟು 
ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ ಅದ್ಭುತವಾಗಿಯೂ 
ಇತ್ತು. ಕೃಷ್ಣನ ಸಹಿತ ಗೋಪಬಾಲಕರೆಲ್ಲರನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕುವುದೇ 


ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ॥ ೧೬ ॥ ಅವನ ಕೆಳದುಟಿಯು ಭೂಮಿಗೆ ತಾಗಿದರೆ 
ಮೇಲ್ವುಟಿಯು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟು. ದವಡೆಗಳು ಗವಿಗಳಡಿದ್ದು. 
ಕೊರೆದಾಡೆಗಳು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳುತಿದ್ದವು. ಬಾಯೊಳಗೆ 
ಗಾಢಾಂಧಕಾರವು ಕವಿದಿತ್ತು. ನೀಳವಾದ ನಾಲಿಗೆಯು ಒಂದು 
ಅಗಲವಾದ ಕೆಂಪಾದ ರಾಜಬೀದಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಸುಂಟರಗಾಳಿಯಂತೆ ಅದರ ಶ್ವಾಸ-ನಿಚ್ವಾಸವಿತ್ರು. ಅದರ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ದಾವಾಗ್ಧಿಯಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಸು್ತತ್ತು. ॥ ೧೭ ॥ 
ಆಫಾಸುರನ ಇಂತಹ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ರೂಪವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಇದೂ ಒಂದು ವೃಂದಾವನದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ 
ವಸ್ತುವೆಂದು ಬಾಲಕರು ಭಾವಿಸಿದರು. ಅವರು ಅದನ್ನು 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಪರೀಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದರು. ಒಬ್ಬನು 
ಉತ್ಪೆಕ್ಟೆಮಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು - ಅಗಲವಾಗಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಇದು ಹೆಬ್ಬಾವು ಇರಬಹುದು. ॥ ೧೮ ॥ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಹೇಳಿದನು - ಮಿತ್ರರೇ! ಇದೊಂದು ಮಹಾಪ್ರಾಣಿಯೇ ಆಗಿರ. 
ಬಹುದು. ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ನುಂಗಿಹಾಕಲು ಹೆಬ್ಬಾನಿನಂತೆ ವೇಷಧರಿಸಿ 
ಬಾಯ್ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಮಲಗಿದಂತಿದೆಯಲ್ಲ! ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಇರಿ. ॥ ೧೯॥ ಇನ್ನೊಬ್ಬಬಾಲಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿರಿ. ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಬಿದ್ದು - ಎಣ್ಣೆಗೆಂಪಾಗಿ. 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಮೋಡಗಳೇ - ಹೌದು-ಹೌದು | ನೋಡಿರಲ್ಲ! 
ಈ ಮಹಾಪ್ರಾಣಿಯು ಮುಖದ ಎರಡು ಭಾಗಗಳೂ ಗವಿಯಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಈ ಎತ್ತರವಾದ ಪರ್ವತ ಶಿಖರಗಳಾದರೋ ಅದರ 
ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿವೆಯಲ್ಲ! ॥ ೨೦-೨೧॥ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹೇಳಿದ-ಗೆಳೆಯರೇ] ನೋಡಿ-ನೋಡಿ! ನೀಳ 
ವಾಗಿಯೂ, ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಹೆದ್ದಾರಿಯು 
ನಾಲಿಗೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ। ಗಿರಿಶೃಂಗಗಳ 
ನಡುವೆ ಇರುವ ಅಂಧಕಾರವು ಈ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ಬಾಯಲ್ಲಿರುವ 
ಕತ್ತಲೆಯೊಡನೆ ಸೆಣಸುತ್ತಿದೆ. ॥ ೨೨ ॥ ಯಾರೋ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಗೋಪಬಾಲಕನು ಹೇಳಿದ - ಮಿತ್ರರೇ! ಗಮನಿಸಿರಿ. ಇಲ್ಲೇ 
ಎಲ್ಲೋ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಬಿದ್ದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಈ ಬಿಸಿಯಾದ ಮತ್ತು ತೀಕ್ಷೆವಾದ ಗಾಳಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ. 
ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ನಿಚ್ಚಾಸದೊಂದಿಗೆ ಇದು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿತು 7 
ಅದೇ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದುರ್ಗಂಧದಂತೆ 
ಅಜಗರದ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತಿರುವ ಜೀವಿಗಳ ಮಾಂಸದ 
ದುರ್ಗಂಧವೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ॥ ೨೩. ॥ 
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ಅಸ್ಸಾನ್ನಿಮತ್ರ ಗೃಸಿತಾ ನಿವಿಷ್ಟಾ- ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಹೇಳಿದನು - ನಾವುಗಳು ಇದರ 

ನಯಂ ತಥಾ ಚೇದ್ರಕವದ್ವಿನಂಕ್ಚೃತಿ 1 ಬಾಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ ಏನು ನಮ್ಮನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿತೇ 9 
ಕ್ಷಣಾದನೇನೇತಿ ಬಕಾರ್ಯುಶನ್ನುಖಂ ಮತ್ತೊಬ್ಬಹೇಳಿದ - ಫೇ! ಛೇ! ಇದೇನು ನಮ್ಮನ್ನು ನುಂಗಿತು ? 


ವೀಕ್ಟ್ಯೋದ್ದಸಂತಃ ಕರತಾಡನೈರ್ಯಯು: ॥ ೨೪ ॥ 


ಇತ್ಸಂ ಮಿಥೋರತಥ್ಯಮತಜ್ಜಭಾಷಿತಂ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಚಿಂತ್ಯೇತ್ಯಮೃಷಾ ಮೃಷಾಯತೇ 

ಶಕ್ಟೋ  ವಿದಿತ್ಯಾಖಿಲಭೂತಹೃತ್ಲಿ ತಃ 
ಸ್ಟಾನಾಂ ನಿರೋದ್ದುಂ ಭಗವಾನ್ನನೋ ದಧೇ 


॥೨೫॥ 


ತಾವತೃವಿಷ್ಠಾಸ್ತಸುರೋದರಾಂತರಂ 
ಪರಂ ನ ಗೀರ್ಣಾಃ ಶಿಶವಃ ಸವತ್ಪಾಃ 
ಪ್ರತೀಕ್ಷಮಾಣೇನ 'ಬಕಾರಿವೇಶನಂ 


ಹತಸ್ಥಕಾಂತಸ್ಥರಣೇನ ರಕ್ಷನಾ 


॥೨೬॥ 


ತಾನ್ವೀಕ್ಟ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ಸಕಲಾಭಯಪ್ರದೋ 
ಹ್ಯನನ್ಯನಾಥಾನ್ಸಕರಾದವಚ್ಕುತಾನ್‌ 
ದೀನಾಂಶ್ಚಮೃತ್ಕೋರ್ಜರರಾಗ್ತಿಘಾಸಾನ್‌- 


ಫೃಣಾರ್ದಿತೋ  ದಿಷ್ಠಕೃತೇನ ವಿತ: 


॥೨೭॥ 


ಕೃತ್ಯಂ ಕಿಮತ್ರಾಸ್ಯ ಖಲಸ್ಯ ಜೀವನಂ 
ನವಾಅಮೀಷಾಂಚಸತಾಂವಿಹಿಂಸನಮ್‌ ॥ 
ಯಂ ಕಥಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಸಂವಿಚಿಂತ್ಯ ತ- 
ಜ್ಞಾತ್ಯಾನಿಶತ್ತುಂಡಮಠೇಷದೃಗೃರಿ: 





॥ ೨೮॥ 


ತದಾ ಘನಚ್ಚದಾ ದೇವಾ ಭಯಾದ್ದಾಹೇತಿ ಚುಕ್ರುಶುಃ । 
'ಹುರ್ಯೇ ಚಕಂಸಾದ್ಯಾಃ ಕೌಣಪಾಸ್ತೃಘಬಾಂಧವಾಃ 


॥೨೯॥|ಕಂ 





ಹಾಗೇನಾದರೂ ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದರೆ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇವನೂ 
ಬಕಾಸುರನಂತೆ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋದಾನು. ನಮ್ಮ ಮುದ್ದು ಕೃಷ್ಣನು 
ನಮ್ಮನ್ನು ನುಂಗಲು ಬಿಡುವನೇ? ಹೀಗೆ ಹೆಳುತ್ತಾ ಆ 
ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರು ಕೃಷ್ಣನ ನಗುಮುಖವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ, 
ಚಪ್ಪಾಳಿಗಳನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತಾ ನಗು-ನಗುತ್ತಾ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ಆ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಮ ಅಜ್ಞರಾದ ಆ ಗೋಪಬಾಲಕರು ಪರಸ್ಪರ 

ವಾಗಿ ಮಾಕನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ಪೆಕ್ಟೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡು, . ಅಯ್ಯೋ | ಇವರಿಗಾದರೋ. 
ನಿಜವಾದ ಸರ್ಪವೂ ಕೂಡ ಸುಳ್ಳೆಂದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ! 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಪರೀಚಿತನೇ | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಇವನು ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಅವನಿಂದ 
ಏನು ತಾನೇ ಅಡಗಿರಬಲ್ಲದು? ಅವನು ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಗೆಳೆಯರಾದ ಗೊಲ್ಲ 
ಬಾಲಕರನ್ನು ಅವನ ಬಾಯೊಳಗೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ತಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ॥ ೨೫ ॥ ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ 
ಯೋಚಿಸುವಾಗಲೇ ಎಲ್ಲ ಗೋಪಾಲಬಾಲಕರು ಕರುಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಅಸುರನ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟರು. ಆದರೆ 
ಅಘಾಸುರನು ಅವರನ್ನು ಇನ್ನೂ ನುಂಗಿರಲಿಲ್ಲ ಇದರ ಕಾರಣ - 
ಅಫಾಸುರನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ಬಕಾಸುರ ಮತ್ತು ಅಕ್ಕ ಪೂತನೆಯನ್ನು 
ವಧಿಸಿದುದನ್ನು ನೆನೆದು, ಅವರನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಬಾಯೊಳಗೆ ಬಂದಾಗ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ನುಂಗಿ 
ಬಿಡುವೆನೆಂದು ದಾರಿಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೨೬ ॥ ಸಕಲರಿಗೂ 
ಅಭಯಪ್ರದನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರಿಗೂ ಇವನೇ 
ಐಕಮಾತ್ರರಕ್ಷ್ಷನಾಗಿದ್ದರು. ಅದರೂ: "ಅವರು; ಅವನ: ಕತಲ 
ಹೋಗಿದ್ದರು. ಹುಲ್ಲು ಕಡ್ಡಿಯು ಕತ್ರಿ ಆಗಿಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗುವಂತೇ ಕರುಗಳೂ, ದೀನರಾದ ಗೋಪಾಲಕರೂ ಕೃಷ್ಣನ 
ಕೈ ತಪ್ಪಿ ಅಫಾಸುರನ ಜಠರಾಗ್ಗಿಗೆ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿದ್ದರು. ದಯಾರ್ದ್ರ 
ಹೃದಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದೈವದ ಈ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಗತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಚ್ಛರಿಗೊಂಡನು. ॥ ೨೭ ॥ 'ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ?" 
ಎಂದು ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯದ ಕುರಿತಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ 
ದನು. ಸಂತಸ್ವಭಾವದ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯರಾದ ಗೋಪಾಲರಿಗೂ, 
ಕರುಗಳಿಗೂ ಯಾವುದೇ ಹಿಂಸೆಯೂ ಆಗಬಾರದು. ಈ 
ಎರಡನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸಲಿ? ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಶ್ರೀಹರಿಯು ಭೂತ 
ಭವಿಷ್ಯದ್ದರ್ಶಮಾನಗಳನ್ನು ತಿಳದವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಈ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಅವನು ತನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಿಶ್ವಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ. 
ಬಲ್ಲನು. ॥ ೨೮ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ 
ದೇವತೆಗಳು ಭಯಗೊಂಡು ಅಯ್ಯೋ! ಆಯ್ಯೋ! ಸರ್ವನಾಶ. 
ವಾಯಿತೆಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ಆಘಾಸುರನ ಹಿತೈಷಿಗಳಾದ. 
(0ಸನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಹಿರಿ-ಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗಿದರು. ॥ ೨೯ ॥ 
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ತಚ್ಚುತ್ವಾ ಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಪ್ವವ್ಯಯಃ ಸಾರ್ಭವತ್ತಕಮ್‌ । 
ಚೂರ್ಣೀಚಿಕೀರ್ಷೊರಾತ್ಮಾನಂ ತರಸಾ ವವೃಧೇ ಗಲೇ 
॥೩೦॥ 


ತತೋತತಿಕಾಯಸ್ಯ ನಿರುದ್ದಮಾರ್ಗಿಣೋ 
ಹೃದ್ಧರ್ಣದೃಷ್ಟರ್ಭವತ್ತಿಫಸತ 1 
ಪೂರ್ಣೋತಂತರಂಗೇ ಪವನೋ ನಿರುದ್ಧೋ 
ಮೂರ್ಧನ್ವಿ ನಿಷ್ಠಾಟ್ಯ ವಿನಿರ್ಗತೋ ಬಹಿಃ ॥೩೦॥ 


ತೇನೈವ ಸರ್ವೇಷು ಬಹಿರ್ಗತೇಷು 
ಪ್ರಾಣೇಷು ವತ್ಥಾನ್ನುಹೃದ ಪರೇತಾನ್‌ 1 
ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ವಸೋತ್ಪಾಸ್ಯ ತದನಿಥಃ ಪುನ- 
ರ್ಪಕ್ಕಾನ್ನುಕುಂದೋ ಭಗವಾನ್ವಿನಿರ್ಯಯ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 


ಪೀನಾಹಿಭೋಗೋತ್ಠಿತಮದ್ದುತಂ ಮಹ- 

ಜ್ಯೋತಿಃ ಸ್ಹಧಾಮ್ನಾ ಜ್ವಲಯದ್ದಿಕೋ ದಶ | 
ಪ್ರಸೀಕ್ಸ್ಯ  ಖೇರವಸ್ಥಿತಮೀಶನಿರ್ಗಮಂ 

ವಿವೇಶ ತಸ್ಕನ್ನಿಷತಾಂ ದಿವೌಕಸಾಮ್‌ ॥೩೩॥ 


ತತೋರತಿಹ್ಟಷ್ಟಾ ಸಕ್ಟ್ರತೋರಕೃತಾರ್ಹಣಂ 

ಪುಪ್ಪೈಃ ಸುರಾ ಅಪ್ಪರಸಶ್ಚ ನರ್ತನೈ: । 
ಗೀತೆ: ಸುಗಾ ವಾದ್ಯಧರಾಶ್ಚ ವಾದ್ಯಕ್ಕೆ 

ಸ್ಪದ್ಛೆತ್ಚ ವಿಪ್ರಾ ಜಯನಿಸ್ಟನೈರ್ಗಣಾಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ತದದ್ದುತಸ್ತೋತ್ರಸುವಾದ್ಯಗೀತಿಕಾ- 
ಜಯಾದಿನೈಕೋಶ್ಚವಮಂಗಲಸ್ವನಾನ್‌ 1 
ಶ್ರುತ್ವಾಸ್ಥಧಾಮ್ಮೋ5ಂತ್ಯಜ ಆಗತೋತಚಿರಾದ್‌ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹೀಶಸ್ಥ ಜಗಾಮ ವಿಸ್ಮಯಮ್‌ ॥1 ೩೫ ॥ 


ರಾಜನ್ನಾಜಗರಂ ಚರ್ಮ ಶುಷ್ಠಂ ವೃಂದಾವನೇಆದ್ಭುತಮ್‌ । 
ವ್ರಜೌಕಸಾಂ ಬಹುತಿಥಂ ಬಭೂವಾಕ್ರೀಡಗಪ್ಪರಮ್‌ 
1೩೬/1 





ಅಫಾಸುರನು ಕರುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರನ್ನು 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಜಗಿದು ನುಂಗಿ 
ಜೀರ್ಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹವಣಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಆಗಲೇ 
ಅವಿನಾಶೀ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದೇವತೆಗಳ ಕರುಣಾಕ್ರಂದನವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅಸುರನ ಗಂಟಲೊಳಗೆ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಹಿಗ್ಗಿನ 
ತೊಡಗಿದನು. ॥ ೩೦ ॥ ಅವನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ-ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಅವನ 
ಗಂಟಲು ತುಂಬಿ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿಹೋಯಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳು ತಿರುಗಿದವು. 
ಅವನು ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಚಡಪಡಿಸಿದನು. ಶ್ವಾಸೋ 
ಶ್ವಾಸಗಳು ನಿಂತುಹೋಗಿ ವಾಯುವು ಇಡೀ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ಹೋಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಾಣವು ಬ್ರಹ್ಮರಂದ್ರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ. 
ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. ॥ 8೧ ॥ ಅದೇ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅವನ 
ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪ್ರಾಣದೊಂದಿಗೆ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದವು. ಆಗಲೇ ಭಗವಾನ್‌ ಮುಕುಂದನು ತನ್ನ ಅಮೃತಮಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸತ್ತು ಹೋದ ಕರುಗಳನ್ನುಮತ್ತು ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನು 
ಬದುಕಿಸಿದನು ಹಾಗೂ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಅವನು ಅಘಾಸುರನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 
1೩೨॥ ಆ ಹೆಬ್ಬಾದಿನ ಸ್ಥೂಲ ಶರೀರದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಅದ್ಭುತ 
ಹಾಗೂ ಮಹಾಜ್ಯೋತಿಯೊಂದು ಹೊರಟಿತು ಆಗ ಆ 
ಜ್ಯೋತಿಯ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಬೆಳಗಿದವು. ಅದು 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿನೆಲೆಸಿ ಭಗವಂತನು ಹೊರಬರುವುದನ್ನು 
ಪ್ರತಿಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಅದು ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳು ನೋಡು-ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಹೋಯಿತು. ॥ ೩೩ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೂಮಳೆ 
ಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಅಪ್ಪರೆಯರು ನರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಗಂಧರ್ವರು 
ಹಾಡಿ. ವಿದ್ಯಾಧರರು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸ್ವಸ್ತಿ 
ವಾಚನ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಪಾರ್ಷದರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, 
ಯದುಕುಮಾರನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲೀ ಎಂದು ಜಯಘೋಷ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಫಾಸುರನ್ನು ಕೊಂದು 
ಅವರೆಲ್ಲರ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ॥ ೩೪ ॥ ಆ ಅದ್ಭುತ 
ಸ್ತುತಿಗಳು, ಮಂಗಳವಾಡ್ಕ-ಗೀತೆಗಳು, ಜಯಕಾರ ಧ್ವನಿಗಳೂ, 
ಆನಂದೋತ್ಸವದ ಮಂಗಳದ್ದನಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿದವು. 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತನ್ನ 
ವಾಹನವನ್ನೇರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು. ॥ ೩೫ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಆ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ಚರ್ಮವು ಒಣಗಿಹೋದಾಗ 
ಅದು ವ್ರಜವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಆಟವಾಡುವ 
ಒಂದು ಅದ್ಭುತ ಗುಜೆಯಂತಾಗಿತ್ತು. ॥ ೩೬ ॥ ಭಗವಂತನು 
ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರನ್ನು ಮೃತ್ಯುಮುಖದಿಂದ ಬದುಕಿದ್ದು ಮತ್ತು 
ಅಫಾಸುರನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದ ಆ ಲೀಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಕೌಮಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 'ಅಂದರೆ ಐದನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ್ದು. 


ಗೊಲ್ಲದಾಲಕರು ಅದನ್ನು ಆಗಲೇ ನೋಡಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಆದರೆ. 
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ಏತತ್ಕೌಮಾರಜಂ ಕರ್ಮ ಹರೇರಾತ್ಮಾಹಿಮೋಕ್ಟಣಮ್‌ ॥ 
ಮೃತ್ಯೋಃ ಪೌಗಂಡಕೇ ಬಾಲಾ ದೃಷ್ಟ್ವೋಚುರ್ವಿಸ್ಥಿತಾ ವ್ರಜೇ 


1 ೩೭॥ 
ಸೈತದ್ದಿಚಿತ್ರಂ  ಮನುಜಾರ್ಭಮಾಯಿನಃ 
ಪರಾವರಾಣಾಂ ಪರಮಸ್ಯ ವೇಧಸಃ। 
ಅಘೋತಪಿ ಯತ್ನರ್ಶನಧೌತಪಾತಕಃ 


ಪ್ರಾಪಾತಸಾಮೃಂತ್ಸಸತಾಂಸುದುರ್ಲಭಮ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ಸಕೃದ್ಯದಂಗಪ್ರತಿಮಾಂತರಾಹಿತಾ 
ಮನೋಮಯೀ ಭಾಗವತೀಂದದೌ ಗತಿಮ್‌ । 

ಸ ಏವ ನಿತ್ಯಾತ್ಮ ಸುಖಾನುಭೂತ್ಯಭಿ- 
ವೃದಸ್ತಮಾಯೋತಂತರ್ಗತೋ ಹಿ ಕಿಂ ಪುನ ॥೩೯॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಮಂ ದ್ವಿಜಾ ಯಾದವದೇವದತ್ತಃ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವರಾತುಶ್ಚಿತಂ ವಿಚಿತ್ರಮ್‌ । 


ಪಪ್ರಚ್ಛ ಭೂಯೋಂಪಿ ತದೇವ ಪುಣ್ಯಂ 
ವೈಯಾಸಕಿಂ ಯನ್ನಿಗೃಹೀತಚೇತಾಃ ॥ ೪೦ ॥ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯಾಲಾಂತರಕೃತಂ ತತ್ಯಾಲೀನಂ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಯತ್ಕೌಮಾರೇ ಹರಿಕೃತಂ ಜಗುಃ ಪೌಗಂಡಕೇರರ್ಭಕಾಃ 
॥೪೧॥ 


ತದ್ದೂಹಿ ಮೇ ಮಹಾಯೋಗಿನ್ನರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಸುರೋ| 
ನೂನೆಮೇತದ್ಧರೇರೇವ ಮಾಯಾ ಭವತಿ ನಾನ್ಯಥಾ 
॥೪೨॥ 


ವಯಂ ಧನ್ಯತಮಾ ಲೋಕೇ ಸುರೋತಿ ಕೃತ್ರಬಂಧವಃ 
ಯತ್ನಿಬಾಮೋಮುಹುಸ್ಪತ್ತಃ ಪುಣ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಕಥಾಮೃತಮ್‌ 
Yan 





ಪೌಗಂಡಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ* ಅರ್ಥಾತ್‌ ಆರನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ ವ್ರಜದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದರು. ॥ 8೭॥ 
ಆಫಾಸುರನು ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತ ಅಘ (ಪಾಪವೇ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಭಗವಂತನ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಅವನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ತೊಳೆದು 
ಹೋದುವು ಮತ್ತು ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಎಂದೂ ಸಿಗಲಾರದ ಸಾರೂಷ್ಯ 


ಮುಕ್ತಿಯು ಅವನಿಗೆ ದೊರೆಯಿತು. ಆದರೆ ಇದೇನು. ಶ್ಚರ್ಮದ 
ಯನ್ನು 





ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸದ್ಗಕಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ. 
ವಿದೆಯೇ? ॥ ೩೯ ॥ 

ಸೂತ ಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಶೌನಕಾದಿ ಯಷಗಳೇ! 
ಯದವಂಶ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಪರಿಕ್ಣಿದ್ರಾಜನಿಗೆ 
ಜೀವನದಾನ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಪರೀಕ್ಷಿತನು ತನ್ನ ರ 






ಪ್ರಶ್ನಿದನು. ॥ ೪೦ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಐದನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 


ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವಲ್ಲವೇ 9 ॥೪೩,॥. 











- ಪೌಗಂಡ :- ಕೌಮಾರಂ ಪಂಚಮಾಬ್ವಾಂತಂ ಪೌಗಂಡಂ ದಶಮಾವಧಿ । ಕೈಶೋರಮಾಪಂಚಾದಶಾದ್ಯೌ ವನಂ ಚ ತತಃ ಪರಮ್‌ ॥ 
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ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಇತ್ವಂ ಸ್ಥ ಪೃಷ್ಟ ಸ ತು ಬಾದರಾಯಣಿಃ 
ತತ್ಸ್ಯಾರಿತಾನಂತಹೃತಾಖಿಲೇಂದ್ರಿಯೀ 1 


ಕೃಚ್ಛಾತ್ಟುನರ್ಲಬ್ಬ ಒಹಿರ್ದ್ಯಶಿ: ಶನೈಃ 
ಪ್ರತ್ಯಾಹ ತಂ ಭಾಗದತೋತ್ತಮೋತ್ತಮ ॥ ೪೪ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ 18 


ಸೂತ ಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರಮ 
ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶೌನಕಮುನಿವರ್ಯರೇ। ಪರೀಕ್ಷಿತನು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಶ್ರೀ ಶುಕದೇವರಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಲೀಲಾ 
ಪ್ರಸಂಗದ ಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹಿರ್ವ್ಯಾ 
ಪಾಠವನ್ನು ತೊರೆದು ಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಹೃತ್ಯಮಲರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಲೀಲಾ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿಬಿಟ್ಟವು. ಹೀಗೆ ಆತ್ಮಾನಂದವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶುಕಬ್ರಹ್ಮರು ಅತ್ಯಂತ ಕರಿಣತೆಯಿಂದ 
ಬಹಿರ್ಮುಖರಾಗಿ ಪುನಃ ಭಗವಂತನ ದಿಷ್ಯಲೀಲೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೪೪ ॥ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೨ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಠಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನಠಮಸ್ಯಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 
ದ್ವಾದಕೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೨ ॥ 
ಕಾಸಾ... 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮೋಹ ಮತ್ತು ಅದರ ನಿರಸನ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಸಾಧು ಸೃಷ್ಟಂ ನುಹಾಭಾಗ ತ್ವಯಾ ಭಾಗವತೋತ್ತಮ । 
ಯನ್ನೂತನಯಸೀಶಸ್ಯ ಶೃಣ್ಣನ್ನಷಿ ಕಥಾಂ ಮುಹುಃ 
mon 


ಸತಾನುಯಂ ಸಾರಭ್ದಕಾಂ ನಿಸರ್ಗೋ 
ಯಜರ್ಥವಾಣೀಶ್ರುತಿಚೇತಕಾಮಪಿ.. 1 
ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ ನನ್ಮವದಚ್ಚುತ್ಯ ಯತ್‌ 


ಸಿಯಾ ವಿಟಾನಾಮಿವ ಸಾಧು ವಾರ್ತಾ ॥ ೨॥ 


ಶೈಣುಸ್ನಾವಹಿತೋ ರಾಜನ್ನಪಿ ಗುಹ್ಯಂ ವಜಾಮಿ ತೇ । 
ಬ್ರೂಯು: ಸ್ನಿಗ್ಗಸ ಶಿಷ್ಯಸ್ಯ  ಗುರವೋ ಗುಹೃಮಪ್ಪತ 


niu 


ತಳ್ನಾಘವದನಾಸ್ವೃತ್ಕೋ 
ಸರಿತ್ಟುಲಿನಮಾನೀಯ 


ಕ್ಷತ್ತಾ, ' ವತ್ತಸಾಲಕಾನ್‌ | 
'ಭಗವಾನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 
॥ ೪ 





ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಮಹಾಧಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೇ। ಭಗವದ್ವಳರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾವನೇ! 
ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಕೇಳಿರುವ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲಾಕಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ನೀನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮೂಲಕ ಅವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸರಸವಾಗಿ-ನೂತನವಾಗಿ 
ಕೇಳಲು ಅಶಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ! ॥॥ ಕಾಮುಕರಾದ ವಟ 
ಪುರುಷರಿಗೆ ಸ್ವೀಯರ ವಿಷಯಕವಾದ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಸ-ಹೊಸ ರಸವು ದೊರೆಯುವಂತೆ, ಸತ್ಪುರುಷರ ವಾಣಿ, 
ಕನಿ ಮತ್ತು ಹೃದಯಗಳು ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನೇ 
ಗಾನಮಾಡುವುದು, ಶ್ರವಣಿಸುವುದು ಚಿಂತಿಸುವುದರಲ್ಲೆ ತೊಡ 
ಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವರು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವು. ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ಅಪೂರ್ವ ರಸಮಯ ಹಾಗೂ ನಿತ್ತನೂಕನವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಅವರ ಸ್ವಭಾವವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೨॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ ನೀನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು. ಭಗವಂತನ ಈ 
ಲೀಲೆಯು ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯಮಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ದಯಾಳುಗಳಾದ ಆಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ 
ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ರಹಸ್ಯವಿಷಯವನ್ನುದರೂ ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ನಾನು 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ॥ ೩ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ 
ಸಂಗಡಿಗರಾದ ಗೋಸಬಾಲಕರನ್ನು ಮೃತ್ಯುರೂಪೀ ಅಫಾಸುರನ 
ಮುಖದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನಲ್ಲವೇ | 
ಅನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರನ್ನು ಯಮುನಾ ನದಿಯ ತೀರದ 
'ಮರಳದಿಣ್ಣೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ತನ್ನ ಮಿತ್ತರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು ॥ ೪ ॥ 


13 ಅಧ್ಯಾಯ] 


ದಶಮಸ್ಕಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 


173 





ಅಹೋಂತಿರಮ್ಯಂ ಪುಲಿನಂ ವಯಸ್ಕಾಃ 
ಸ್ಟ್ರೇಲಿಸಂಪನ್ಮದುಲಾಚ್ಚವಾಲುಕಮ್‌ 1 
ಸ್ಫುಟಿತ್ತರೋಗಂಧಹೃತಾಲಿಪತ್ರಿಕ- 


ದ್ದ ಪ್ರತಿಧ್ವಾನಲಸದ್ದುಮಾಕುಲಮ್‌ ॥೫॥ 


ಅತ್ರ ಭೋಕ್ಸವ್ಯಮಸ್ಕಾಭಿರ್ದಿವಾ ರೂಢಂ ಕದಾರ್ದಿತಾಃ 
ವತ್ತ ಸಮೀಪೇ$ಪಃ ಪೀತ್ವಾ ಚರಂತು ಶನಕೈಸ್ತಣಮ್‌ 
nL 


ತಥೇತಿ ಪಾಯಯಿತ್ವಾರ್ಭಾ ವತ್ಸಾನಾರುಧ್ಯ ಶಾದ್ವಲೇ | 
ಮುಕ್ತ್ವಾ ಶಿಕ್ಕಾನಿ ಬುಭುಜುಃ ಸಮಂ ಭಗಪತಾ ಮುದಾ 
॥೭॥ 


ಸ್ತ ವಶ್ಛ್ರುರುರಾಜಮಂಶಲೈ- 

ರಭ್ಯಾನನಾಃ ಪುಲ್ಲದೃಶೋ ವ್ರಜಾರ್ಥಕಾಃ | 
ಸಹೋಷವಿಷ್ಟಾ ವಿಪಿನೇ ವಿರೇಜು- 

ಶ್ವದಾ ಯಥಾಂಭೋರುಹಕೆರ್ಣೆಕಾಯಾ: ॥ ೮ ॥ 


ತೇಬತ್ತುಹ್ಹೈರ್ದಲೈಃ . ಕೇಚಿತ್ವಲ್ಲವೈರಂಕುರೈ ಫಲ್ಫೆಃ। 
ಶಿಸಿನ್ನಗಿರ್ಧಷದ್ದಿಶ್ಚ ಬುಚುಜುಃ  ಕೃತಭಾಜನಾಃ 
meu 


ಸರ್ವೇ ಮಿಥೋ ದರ್ಶಯಂತ: ಸ್ವಕ್ಟಿಶೋಜ್ಯರುಚಿಂ ಪೃಥಕ್‌ 1 
ಹಸಂತೋ ಹಾಸಯಂತಶ್ಚಾಭ್ಯವಜಪ್ರುಃ ಸಹೇಶ್ವರಾಃ 
noon 





ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರರೇ। ಯಮುನೆಯ ಈ ಮರಳದಿಣ್ಣೆಯು 
ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. ನೋಡಿರಲ್ಲ! ಇಲ್ಲಿಯ ಮರಳು 
ಕೋಮಲವಾಗಿ ಸ್ವಚ್ಛನಾಗಿದೆ. ನಮಗೆ ಆಟವಾಡಲು ಎಲ್ಲ ಆಟದ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ! ಒಂದು ಕಡೆ 
ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಕಮಲಗಳು ಅರಳಿದ್ದು ಅದರ ಸುಗಂಧಕೆ 
'ಆಕರ್ಷಿತವಾದ ದುಂಬಿಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ರೋಂಕರಸುತ್ತಿವೆ. 
ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಸುಂದರವಾದ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಮಧುರವಾಗಿ ಕಲ-ಕಲ 
ನಿನಾದ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಅವುಗಳ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸುಕೋಭಿತೆ 
ವಾದ ವೃಕ್ತಗಳು ಈ ಸ್ಥಳದ ಶೋಭೆಯನ್ನುಇನ್ನೂಹೆಚ್ಚಿಸಿವೆ. ॥ ೫ ॥ 
ರಮ್ಮವಾದ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿನಾವೆಲ್ಡರೂ ಉಟಮಾಡೋಣ. ಹೊತ್ತು 
ಮೀಲಿದ್ದುನಾನೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಹಣಿದಿದ್ದೇವೆ. ಕರುಗಳು ನೀರು 
ಕುಡಿದು ಇಲ್ಲಿಯೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ಗರಿಕೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ 
ಮೇಯುತ್ತಿರಲಿ॥ ೬ ॥ 

ಗೋಪಬಾಲಕೆರೆಲ್ಲರೂ “ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೀ ಎಂದು 
ಏಕಕಂಠದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾ, ಕರುಗಳಿಗೆ ನೀರು ಕುಡಿಸಿ ಹಚ್ಚ 
ಹಸಿರಾಗಿದ್ದ ಹುಲ್ಲಿರುವಲ್ಲಿ ಮೇಯಲು ಬಿಟ್ಟರು. ತಾವು ತಂದಿದ್ದ 
ಬುತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ' ಬಚ್ಚಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠನೊಡನೆ  ಪರಮಾನಂದದಿಂದ 
ಊಟಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥ ೭॥ ಗೋಪಬಾಲಕರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀತೃಷ್ಟನು ಕುಂತಿದ್ದನು. ಗೋಪಬಾಲಕರು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸುತ್ತಲೂ ಮಂಡರಾಕಾರವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರ 
ಮುಖಗಳೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕಡೆಗೆ ಇದ್ದು ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಆನಂದ 
ದಿಂದ ವಿಕಸಿತವಾಗಿದ್ದವು. ವನ ಭೋಜನದ ಸಮಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನೊಂದಿಗೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಗೋಪಬಾಲಕರು ಕಮಲದ ಕರ್ಣಿಕೆಯ 
ಸುತ್ತಲು ಇರುವ ಎಸಳುಗಳಂತೆ ಎರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ರ ॥ 
ಕೆಲವರು ಭೋಜನ ಮಾಡಲು ಅಗಲವಾದ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೆ ತಟ್ಟಿ. 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ, ಕೆಲವರು ಎಸಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರು. 
ಎಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಬುತ್ತಿಯ ನೆಲವುಗಳಿಂದಲೂ, ಭೂರ್ಜಪತ್ರದಿಂದಲೂ, ಭೋಜನ 
ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರು ಅಗಲವಾದ ಕಲ್ಲನ್ನೇ 
ಭೋಜನ  ಪಾತ್ರೆಯಾಗಿಕೊಂತು ಭೋಜನ ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೯ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮ ಮತ್ತು ಗೋಪ 
ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಬುತ್ತಿಯ ಬೇರ-ಬೇರೆ 
ರುಚಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬರು ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ನಗಿಸಿದರೆ 
ಕೆಲವರು ಸ್ವತಃ ನಗುತ್ತಾ-ನಗಿಸುತ್ತಾ ಆಕಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೦॥ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ್ವರೂಪವು ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. 
ಅವನು ಮುರಳಿಯನ್ನು ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಪೀಕಾಂಬರಕ್ಕೆಸಸದ್ದನು. 
ಕೊಂಬು ಮತ್ತು ಬೆತ್ತವನ್ನು ಎಡದ ಬಗಲಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿಹಿಡಿದಿದ್ದನು. 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೆನೆ. ಮೂಸಂನ, ಅನ್ನವತ್ತ.  ಬೆಯಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಐ ಗೊಲ್ಲಬಾರಕರಿದ್ದರು. 
ಯಜ್ಞಧೋಕ್ಸವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
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ಬಿಭ್ರದ್ವೇಣುಂ ಜಠರಪಟಯೋಃ ಶೃಂಗವೇತ್ರೇ ಚ ಕ್ಷೇ 
ವಾಮೇ ಪಾಣೌ ಮಸ್ಫಣಕವಲಂ ತತ್ನಲಾನ್ಯಂಗುಲೀಷು । 
ತಿಷ್ಕನೃಧ್ಯೇ ಸ್ವಹರಿಸುಹೃದೋ ಹಾಸಯನ್ನರ್ಮಭಿಃ ಸ್ವೈಃ 
ಸರೇ ಲೋಕೇ ಮಿಷತಿ ಬುಭುಜೇ ಯಜ್ಞಭುಗ್ಬಾಲಕೇಲಿ: 
noon 


ಭಾರತೈವಂ. ವತ್ತಪೇಷು ಭುಂಜಾನೇಷ್ಟಚ್ಯುತಾತ್ಮಸು । 
ವತ್ತಾಸ್ತ ಫತರ್ವನೇ ದೂರಂ ವಿವಿಶುಸ್ಪಣಲೋಭಿತಾ: 
॥೧೨॥ 


ತಾನ್‌ದೃಷ್ಟ್ವಾಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಾನೂಚೇ ಕೃಷ್ಣೋಂಸ್ಕ ಭೀಭಯಮ್‌ | 
ಮಿತ್ರಾಣ್ಯಾಶಾನ್ಸಾ ವಿರಮತೇಹಾನೇಷ್ಯೇ ಪತ್ತಕಾನಹಮ್‌ 
uO 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾದ್ರಿದರೀಕುಂಜಗಹ್ಪರೇಷ್ಠಾಕ್ಮವತ್ತಕಾನ್‌ 1 
ಎಚಿನ್ನನ್ನಗವಾನೃಷ್ಠಃ ಸಹಾಣಿಕವಲೋ ಯಯೌ 


॥೧೪॥ 


ಅಂಭೋಜನ್ಯಜನಿಸ್ತದಂತರಗತೋ ಮಾಯಾರ್ಭಕಕ್ಕೇಶಿತುಃ 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮುಂಜು ಮಹಿತ್ಸಮನ್ಯದಪಿ ತದ್ದತ್ತಾನಿತೋ ವಕ್ಷಪಾನ್‌ । 
ನೀತ್ಚಾಸ್ಯತ್ತ ಕುರೂದ್ವಹಾಂತರದಧಾತ್ರೇರವಸ್ಥಿತೋ ಯಃ ಪುರಾ 
ವೃಷ್ಟಾಘಾಸುರಮೋಕ್ಷಣಂ ಪ್ರಭವಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪರಂ ವಿಸ್ಮಯಮ್‌ 
॥ ೧೫ ॥ 


ತತೋ ವತ್ತಾನದೃಷ್ಟ್ಟೈತ್ಛ ಪುಲಿನೇತಪಿ ಚ ವತ್ತಪಾನ್‌। 
ಉಭಾವಪಿ ವನೇ ಕೃಷ್ಣೋ ವಿಚಿಕಾಯ ಸಮಂತತಃ 
॥ ೧೬॥ 


ಕ್ವಾಪ್ಯದೃಷ್ಟ್ವಾಂತರ್ವಿಷಿನೇ ವತ್ತಾನ್ಹಾಲಾಂತ್ಚೆ ವಿಶ್ವವಿತ್‌ । 
ಸರ್ವಂ ವಿಧಿಕೃತಂ ಕೃಷ್ಣ ಸಹಸಾವಜಗಾಮ ಹ 
॥೧೭॥ 





ವಿನೋದದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ನಗಿಸುತ್ತಾ, ತಾನೂ 
ನಗುತ್ತಾ ಅವರೊಡನೆ ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ 
ದೇವತೆಗಳು ಆಶ್ವರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ ಭೋಜನದ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೧॥ 

ಭರತವಂಶ ಶಿರೋಮಣಿಯೇ | ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ : ಗೋಪಬಾಲಕರು 
ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ಮಯರಾಗಿಬಿಟ್ಟರು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಮೇಯಲು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕರುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೊಸ-ಹೊಸ ಹಸಿರು ಹುಲ್ಲಿನ 
ಆಕರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟವು. ॥ ೧೨ ॥ 
ಬಾಲಕರ ಗಮನ ಕರುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ಭಯಭ್ರಾಂತರಾದರು. ಆಗ ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಭಯವನ್ನು ಹೊಡೆ 
ಪಟ್ಟುವ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - "ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಮಿತ್ರರೇ! ಹೆದರಬೇಡಿರಿ. ನೀವು ಭೋಜನ ಮಾಡುವುದನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಡಿ. ನಾನು ಈಗಾಗಲೇ ಕರುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೩ ॥ . ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಕೃಷ್ಣನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮೊಸರನ್ನದ ಕುನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡೇ ' ಬೆಟ್ಟ-ಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಪೊದರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಮತ್ತು ಸಂಗಡಿಗರ ಕರುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕ 
ತೊಡಗಿದನು. ॥ ೧೪ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮೊದಲಿ 
ನಿಂದಲೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉಪ್ಸಿರಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಭುವಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಅಘಾಸುರನ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಲೀಲಾಮಾನುಷ ಬಾಲಕನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಇತರ ಮನೋಹರವಾದ ಮಹಿಮಾಯುಕ್ತ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಯೋಚಿಸಿದರು, ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಮೊದಲಿಗೆ ಕರುಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೊರಟುಹೋದ 
ಬಳಿಕ ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅಡಗಿ 
ಸಿಟ್ಟು ಸ್ವಯಂ ಅಂತರ್ಧಾನರಾದರು. ಎಷ್ಟಾದರೂ ಜಡವಾದ 
ಕಮಲಸಂಭವರಲ್ಲವೆ ? ॥ ೧೫ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಾಡು-ಮೇಡುಗಳಲ್ಲಿ ಗುಹೆ-ಕಂದರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಕರುಗಳು ಸಿಗದಿರುವಾಗ ಯಮುನಾ 
ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಗೋಪಬಾಲಕರ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಆದರೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಗೋಪಬಾಲಕರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಏಸ್ಮಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪ 
ಬಾಲಕರನ್ನೂ ಕರುಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟನು. ॥ ೧೬ ॥ 
ಆದರೆ ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರೂ, ಕರುಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ಸಿಗದಿರುವಾಗ, 
ಅವನು ಇದೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನದೇ ಕೆಲಸ. ಅವನೇ ಇವರನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟರು 
ವೆನೆಂದು ಕೂಡಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಅವನಾದರೋ ವಿಶ್ವದ 
ಏಕಮಾತ್ರ ಜ್ಞಾಶೃವಾಗಿದ್ದನು, ವಿಶ್ವವಿದನಾಗಿದ್ದನು. ॥ ೧೭ ॥ ವಿಶ್ವ 
ವನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವಶ್ವಕರ್ತೃವಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಬಾಲಕರ ತಾಯಂದಿರಿಗೂ, ಗೋವುಗಳಿಗೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ತನ್ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅನಂದಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ 


13 ಅಧ್ಯಾಯ] ದಶಮಸ್ಯಂಧ ( 


ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 





ತತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಮುದಂ ಕರ್ತುಂ ತನ್ನಾತೃಣಾಂ ಚ ಕಸ್ಯ ಚ। 
ಉಭಯಾಯಿತಮಾತ್ಮಾನಂ ಚಕ್ರೇ ಎಶ್ವದೀಶ್ಯರ: 


॥೧೮॥ 


ಯಾವದ್ಯಕಪವತ್ತಕಾಲ್ಪಕವಪುರ್ಯಾವತ್ಯರಾಂಘ್ರ್ಯಾರಿಕಂ 
ಯಾವದೃಷ್ಟಿದಿಷಾಣವೇಣುದಲಶಿಗ್ಯಾವದ್ದಿಭೂಹಾಂಬರಮ್‌ | 
ಯಾವಚ್ಛೀಲಗುಣಾಭಿದಾಕೃತಿವಯೋ ಯಾವದ್ಧಿಹಾರಾದಿಕು 
ಸರ್ವಂ ವಿಷ್ಣುಮಯಂ ಗಿರೋರಂಗವದಜ: ಸರ್ವಸಥೂಪೋ ಬಭೌ 


॥೧೯॥ 


ಸ್ವಯಮಾತ್ಮಾ5 ತತ್ಥಗೋವತ್ತಾನೃತಿವಾರ್ಯಾತ್ಮವತ್ಪಪೈ: । 


ವ್ರಪಶಾನ್ನಥಪ್ಪಾತ್ತಾ ತತ್ತದ್ದೋಷ್ಠೆ: ನಿವೇಶ್ಯ ಸಃ | 


ತತವಾತ್ಯಾಭವದ್ರಾಜನ ಸ್ತತ... ಪ್ರವಷ್ಠನಾನ್‌ 
॥ ೨೧॥ 


ತನ್ಮಾತರೋ ವೇಣುರವತ್ವರೋತ್ಟಿತಾ 

ಉತ್ಪಾಪ್ಕ ದೋರ್ಭಿಃ ಪರಿರಭ್ಯ ನಿರ್ಭರಮ್‌ 1 
ಸೈೇಷಸ್ನುತಪ್ತನೃಪಯಃಸುಧಾಸವಂ 

ಮತ್ವಾ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸುತಾನಪಾಯಯನ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ನೃಪೋನ್ಫರ್ದನಮಜ್ಜಲೇಪನಾ- 





ಹಂಲಾಲಿತಃ ಸ್ವಾಚರಿತೈ: ಪ್ರಹರ್ಷಯನ್‌ 


ಸಾಯಂ ಗತೋ ಯಾವುಯಮೇನ ಮಾಧವಃ ॥ ೨೩ ॥ | ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ 








ಶರೀರಗಳು ಎಷ್ಟು ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದವೋ, ಯಾವ ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿದ 
ಈಗಲೂ ಅದೇ ಬಣ್ಣ ಗಾತ್ರದಿಂದ ಕಂಗೊಳಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೆ 
ಕೊಂಬು, ಕೊಳಲು, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಚಿಗುರುಗಳು, 
ನವಿಲುಗರಿಗಳು, ಬುತ್ತಿ, ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳು, ನಡೆ-ನುಡಿಗಳು, 
ಗುಣಗಳು, ಹೆಸರುಗಳು, ಆಕಾರಗಳು, ವಯಸ್ಸು ಎಲ್ಲವೂ 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಯೇ ಇದ್ದವು. ಹಿಂದೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಆಟಗಳನ್ನೇ 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅಷ್ಟೇ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸ್ವರೂಪನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಕಟನಾದನು. "ಸರ್ವಂ ವಿಷ್ಣುಮಯಂ ಜಗತ್‌' 
ಎಂಬ ವೇದವಾಣಿಯು ಮೂರ್ತಿಭವಿಸಿತೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೧೯ ॥ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಭಗವಂತನೇ ಸ್ವತಃ 
ಕರುಗಳಾದನು, ಸ್ವತಃ ಗೋಪಬಾಲಕರಾದನು. ತನ್ನ ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಕರುಗಳನ್ನೂ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪರಾದ ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕ 
ರನ್ನುಸುತ್ತುವರೆದು ತನ್ನೊಡನೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಆಟಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮು..ಗೊಲ್ಲರೆಸಟ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಒಂದೊಂದು ಕರುವನ್ನು ಪ್ರಶ್ಯೆಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಆಯಾ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪರಾದ 
ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನು ಅವರವರ ಮನೆಗೆ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಎಂದಿನಂತೆ ಕೃಷ್ಣಭೂತರಾದ ಗೋಪಬಾಲಕರು ಕೊಳಲನ್ನು 
ಊದಿಕೊಂಡೇ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ॥ ೨೧ ॥ 

ಕೊಳಲಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಗೋಪಿಯರು ತಟ್ಟನೆ 
ಮೇಲೆದ್ದು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ್ವರೂಪಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಗೋಪ 
ಬಾಲಕರನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ, ತೊಳುಗಳಿಂದ 
ಬಾಚಿತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಅಮೃತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಧುರವಾಗಿದ್ದ. ಆಸವ 
ಕೈಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚುಮದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ, ವಾತ್ಸಲ್ಯಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಸ್ಪನ್ಯವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಉಣಿಸಿದರು. ॥ ೨೨ ॥ ಪರೀಕ್ಷಕನೇ | 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸಾಯಂಕಾಲ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅ ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನಿಂದ ಮರಳಿ 










ಆನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ತಾಯಂದಿರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ 
ಮುದ್ದುಕಂದಮ್ಮರಿಗೆ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಪು 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಗಂಧವನ್ನು ವಸಿ 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ತಿಲಕವಿಟ್ಟು ರಕ್ಷೆಯ್ನಿಡುತ್ತಿ 

ಇವೇ ಮುಂತಾದ. 
ಶ್ರೀೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಲಾಲಿಸತ್ತಿದ್ದರು.॥ 5೨. 















ಜರಾ. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಕದ್ದುಕೊಂಡುಹೋದ ಬಾಲಕರನ್ನು ಕರುಗಳ: 


ಬ ನೋಡದೆ! 
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ಗಾವಕ್ತತೋ ಗೋಷ್ಠಮುನೇತ್ಯ ಸತ್ವರಂ 
ಹುಂಕಾರಘೋಷ್ಠೆ: ಪರಿಹೂತನಂಗತಾನ್‌ 1 


ಮುಹುರ್ಲಿಹಂತ್ಯಃ ಸ್ರವದೌಧಸಂ ಪಯಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಗೋಗೋಪೀನಾಂ ಮಾತೃ ಶಾಸ್ಥಿರ್ವಾ ಸ್ನೇಹರ್ಧಿಕಾಂ ವಿನಾ | 
ಪುರೋವದಾಸ್ವದಿ ಹರೇಸ್ಟೋಕತಾ ಮಾಯಯಾ ವಿನಾ 
now 


ವ್ರಜೌಕಸಾಂ ಸ್ಥತೋಕೇಷು ಸ್ನೇಹವಲ್ಲ್ಯಾಬ್ಬಮನ್ನಹಮ್‌ । 
ಶನೈರ್ನಿಃಸೀಮು ವವೃಧೇ ಯಥಾ ಕೃಷ್ಣೇ ತ್ವಸೂರ್ವವತ್‌ 
msn 


'ಇತ್ಸಮಾತ್ಕಾತ5ತ್ಮನಾ55ತ್ಥಾನಂ ವತ್ನಪಾಲಮಿಷೇಣ ಸಃ। 
'ಸಾಲಯನ್ನತ್ಷಪೋ ವರ್ಷಂ ಚಿಕ್ರೀಡೇ ವನಗೋಷ್ಠಯೋಃ 
॥೨೭॥ 


ಏಕದಾ ಚಾರಯನ್ಟಶ್ನಾನರಾಮೋ ವನಮಾವಿಶತ್‌ । 
ಪಂಚಪಾಸು ತ್ರಿಯಾಮಾಸು ಹಾಯನಾಪೂರಣೀಷ್ಠಜಃ 
॥ ೨೮॥ 


ತತೋವಿದೂರಾಚ್ಛರತೋ ಗಾವೋವತ್ನಾನುಪವ್ರಜಮ್‌ । 
ಗೋವರ್ಥನಾದ್ರಿಶಿರಸಿ ಚರಂತ್ಯೋ ದದೃಶುಸ್ತಣಮ್‌ 
morn 


ಸೃಷ್ಟಾಥ . ಶತ್ತೇಹವಕೋಡಸ್ಟ್ರತಾತ್ಟಾ 
ಸ ಗೋಜ್ರಜೋರತ್ಯಾತೃಪದುರ್ಗಮಾರ್ಗ: 1 
ದ್ವಿಪಾತೃಕುಡ್ಡೀದ. ಉದಾಸ್ಯಪುಚ್ಚೋಂ- 
ಗಾದ್ಭುಂಕೃತೈರಾಸ್ತುಪಯಾ ಜವೇನ ॥೩೦॥ 


ಸಮೇತ್ಯ ಗಾವೋ5ಧೋ ವತ್ತಾನ್ವತ್ರವತ್ಕೋಂಷ್ಯಪಾಯಯನ್‌ ! 
ಗಿಲಂತ್ಯ ಇವ ಚಾಂಗಾನಿ ಲಿಹಂತ್ಯಃ ಸ್ಟೌಭಸಂ ಪಯಃ 


mon 





ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ತವು ಗೋಪಬಾಲಕನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮೊಲೆಯುಣಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆಂಬುದು ತಿಳಯದಿದ್ದ ಮೇಲೆ. 
ಹಸುಗಳಾದರೂ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲವು? ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಕರುಗಳಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಬಂದಾಕ್ಷಣ ಆ ಹಸುಗಳು ವಾತ್ಸಲ್ಪದಿಂದ 'ಹಂಬಾ? 
ಎಂದು ಕೂಗುವುವು. ಕರುಗಳು ತಾಯಂದಿರ ಬಳಿಗೆ ನಾಗಾ 
ಲೋಟದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುವುವು. ಹಾಗೇ ತನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ 
ಬಂದಿರುವ ಕರುಗಳನ್ನು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ನೆಕ್ಕುತ್ತ, ಕೆಚ್ಚಲಿನಿಂದ 
ಒಸರುತ್ತಿರುವ ಅಮೃತೋಪಮವಾದ ಹಾಲನ್ನು ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಉಣಿಸು್ತಿದ್ದವ. ॥ ೨೪ ॥ ಈ ಹಸುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಗೋಪಿಯರಲ್ಲಿ 
ಮಾಸೃಭಾವವೂ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಎಶದ್ದವಾಗತ್ತು. ಅದರೂ. 
ಈಗ ತನ್ನು ಮಕ್ಕಳ, ಕರುಗಳ ಕುಂತು ಅನರ ಸ್ನೇಹ ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆಯೇ ಭಗವಂತನೂ ಮೊದಲಿನ ಮಕ್ಕಳಂತೆ 
ಪುತ್ರಭಾನವನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಆ 
ಬಾಲಕರಂತೆ "ನಾನು ಇವರ ಮಗನಾಗಿದ್ದೇನೆ' ಎಂಬ ಮೋಹ 
'ಭಾವವಿರಲಿಲ್ಬ ೪ ೨೫ ॥ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ' ಬಾಲಕರ ಕುಂತು 
ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳ ಸ್ನೇಹಲತೆಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಮೊದಲಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಅಸೀಮ 
ಹಾಗೂ ಅಪುರ್ವ ಪ್ರೇಮದಂತೆ ತಮ್ಮ ಈ ಬಾಲಕರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ॥ ೨೬ ॥ ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾಕ್ಕನಾರ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕರುಗಳು ಮತ್ತು ಗೋಪಬಾಲಕರ ನೆಪದಿಂದ 
ಗೋಪಾಲನಾಗಿ ತನ್ನ ಬಾಲಕರೂಪದಿಂದ ಕರುಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ 
ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ವೃಂದಾಮದಲ್ಲಿ ಹಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೨೭ 

ಒಂದು ವರ್ಷ ತುಂಬಲು ಇನ್ನೂ ಐದಾರು ದಿನಗಳಿರುವಾಗ 
ಒಂದು ದಿನ ಭಗನಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. ಬಲರಾಮನೂಂದಿಗೆ 

ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ' ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ॥ ೨೮ ॥ 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳು ಗೋವರ್ಧನದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು 
ಮೇಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವು ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಯ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕರುಗಳು ಹುಲ್ಲು ಮೇಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದವು ॥ ೨೯ ॥ ಕರುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಹಸುಗಳಿಗೆ 
ತಮ್ಮ 'ರುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ವಾತ್ತಲ್ಯ-ಸ್ನೇಹವು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯಿತು. 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಮೇಯು 
ಪುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸೋಪಾಂಕರು ತಡಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಹಳ್ಳ” ನ್ನ ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಗೋಪಾಲಕರೂ ಹೋಗ 
ಅಾಗದೆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ, ಕೊರಳನ್ನೂ ಮುಖ-ಬಾಂಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಎರಡು ಕಾಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ ಅಕ್ಕಂತ ವೇಗವಾಗಿ 
ಹಾಲನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ "ಹಂಬಾ' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕರು 
ಗಳದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದವು. ॥ ೩೦ ॥ ಆ ಹಸುಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಚಕ್ಕ ಕರುಗಳಿದ್ದರೂ, ಹಳ್ಳಿಯ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಕರುಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ನೆಕ್ಕುತ್ತ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಪಾಲುಣಿಸತೊಡಗಿದವು. ಅವುಗಳನ್ನು ನೆಕ್ಕುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡುತ್ತ 
ವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥ ೩೧ ॥ 
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ಗೋಪಾಸ್ತ್ರದ್ರೋಧನಾಯಾಸಮೌಫೈಲಟ್ಟೋರುಮನ್ನುನಾ 1 
ಡುರ್ಗಾಧ್ಯ್ರಚ್ಛಶೋತಭ್ಯೇತ್ಯ ಗೋವತ್ಸೈರ್ದದ್ಯಶಸುತಾನ್‌ 


nau 


ತದೀಕ್ಷಣೋತ್ವೇಮರಸಾಪ್ನತಾಶಯಾ 
ಜಾತಾನುರಾಗಾ ಗತಮನ್ಯವೋತರ್ಭಕಾನ್‌ 1 
ಉದುಹ್ಯ ದೋರ್ಭಿಃ ಪರಿರಭ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ 
ಫ್ರಾಣೈರವಾಪುಃ ಪರಮಾಂ ಮುದಂತೇ ॥ ೩೩ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರವಯನೋ ಗೋಖಾಸ್ಟೋಕಾಶ್ಲೇಷಸುನಿರ್ವುತಾ: ॥ 
ಕೃಚ್ಛಾಚ್ಛಕ್ಕೆರಪಗತಾಸ್ತದನುಸ್ಟ್ರತ್ಯುದಶ್ರವ: 


॥೩೪॥ 


ಪ್ರಜಸ್ಥ ರಾಮಃ ಪ್ರೇಮರ್ಥೇರ್ವೀಕ್ವೌತ್ಯಂತ್ಯಮನುಕ್ಷಣಮ್‌ 1 
ಮುಕ್ತಸ್ತನೇಷ್ಟಪತ್ಯೇಷ್ಟಪೃಹೇತುವಿದಚೆಂತಯತ್‌ 


॥೩೫॥ 


ಕಿಮೇತದದ್ದುತಮಿವ ವಾಸುದೇವೇರಖಿಲಾತ್ಮನಿ । 
ವ್ರಜಸ್ಯ ಸಾತ್ಕನಸ್ತೋಕೇಷ್ಠಪೂರ್ವಂ ಪ್ರೇಮವರ್ಧತೇ 


WAL 


ಕೇಯಂ ವಾ ಕುತ ಆಯಾತಾ 

ದೈವೀ ದಾ ನಾರ್ಯುತಾಸುರೀ | 
ಪ್ರಾಯೋ ಮಾಯಾಸ್ತು ಮೇ ಭರ್ತು 

ರ್ನಾನ್ಯಾ ಮೇತಪಿ ವಮೋಹಿನೀ ॥೩೭॥ 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ದಾಶಾರ್ಹೋ ವತ್ಸಾನ್ನನಯಸಾನಪಿ। 
ಸರ್ವಾನಾಚಪ್ಪ ವೈಕುಂಠಂ ಚಕ್ಷುಷಾ ವಯುನೇನ ಸಃ 
॥೩೮॥ 





ಗೋಪಾಲರು ಅವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದರೂ, ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನ ವ್ಫರ್ಥವೇ ಆಯಿತು. ಇದರಿಂದ 
ತಮ್ಮ ವಿಫಲತೆಯ ಕುರಿತು ಅವರಿಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಉಂಟಾಗಿ, ಹಸುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಿಟ್ಟೂ ಬಂದಿತ್ತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 
ದುರ್ಗಮವಾದ "ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪಸುಗಳಿದ್ದಲ್ಲಗೆ. ಬಾಸ 
ಆವರು ಕರುಗಳೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಬಾಲಕರನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನೋ! 
ದರು. ॥ ೩೨ ॥ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಅವರ ಬಸ 
ಪ್ರೇಮರಸದಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೋಯಿತು. ಜಾಲಕರ ಕುರಿತು ಅನು 
ರಾಗದ ನೆರೆಯೇ ಉಕ್ಕಿಬಂತು. ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಯಿತೋ ತಿಳಿಯದು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ತೊಡೆಯಲ್ಲೆತ್ರಿಕೊಂಡು, ಎದೆಗೆ ಅವಚಿಕೊಂಡು, ಅವರ ನೆತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮೂಸುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತೆ ಆಸಂದಿತರಾದರು. ॥ ೩೩. ॥ 
ಪುಕ್ರಾಲಂಗನದಿಂದ ಆನಂಡಕುಂದಿಲರಾದ ವೃದ್ಠಗೋವಾಸರಗೆ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 
ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಗಲಿ ಹೊರಟರು. ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಾಗ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಅವರ ಆಲಿಂಗನದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ॥ 9೪ ॥ 

ಗೋಪಬಾಲಕರು ತಾಯಿಯ ಹಾಲು ಕುಡಿಯುವ ಹಸುಳೆ 
ಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರೀತಿಯು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಬೆಳೆದ 
ಕರುಗಳ ಮೇಲೆ ಚಕ್ಕ ಕರುಗಳಂತೆ ವಾತಲ್ಯವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಬಲರಾಮನು ಇದಕ್ಕೇನು. ಕಾರಣ 
ವಿರಬಹುದು. ೪ ಎಂದು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೩೫ ॥ 
ಇದೆಂತಹ ಅದ್ಭುತವು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ! "ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಸಲ್ಲಿ ನನಗೂ ಈ ವ್ರಜವಾಗಿಗಳಿಗೂ ಅಪೂರ್ವವಾದ, 
ಅನಿರ್ವಾಜ್ಯವಾದ ಪ್ರೇಮವಿರುವಂತೆಯೇ ಈ ಬಾಲಕರ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತು ಕರುಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಪ್ರೇಮವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. 
ಯಲ್ಲ! ॥೩೬ ॥ ಇದೆಂತಹ ಮಾಯೆ? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿದೆ? 
ಇದು ಯಾವುದಾದರೂ ದೇವತೆಯದೋ, ಮನುಷ್ಯರದೋ, 
ಆಸುರ ಮಾಯೆಯೋ ? ಇಲ್ಲ; ಇಲ್ಲ; ಇದು ಬೇರೆ ಯಾರ 
ಮಾಯೆಯೂ ಅಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಕೂಡ ವಿಮೋಹಗೋಸುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಮಹಾಮಾಯಯು ನನ್ನ ಒಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನದೇ ಆಗಿರ 
ಬೇಕು. ॥ ೩೭ ॥ ಬಲರಾಮನು ಹೀಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಜ್ಞಾನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನು ಕರುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ- 
ಇವಲ್ಲ ಕರುಗಳ, ಗೋಪಬಾಲಕರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನೋರ್ವನೇ ಆಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ॥ ೩೮ ॥ ಹೀಗೆ 
ತಿಳಿದ ಬಳಿಕ ಬಲರಾಮನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ನೇರವಾಗಿ ಕೇಳಿದನು- 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ! ಈ ಗೋಪಬಾಲಕರು ಮತ್ತು ಕರುಗಳು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ 
ಖುಷಿಗಳೂ ಅಲ್ಲ ಇವೆಲ್ಲ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ರೂಪಗಳ ಆಶ್ರಯ 
ಪಡೆದರೂ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಇಷ್ಟು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ. 
ನೀನು ಹೀಗೆ ಕರುಗಳ, ಬಾಲಕರ, ಕೊಂಬು, ಕೊಳಲು, ಹಗ್ಗ 
ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ-ಜೇರೆಯಾಗಿ ಏಕೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
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ನೈತೇ ಸುರೇಶಾ ಯಷಯೋ ನ ಚೈತೇ 

ತ್ವಮೇವ ಭಾಸೀಶ ಭಿದಾಶ್ರಯೇಶಪಿ । 
ಸರ್ವಂ ಪೃಥಕ್ತ್ಯಂ ನಿಗಮಾತ್ಮಥಂ ವದೇ- 

ತ್ಯುಕ್ತೇನ ವೃತ್ತಂ ಪ್ರಭುಣಾ ಬಲೋಪವೈತ್‌ ॥ ೩೯ ॥ 


ತಾವದೇತ್ಯಾತ್ಮಭೂರಾತ್ಮಮಾನೇನ ತ್ರುಟ್ಕನೇಹಸಾ | 
ಪುರೋವದಬ್ಬಂ ಕ್ರೀಡಂತಂ ದದ್ಭಶೇ ಸಕಲಂ ಹರಿಮ್‌ 
॥೪೦॥ 


ಯಾವಂತೋ ಗೋಕುಲೇ ಬಾಲಾಃ ಸವತ್ಥಾಃ ಸರ್ವ ಏವ ಹಿ। 
ಮಾಯಾಶಯೇ ಶಯಾನಾ ಮೇ ನಾದ್ಯಾಪಿ ಪುನರುತ್ತಿತಾಃ 
॥೪೧॥ 


ಇತ ಏತೇರತ್ರ ಕುತ್ರತ್ಯಾ ಮನ್ಮಾಯಾಮೋಹಿತೇತರೇ | 
ತಾವಂತ ಏದತತ್ರಾಬ್ಬಂ ಕ್ರೀಡಂತೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಮಮ್‌ 
॥೪೨॥ 


ಏವಮೇಶೇಷು ಭೇದೇಹು ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸ ಆತ್ಮಭೂಃ । 
ಸತ್ಯಾಃ ಕೇ ಕತರೇ ನೇತಿ ಜ್ಞಾತುಂ ನೇಷ್ಟೇ ಕಥಂಚನ 
॥೪೩॥ 


ಏವಂ ಸಮ್ಮೋಹಯನ್ನಿಷ್ಸುಂ ವಿಮೋಹಂ ವಿಶ್ವನೋಹನಮ್‌ । 
ಸ್ಥಯ್ಸಿದ ಮಾಯಯಾಜೋಶಪಿ ಸ್ವಯಮೇವ ವಿಮೋಹಿತ: 
॥೪೪॥ 


ತಮ್ಯಾಂ ತಮೋವನ್ನೈಹಾರಂ ಖದ್ಯೋತಾರ್ಚಿರಿವಾಹನಿ । 
ಮಹತೀತರಮಾಯ್ಕಶ್ಯಂ ನಿಹಂತ್ಯಾತ್ಮನಿ ಯುಂಜತಃ 
॥೪೫॥ 


ತಾವತ್ತರ್ದೇ ವತ್ತಪಾಲಾಃ ಪಶ್ಯತೋತಜಸ್ಯ ತತ್ವಣಾತ್‌ | 
ವೃದ್ಧಶ್ಕಂತ ಫನಶ್ಯಾಮಾಃ ಪೀತಕೌಶೇಯವಾಸಸ: 
॥9೬॥ 





ತ್ತಿರುವೆ ) ದಯವಿಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ ತಿಳಿಸು. ಆಗ 
ಭಗವಂತನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಕಾರ್ಯದಿಂದಾಗಿ ತಾನು ಹೀಗೆ 
ಆಗಬೇಕಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು ಹಾಗೂ ಬಲರಾಮನು ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡನು. ॥ ೩೯ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಅದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತಮ್ಮ ಲೋಕ 
ದಿಂದ ವುಜಕ್ಕೆ ಮರಳಿದರು. ಅವರ ಕಾಲಮಾನದಿಂದ ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ 
ಕೇವಲ ಒಂದು ತ್ರುಟಿ (ಸೂಜಿಯಿಂದ ಕಮಲದ ಎಸಳನ್ನು ಚುಚ್ಚು 
ವಷ್ಟು ಕಾಲ) ಮಾತ್ರ ಸಮಯ ಕಳೆದಿತ್ತು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರು ಮತ್ತು ಕರುಗಳೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆಯೇ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅವರು ನೋಡಿದರು. ॥ ೪೦॥ 
ಅವರು ಯೋಚಿಸಕೊಡಗಿದರು - ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಗೊಲ್ಲ 
'ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ, ಕರುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಮಾಯಾಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ನಾನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಿಷಕಿತರ' 
ನಾಗ ಬಟ್ಟಿರುವೆ; ಅವರು ಆಗಿನಿಂದ ಎಚ್ಚರವಾಗಿಲ್ಲ ॥ ೪೧ ॥ 
ಹಾಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಲ್ಲದ ಒಂದು 
ವರ್ಷದಿಂದ ಭಗಹಂತನೊಂದಿಗೆ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಗೋಪ 
ಬಾಲಕರು ಮತ್ತು ಕರುಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದವು? ॥ ೪೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನ್ನೂ ನೋಡಿದರು ಮತ್ತು 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದರ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬಯಸಿದರು, ಆದರೆ ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿನವರು ಯಾರು ಹಾಗೂ ಮತ್ತೆ ಸ್ಯ 
ಯಾರು? ಇವರಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದವರು ಯಾರು, ಕೃತ್ರಿಮವಾದವರು. 
ಯಾರು ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಯಿತು. ॥ ೪೩ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಮುಗ್ಧರಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಯಾವುದೇ ಮಾಯೆ-ಮೋಹ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸ್ಪ್ಶಿಸಲಾರದು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅದೇ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತಗೊಳಿಸಲು ಹೊರಬಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಮೋಹಿತಗೊಳಿಸುವುದು ದೂರವುಳಿಯಿತು, ಅವರು 
ಅಜನ್ಮಾ ಆಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ತಾನೇ ಮೋಹಿತ 
ರಾದರು. ॥ ೪೪ ॥ ರಾತ್ರಿಯ ಘೋರ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಮಂಜಿನ 
ಕತ್ತಲೆ ಲಯವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ, ಮಿಂಚುಹುಳುವಿನ ಪ್ರಕಾಶವು 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗುವಡೆಯೇ, ಕ್ಷುದ್ರ ಮನುಷ್ಯನು ಮಹಾ 
ಪುರಷರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ, ಅದು 
ಮಹಾಪುರುಷರಿಗೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ತಾನೇ-ತಾನಾಗಿ ಕುಗ್ಗಿ 
ಹೋಗಿ, ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೪೫ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ಎಲ್ಲ 
ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರು ಮತ್ತು ಕರುಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರತೊಡಗಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ನೀರು ತುಂಬಿದ ಮೋಡಗಳಂತೆ 
ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದವರಾಗಿದ್ದು ಪೀಠಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಂಖ, 
ಚಕ್ರ, ಗದೆ ಮತ್ತು ಪದ್ಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಚತುರ್ಭುಜರಾಗಿದ್ದರು. 
ಎಲ್ಲರ ತಲೆಯ ಮೆಲೆ ಕಿರೀಟ, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲಗಳೂ, 
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ಚತುರ್ಭುಜಾಃ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾರಾಜೀವಪಾಣಯಃ 
ಕಿರೀಟಿನಃ ಕುಂಡಲಿನೋ ಹಾರಿಣೋ ವನಮಾಲಿನಃ 
॥೪೭॥ 


ಶ್ರೀವತ್ಲಾಂಗದದೋರತ್ನಕಂಬುಕಂಕಣಪಾಣಯಃ | 
ನೂಪುರೈಃ ಕಟಕೈರ್ಭಾತಾಃ ಕಟಿಸೂತ್ರಾಂಗುಲೀಯಕ್ಕೆ: 
॥೪೮॥ 


ಆಂಪ್ರಿಮಸ್ತಕಮಾಪೂರ್ಣಾಸ್ತುಲಸೀನವದಾಮಭಿಃ | 
ಕೋಮಲೈಃ ಸರ್ವಗಾತ್ರೇಷು ಭೂರಿಪುಣ್ಯವದರ್ಪಿತ್ಯೆ: 


॥೪೯॥ 


ಚಂದ್ರಿಕಾವಿಶದಸ್ಥೇರೈಃ ಸಾರುಣಾಪಾಂಗವೀಕ್ಟಿತೆ: 
ಸಫಾರ್ಥಾನಾಮಿವ ರಜಸತ್ವ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ರಷ್ಟೃಪಾಲಕಾಃ 
॥೫೦॥ 





ಅತ್ಯಾದಿಸ್ವಂಭಪರ್ಯಂತೈರ್ಮೂರ್ತಿಮದ್ದಿಶ್ಚರಾಚರೈಃ 1 
ತೃಗೀತಾದ್ಯನೇಕಾರ್ಹೈಃ ಪೃಥಕ್ಚೃಥಗುಪಾಸಿತಾಃ 
॥೫೧॥ 








ಆಣೆಮಾದ್ಯೈರ್ಮಹಿಮಭಿರಜಾದ್ಯಾಭಿರ್ವಿಭೂತಿಭಿಃ । 
ಚತುರ್ವಿಂಶಶಿಭಿಸ್ತತ್ತ್ವೈಃ ಪರೀತಾ ಮಹದಾದಿಭಿಃ 
॥೫೨॥ 


ತಾ 'ಲಸ್ಥಭಾವಸಂಸ್ಕಾರಕಾಮಕರ್ಮಗುಣಾದಿಭಿ: | 
ಪ್ರಮಹಿಧಸ್ರಮಹಿಭಿರ್ಮೂರ್ತಿಮದ್ದಿರುಪಾಸಿತಾಃ 
॥೫೩॥ 


ಸತ್ಯಚ್ಞಾರಾನಂತಾನಂದಮಾತ್ರೈಕರಸಮೂರ್ತಯ; | 
'ಸ್ಪ್ರಪಭೂರಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಾ ಅಸಿ ಹ್ಳಪನಿಷದ್ಹಶಾಮ್‌ 
॥೫೪॥ 


ಪಮ ಸಕೃದ್ದದರ್ಶಾಜಃ ಪರಬ್ರಹ್ನಾತ್ಸನೋತಖಲಾನ್‌ | 
ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ ಸಚರಾಚರಮ್‌ 
॥ ೫೫ ॥ 








ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರ ಹಾರಗಳೂ ಹಾಗೂ ವನಮಾಲೆಗಳು 
ತೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥ ೪೬-೪೭ ॥ ಅವರ ವೃಕ್ಷಸಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ಸ 
ಲಾಂಛನವಿದ್ಯು ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಕನಕಾಂಗದ-ಕೇಯೂರಗಳೂ, 
ಮಣಿಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖಾಕಾರವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಕೊರೆದ ಕಂಕಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ನೂಪುರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಉಡಿದಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು ಹಾಗೂ ಬೆರಳು 
ಗಳಲ್ಲಿ ರತ್ನದುಂಗುರಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೪೮ ॥ ನಖ 
ಶಿಖಾಂತವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯವಂತರಾದ 
ಭಕ್ತರು ಅರ್ಪಿಸಿದ ಸುಕೋಮಲವಾದ, ನೂತನವಾದ ತುಳಸೀ 
ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿದ್ದರು. ॥ ೪೯ ॥ ಅವರ ಕಿರು 
ನಗೆಯು ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಂತೆ ಉಜ್ವಲವಾಗಿತ್ತು. ಎಣ್ಣೆಗೆಂಪಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಅವರ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟವು ಸುಮಧುರವಾಗಿತ್ತು. 
ಅವರು ಇವೆರಡರ ಮೂಲಕ ಸತ್ತ್ವಗುಣ ಮತ್ತು ರಜೋಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಲು 
ಅವತರಿಸಿದ ಲೋಕಪಾಲಕರಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೫೦ ॥ 
ತನ್ನನ್ನೂ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯವರೆಗಿನ ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮೂರ್ತಿವತ್ತಾಗಿ ಬಂದು ಗೀತ-ನೃತ್ಯಗಳೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಹಲವಾರು ಪೂಜಾವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ರೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಆ ಎಲ್ಲ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಸತ್ವಿದ್ದದನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮರೇವರು 
ನೋಡಿದರು. ॥ ೫೧॥ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮೂರ್ತಿಯೂ ಅಣಿ 
ಮಾದಿ ಅಷ್ಟಶಿದ್ಧಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಯೆಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಜಗತ್ಯಾರಣ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹತ್ವತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ನಾಲ್ಕು ತತ್ತ್ವಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ॥ ೫೨ ॥ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 'ಕ್ಷೋಭೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಕಾಲ, ಅದರ 
ಪರಿಣಾಮದ ಕಾರಣ ಸ್ವಭಾವ, ವಾಸನೆಗಳನ್ನು ಜಾಗ್ರತ 
ಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು, ಕಾಮನೆಗಳು, ಕರ್ಮ, ವಿಷಯ 
ಮತ್ತು ಫಲ - ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮೂರ್ತಿಮಂತರಾಗಿ ಭಗವಂತನ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರೂಪವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಭಗವಂತನ ಸಕ್ತೆ 
ಮತ್ತು ಮಹತ್ತುಗಳ ಎದುರು ಅವೆಲ್ಲವುಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಹಾಗೂ 
ಮಹತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಳಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು. ॥ ೫೩ ॥ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಮತ್ತು ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಗಳ ಮೂಲಕ ಸೀಮಿತ 
ರಾಗಿರದೆ ತ್ರಿಕಾಲಾಬಾಧಿತ ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಕಾಶರೂ, ಕೇವಲ ಅನಂತ ಆನಂದ ಸ್ವರೂಪರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಜಡತೆ ಮತ್ತು ಚೈತನ್ಯದ ಭೇದಭಾವವೇ ಇಲ್ಲ ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ. ಏಕರಸರಾಗಿದ್ದಾರೆ.  ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗಂದರೆ. 
ನಿಷರ್ದಿ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಕೂಡ ಆ: 
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ತತೋತತಿಕುತುಕೋದ್ವ್ವ್ರಸ್ತಿಮಿತೈಕಾದಶೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ತದ್ದಾಮ್ಲಾಭೂದಜಸ್ತೂಪ್ಟೀಂ ಪೂರ್ದೇವ್ಯಂತೀವ ಪುತ್ರಿಕಾ 
॥೫೬॥ 


ಇತೀರೇಶೇಶಶರ್ಕೇ ನಿಷಮಹಿಮನಿ ಸ್ವಪ್ರಮಿತಿಕೇ 
ಪರತ್ರಾಜಾಶೋಂತನ್ನಿರನನ.। ಮುಖಬ್ರಹ್ಮಕಮಿತೌ । 
ಅನೀಶೇರಪೀ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕಿಮಿದಮಿತಿ ವಾ ಮುಹ್ಯತಿ ಸತಿ 
ಚಛಾದಾಚೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾಸಹದಿ ಪರಮೋರಜಾಜವನಿಕಾಮ್‌ 
[EN 


ತತೋಇರ್ವಾಕ್‌ ಪ್ರತಿಲಬ್ಬಾಕ್ಷ ಕಃ ಪರೇತವದುತ್ತಿತಃ । 
ಕೃಚ್ಛ್ರಾದುನ್ನೀಲ್ಯ ವೈ ದೃಷ್ಟೀರಾಚಪ್ಟೇದಂ ಸಹಾತ್ಮನಾ 


॥೫೮॥ 


ಸಪದ್ಯೇವಾಭಿತಃ ಪತ್ಕನ್‌ದಿಶೋಪತೃತ್ತುರಚ್ಸಿತಮ್‌ । 
ವೃಂದಾನನಂ ಜನಾಜೀವ್ಯದ್ರುಮಾಕೀರ್ಣಂ ಸಮಾಪ್ರಿಯಮ್‌ 
nse 


ಯತ್ರ ನೈಸರ್ಗದುರ್ವೈೆರಾಃ ಸಹಾಸನ್ಮೃಮೃಗಾದಯಃ । 
ಮಿತ್ರಾಣೀವಾಜಿತಾವಾಸದ್ರುತರುಟ್ಟರ್ಷಕಾದಿಕಮ್‌ 


॥೬೦॥ 


ತತ್ರೋದ್ವಹತ್ಪಶುಪವಂಶಶಿಶುತ್ವನಾಟ್ಯಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ವಯಂ ಪರಮನಂತಮಗಾಧಬೋಧಮ್‌ ॥ 
ವತ್ನಾನ್ನಬೀನಿವ ಪುರಾ ಪರಿತೋ ವಿಚಿನ್ವ- 


'ಡೇಕಂ ಸಪಾಣಿಕವಲಂ ಪರಮೇಷ್ಟ್ರಚಪ್ಪ ॥ ೬೧ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಬ್ಧವಾದುವು. ಅವರು ಭಗವಂತನ ತೇಜದಿಂದ 
ನಸ್ತೇಜಿಕರಾಗಿ ಮೌನರಾದರು. ಆಗ ಅವರು ಹೀಗೆ ಸ್ಪಬ್ಧರಾಗಿ. 
ನಿಂತಿರುವಾಗ ಗೋಕುಲದ ಅಧಿಷ್ಠಾತ್ಸದೇವತೆಯ ಮುಂದೆ 
ನಿಂತಿರುವ ಒಂದು ಗೊಂಜೆಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೫೬ ॥ 
'ಪರೀಕ್ಷಿಫನೇ! ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವು ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಅತೀತವಾದುದು. 
ಅವನ ಮಹಿಮೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು. ಅವನು ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಕಾಶನೂ, ಆನಂದಸ್ವರೂಪನೂ, ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅತೀತನೂ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ವೇದಾಂತವೂ ಕೂಡ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಅವನನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸಲು ಆಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದುದನ್ನು 
ನಿಷೇಧ ಮಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದ ಸ್ವರೂಪೀ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಗೋ, 
ಕೆಲವು ಸಂಕೇತ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳ. 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಭಗವಂತನ. ದಿವೃಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಇದು. 
ಭಗವಂತನ ಆ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಈ ಮೋಹ ಮತ್ತು ಅಸಮರ್ಥತೆಯನ್ನು ಮನಗಂಡು. 
ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ. ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯ 
ತೆರೆಯನ್ನು ಸರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೫೭ ॥ ಇದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ 
ಬಾಹ್ಯ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಯಿತು. ಸತ್ತವನು ಬದುಕಿ ಎದ್ದು ಕೂಡು 
ವಂತೆ, ಸಚೇತನರಾಗಿ ಅವರು ಹೇಗೋ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ತೆರೆದರು. ಆಗ ಆವರಿಗೆ ತನ್ನ ಶರೀರ ಮತ್ತು ಈ ಜಗತ್ತು 
ಕಾಣತೊಡಗಿತು. ॥ ೫೮ ॥ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡ 
ತೊಡಗಿದಾಗ ಮೊದಲಿಗೆ ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಅನಂತರ ಆಗಲೇ ಅವರ 
ಮುಂದೆ ವೃಂದಾವನ ಕಂಡುಬಂತು. ವೃಂದಾವನವು ಎಲ್ಲರಿಗಾಗಿ 
ಒಂದೇ ರೀತಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ನೊಡಿದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಜೀವರಿಗೆ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ, ಹಚ್ಚ ಹಸಿ 
ರಾದ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮರಗಳ ಸಾಲುಗಳು ಶೋಭಿಸು 
ತಿದ್ದವು. ॥ ೫೯ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲಾಭೂಮಿಯಾದ 
ವೃಂದಾವನ ಧಾಮದಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧ, ತೃಷ್ಣೆ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾರವು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವತಃ ಪರಸ್ಪರ ವೈರಿಗಳಾದ 
ಮನುಷ್ಯರು, ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರರಂತೆ ಒಂದಾಗಿ 
ಸೇರಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೬೦॥ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ವೃಂದಾವನವನ್ನು 
ದರ್ಶಿಸುವಾಗ ಅದ್ವಿತೀಯ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಗೋಪ ಬಾಲಕನಂತೆ 
ನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು... ಒ! 

ಆವನಿಗೆ ಮಿತ್ರರದ್ದಾರೆ, ಅನಂತನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಅತ್ತ-ಇತ್ತ 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನೋಡಿದರು. ॥ ೬೧॥ 








141ಅಧ್ಯಾಯ] ದಶಮಸ್ಥಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 181 
ದೃಷ್ಟ್ವಾತ್ಮರೇಣನಿಜಭೋರಣತೋನವತೀರ್ಯ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತಮ್ಮ ವಾಹನವಾದ 
ಪೃಥ್ವ್ವಾಂ ವಪುಃ ಕನಕದಂಡಮಿವಾಭಿಪಾತ್ಯ ॥ ಹಂಸದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು, ಚಿನ್ನದಂತೆ ಹೋ ವ ತನ್ನ 
ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾಚತುರ್ಮುಕುಟಕೋಟಿಭಿರಂವ್ರಿಯುಗ್ಳಂ ಶರೀರದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದಂಡವತ್‌ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. 


ನತ್ವಾ ಮುದಶ್ರುಸುಜಲೈರಕೃತಾಭಿಷೇಕಮ್‌ ॥೬೨॥ 


ಉತ್ಕಾಯೋತ್ಕಾಯ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚರಸ್ಯ ಪಾದಯೋಃ ಪತನ್‌ । 
ಆಸ್ತೇ ಮಹಿ: ಪ್ರಾಗ್ಹಷ್ಟಸ್ವತ್ಟಾ ಸ್ಥೃತ್ತಾ ಪುನಃ ಪುನಃ 


॥೬೩॥ 

ಶನೈರಥೋತ್ಥಾಯ ವಿಮೃಜ್ಯ ಲೋಚನೇ 
ಮುಕುಂದಮುದ್ವೀಕ್ಚ್ಯ ವಿನಮ್ರಕಂಧರಃ । 

ಕೃತಾಂಜಲಿಃ 'ಪ್ರಶ್ರಯವಾನ್ನಮಾಹಿತಃ 
ಸವೇಷಥುರ್ಗದ್ಗದಯೈಲತೇಲಯಾ ॥ ೬೪ ॥ 





ಅವರು ತಮ್ಮ ನಾಲ್ಕೂ ಕಿರೀಟಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗದಿಂದ ಭಗವಂತನ 
ಚರಣಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು ಹಾಗೂ ಆನಂದಾಶ್ರು 
ಗಳಿಂದ ಆ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದರು. ॥ ೬೨ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೊದಲು ನೋಡಿದ 'ಮಹಿಮಯನ್ನು 
ಪದೇ-; ಪದೇ ಸ್ಥಸುತ್ತಾ, ಅನನ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾ, ಏಳುತ್ತಾ ಪುನಃ. 
ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಅವರು 
ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಬದ್ದುಕೊಂಡೇ ಇದ್ದರು. ॥ ೬೩॥ ಮತ್ತೆ 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಎದ್ದು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಂಡರು. ಭಕ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಿಯ ಏಕಮಾತ್ರ ಉದ್ಧಮನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವರ ಶಿರವು ಬಾಗಿತು. ನಡುಗುತ್ತಾ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಏನಮ್ರರಾಗಿ, ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಗದ್ಗದ ವಾಣಿ 
ಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೬೪ ॥ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 
ತ್ರಯೋದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೩ ॥ 


—— 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮಾಡಿದ ಭಗವಂತನ ಸ್ತುತಿ 

ಬ್ರಹ್ಮೂವಾಚ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಣೇವರು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ - ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹ 
ನಾದ ಭಗವಂತನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ 

ನೌಮೀಡ್ಕ ತೇರ: ತಡಿದಂಬರಾಯ ಸ 
ಸ್‌ ಮ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀಲಮೇಘ ಶ್ಯಾಮನೇ| ಮಿಂಚಿನಂತಹ' 
ಪ್ದ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಧರಸಿರುವವನೇ ಗುಲಗಂಜಿಗಳ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
'ಪನ್ಯಸ್ತಚೇ ಕದಲವೇತ್ರವಿಷಾಣವೇಣು- ಧರಿಸಿ, ಮಕರಾಕೃತಿಯ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೇ! 


ಲಕ್ಷಶ್ರಿಯೇ ಮೃದುಪದೇ ಪಶುಪಾಂಗಜಾಯ ॥ ೧ ॥ 


ಅಸ್ಯಾಪಿ ದೇವ ವಪುಷೋ ಮದನುಗ್ರಹಸ್ಯ 
ಚ್ಛಾಮಯಸ್ಯ ನತು ಭೂತಮಯಸ್ಯ ಕೋಂಪಿ | 
ಪೇಶೇ ಮಹಿ ತ್ವವಸಿತುಂ ಮನಸಾ55ಂತರೇಣ 
'ಸಾಕ್ಸಾತ್ರವೈವ ಕಿಮುತಾತ್ಮಸುಖಾನುಭೂತೇಃ ॥ ೨ ॥ 
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ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನವಿಲು ಗರಿಯ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅದರಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಮುಖವುಳ್ಳವನೇ | ವೃಕ್ಷಸಳದಲ್ಲಿ 
ವನಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೇ | ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮೊಸರನ್ನದ. 
ತುತ್ತನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಳಲನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಕಂಕುಳಿನಲ್ಲಿ ಕೊಂಬನ್ನು ಚಾವಟಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಅನುಪಮವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವವನೇ ! ಮೃದು 

ಪಾದಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೇ ನಂದಗೋಪ 






ಯಾರು 
ನಿನ್ನದು ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಕ ಶರೀರವಲ್ಲ 


ತಾನೇ 


ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 


182 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಜ್ಞಾನೇ ಪ್ರಯಾಸಮುದಪಾಸ್ಯ ನಮಂತ ಏವ 
ಜೀವಂತಿ ಸನ್ಮುಖರಿತಾಂ ಭವದೀಯವಾರ್ತಾಮ್‌ | 
ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ಶ್ರುತಿಗತಾಂ ತನುವಾಜ್ಯನೋಭಿ- 
ರ್ಯೇ ಪ್ರಾಯಶೋಂಜಿತಜಿತೋಅಪಸಿತೈೆಸ್ಟಿಬೋಕ್ಯಾಮ್‌ 

wan 


ಶ್ರೇಯಸಸ್ತುತಿಂ ಭಕ್ತಿಮುದಸ್ಯ ತೇ ವಿಭೋ 
ಕ್ಲಿಕ್ಕಂತಿ ಯೇ ಕೇವಲ ಬೋಧಲಬ್ಬಯೇ । 
ತೇಷಾಮಸೌ ಕ್ಲೇಶಲ ಏವ ಶಿಷ್ಠತೇ 
ನಾನ್ಯದ್ಯಥಾ ಸ್ಫೂಲತುಷಾವಘಾತಿನಾಮ್‌ ॥೪॥ 


ಪುರೇಹ ಭೂಮನ್ಸಹವೋರ ಪಿ ಯೋಗಿನ- 
ಸ್ನದರ್ಷಿತೇಹಾ  ನಿಜಕರ್ಮಲಬ್ದಯಾ | 

ವಿಬುಧ್ಯ ಭಕ್ರೈವ ಕಥೋಪನೀತಯಾ 
ಪ್ರಪೇದಿರೇ5ಂಜೋಂಚ್ಯತತೇಗತಿಂಪರಾಮ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ತಥಾಪಿ ಭೂಮನ್ಮಒಮಾಗುಣಸ್ಕ ತೇ 
ವಿಜೋದ್ಭುಮರ್ಹತ್ಯಮಲಾಂತರಾತ್ಮಭಿಃ 1 

ಅವಿಕ್ರಿಯಾತ್ತಾ ್ಲಿನುಭವಾದರೂಪತೋ 
ಹೃನನ್ಯಬೋಧ್ಯಾತ್ಮಆಯಾ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ ॥ ೬ ॥ 


[1740178 





ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಶುದ್ಧಕತ್ತ್ಯಮಯ ಶರೀರವಾಗಿದೆ. ನಾನೇ 
ಆಗಲೀ, ಇತರ ಯೋಗಿಗಳೇ ಆಗಲೀ ಸಮಾಧಿಸ್ಥರಾಗಿ ನಿನ್ನ ಈ 
ಸಟ್ಟಿದಾನುದ ವಿಗ್ರಹದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯಲಾರೆವು.. ಆತ್ಯಾನಂದಾನುಭವ ಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಏಕಾಗ್ರ 'ಮನಸ್ಸಿನಂದಲಾದರೂ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ 
ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ॥ ೨ ॥ ಪ್ರಭುವೇ। ಯಾರು 
ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೆಯೇ ತಾವಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಸತ್ಸುರುಷರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ, ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯತಮ 
ರಾದ ಸಂತರು ಹೇಳುವ ನಿನ್ನ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಶರೀರ, 
ಮಾತು, ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂಬ ತ್ರಿಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಟ್ಟು 
ಕೇಳುತ್ತಾ, ಮತ್ತಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುತ್ತಾರೋ, 
ಅಂತಹವರು ತ್ರಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲ್ಪಡ 
ದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩ ॥ ಭಗವಂತನೇ ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತಿಯು ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಮೂಲಸ್ರೋತವಾಗಿದೆ. 
ಉದ್ಗಮವಾಗಿದೆ. ಯಾರು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಗಾಗಿ ಶ್ರಮಪಡುವರೋ ಅವರು ದುಃಖವನ್ನೇ ಭೋಗಿಸುವರು. 
ಅವರಿಗೆ ಕ್ಲೇಶ, ಶ್ರಮವೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹೊಟ್ಟನ್ನು ಕುಟ್ಟುವ 
ವನಿಗೆ ಅಕ್ಕಿಯು ಸಿಗದೆ ಕೇವಲ ಪರಿಶ್ರಮ ಮಾತ್ರ ಕೈಗೂಡುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ತ್ರಮಿಸುವವರಿಗೆ ಶ್ರಮವು ಮಾತ್ರ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೪ ॥ 

ಓ ಅಚ್ಕುತನೇ! ಓ ಅನಂತನೇ | ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಯೂ 
ಹಲವಾರು ಯೋಗಿಗಳು ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಯೋಗವೇ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ಅವರಿಗೆ ಪರಮಪದದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗ 
ದಿರಲು, ಅವರು ಮಾಡಿದ ತಮ್ಮ ವೈದಿಕ ಮತ್ತು ಲೌಕಕಕರ್ಮ 
ಗಳಿಲ್ಲವನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನ ಲೀಲಾ ಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೂ ಅವರಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಆ ಪರಾಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಅವರು ನಿನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಪರಮಪದವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ॥ ೫ ॥ ಆದರೂ ಪರಬ್ರಹಸ್ವರೂಪ 
ನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ನಿನ್ನನಿರ್ಗುಣ ಸ್ವರೂಪದ ಮಹಿಮೆಯೂ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ಬಹುದು. ಆಗಲೂ ಅದು ನಿರ್ವಿಕಾರವೂ ನಿರ್ವಿಷಯವೂ 
ಆದ ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆಯೇ 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಯಾವ ಎಧ 
ವಾದ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ 
ರೂಪವಿಲ್ಲ ಅದು ಹೀಗಿರುವುದೆಂದು ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಆತ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ॥ ೬ ॥ ಭಗವಂತ! ಸಮರ್ಥರಾದ ಪುರುಷರು 
ಹಲವಾರು ಜನ್ನಗಳ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಹಿಮದ ತುತುರುಗಳನ್ನು 
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14 ಅಧ್ಯಾಯ] ದಶಮಸ್ಯಂಥ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 
ಗುಣಾತ್ಮನಸ್ತೇರಪಿ ಗುಣಾನ್ವಿಮಾತುಂ ರುಗರುಗಿಸುವ ನಕ್ಷತ್ರ ತಾರೆಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿಯಾರು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಹಿತಾವತೀರ್ಣಸ್ಯ ಕ  ಈಚಿರೇತಸ್ಯ। ಸಗುಣ ಸ್ವರೂಪದ ಅನಂತಾನಂತ ಗುಣಗಳನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ 


ಕಾಲೇನ ಯೈರ್ವಾ ವಿಮಿತಾಃ ಸುಕಲ್ಪೈ- 
ರ್ಭೂಪಾಂಸವಃ ಖೇ ಮಿಹಿಕಾ ದ್ಯುಭಾಸಃ ॥ ೭ ॥ 


ತತ್ತೇರನುಕಂಪಾಂ ಸುಸಮೀಕ್ಷಮಾಣೋ 

ಭುಂಜಾನ ಏವಾತಕೃತಂ ವಿಪಾಕಮ್‌ | 
ಹೃದ್ವಾಗ್ಪಪುರ್ಭಿರ್ವಿದಧನ್ನಮಸ್ತೇ 

ಜೀವೇತ ಯೋ ಮುಕ್ತಿಪದೇಸ ದಾಯಭಾಕ್‌ ॥ ೮ ॥ 


ಪಶ್ಯೇಶ ಮೇರನಾರ್ಯಮನಂತ ಆದ್ಯೇ 

ಪರಾತ್ಮನಿ ತ್ಯಯ್ಯಪಿ ಮಾಯಿಮಾಯಿನಿ | 
ಮಾಯಾಂ ವಿಶಶ್ಯೇಕ್ಷಿತುಮಾತ್ಮವೈಭವಂ 

ಹ್ಯಹಂ ಕಿಯಾನೈಚ್ಛಮಿವಾರ್ಚಿರಗ್ಗೌ ॥ ೯ ॥ 


ಅತಃ ಕ್ಹಮಸ್ವಾಚೃುತ ಮೇ ರಜೋಭುವೋ 
ಹೃಜಾನತಸ್ತೃತ್ಸೃಥಗೀಶಮಾನಿನಃ | 

ಅಜಾವಲೇಪಾಂಧತಮೋರಂಧಚಕ್ಟುಷ 
ಏಷೋಶನುಕಂಪ್ಯೋ ಮಯಿ ನಾಥವಾನಿತಿ ॥ ೧೦॥ 


ಕ್ವಾಪಂತನೋಮಹದಹಂಖಚರಾಗ್ಥಿವಾರ್ಭೂ- 
ಸಂದೇಷ್ಟಿಕಾಂಡಘಟಸಪ್ರವಿತಸ್ತಿಕಾಯಃ | 
ಕ್ರೆದ್ಧಗ್ವಿದಾವಿಗಣಿತಾಂಡಪರಾಣುಚರ್ಯಾ- 


ವಾತಾಧ್ವರೋಮವಿವರಸ್ಥ ಚತೇ ಮಹಿತ್ತಮ್‌ ॥ ೧೧॥ 





ಎಣಿಸಬಲ್ಲರು ? ಮಹಾನುಭಾವನೇ | 





ತಿಳಿಯುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವೇ ಸರಿ.1೭॥ ಯಾವ 
ಪುರುಷನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಉಪದ ನ್ನ ಕವೆಯನ್ನ ಕ್ಷಣ-ಕಣಕ್ಕೂ 
ಪತೀಕ್ಷಸುತ್ತಿರುವನೋ, ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಒದಗಿಬರುವ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಿಕಾರವಾದ ಮನೋ 
ಭಾವದಿಂದ ಉಪಭೋಗಿಸುವನೋ, ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ 
ಹೃದಯದಿಂದ, ಗದ್ಗದವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ, ಪುಳಕಿತವಾದ ಶರೀರ 
ದಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅಂತಹವನು 












ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥ ೮॥ 

ಪ್ರಭುವೇ। ನನ್ನ ಕುಟಿಲತೆಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. 
ಅನಂತನೂ, ಆದಿ ಪುರುಷನೂ ಆದ ಪರಮಾ: 
ನನ್ನಂತಹ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಮಾಯಾವಿಗಳೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಮಾಯಾ 














ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ 
ತಿಳದವನಾಗಿಲ್ಲ ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈ ಪ್ರವಂಚ 
ನಾನೂ ಒಬ್ಬ ಈಶನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟೆನ. 
ರಹಿತನೂ, ಜಗತ್ಯರ್ತೃವು ಜ್ತ ಎಂಬ 


'ಇವನು ನನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾನೆ, ನನ್ನ ಸವನ 
ಇವನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆ ತೋರುವುದು ಅಗಸವಾಗಿದೆ' 
ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದೀಯೇ ಇಂದು ನಾನು ಸಾಕಾದ ಎ ಎ 
ಭಾವಿಸಿ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಪ್ರಕೃತಿ ಮಶತ್ತತ್ವ ಅಹಂಕಾರ ಆಕಾಶ, 
ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ ಜಲ ಮತ್ತು ಪೃಥಿವಿರೂಪವಾದ ಆವರಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ನನ್ನ ಶರೀರವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ 
ನಿನ್ನ ರೋಮ-ರೋಮಗಳಲ್ಲಿ . ಗವಾಕ್ಚಿಯಿಂದ ಬಂದಿರುವ 
ಸೊರ್ಯಕಿರಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪರಮಾಣುಗಳಂತೆ ಆಗಣಿತವಾದ 
ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿವೆ. ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಅನಂತವಾದ 
ಮಹಿಮೆಯೆಲ್ಲಿ? ಕೇವಲ ಏಳು ಗೇಣುದ್ದದ ಶರೀರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ ನಾನೆಲ್ಲಿ? ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪರ್ವತ ಪರಮಾಣುಗಳ 
ಅಂತರವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ॥ ೧೧ ॥ 
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ಉತ್ಪ್ರೇಪಣಂ ಗರ್ಭಗತಸ್ಯ ಪಾದಯೋಃ 
ಕೆಂ ಕಲ್ಪತೇ ಮಾತುರಥೋಕ್ಷಜಾಗಸೇ 1 
ಕಿಮಸ್ತಿನಾಸ್ತಿವ್ಯಪದೇಶಭೂಪಿತಂ 
ತವಾಸ್ತ್ರಿ ಕುಕ ಕಿಯದಪ್ಫನಂತಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಜಗತ್ಸಯಾಂತೋದಧಿಸಂಪವೋದೇ 
ನಾರಾಯಣಸ್ಕೋದರನಾಭಿನಾಲಾತ್‌ | 
ವಿನಿರ್ಗತೋಜಜಸ್ತ್ರಿತಿ ವಾಜ್ನ ವೈ ಮೃಷಾ 
ಕಿಂ ಶ್ವೀಶರ ತನ್ನ ವಿನಿರ್ಗತೋರಸ್ಟಿ ॥ ೧೩॥ 


ನಾರಾಯಣಸ್ತ್ಯಂ ನ ಹಿ ಸರ್ವದೇಹಿನಾ- 
ಮಾತ್ಯಾಸೃಧೀಶಾಖಿಲಲೋಕಸಾಕ್ಟೀ | 
ನಾರಾಯಣೋತಂಗಂ ನರಭೂಜಲಾಯನಾ- 


ತ್ರಚ್ಛಾನಿ ಸತ್ಯಂ ನ ತವೈವ ಮಾಯಾ ॥೧೪॥ 


ತಚ್ಛೇಜ್ಠಲಸ್ಥಂ ತವ ಸಜ್ಜಗದ್ವಪುಃ 
ಕಿಂ ಮೇ ನ ದೃಷ್ಟ ಭಗವಂಸ್ತದೈವ । 
ಕೆಂ ವಾ ಸುದ್ಧಷ್ಟ ಹೃದಿ ಮೇ ತದೈವ 


ಕಿಂ ನೋ ಸಪದ್ಯೇವ ಪುನರ್ವೃದರ್ಶಿ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅತ್ತೆ ತೈವ ಮಾಯಾಧಮನಾವತಾರೇ 
ಹೃಸ್ಯ ಪ್ರಪಂಚಸ್ಯ ಬಹಿ: ಸ್ಫುಟಸ್ಯ । 
ಕೃತ್ತಸ್ಯ.. ಚಾಂತರ್ಜಠರೇ  ಜನನ್ಯಾ 


'ಮಾಯಾತ್ತಮೇವ ಪ್ರಕಟೀಕೃತಂ ತೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ಯಸ್ಯ ಕುಕ್ಕಾವಿದಂ ಸರ್ವಂ ಸಾತೃಂ ಭಾತಿ ಯಥಾ ತಥಾ । 
ತತ್ತ್ವಯ್ಯಪೀಹ ತತ್ತರ್ವಂ ಕಿಮಿದಂ ಮಾಯಯಾ ಏನಾ 
॥೧೭॥ 


ಅದ್ಯೈವ ತೃದ್ಧಶೇತಸ್ಯ ಕಂ ಮಮ ನ ತೇ 
ಮಾಯಾತ್ಮಮಾದರ್ಶಿತ- 

ಮೇಕೋರಸಿ ಪ್ರಥಮಂ ತತೋ ವ್ರಜಸುಹೃದ್‌ 
ವತ್ತಾ ಸಮಸ್ತಾ ಅಪಿ | 
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ಅಧೋಕ್ಪಜನೇ | ಮಗುವು ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ತಾಯಿಗೆ 
ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆಯೇ? ತಾಯಿಯು ಇದನ್ನು 
ಅಪರಾಧವೆಂದು ಭಾವಿಸುವಳೇ? ಆಸ್ತಿ-ನಾಸ್ತಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುಗಳಾದರೂ `ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಡೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆಯೇ? ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಬಿಡು. ॥ ೧೨ ॥ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ನಾರಾಯಣನೊಬ್ಬನೇ ಪವಡಿಸಿದ್ದನೆಂದೂ, ಅವನ 
ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದೂ ಶ್ರುತಿಗಳು ಸಾರು 
ವೆ. ಈ ಶ್ರುತಿ ವಾಕ್ಯವು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ಪ್ರಭೊಳ ನೀನೇ 
ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನೇ 
ಅಲ್ಲವೇ? ॥ ೧೩॥ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಾರಾಯಣನಾಗಿರುವ 
ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಶರೀರಿಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪನಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ ? 
ಆಧೀಶನೂ ಆಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ ? ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ ? ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ನಾರಾಯಣನು ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ನರನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಜಲವನ್ನು ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಯವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆದೂ ಸತ್ಯವಲ್ಲ ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ 
ಮಾಯೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೧೪ ॥ ಭಗವಂತನೇ! ನಿನ್ನ ವಿರಾಟ್‌ 
ಸ್ವರೂಪವು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಲದಲ್ಲೇ ಇದ್ದುದಾದರೆ ನಾನು 
ಕಮಲನಾಳದ ಮೂಲಕ ನೀರಿನ ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೂರು ವರ್ಷ 
ಗಳವರೆಗೂ ಹುಡುಕಿದರೂ ಆ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಏಕೆ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ? ಪುನಃ ನಾನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದಾಗ ನನ್ನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಆ ದಿವೃಸ್ಥರೂಪವು ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು? ಆ ದಿವ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪವು ಹೃದಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೇ ಕಂಡು ಪುನಃ 
ಮರೆಯಾದುದೇಕೆ ? ॥ ೧೫ ॥ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಉಪಶಮನ 
ಗೊಳಿಸುವ ಮಾಯಾಧವನೇ| ಯುಗಾಂತರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ವಿಷಯವು ಹಾಗಿರಲಿ. ಇದೇ ನಿನ್ನ ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೊರಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿ ತಾಯಿಯಾದ ಯಶೋದೆಯನ್ನು ತಜ್ಜಿಬ್ದುಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನ ಮಾಯಾಕಲ್ಪಿತವೆಂದೇ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೬ ॥ ದಯಾಳುವೆ| ನಿನ್ನಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಈ ಅಖಂಡವಿಶ್ವವು ಹೊರಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಸಹಿತ 
ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿತು. ಇದು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತೇನು? ಇದು ನಿನ್ನ ಲೀಲಾವಿನೋದವೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೧೭ ॥ 
ಅಂದು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಉದರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದ 
ಮಾತಿರಲಿ; ಇಂದು ನೀನು ತೋರಿಸಿದ ವಿಶ್ವರೂಪವಾದರೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಲೀಲೆಯೆ ? ಮೊದಲು ನೀನು ಒಬ್ಬನೇ ಇದ್ದೆ 
ಅನಂತರ ಸಮಸ್ತ ಗೋಪಬಾಲಕರೂ, ಕರುಗಳೂ ನೀನೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟೆ 
ಕೊಳಲು, ಕೊಂಬು, ಬೆತ್ತಗಳೂ ನಿನ್ನ ರೂಪಗಳೇ ಆದುವು. 
ಅನಂತರ ಗೋಪಬಾಲಕರಾದಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳೂ 
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ತಾವಂತೋತಸಿ ಚತುರ್ಭುಜಾಸ್ತದಖಿಲೈ: 
ಸಾಕಂ ಮಯೋಪಾಸಿತಾಃ 
ಜಗಂತ್ಯಭೂಸ್ತದಮಿತಂ 


ಬ್ರಷ್ಟಾದ್ವಯಂ. ಶಿಸ್ಕತೇ 


ತಾವಂತ್ಯೇವ 
॥೧೮॥ 


ಆಜಾನತಾಂ ತೃಶ್ಚದವೀಮನಾತ್ಮ- 
ನ್ಯಾತ್ಕಾರ6ತ್ಯನಾ ಭಾಸಿ ವಿತತ್ಯ ಮಾಯಾಮ್‌ । 
ಸೃಷ್ಟಾವಿವಾಹಂ ಜಗತೋ ವಿಧಾನ 


ಇವ ತೃಮೇಷೋತಂತ ಇವ ತ್ರಿನೇತ್ರ: ॥ ೧೯॥ 


ಸುರೇಶ್ವೃಷಷ್ಯ್ರತ ತಕ್ಸೆವ ನಷ್ಟು 
ತಿರ್ಯಕ್ಸು ಯಾದಸ್ಪ ಸ್ಸೃಹಿ ತೇರ ಜನಸ್ಯ 
ಜನ್ಮಾಸತಾಂ  ದುರ್ಮದನಿಗ್ರಹಾಯ 


ಪ್ರಭೋ ವಿಧಾತಃ ಸದನುಗ್ರಹಾಯ ಚ 


॥೨೦॥ 


ಕೋ. ಬಿತ್ತಿ ಭೂಮ್ಪಗವನ್ನರತ್ಮನ್‌ 
ಯೋಗೇಶ್ರರೋತೀರ್ಭವತ್ರೀಲೋಕ್ಕಾಮ್‌ | 
ಕ್ಚವಾ ಕಥಂ ವಾ ಕತಿ ವಾ ಕದೇತಿ 


ವಿಸ್ತಾರಯನ್ಯೀಡಸಿ ಯೋಗಮಾಯಾಮ್‌ ॥ ೨೧॥ 


ತಸ್ಥಾದಿದಂ  ಜಗದಶೇಷಮಸತ್ನರೂಸಂ 
ಸ್ವಪ್ನಾಭಮಸ್ತಧಿಷಣಂ ಪುರುದುಖದುಚುಮ್‌ | 
ತ್ವಯ್ಕೇವ ನಿತ್ಯಸುಖಬೋಧತನಾವನಂತೇ 


ಮಾಯಾತ ಉದ್ಯದಪಿ ಯತ್ನದಿವಾವಭಾತಿ ॥ ೨೨ ॥ 


ಏಕಪ್ಟ್ರಮಾತ್ಮಾ ಪುರುಷಃ ಪುರಾಣಃ 
ಸತ್ಯಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರನಂತ ಆದ್ಯಃ । 
ವಿಷ್ಯೋತಕ್ಟರೋರ ಜಸ್ರಸುಖೋ ನಿರಂಜನಃ 
ಪೂರ್ಣೋಡದ್ವಯೋಮುಕ್ತ ಉಪಾಧಿತೋರಮೃತಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ತ್ಯಾ ಫೌಜಾ 
ಎಚಕೃತೇ । 





RE 
ಮೇತೇ ತರಂತೀವ ಭವಾಸ್ಯತಾಂಬುಧಿಮ್‌ 11 ೨೪॥ 





ಚತುರ್ಭುಜರಾಗಿ ಪೀಠಾಂಬರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಸರ್ವಾ 
ಅಲಂಕಾರ ಭೂಷಿತರಾಗಿ ನನ್ನಿಂದಲೂ, ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು ತ್ತ್ವ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡೆ. 
ನೀನೇ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ವಾಂಡಗಳಾಗಿಯೂ ತೋರಿಕೊಂಡೆ. ಆದರೆ 
ನೀನೇ ಅಪಂಿಚ್ಛನ್ನವೂ, ಅದ್ವಿತೀಯವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿ ಉಳಿ 
ದಿರುವೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಅಜ್ಞಾನವಶರಾದ ಜನರು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಅವರಿಗೆ ನೀನು ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥ ಜೀವಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವೆ. ಅವರ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನಮಾಯೆಯ ಜಾಲವನ್ನು ಬೀಸಿ, 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ (ಬ್ರಹೃರೂಪದಿಂದ, ಪಾಲಿಸುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ (ವಿಷ್ಣು ರೂಪದಿಂದ ಮತ್ತು ಸಂಹಾರದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರುದ್ರರೂಪದಿಂದ ಕಂಡುಬರುವೆ. ॥ ೧೯ ॥ 
ಪ್ರಭುವೇ। ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನೂ, 
ನಿಯಾಮಕನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಜನ್ನರಹಿತನೇ ಆದರೂ ದೇವ 
ಯಷಿ-ಮನುಷ್ಯಾದಿಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ,  ಪಶು-ಪಕ್ಚೀಜಲಚ 
ರಾದಿ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವತರಿಸಿರುವೆ. ಈ ನಿನ್ನ ಅವತಾರ 
ಗಳು ದುಷ್ಟರ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಸತ್ಪುರುಷರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಆಗುವುದು. ॥ ೨೦ ॥ ಭಗವಂತನೇ! ನೀನು ಅನಂತನೂ, 
ಪರಮಾತ್ಮನೂ, ಯೋಗೇಶ್ವರನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾವಾಗ? ಎಲ್ಲಿ? 
ಹೇಗೆ? ಎಷ್ಟು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಕ್ರೀಡೆಯಾಡುವೆಯೆಂಬ ವಿಷಯವು 
ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ ? ನಿನ್ನ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯು ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಅಚಿಂತ್ಯವ ಆಪ್ರ 
ಮೇಯವೂ ಆಗಿದೆ. ॥ ೨೧ ॥ ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು 
ಅಸತ್ತ್ವರೂಪವಾದುದು. ಇದು ಸ್ವಪ್ಪಸದ್ಭಶವಾಗಿಯೂ, ಚೈತನ್ಯ 
ರಹಿತವಾಗಿಯೂ, ದುಃಖದ ಮೇಲೆ ದುಃಖ ಒದಗಿಬರುವ 
ಸ್ಥಾನವು ಆಗಿದೆ. ಆದರೂ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಾತ್ಮಕನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತು 
ಎಂಬುದು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಾತ್ಮಕವಾದ ನಿನ್ನ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನದ ಬಲದಿಂದ ಸತ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, ಸುಖಸ್ವರೂಪ. 
ವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, ಚೇತನಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಭಾಸ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ॥ ೨೨॥ ಪ್ರಭುವೇ। ನೀನು ಏಕಮಾತ್ರ ಸತ್ಯನು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ನೀನು ಸಮಸ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನಾಗಿರುವೆ. 
ನೀನು ಪುರಾಣ ಪುರುಷನಾದುದರಿಂದ ಜನ್ಮಾದಿವಿಕಾರಗಳಿಂದ 
ರಹಿತನಾಗಿರುವೆ. ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯೂ, ಅನಂತನೂ, ಆದಿ 
ಪುರುಷನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿತ್ಯನೂ, ಕ್ಹಯರಹಿತನೂ, 
ಆಖಂಡಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರು: 
ಪೂರ್ಣನೂ, ಅದ್ವಿತೀಯನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತವಾದ 
ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗರುವುದರಿಂದ ಅಮ್ಭತಸ್ಥರೂಪನೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ॥ ೨೩ ॥ ನೀನು ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಆತ್ಮಸ್ತೆರೂಪವಾಗಿ ಬೆಳೆಗುವೆ. ಗುರುರೂಪನಾದ ಸೂರ್ಯನಿಂದ 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ ರೂಪವಾದ ದಿವ್ಮದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿ; 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡವರು ಈ ಮಿಥ್ಯಾಸಂಸಾರ ಸಾಗರ. 
ವನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೪ ॥ 









ತರಿ 




















